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			Poděkování od autorky

			V roce 2016 jsem s Laurou Kayeovou stála na letišti v Cincinnati a pověděla jsem jí o svém nápadu na knihu s názvem Z krve a popela. Byla první osobou, která mi řekla: „Musíš se okamžitě pustit do psaní.“ Neudělala jsem to. Jednalo se o fantastický příběh, jaký jsem nikdy dřív nepsala, a pořád jsem si říkala, že potřebuju čas, abych zjistila, jestli bych tu šílenou myšlenku dokázala uchopit a udělat z ní něco smysluplného. Ale ten čas jsem nenašla v roce 2016, 2017, a dokonce ani 2018. Nenašla jsem si ho až do chvíle, kdy jsem mluvila s J. R. Wardovou o psaní knih srdce – knih, které nejsou takové, jaké jsou od nás očekávány, ale přesto je musíme napsat. Byl to právě tento rozhovor v září roku 2019, který mi dodal odvahu konečně si říct, že je čas tu knihu napsat. Takže, Lauro Kayeová a J. R. Wardová, vám dvěma jsem neskonale vděčná. Bez vás dvou by to Z krve a popela nikdy nezvládlo od nápadu k vydané knize.

			Byli tu i jiní, kteří se zasadili o to, abych knihu dokončila. Brigid Kemmererová, jejíž nadšení, když jsem jí o knize pověděla, mě postrčilo, abych pokračovala v psaní, přestože jsem se necítila příliš silná v kramflecích. Dvojčlenný Hawkeův harém – Wendy Higginsová, která mi po přečtení knihy napsala krásná a inspirující slova, a Jen Fisherová, která se od třetí kapitoly do Hawkea zamilovala a poskytla mi nezměrnou zpětnou vazbu. Andrea Joanová, která mi v průběhu čtení posílala celé odstavce textu svých připomínek. Čtenářská skupina JLAnders, která po uveřejnění upoutávky ihned naskočila na palubu a byla ochotná absolvovat tu cestu se mnou.

			Původně jsem měla v plánu vydat knihu vlastním nákladem. Měla jsem k tomu spoustu důvodů, ale dva z nich pro mě byly nejdůležitější. Tím prvním byl můj cíl co nejdříve dostat knihu ke čtenáři. Tím druhým byla snaha napsat a vydat knihu bez očekávání a tlaku. Potom jsem se ale doslechla o nakladatelství Blue Box Press. Když jsem poznala jejich úžasnou práci na projektu „1001 Dark Nights“, kontaktovala jsem Liz Berryovou. Neměla jsem tušení, jak zareaguje, když jí prozradím, co píšu a jak to chci vydat. Vážně jsem si myslela, že diskuzi rovnou ukončí, ale neudělala to. Během toho jediného telefonního hovoru, a aniž by tu knihu četla, nejenže se rozhodla, že ji chce, ale taky mi poskytla, a to přísahám, marketingový plán, který obsahoval vše, co jsem chtěla. Věděla jsem, že ZK&P je ve skvělých rukou. MJ, Liz a Jillian (a Steve, kvůli jeho příběhům): Děkuji Vám, že jste se mnou skočili do neznáma. Vaše nadšení, láska, podpora a zpětná vazba pro mě byla během dokončování knihy naprosto neocenitelná. Celému týmu za touto knihou: Chelle, Jen Watsonová, Kim, děkuji Vám!

			Děkuji Sarah J. Maasové za podporu. Až tě příště uvidím, vynasnažím se tě tajně nehladit po vlasech. Lexi Blakeová – vím docela jistě, že bez tvé rady bychom se pořád dokola dohadovaly o zadní obálce. Děkuji ti. A Hang Leová, ty jsi tak neuvěřitelně talentovaná. Stačí ti říct tři slova: meče, šípy a krvavý les a ty z tak strohého popisu vykouzlíš tu nejkrásnější obálku, jakou jsem v poslední době viděla. Jsi fantastická. Děkuji Stephanii Brownové za to, že se o všechno postarala, a Ernestu Floofingtonovi III. za to, že mi při práci dupal nad hlavou jako nějaký malý skřítek. Všem kritikům z čtenářské skupiny JLAnders, kteří mnohem dřív než všichni ostatní věděli, že chystám tuto knihu, děkuji, že si to nechali pro sebe a poskytli mi upřímnou kritiku. Nakonec děkuji tobě, čtenáři, který sis tuto knihu vybral a přečetl. Bez tebe by to nebylo možné.
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Kapitola 1

			„Našli Finleyho. Dnes večer. Ležel nedaleko Krvavého lesa. Byl mrtvý.“

			Zvedla jsem hlavu od karet a přes karmínově natřenou desku stolu jsem se podívala na tři muže naproti. Tohle místo jsem si vybrala schválně. Když jsem předtím kroužila mezi obsazenými stoly, z těch tří jsem necítila… nic.

			Žádnou bolest, fyzickou ani duševní.

			Obvykle jsem se nijak nesnažila zjistit, jestli někdo trpí bolestí. Dělat to bez důvodu mi připadalo velmi neurvalé, ale kdykoli jsem se octla v davu, bylo dost těžké regulovat, kolik si toho můžu dovolit cítit. Vždycky se našel někdo, jehož bolest byla tak hluboká, tak surová a jehož utrpení bylo tak hmatatelné, že jsem je cítila, aniž bych musela otevřít své smysly.

			Většinou to nešlo jen tak přehlédnout a odejít pryč, protože takoví lidé svá muka vyzařovali do okolního světa.

			Měla jsem zakázáno dělat cokoli jiného než to ignorovat. O daru, který mi propůjčili bohové, jsem nikdy nesměla mluvit, a hlavně nikdy, ale opravdu nikdy jsem s tím, co jsem vycítila, nesměla nic dělat.

			Ovšem já jsem ne vždy dělala to, co jsem měla.

			To bylo nabíledni.

			Když jsem otevřela své smysly, abych se vyhnula těm, co trpí bolestí, překvapilo mě, že ty muže – navzdory způsobu, jakým si vydělávali na živobytí – nic netrápilo. Byli to strážci z Výšiny – vysokánské zdi vystavěné z vápence a železa vytěženého v Západních vrcholech. Od doby, co před čtyřmi staletími skončila Válka dvou králů, Výšina obehnala celou Masadonii a chránila všechna města v království Solis. Její nižší verze obklopovala vesnice a výcviková místa, farmářské komunity a ostatní řidčeji obydlená města.

			To, co strážci pravidelně viděli a museli dělat, jim často působilo muka. Jejich příčinou však nebyla jen zranění, ale i něco, co zacházelo mnohem hlouběji než roztržená kůže a pohmožděné kosti.

			Pro dnešek se oprostili nejenom od své úzkosti, ale i od brnění a uniforem. Oblékli si volné košile a jelenicové kalhoty. Věděla jsem však, že i když jsou mimo službu, neustále se mají na pozoru před obávanou mlhou, všemi hrůzami, které ji doprovázely, i těmi, kdo pracují proti budoucnosti království. Byli po zuby ozbrojení.

			Stejně jako já.

			Pod záhyby pláště i tenkých šatů pod ním jsem v pouzdře na svém stehně skrývala dýku. Její chladný jílec se na mé kůži nikdy zvlášť neohřál. Dostala jsem ji ke svým šestnáctým narozeninám. Nebyla to má jediná zbraň, ani nejsmrtelnější, ale rozhodně jsem ji měla nejraději. Rukojeť byla vyrobena z kosti dávno vyhynulého vlkodlaka – tvora, který nebyl člověkem ani zvířetem, ale obojím – a čepel z krevelu neboli krvavého kamene, vybroušeného do smrtící ostrosti.

			Možná jsem se dopouštěla něčeho neuvěřitelně lehkomyslného, nevhodného a zcela zakázaného, ale nebyla jsem tak hloupá, abych vstupovala na místo jako Rudá perla beze zbraně, schopnosti se jí ohánět a odhodlání ji popadnout a bez váhání použít.

			„Mrtvý?“ zeptal se jiný strážce, mladší, s hnědými vlasy a jemným obličejem. Měla jsem dojem, že se jmenuje Airrick a že mu není víc než mých osmnáct. „Nejenom mrtvý, ale zbavený krve, rozžvýkaný, jako by se do něj pustili divocí psi, a roztrhaný na kusy.“

			Zamrazilo mě a karty se mi před očima rozmazaly. Divocí psi nic takového nedělají. A v blízkosti Krvavého lesa, jediného místa na světě, kde stromy krvácejí, takže jejich kůra i listy mají sytě karmínovou barvu, se navíc žádní divocí psi nevyskytují. Proslýchalo se o jiných zvířatech, o obzvlášť velkých hlodavcích a mrchožroutech, kteří se živí mrtvolami těch, co se příliš dlouho zdrželi v lese.

			„A vy víte, co to znamená,“ pokračoval Airrick. „Musejí být blízko. Zaútočí –“

			„Nevím jistě, jestli je vhodné vést takový hovor,“ skočil mu do řeči starší strážce. Znala jsem ho. Phillips Rathi. Sloužil na Výšině už celá léta, což bylo skutečně neslýchané. Strážci neměli příliš dlouhou životnost. Kývl mým směrem. „Je tu dáma.“

			Dáma?

			Jako dámy se označovaly jen Povznesené, pravdou ale bylo, že ani já jsem nebyla někdo, koho by kdokoli, zvlášť v této budově, čekal uvnitř Rudé perly. Kdyby mě tu objevili, byla bych… no, ve větších potížích, než jsem kdy byla, a čelila bych krutému potrestání.

			Byl by to trest, který by Dorian Teerman, vévoda z Masadonie, velmi rád vykonal. A kterému by byl nesmírně rád přítomen i jeho blízký důvěrník, lord Brandole Mazeen.

			Při pohledu na snědého strážce jsem pocítila strach. Phillips v žádném případě nemohl znát mou totožnost. Horní část obličeje mi zakrývala bílá maska – už před lety jsem ji našla pohozenou v Královnině zahradě – a na sobě jsem měla obyčejný plášť azurové barvy, jejž jsem si, ehm, půjčila od Britty, jedné z mnoha zámeckých služebných, kterou jsem zaslechla vyprávět o Rudé perle. Doufala jsem, že než jí jej ráno vrátím, nebude Britta svůj plášť postrádat.

			Ale ani bez masky by mě moc lidí nepoznalo. Mohla bych spočítat na prstech jedné ruky, kolik lidí v Masadonii vidělo můj obličej, a žádný z nich tu dnes večer nebyl.

			Jako Panna, jako Vyvolená, jsem si neustále zakrývala obličej i vlasy závojem, takže mi byly vidět jen rty a brada.

			Pochybuju, že by mě Phillips poznal jen podle těch dvou rysů, ale kdyby ano, ani jeden z vojáků by tu teď jen tak neseděl. Okamžitě by mě odvlekli, byť jemně, zpátky k mým poručníkům, vévodovi a vévodkyni z Masadonie.

			Nebyl důvod k panice.

			Přiměla jsem se uvolnit svaly na ramenou a krku a usmála jsem se. „Já nejsem žádná dáma. Klidně si povídejte, o čem chcete.“

			„Tak či tak, bylo by lepší mluvit o něčem ne tak morbidním,“ odvětil Phillips a věnoval těm dvěma významný pohled.

			Airrick se na mě podíval. „Omlouvám se.“

			„Tvoje omluva není nutná, ale přesto ji přijímám.“

			Třetí strážce zastrčil bradu, a zatímco mumlal stejnou omluvu, upřeně hleděl do svých karet. Zrůžověly mu přitom tváře, což mi připadalo velice rozkošné. Strážci, kteří sloužili na Výšině, prošli brutálním výcvikem a ovládali všechny druhy zbraní i boj muže proti muži. Všichni, co přežili první výpravu z Výšiny, prolili krev a na vlastní oči viděli smrt.

			A tento muž se přesto červenal.

			Odkašlala jsem si. Chtěla jsem zjistit, co byl Finley zač, zda to byl strážce z Výšiny, anebo patřil k lovcům, což byl útvar, který zajišťoval spojení mezi městy a doprovázel cestovatele a zboží. Lovci trávili polovinu roku mimo území chráněná Výšinou. Bylo to jedno z nejnebezpečnějších zaměstnání, a proto nikdy necestovali sami. I tak se někteří nikdy nevrátili.

			Bohužel, mnozí z těch, co se vrátili, už nikdy nebyli stejní. V patách se jim táhla nekontrolovaně se šířící smrt.

			Byli prokletí.

			Vycítila jsem, že Phillips by jakýkoli další hovor na toto téma okamžitě ukončil, a tak jsem otázky, které mi tančily na špičce jazyka, raději ani nevyslovila. Pokud s ním byli další vojáci a zranilo je to, co Finleyho s největší pravděpodobností zabilo, nějakým způsobem se to dozvím.

			Jen jsem doufala, že to nebude mezi výkřiky hrůzy.

			Lidé v Masadonii neměli ve skutečnosti ponětí, kolik z těch, co se vrátili z území nechráněných Výšinou, bylo prokletých. Jen občas někoho zahlédli tady a někoho tam, ale přesný počet neznali. Kdyby ano, mezi obyvatelstvem, které doopravdy nemělo představu o hrůzách vně Výšiny, by se neuvěřitelným způsobem rozšířila hrůza a panika.

			Můj bratr Ian a já jsme tu představu měli.

			Což bylo důvodem, proč, když se hovor u stolu stočil na všednější témata, jsem měla co dělat, aby roztála ledová vrstva pokrývající mé vnitřnosti. Zajištění bezpečí lidí pod ochranou Výšiny stálo nesčetné životy, ale nestačilo to – už dávno ne – nejen tady, ale v celém království Solis.

			Smrt…

			Smrt si vždycky našla cestu dovnitř.

			Přestaň, okřikla jsem se v duchu, když mi došlo, že by mě moje obavy mohly zcela ochromit. Ale dnešek nebyl o věcech, o nichž jsem věděla a o nichž bych nejspíš vědět neměla. Dnešek byl o životě, o tom, že jsem nemusela být celou noc vzhůru, protože nemůžu spát, že jsem nemusela být sama a cítit se jako… jako bych neměla nad svým životem žádnou moc, jako bych neměla… ponětí, kdo jsem, kromě toho, co jsem.

			V dalším kole mi zase rozdali špatné karty. S Ianem jsem je hrála dost často, abych věděla, že s tím, co držím v ruce, nic kloudného neudělám. Když jsem oznámila, že končím, strážci vstali a popřáli mi dobrý večer.

			Procházela jsem mezi stoly, rukou v rukavici jsem si od číšníka vzala sklenici vychlazeného šampaňského a pokusila se znovu pocítit vzrušení, které mi vřelo v žilách, když jsem na počátku večera pospíchala ulicemi.

			Zatímco jsem se rozhlížela po místnosti, hleděla jsem si svého a nechávala jsem si své pocity pro sebe. I když jsem nebrala v úvahu ty, kteří vyzařovali svá muka do okolního prostředí, nepotřebovala jsem se nikoho dotknout, abych zjistila, jestli trpí, nebo ne. Stačilo se na ně podívat a soustředit se. Utrpení se nedalo poznat podle vzhledu, a když jsem se na ně soustředila, nezměnili se. Jednoduše jsem to cítila.

			Fyzická bolest byla téměř vždy horká, ale bolest, která nebyla vidět?

			Ta byla téměř vždy chladná.

			Necudné výkřiky a pískot mě vrátily zpátky do přítomnosti. Na kraji stolu, vedle toho, od něhož jsem právě odešla, seděla žena v rudém. Její róbu tvořily cáry rudého saténu a síťoviny, které jí sotva zakrývaly stehna. Nějaký muž sevřel v hrsti látku její průsvitné sukně.

			S drzým úsměškem odstrčila jeho ruku pryč a položila se na stůl, až její tělo vytvořilo smyslnou křivku. Rozprostřela své blonďaté kadeře po zapomenutých mincích a žetonech. „Kdo mě chce dnes vyhrát?“ pronesla hlubokým, kouřem zastřeným hlasem, zatímco si rukama přejížděla kolem pasu těsného korzetu. „Můžu vás ujistit, pánové, že vydržím déle než jakýkoli hrnec zlata.“

			„A co když to bude remíza?“ zeptal se jeden muž, jehož dokonale střižený kabát dával tušit, že jde o úspěšného kupce či nějakého jiného obchodníka.

			„Pak to pro mě bude mnohem zábavnější noc,“ poznamenala, položila si ruku na břicho a pak s ní sjela níž mezi –

			S hořícími tvářemi jsem rychle uhnula pohledem, lokla si šampaňského a zadívala se k oslnivé záři růžovo-zlatého lustru. Rudá perla si očividně vedla dobře a její majitelé měli kvalitní napojení. Elektřina byla drahá a královský dvůr její odběr přísně kontroloval. Vzhledem k místnímu luxusu mě začalo zajímat, kdo patřil ke zdejší klientele.

			Pod lustrem probíhala další karetní hra. Hrály i ženy s vlasy vyčesanými do složitých drdolů ozdobených drahými kameny a méně odvážnými šaty než ženy, které tu pracovaly. Byly to róby v jasných odstínech purpurové a žluté anebo v pastelových tónech modré a šeříkové.

			Já jsem měla dovoleno nosit jen bílou, ať jsem byla ve svém pokoji, nebo na veřejnosti, což ovšem nebylo nijak často. Takže mě fascinovalo, jak různé barvy doplňovaly a zvýrazňovaly pleť nebo vlasy své nositelky. Dokázala jsem si představit, že já po většinu dní vypadám jako duch, který se v bílém hávu toulá po chodbách hradu Teerman.

			I tyhle ženy měly na obličeji masku a skrývaly svou totožnost. Přemýšlela jsem, kdo by to mohl být. Troufalé ženy, které jejich manželé příliš často nechávali samotné? Mladé slečny anebo vdovy? Služebné nebo ženy, které pracovaly ve městě a vyšly se večer trochu pobavit? Anebo mezi těmi maskovanými ženami u stolu byli i páni čekatelé a dámy čekatelky? Přišli ze stejného důvodu jako já?

			Z nudy? Ze zvědavosti?

			Z osamění?

			Pokud ano, byli jsme si podobní víc, než jsem si uvědomovala, přestože to byli druzí synové a dcery, věnovaní o svých třináctých narozeninách královskému dvoru během každoročního rituálu. A já… já jsem byla Penellaphe z hradu Teerman, z Balfourova rodu a královnina oblíbenkyně.

			Byla jsem Panna.

			Vyvolená.

			A za dobu kratší než jeden rok, o mých devatenáctých narozeninách, budu Povznesena a spolu se mnou i všechny čekatelky a čekatelé. Naše Povznesení bude jiné, ale bude největší od prvního požehnání, které nám bohové poskytli na konci Války dvou králů.

			Kdyby přistihli je, nic moc by se jim nestalo, ale já… já bych čelila vévodově nelibosti. Ucítila jsem, jak se mi v nitru začíná rozrůstat vztek a mísit se s lepkavými zbytky znechucení a studu, a semkla jsem rty do tenké čárky.

			Až moc dobře jsem znala ruce vévody, kterého zcela ovládala nepřirozená touha trestat.

			Ale teď jsem na něho nechtěla myslet. Ani se strachovat z případného potrestání. Pokud bych to dělala, bylo by lepší, kdybych se vrátila do svých komnat.

			Když jsem odtrhla pohled od stolu, všimla jsem si, že jsou v Perle i usmívající se a smějící se ženy, které na obličeji neměly masku a neskrývaly svou identitu. Seděly u stolů se strážci a obchodníky, postávaly v zastíněných výklencích a mluvily s maskovanými ženami, muži i zaměstnanci Rudé perly. Nestyděly se a nevadilo jim, že je někdo uvidí.

			Ať to byl kdokoli, toužila jsem být svobodná jako ony.

			Dnes jsem hledala nezávislost. Byla jsem maskovaná, nikdo mě neznal, takže kromě bohů nikdo netušil, že tu jsem. A co se týkalo bohů, už dávno jsem se rozhodla, že mají mnohem lepší věci na práci než trávit čas sledováním mé osoby. Koneckonců, kdyby mi věnovali pozornost, dávno by si mě vzali na paškál za spoustu zakázaných věcí, kterých jsem se dopustila.

			Takže dnes večer jsem mohla být kýmkoli.

			Svoboda, kterou jsem v tom nalézala, byla omamnější, než jsem si dokázala představit. Mnohem omamnější než nezralá semena máku, poskytovaná těmi, kteří je kouřili.

			Dnes večer jsem nebyla Panna. Nebyla jsem Penellaphe. Byla jsem Poppy, což byla přezdívka, kterou mi dala moje matka a kterou mě nazýval jen můj bratr Ian a hrstka dalších lidí.

			Jako Poppy jsem nemusela dodržovat žádná přísná pravidla ani plnit očekávání. Nestála jsem před Povznesením, které se blížilo rychleji, než jsem se na něj dokázala připravit. Neměla jsem strach, minulost ani budoucnost. Dnes večer jsem mohla aspoň pár hodin trochu žít a získat tolik zkušenosti, kolik jsem mohla, než mě vrátí do hlavního města, ke královně.

			Než mě dají bohům.

			Po zádech mi přejel mráz – nejistota spolu s trochou sklíčenosti. Obojí jsem zašlapala do země. Odmítla jsem se jimi zabývat. Lpět na tom, co mělo přijít a nedalo se změnit, mi nijak neprospívalo.

			Kromě toho, Ian byl Povznesen před dvěma lety, a podle dopisů, které mi každý měsíc psal, byl pořád stejný. Jediným rozdílem bylo, že mi nevyprávěl pohádky svým hlasem, ale spřádal slova do dopisů. Zrovna minulý měsíc mi psal o dvou dětech, bratrovi a sestře, kteří se ponořili na dno Stroudského moře, aby se spřátelili s vodním lidem.

			Usmála jsem se a zvedla číši k ústům. Neměla jsem tušení, kde na takové věci chodil. Pokud mi bylo známo, na dno Stroudského moře se nedalo ponořit a nikdo takový jako vodní lid neexistoval.

			Krátce po Povznesení se na rozkaz královny a krále oženil s lady Claudeyaovou.

			Ian o své manželce nikdy nemluvil.

			Byl vůbec ve svém manželství šťastný? Úsměv na rtech mi povadl a můj pohled spočinul na narůžovělém perlivém nápoji. Nevěděla jsem to jistě, ale než se vzali, sotva se znali. Jak dlouho by se lidé měli znát, když spolu mají strávit celý život?

			A Povznesení žijí velmi, velmi dlouho.

			Pořád jsem si na Ianovo Povznesení nemohla zvyknout. Dosáhl ho jen s přímluvou královny, i když nebyl druhorozený. Jen proto, že já byla Pannou. Mě ale nečekal sňatek s cizím člověkem, dalším Povzneseným, někým, kdo bažil po kráse víc než po čemkoli jiném, protože půvab byl vlastností bohů.

			A přestože jsem byla Panna, Vyvolená, nikdo mě nikdy nebude považovat za podobnou bohu. Podle vévody jsem nebyla krásná.

			Byla jsem ošklivá.

			Aniž bych si to uvědomila, dotkla jsem se drsné krajky na levé straně své masky. Rychle jsem rukou ucukla pryč.

			Muž, v němž jsem poznala strážce, vstal od stolu a otočil se k ženě v bílé masce, jakou jsem měla i já, natáhl k ní ruku a promluvil k ní tak tiše, že jsem mu nerozuměla ani slovo. Ona mu odpověděla přikývnutím a úsměvem, načež vložila ruku do jeho dlaně. Vstala, kolem nohou se jí zavlnila sukně šeříkové barvy, a on ji odvedl k jediným dvěma dveřím na každém konci propojovacího pokoje. Ty pravé vedly ven. Levými se chodilo nahoru, k soukromým pokojům, kde se podle Britty odehrávaly nejrůznější věci.

			Muž vzal maskovanou ženu do těch nalevo.

			On ji požádal. Ona souhlasila. Cokoli tam nahoře dělali, dělali to dobrovolně a rádi, bez ohledu na to, zda to trvalo několik hodin, nebo celý život.

			Ještě dlouho poté, co se za nimi ty dveře zavřely, jsem od nich nemohla odtrhnout oči. Byl to další důvod, proč jsem sem dnes přišla? Zažít… zažít rozkoš s někým, koho si sama vyberu?

			Kdybych chtěla, mohla bych to udělat. Tajně jsem vyslechla hovor mezi dvěma čekatelkami, u nichž se nepředpokládalo, že zůstanou nedotčené. Podle nich mohla… mohla žena dělat spoustu věcí, které jí přinášely rozkoš, aniž by přitom ztratila svou nevinnost.

			Nevinnost?

			To slovo jsem nenáviděla, ten význam, který se za ním skrýval. Jako by panenství určovalo moji dobrotu a cudnost a jeho přítomnost nebo nepřítomnost byla z nějakého důvodu mnohem důležitější než stovky mých dennodenních rozhodnutí.

			Dokonce jsem i přemýšlela, co by se stalo, kdybych před bohy přišla a už nebyla pannou. Zavrhli by všechno ostatní, co jsem udělala a neudělala?

			Nevěděla jsem to jistě, ale doufala jsem, že to není ten případ. Ne proto, že bych měla v plánu mít teď nebo příští týden nebo… někdy sex, ale proto, že jsem chtěla mít možnost rozhodnout se sama.

			Ačkoli, já vlastně ani neměla tušení, jak bych se mohla octnout v situaci, kde by se mi taková možnost vůbec nabízela. Ale dokázala jsem si představit, že by se pár ochotných účastníků, kteří by chtěli dělat věci, o nichž jsem slyšela, když si čekatelky povídaly o Rudé perle, našlo.

			Přiměla jsem se znovu si loknout šampaňského a v hrudi jsem ucítila nervózní zatřepotání. V hrdle mě polechtaly sladké bublinky a zmírnily náhlé sucho v ústech. 

			Abych řekla pravdu, dnešní večer byl dílem okamžitého rozhodnutí. Po většinu nocí jsem téměř do svítání nemohla usnout. A když jsem konečně usnula, většinou jsem si přála, aby se to nestalo. Jen tento týden mě už třikrát probudila strašlivá noční můra, při níž mi v uších zvonil můj vlastní křik. A když se takhle několikrát za sebou opakovaly, bylo to skoro jako předzvěst. Jako instinktivní schopnost vytušit bolest, jako varovný výkřik.

			Mělce jsem se nadechla a vrátila se k ženě v rudé. Už neseděla na stole. Posadila se na klín obchodníkovi, který se jí ptal, co se stane, když vyhrají dva muži. Prohlížel si svoje karty, ale ruku měl tam, kde ji předtím měla ona, zavrtanou hluboko mezi jejími stehny.

			No páni.

			Skousla jsem si ret, a dřív než mi zrudla celá tvář, jsem se přesunula do další místnosti. Oddělovala ji jen dílčí zeď a hrály se v ní další hry.

			Bylo v ní více strážců, některé z nich jsem dokonce poznala. Patřili ke královské gardě. Byli to stejní vojáci jako ti, kteří pracovali na Výšině, jenže tihle chránili Povznesené. Dříve se lidé pokoušeli unášet členy dvora kvůli výkupnému. V takových situacích obvykle nebyl nikdo vážně zraněn, ale docházelo i k jiným pokusům, které pramenily z úplně jiných a hlavně mnohem nebezpečnějších důvodů.

			Stála jsem vedle rostliny v květináči s výraznými listy a maličkými rudými pupeny a přemýšlela, co mám dělat. Mohla bych se přidat k další hře anebo se dát do řeči s jedním z mnoha lidí u stolů, ale já nebyla v navazování nezávazného hovoru nijak zběhlá. Nepochybovala jsem, že bych vyhrkla něco bizarního anebo položila náhodnou a nesmyslnou otázku. Takže to nepřicházelo v úvahu. Možná bych se měla vrátit do svého pokoje. Připozdívalo se a –

			Zalil mě zvláštní pocit. Začalo to jako brnění za krkem a s každou uplynulou vteřinou to zesilovalo.

			Měla jsem dojem, jako by… jako by mě někdo pozoroval.

			Rozhlédla jsem se po místnosti, ale nezaregistrovala jsem nikoho, kdo by mi věnoval pozornost. Vzhledem k tomu, jak silný ten pocit byl, jsem čekala, že bude někdo stát poblíž. Nitrem se mi začal šířit neklid. Už jsem se chtěla otočit k východu, když mě zaujalo několik tichých tónů zahraných na nějaký strunný nástroj a můj pohled spočinul na vzdušném, krvavě rudém závěsu, který se jemně vzdouval v závislosti na pohybu ostatních v podniku.

			Zastavila jsem se a poslouchala zrychlující se a zpomalující tempo, k němuž se záhy přidalo hlasité dunění bubnu. Okamžitě jsem pustila z hlavy, že mě někdo sleduje. Pustila jsem z hlavy spoustu věcí. Hudba byla… jiná než cokoli, co jsem kdy slyšela. Byla fascinující a okouzlující. Zpomalovala a zrychlovala. Byla… smyslná. Co to služebná Britta povídala o tanci v Rudé perle? Když o něm mluvila, ztišila hlas a služebná, které to vyprávěla, se zatvářila dost pohoršeně.

			Obešla jsem místnost a přiblížila se k závěsu. Natáhla jsem ruku, abych jej rozhrnula –

			„Nemyslím, že tam chceš jít.“

			Polekaně jsem se otočila. Za mnou stála žena – jedna z místních pracovnic. Poznala jsem ji. Ne proto, že když jsem vešla, visela na paži nějakého kupce či obchodníka, ale proto, že byla oslnivě krásná.

			Měla černočerné kudrnaté vlasy a sytě hnědou kůži. Její šaty neměly rukávy, na hrudi byly hluboce vykrojené a přiléhaly jí k tělu jako tekutina.

			„Promiň?“ vyhrkla jsem, protože jsem nevěděla, co jiného říct. Svěsila jsem ruku. „Proč bych nechtěla? Jenom tam tancují.“

			„Jenom tancují?“

			Ohlédla se k závěsu. „Někteří tvrdí, že tančit znamená milovat se.“

			„Já… já jsem nikdy nic takového neslyšela.“ Pomalu jsem se otočila. Skrz závěsy jsem siluety postav rozeznala snadno. Vířily v rytmu hudby po místnosti a jejich pohyby byly plné okouzlující a ladné elegance. Někteří tančili sami, takže křivky jejich těl byly zcela zřetelné, zatímco ostatní…

			Ostře jsem se nadechla a očima se rychle vrátila k ženě přede mnou.

			Její rudě zvýrazněné rty se zvlnily do úsměvu. „Ty jsi tu dnes poprvé, že?“

			Otevřela jsem ústa, abych to popřela, ale ucítila jsem, jak mě celou polévá ruměnec. To bylo všeříkající. „Je to tak zjevné?“

			Rozesmála se hlubokým, hrdelním smíchem. „Pro většinu lidí ne. Ale pro mě ano. Nikdy předtím jsem tě tu neviděla.“

			„Jak to můžeš vědět?“ Dotkla jsem se své masky, abych se ujistila, že mi nesklouzla.

			„Tvoje maska je v pořádku.“ V očích se jí podivně, vědoucně za­blesk­lo. Mísila se jí v nich zlatá a hnědá barva. Oříškové zrovna nebyly. Na to byla jejich zlatá barva mnohem zářivější a teplejší. Připomněly mi někoho, kdo měl oči v barvě citrínu. „Poznám obličej, i když je napůl skrytý za škraboškou, a ten tvůj jsem tu ještě neviděla. Dnes večer tu jsi poprvé.“

			Popravdě, nenapadlo mě, jak na tohle odpovědět.

			„A pro Rudou perlu je to taky poprvé.“ Naklonila se ke mně a ztišila hlas. „Jelikož těmito dveřmi dosud nikdy nevstoupila Panna.“

			Strašně jsem se vyděsila a pevně jsem sevřela kluzkou číši se šampaňským. „Nevím, co tím myslíš. Jsem druhá dcera –“

			„Jsi jako druhá dcera, ale ne způsobem, jakým jsi to měla v úmyslu,“ přerušila mě a jemně mě pohladila po paži v plášti. „To je v pořádku. Nemáš se čeho bát. Tvoje tajemství si nechám pro sebe.“

			Než jsem se zmohla na slovo, civěla jsem na ni snad celou věčnost. „Kdyby to tak bylo, proč by sis to tajemství nechávala pro sebe?“

			„A proč ne?“ odvětila. „Co bych získala jeho vyzrazením?“

			„Vysloužila by sis přízeň vévody a vévodkyně.“ Srdce mi bušilo jako o závod.

			Přestala se usmívat a její výraz ztvrdl. „Nestojím o přízeň Povznesených.“

			Vyslovila to, jako bych jí snad navrhovala, aby se ucházela o přízeň hromady bláta. Málem jsem jí uvěřila, ale nikdo, kdo žil v království, by nepromarnil šanci dosáhnout uznání Povznesených. Pokud ovšem…

			Pokud ovšem nepatřil k těm, co neuznávali královnu Ileanu a krále Jalaru jako skutečné, právoplatné vládce. Pokud ovšem nepodporoval prince Casteela, samozvaného pravého dědice království.

			Jenomže on nebyl princ ani dědic. Nebyl nic než pozůstatek Atlantie, zkorumpovaného a zkaženého království, které padlo na konci Války dvou králů. Netvor, který podněcoval chaos a působil krveprolití. Ztělesnění čirého zla.

			Říkalo se mu Temný.

			A přesto se našli lidé, kteří stáli za ním i za jeho nároky. Byli to odpadlí. Podíleli se na zmizení mnoha Povznesených a v minulosti prostřednictvím drobných manifestací a protestních akcí vyvolávali nepokoje. I pod vysokým trestem. Vlastně se tomu ani nedalo říkat soudní proces. Odpadlí totiž nedostali druhou šanci a nebyli ve vězení dlouho. Rozsudek smrti byl rychlý a definitivní.

			V poslední době se to ale začalo měnit.

			Mnoho lidí věřilo, že odpadlí jsou zodpovědní za tajemná úmrtí vysoce postavených příslušníků královské gardy. V Carsodonii, hlavním městě, se jich pár nevysvětlitelně zřítilo z Výšiny. Dvěma dalším v Pens­durthu, menším městečku na břehu Stroudského moře, nedaleko hlavního města, prostřelily hlavu šípy. Jiní jednoduše zmizeli v menších vesnicích a už o nich nikdy nikdo neslyšel.

			V Trojříčí, obchodním městě za Krvavým lesem, skončilo sotva před pár měsíci jedno násilné povstání krveprolitím. Panství Goldcrest, místní královské sídlo, bylo vypáleno a spolu se všemi chrámy srovnáno se zemí. Při požáru zahynul vévoda Everton i jeho sluhové a strážci. Vévodkyni se podařilo uniknout jen zázrakem.

			Odpadlí nebyli jen Atlanťané, kteří se skrývali mezi lidmi království Solis. Někteří z následovníků Temného neměli v žilách ani kapku atlantské krve.

			Přimhouřila jsem oči a podezřívavě pohlédla na krásnou ženu. Mohla by patřit k odpadlým? Neuměla jsem si představit, jak by někdo mohl podporovat padlé království, bez ohledu na to, jak těžký nebo nešťastný život mohl mít. Ne když byli Atlanťané i s Temným zodpovědní za mlhu i za to, co v ní kvasilo. Za to, co pravděpodobně ukončilo Finleyeho život – co vzalo život mnohem více lidem, mé matce i mému otci, a co zanechalo moje tělo provrtané připomínkami hrůzy, které jsem v mlze zažila.

			Na moment jsem své podezření potlačila a otevřela smysly ve snaze vycítit velkou bolest, něco, co bylo mimo fyzično a pramenilo buď ze žalu, anebo hořkosti. Takový druh bolesti, která nutila lidi provádět strašlivé věci, jimiž se pokoušeli své utrpení zmírnit.

			Nic takového jsem z ní ovšem ani v nejmenším necítila.

			To ale neznamenalo, že nemohla patřit k odpadlým.

			Žena naklonila hlavu. „Jak jsem řekla, pokud jde o mě, nemáš se čeho bát. Ale pokud jde o něho? To je něco jiného.“

			„O něho?“ zopakovala jsem.

			Ustoupila stranou, a když se otevřely hlavní dveře, závan chladného vzduchu oznámil příchod nových hostů. Dovnitř vstoupil muž a za ním starší džentlmen s pískově blond vlasy a větrem ošlehaným a sluncem opáleným obličejem –

			Nevěřícně jsem vytřeštila oči. Byl to Vikter Wardwell. Co ten dělal v Rudé perle?

			V duchu jsem uviděla obraz ženy v kratičkých šatech a s částečně odhalenými prsy a zamyslela jsem se nad tím, proč jsem tu já. A vytřeštila jsem oči ještě víc.

			Ach, bohové!

			Už jsem dál nechtěla přemýšlet nad účelem jeho návštěvy. Vikter byl ostřílený příslušník královské gardy, čtyřicátník, ale pro mě znamenal mnohem víc. Dýku, kterou jsem měla připevněnou na stehně, mi daroval on. A byl to také on, kdo se vzepřel zvyklostem a zajistil, abych uměla používat nejenom dýku, ale abych vládla i mečem, dokázala zasáhnout neviděný cíl šípem, a dokonce neozbrojená zvládla složit na zem muže dvakrát většího než já.

			Vikter pro mě byl jako můj otec.

			Zároveň byl mým osobním strážcem. Byl jím od chvíle, kdy jsem přijela do Masadonie. O své povinnosti se dělil s Rylanem Kealem. Ten nahradil Hannese, který před necelým rokem zemřel ve spánku. Byla to nečekaná ztráta, jelikož Hannesovi bylo jen málo přes třicet a těšil se vynikajícímu zdraví. Ranhojiči tvrdili, že musel trpět nějakým neznámým srdečním onemocněním. Přesto bylo velmi těžké pochopit, jak mohl někdo jít spát zdravý, a už se nikdy neprobudit.

			Rylan věděl, že umím zacházet s dýkou, ale o mém výcviku netušil nic. Neměl ponětí, kam jsme se s Vikterem často ztráceli. Byl laskavý a pohodový, ale rozhodně jsme si nebyli tak blízcí jako s Vikterem. Kdyby se tady objevil Rylan, snadno bych vyklouzla ven.

			„Do háje,“ zaklela jsem, otočila se, sáhla dozadu a přetáhla si přes hlavu kápi pláště. Moje vlasy měly dost nápadný odstín spálené mědi, ale Vikter by mě poznal, i když jsem je měla schované a obličej mi zakrývala maska.

			Měl šestý smysl, který mívají rodiče a který se ozývá, kdykoli se jejich dětem děje něco zlého.

			Když jsem se ohlédla zpátky ke dveřím, sevřel se mi žaludek. Uviděla jsem ho sedět u jednoho ze stolů přímo naproti dveřím – jedinému východu.

			Bohové mě nenáviděli.

			Vážně, nenáviděli mě, protože mi bylo jasné, že si mě Vikter nepochybně všimne. Určitě by mě nenahlásil, ale raději bych vlezla do díry plné švábů a pavouků, než abych zrovna jemu vysvětlovala, proč jsem byla v Rudé perle. A následovalo by pokárání. Ne proslovy a tresty, které tak rád vykonával vévoda, ale skutečné pokárání, které by mi zalezlo pod kůži a několik dní by mi z něj bylo nanic.

			Hlavně proto, že jsem se nechala přistihnout při něčem, co takové pokárání zasloužilo.

			A upřímně, nechtěla jsem vidět Vikterův výraz až zjistí, že vím o jeho přítomnosti. Nenápadně jsem se podívala jeho směrem a –

			Ach, bohové. Zrovna si k němu klekla žena a položila mu ruku na stehno!

			„To je Sariah,“ vysvětlila žena vedle mě. „Sotva ten muž přijde, zjeví se po jeho boku. Myslím, že je do něho zamilovaná.“

			Pomalu jsem se k ní otočila. „Chodí sem často?“

			Zavlnil se jí jeden koutek úst. „Dost často, aby věděl, co se děje za tím rudým závěsem a –“

			„To stačí,“ přerušila jsem ji. Potřebovala jsem se rozmyslet. „Už nechci nic slyšet.“

			Tiše se zasmála. „Tváříš se jako někdo, kdo se potřebuje schovat. A ano, v Rudé perle se takový výraz pozná velice snadno.“ Obratně vzala mou číši šampaňského. „Nahoře je momentálně několik prázdných pokojů. Zkus šesté dveře nalevo. Najdeš tam útočiště. Přijdu pro tebe, až tady bude bezpečno.“

			Podezřívavě jsem se na ni podívala, ale dovolila jsem, aby mě vzala za paži a odvedla ke dveřím nalevo. „Proč mi pomáháš?“

			Otevřela dveře. „Protože každý si zaslouží trochu žít, třebaže jen pár hodin.“

			Když zopakovala, co jsem si před pár minutami sama myslela, ohromením mi spadla brada. Zůstala jsem oněměle stát.

			Mrkla na mě a zavřela za mnou dveře.

			Skutečnost, že odhalila mou identitu, mohla být dílem náhody. Ale říct mi totéž, co jsem si předtím sama myslela? To přece nebylo možné. Ze rtů mi uniklo drsné pousmání. Ta žena mohla patřit k odpadlým, anebo přinejmenším nebyla fanouškem Povznesených. Ale taky to mohla být jasnovidka.

			Myslím, že jich moc nezůstalo.

			Pořád jsem nemohla uvěřit, že tu je Vikter – že sem přichází tak často, až ho jedna z těch žen v rudých šatech začala mít ráda. Nevěděla jsem jistě, proč mě to tak překvapilo. Příslušníci královské gardy přece neměli zakázáno vyhledávat potěšení, nebo se dokonce oženit. Mnozí z nich byli dost… promiskuitní, jelikož jejich životy byly plné nebezpečí a mnohdy i velmi krátké. Jenže Vikter měl ženu, která zemřela dlouho předtím, než jsem ho poznala. Zemřela při porodu a spolu s ní i jejich děťátko. Vikter svou Camiliu pořád miloval stejně silně, jako když žila a dýchala.

			Ale to, co nacházel tady, nemělo s láskou nic společného, že? A všichni se občas cítili osamocení, bez ohledu na to, zda jejich srdce patřila někomu, koho mohli, nebo nemohli mít.

			Trochu mě to rozesmutnilo, ale otočila jsem se k úzkému schodišti osvětlenému olejovými nástěnnými svícny. Ztěžka jsem vydechla. „Do čeho jsem se to dostala?“

			To věděli pouze bohové a teď už nebylo cesty zpět.

			Zajela jsem rukou pod plášť a cestou po schodech nahoru jsem ji držela poblíž jílce své dýky. Chodba ve druhém patře byla širší a překvapivě tichá. Nevěděla jsem, co jsem čekala, ale myslela jsem, že uslyším… zvuky.

			Zakroutila jsem hlavou a začala počítat, dokud jsem nenarazila na šesté dveře nalevo. Zkusila jsem vzít za kliku a zjistila, že dveře nejsou zamčené. Začala jsem je pomalu otvírat, ale pak jsem se zastavila. Co jsem to dělala? Vždyť za těmi dveřmi mohl číhat kdokoli nebo cokoli. Ta žena dole –

			Vtom se otevřely vedlejší dveře a chodbou se rozlehl zvuk mužského smíchu. V panice jsem rychle skočila do pokoje a zavřela za sebou.

			S tlukoucím srdcem jsem se rozhlédla kolem sebe. Nebyly tam žádné lampy, jen víceramenný svícen na krbové římse. Naproti prázdnému krbu stála pohovka. Aniž bych se musela otočit, věděla jsem, že jediným dalším kusem nábytku je postel. Zhluboka jsem se nadechla a ucítila vůni svíček. Skořice? Ale ucítila jsem i něco jiného, něco, co mi připomínalo vůni tmavého koření a borovice. Pomalu jsem se otočila –

			Kolem pasu mě objala paže a přitáhla k velmi pevnému a velmi mužnému tělu.

			„Tohle,“ zašeptal hluboký hlas, „je nečekané.“
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Kapitola 2

			Zaskočeně jsem zvedla hlavu. Vikter mě učil, abych takovou chybu nikdy neudělala. Měla jsem sáhnout pro svou dýku, ale namísto toho jsem tam stála, zatímco mě ten muž ještě pevněji objal kolem pasu a položil mi ruku na bok.

			„Ale velice vítané překvapení,“ pokračoval muž a pustil mě.

			Konečně jsem se probrala ze své otupělosti a otočila se obličejem k němu. S kápí na hlavě jsem se natáhla pro svou dýku. Zvedla jsem oči… a pak ještě víc.

			Ach, moji bohové.

			Zůstala jsem stát jako přimražená. Pohled na jeho obličej v jemné záři svící mě naprosto ochromil a připravil o poslední zbytky zdravého rozumu.

			Přestože jsem s ním nikdy nemluvila, věděla jsem, kdo je to.

			Hawke Flynn.

			Všichni na hradě Teerman zaznamenali před několika měsíci příjezd strážce z Výšiny, který se vrátil z Carsodonie, hlavního města. Já jsem nebyla výjimkou.

			Chtěla jsem zalhat sama sobě a tvrdit, že to bylo jen kvůli jeho výšce – byl asi o třicet centimetrů vyšší než já. Anebo proto, že se pohyboval s dravou ladností a plynulostí, typickou pro obrovské, šedé jeskynní kočky, které se obvykle proháněly Pustinou. Jednu z nich jsem jako dítě zahlédla přímo v královnině paláci. Byla zavřená v kleci a způsob, jakým se v příliš malé ohradě neustále pohybovala sem a tam, mě zároveň fascinoval i děsil. Nejednou jsem viděla, že se Hawke pohybuje stejně. Jako by byl v kleci. Mohlo to být autoritou, která jako by vyzařovala z jeho tváře, přestože nemohl být o moc starší než já – možná byl stejně starý jako můj bratr nebo o rok dva starší. Možná to bylo jeho schopností zacházet s mečem. Jednoho rána jsem s vévodkyní stála na jednom z mnoha balkónů hradu Teerman a sledovala cvičiště pod námi. Pověděla mi, že Hawke přijel z hlavního města s vynikajícím doporučením a byl na dobré cestě stát se nejmladším příslušníkem královské gardy. Oči přitom upírala na Hawkeovy paže lesklé potem.

			A já taky.

			Od jeho příjezdu jsem se častokrát schovávala v zastíněných výklencích a pozorovala, jak cvičí s ostatními strážci. Kromě pravidelných týdenních setkání městské rady ve Velkém sále to byla jediná příležitost, jak ho zahlédnout.

			Můj zájem ale mohl jednoduše plynout ze skutečnosti, že Hawke byl… no, nádherný.

			Nestávalo se často, že se něco takového dalo prohlásit o muži, ale nenapadlo mě žádné jiné slovo. Měl husté tmavé vlasy, které se mu vzadu na krku kroutily. Často mu padaly dopředu a dotýkaly se jeho stejně tmavého obočí. Pláně a vrcholy jeho obličeje ve mně vyvolávaly touhu po talentu v zacházení se štětcem či perem. Měl výrazné a široké lícní kosti a na strážce až překvapivě rovný nos. Mnoho z nich jej totiž mělo zlomený. Měl pevné, hranaté čelisti a příjemně tvarovaná ústa. Párkrát jsem zahlédla, jak se usmívá. Pravá strana jeho rtů se zvedla a ve tváři se mu objevil hluboký dolíček. Netušila jsem, jestli měl v tu chvíli podobný dolíček i na levé straně. Ale nejúchvatnějším rysem byly jeho oči.

			Připomínaly med. Tak pozoruhodnou barvu očí jsem nikdy předtím neviděla. Pod jeho pohledem si člověk připadal nahý. Věděla jsem to, protože jsem to cítila během setkání rady ve Velkém sále, ačkoli přitom neviděl můj obličej, a dokonce ani moje oči. Jeho zájem nejspíš plynul ze skutečnosti, že jsem byla první Panna po několika stoletích. Kdykoli jsem se octla na veřejnosti, lidé na mě vždycky zírali, ať to byli strážci, čekatelky nebo čekatelé, anebo úplně obyčejní lidé.

			Mohlo se mi to ale jen zdát. Tajně jsem si přála, aby na mě byl stejně zvědavý jako já na něj.

			Možná upoutal mou pozornost ze všech těch důvodů, ale existoval ještě jeden, který jsem se styděla přiznat.

			Jakmile jsem ho uviděla, schválně jsem k němu otevřela své smysly. Bez dobrého důvodu to nebylo správné, to jsem věděla. Mou invazi nemohlo nic ospravedlnit. Nemohla jsem se vymluvit na nic jiného než na snahu zjistit, proč se pohybuje jako kočka v kleci.

			Hawke vždy trpěl bolestí.

			Ne fyzickou. Bylo to něco hlubšího, co jsem cítila na kůži jako ostré úlomky ledu. Bylo to surové a nekonečné. Ale utrpení, které ho pronásledovalo jako stín, jej nikdy úplně neochromilo. Kdybych neprojevila zájem, nikdy bych jeho utrpení nevycítila. Nějak se mu dařilo udržet tu agónii pod kontrolou. Neznala jsem nikoho jiného, kdo by to dokázal.

			Ani z Povznesených.

			Ačkoli jsem věděla, že Povznesení můžou trpět fyzickou bolestí, já z nich nikdy nic necítila. Skutečnost, že jsem si nikdy nemusela dělat starosti se zachycením zbytků jejich bolesti, by mě měla nutit vyhledávat jejich přítomnost, ale mně namísto toho naskakovala husí kůže.

			„Dnes večer jsem tě nečekal,“ promluvil Hawke. Věnoval mi ten svůj poloviční úsměv. Takový, při němž neukázal zuby, v pravé tváři se mu objevil dolíček, ale očima se při něm neusmál. „Bylo to sotva pár dní, kočičko.“

			Kočičko?

			Otevřela jsem pusu, ale hned jsem ji zase zavřela. Došlo mi to. Zamžourala jsem. Myslel si, že jsem někdo jiný! Někdo, s kým už se zjevně předtím setkal. Sklopila jsem oči ke svému plášti – k tomu vypůjčenému kusu oblečení. Byl poměrně osobitý, bledě modrý a olemovaný bílou kožešinou.

			Britta.

			Myslel si, že jsem Britta?

			Byly jsme přibližně stejně vysoké, menší než průměr, a plášť skryl tvar mého těla, které nebylo tak hubené jako její. Bez ohledu na to, jak moc jsem byla aktivní, nemohla jsem dosáhnout ztepilosti vévodkyně z Teermanu nebo jiných dam.

			Z nevysvětlitelných důvodů byla jedna část mého já, ta skrytá… zklamaná, možná na hezkou služebnou dokonce trochu žárlila.

			Přejela jsem Hawkea pohledem. Měl na sobě černou košili a jezdecké kalhoty, oblečení, jaké strážci nosili pod brněním. Přišel sem rovnou ze služby? Znovu jsem se krátce rozhlédla po celé místnosti. Vedle pohovky stál malý stolek a na něm dvě sklenice. Než jsem přišla, Hawke tu nejspíš nebyl sám. Mohl být s někým jiným? Postel za ním byla ustlaná a nevypadala, že by v ní kdokoli… spal.

			Co jsem měla dělat? Otočit se a utéct? To by bylo divné. Určitě by se na to Britty zeptal. Kdyby se mi podařilo vrátit plášť, aniž by si toho všimla, byla bych z obliga.

			Jenomže dole nejspíš dosud seděl Vikter a ta žena tam beztak byla taky –

			Moji bohové, určitě to byla jasnovidka. Musela vědět, že je tenhle pokoj obsazený. Jistě mě sem poslala schválně. Věděla, že je tu Hawke a že si mě může splést s Brittou?

			Připadalo mi to příliš nereálné, než abych tomu mohla uvěřit.

			„To Pence ti prozradil, že jsem tady?“ zeptal se.

			Zadrhl se mi dech a srdce mi začalo tlouct jako splašené. Pence byl strážce z Výšiny, přibližně stejně starý jako Hawke. Měl světlé vlasy, pokud mě neklamala paměť, ale dole jsem ho nikde neviděla. Zavrtěla jsem hlavou.

			„Takže jsi mě hledala? Možná dokonce sledovala?“ chtěl vědět a tiše si přitom odfrkl. „Budeme si o tom muset promluvit, že ano?“

			V jeho hlase jsem zaslechla výhrůžku. Představa, že ho Britta pronásleduje, ho nejspíš nijak zvlášť nepotěšila.

			„Ale zdá se, že dnes ne. Jsi podivně tichá,“ zamyslel se. Jak jsem znala Brittu, nikdy se nechovala ostýchavě.

			Ale kdybych promluvila, okamžitě by poznal, že nejsem služka, a já… já jsem nebyla připravená na to, aby mě poznal. Vlastně jsem nevěděla jistě, nač jsem připravená. Ruku už jsem dávno neměla na dýce a vůbec jsem nevěděla, co to znamená. Věděla jsem jen, že mi srdce stále bije jako o závod.

			„Nemusíme mluvit.“ Natáhl se po lemu své košile, a než jsem se stačila znovu nadechnout, přetáhl si ji přes hlavu a odhodil ji stranou.

			Pootevřela jsem rty a vykulila oči. Mužskou hruď už jsem viděla, ale tu jeho nikdy. Pod tenoučkou košilí, v níž strážci cvičili, se mu nyní viditelně rýsovaly a napínaly svaly. Měl široká ramena i hruď, obojí vypracované dlouholetým intenzivním výcvikem. Pod pupkem mu rostly jemné chloupky, které se ztrácely pod lemem kalhot. Pokračovala jsem pohledem ještě níž a v tu chvíli jsem znovu ucítila, jak začínám hořet. Nebyl to ale jen ruměnec, který mi zbarvil kůži do ruda. Ten žár tentokrát zachvátil i mou krev.

			Dokonce i ve světle svíček bylo vidět, jak těsné mu ty kalhoty byly, jak mu obepínaly tělo a jak málo místa ponechávaly mé představivosti.

			A moje představivost byla opravdu bohatá. Především díky neustálému sklonu čekatelek přehánět a mému neustálému sklonu je tajně poslouchat.

			V břiše jsem ucítila podivné víření. Nebylo nepříjemné. Vůbec ne. Bylo horké a lechtivé a připomínalo mi můj první doušek šumivého šampaňského.

			Hawke přistoupil blíž. Moje svaly mě ponoukaly k úprku, ale já silou vůle zůstala stát na místě. Věděla jsem, že bych měla uhnout. Že bych měla promluvit a dát najevo, že nejsem Britta. Že bych měla okamžitě odejít. Způsob, jakým se ke mně kradl, jakým jeho dlouhé nohy ukrajovaly vzdálenost mezi námi, mi naznačil jeho úmysly, i kdyby si předtím nesundal košili. A přestože jsem měla jen nepatrné – no tak dobře, absolutně žádné – zkušenosti, bylo mi jasné, že pokud přijde až ke mně, určitě se mě dotkne. A nejenom to. Mohl by udělat mnohem víc. Třeba mě políbit.

			A to bylo zakázáno.

			Byla jsem Panna, Vyvolená. Nemluvě o tom, že mě považoval za jinou ženu, a než jsem přišla, zjevně byl v této místnosti s někým jiným. Což neznamenalo, že tu s někým opravdu byl, jen že mohl být.

			Pořád jsem se nepohnula ani nepromluvila.

			Čekala jsem. Srdce mi tlouklo tak zběsile, že jsem málem omdlela. Mé ruce i nohy zachvátil jemný třas.

			A já se přitom nikdy předtím netřásla.

			Co to děláš? zašeptal rozumný, uvážlivý hlas v mé hlavě.

			Žiju, odpověděla jsem.

			A chováš se přitom neuvěřitelně hloupě, odporoval hlas.

			To ano, ale pořád jsem nehnutě stála na místě.

			Se smysly rozjitřenými na nejvyšší míru jsem sledovala, jak se Hawke zastavil přede mnou, zvedl ruce a do jedné vzal špičku mé kápě. Na moment jsem si myslela, že mi ji stáhne a šaráda skončí, ale neudělal to. Kápě mi sklouzla jen o pár centimetrů níž.

			„Netuším, co za hru dnes večer hraješ.“ Jeho hluboký hlas zněl ochraptěle. „Ale jsem ochotný to zjistit.“

			Druhou rukou mě popadl kolem pasu. Přitiskl si mě k hrudi a já zalapala po dechu. Vůbec se to nepodobalo krátkým objetím od Viktera. Žádný muž mě předtím takto nedržel. Mezi jeho hrudí a mou nebyl ani centimetr místa. A ten dotek zamával všemi mými smysly.

			Zvedl mě, nejdřív na špičky a pak úplně do vzduchu. Měl ohromnou sílu, protože jsem nebyla zrovna lehká. Ohromeně jsem mu položila ruce na ramena. Žár, který vyzařoval z jeho pevné kůže, jako by mi propálil rukavice, plášť i tenkou bílou řízu, v níž jsem obvykle spala.

			Sklonil hlavu a já jsem na rtech ucítila jeho horký dech. Tělo se mi zachvělo očekáváním, ale zároveň se mi žaludek sevřel nejistotou. Na bitvu těch dvou pocitů ale nebyl čas. Hawke se otočil a vyrazil vpřed se stejnou kočičí ladností, jakou jsem u něho viděla už dřív. Než jsem se párkrát roztřeseně nadechla, položil mě na postel. Silně, ale opatrně, jako by si byl vědom své síly. Lehl si na mě. Ruce položil na postel za mou hlavu a svou vahou mě zatlačil do postele. Pak přitiskl ústa k mým rtům.

			Hawke mě políbil.

			Nebylo to sladké ani jemné, jak jsem si představovala. Bylo to tvrdé a ochromující a žádostivé, a když jsem se ostře nadechla, využil toho a polibek ještě prohloubil. Když se jazykem dotkl toho mého, polekala jsem se. Zmocnila se mě nejen panika, ale zároveň i něco jiného, něco mnohem silnějšího – rozkoš, jakou jsem dosud nezažila. Chutnal po zlatém likéru, který jsem jednou tajně olízla. Ten dotek jeho jazyka jsem cítila v každé části svého těla. Projevilo se to chvěním po celé kůži, nevysvětlitelnou tíhou na hrudi, tím vířícím, svírajícím pocitem v břiše a ještě níž, kde mi náhle začala pulzovat krev mezi nohama. Zachvěla jsem se a zaryla mu prsty do masa. Najednou mě mrzelo, že mám rukavice, protože jsem se chtěla dotýkat jeho kůže, i když jsem pochybovala, že bych se v tomto stavu dokázala soustředit na jeho pocity. Naklonil hlavu. Ucítila jsem, jak se o mě otřel svými podivně ostrými –

			Bez varování přerušil polibek a zvedl hlavu. „Kdo jsi?“

			S podivně zpomalenými myšlenkami a bzučící kůží jsem otevřela oči. Tmavé vlasy mu spadly do čela. Jeho rysy byly v mdlém, mihotajícím se světle zastíněné, ale měla jsem dojem, že má naběhlé rty. Přinejmenším jsem cítila, že ty moje jsou.

			Hawke si počínal příliš rychle, než abych mohla sledovat jeho pohyby. Strhl mi kápi a odhalil můj zamaskovaný obličej. Povytáhl obočí a ve stejné chvíli se zvedla i mlha z mé mysli. Přestože mě z polibku dosud brněly rty, srdce mi poskočilo z úplně jiného důvodu.

			Byl to můj první polibek.

			Hawke ke mně zvedl své zlaté oči a vytáhl ruku zpod mého krku. Když vzal pramen mých vlasů a natočil jej ke světlu, až zazářil sytou kaštanovou barvou, napnula jsem se. Naklonil hlavu.

			„Rozhodně nejsi ta, za niž jsem tě považoval,“ zamumlal.

			„Jak jsi to poznal?“

			„Protože když jsem naposledy líbal majitelku tohoto pláště, málem mi vysála jazyk.“

			„Aha,“ šeptla jsem. Měla jsem to udělat? Neznělo to jako něco příjemného.

			Civěl na mě, a zatímco polovinou těla dosud ležel na mně, hodnotil mě pohledem. Jednu nohu měl vraženou mezi mýma a já jsem absolutně neměla ponětí, jak se to stalo. „Už tě někdo předtím políbil?“

			Zahořela jsem v obličeji. Ach, bohové, bylo to tak zjevné? „Ano!“

			Jeden koutek jeho úst se otočil směrem vzhůru. „Vždycky lžeš?“

			„Ne!“ zalhala jsem okamžitě.

			„Lhářko,“ zamumlal, téměř jako by si ze mě utahoval.

			Zachvátil mě stud, zadusil chvějivou rozkoš, jako bych se octla v ledové zimní vánici. Strčila jsem do jeho nahé hrudi. „Měl bys slézt.“

			„Měl jsem to v plánu.“

			Způsob, jakým to řekl, mě přiměl přimhouřit oči.

			Hawke se zasmál. Bylo to… bylo to poprvé, co jsem slyšela jeho smích. Kdykoli jsem ho viděla ve Velkém sále, byl tichý a vyrovnaný. Jen při výcviku jsem zahlédla ten jeho úsměv na půl úst. Ale nikdy se nezasmál. A s tím utrpením, které, jak jsem věděla, přetrvávalo pod povrchem, jsem nevěděla jistě, zda se vůbec někdy smál.

			Ale teď se zasmál a ten smích zněl nefalšovaně, sytě a příjemně a zaburácel mnou až po konečky prstů na nohou. Po chvíli mi došlo, že to bylo nejvíc slov, co jsem od něho kdy slyšela. Měl nepatrný přízvuk, téměř jako by zpíval. Nepodařilo se mi jej určit, ale pravdou bylo, že jsem dosud pobývala jen v hlavním městě a tady. Navíc se mnou nikdy nemluvilo mnoho lidí, ani kolem mě, pokud věděli o mé přítomnosti. Klidně to mohl být docela běžný přízvuk.

			„Opravdu by ses měl hnout,“ vybídla jsem ho, přestože se mi líbilo, jak na mně ležel.

			„Cítím se pohodlně, kde jsem,“ odvětil.

			„No, ale já ne.“

			„Prozradíš mi, kdo jsi, princezno?“

			„Princezno?“ zopakovala jsem. V celém království žádné princezny ani princové nebyli, kromě Temného, který sám sebe nazýval princem. Ne od doby, kdy Atlantie přestala vládnout.

			„Jsi dost náročná.“ Pokrčil jedním ramenem. „Umím si představit, že taková princezna bývá náročná.“

			„Já nejsem náročná,“ prohlásila jsem. „Slez ze mě.“

			Povytáhl obočí. „Opravdu?“

			„Když tě požádám, abys ze mě slezl, neznamená to, že jsem náročná.“

			„V tom se neshodneme.“ Odmlčel se. „Princezno.“

			Zacukaly mi rty, ale úsměv se mi podařilo potlačit. „Tak bys mi neměl říkat.“

			„Tak jak ti mám říkat? Třeba tvým jménem?“

			„Jsem… jsem nikdo,“ vyhrkla jsem.

			„Nikdo? To je ale zvláštní jméno. Mají holčičky s takovým jménem ve zvyku nosit oblečení někoho jiného?“

			„Já nejsem holčička,“ obořila jsem se na něj. 

			„Doufám, že nejsi.“ Zarazil se a zamračeně si mě změřil. „Kolik je ti let?“

			„Dost na to, abych tu byla, pokud ti dělá starosti zrovna tohle.“

			„Jinými slovy, jsi dost stará, aby ses přestrojila za někoho jiného, přiměla ostatní, aby si mysleli, že jsi tou druhou osobou, a pak jim dovolila, aby tě políbili –“

			„Chápu, co říkáš,“ skočila jsem mu do řeči. „Ano, jsem dost stará na všechny ty věci.“

			Jedno obočí povytáhl ještě víc. „Povím ti, kdo jsem já, ačkoli mám dojem, že už to víš. Jsem Hawke Flynn.“

			„Ráda tě poznávám,“ řekla jsem, i když jsem se kvůli tomu vzápětí začala cítit hloupě.

			Dolíček v jeho pravé tváři se ještě prohloubil. „Teď máš říct své jméno ty.“

			Moje rty ani jazyk se nepohnuly.

			„Pak tě musím dál nazývat princeznou.“ 

			Jeho oči teď byly mnohem vřelejší. Chtěla jsem vědět, zda se jeho bolest zmírnila, ale podařilo se mi tomu nutkání odolat. Možná že jeho bolest zmizela. A kdyby ano…

			„Mohla bys mi aspoň povědět, proč jsi mě nezastavila,“ nadhodil předtím, než jsem podlehla zvědavosti a otevřela své smysly.

			Sama jsem tomu nerozuměla, a tak jsem netušila, jak odpovědět.

			Jeden koutek jeho rtů se stočil nahoru. „Vím jistě, že je v tom víc než jen můj odzbrojující vzhled.“

			Nakrčila jsem nos. „No jistě.“

			Unikl mu další krátký, překvapený smích. „Myslím, že jsi mě právě urazila.“

			Zahanbeně jsem sebou trhla. „To jsem neměla v úmyslu –“

			„Zranila jsi mě, princezno.“

			„O tom silně pochybuji. Musíš si být víc než dobře vědom svého vzhledu.“

			„To jsem. Můj vzhled dokonce vedl k tomu, že pár lidí učinilo poměrně sporná životní rozhodnutí.“

			„Tak proč jsi mi řekl, že jsem tě urazila –?“ Uvědomila jsem si, že si ze mě dělá legraci, a cítila se hloupě, že jsem to hned nepoznala. Znovu jsem ho dloubla do hrudi. „Pořád na mně ležíš.“

			„Já vím.“

			Nadechla jsem se. „Je od tebe dost neomalené v tom pokračovat, když jsem ti dala jasně najevo, že chci, abys slezl.“

			„Je od tebe dost neomalené vpadnout do pokoje oblečená jako –“

			„Tvoje milenka?“

			Svraštil obočí. „Tak bych ji nenazval.“

			„A jak bys ji nazval?“

			Hawke, stále napůl roztažený přese mě, se zatvářil, že nad tím dumá. „É… dobrá přítelkyně.“

			Část mého já si oddechla, že ji neoznačil nějakým hanlivým výrazem, jaké prý používají muži, když mluví o svých milenkách, ale dobrá přítelkyně? „Nevěděla jsem, že se k sobě přátelé chovají takovým způsobem.“

			„Vsadím se, že o těchto věcech toho moc nevíš.“

			Jeho pravdivé prohlášení se dalo jen těžko ignorovat. „Jsi ochoten se vsadit na základě jediného polibku?“

			„Jediného polibku? Princezno, z jediného polibku se dá poznat celá hromada věcí.“

			Zírala jsem na něho a nemohla se zbavit dojmu, že jsem… naprosto nezkušená. Já z toho polibku poznala jen to, jaký jsem z něj měla pocit. Jako by se mě chtěl zmocnit.

			„Proč jsi mě nezastavila?“ Přejel mi očima po obličeji a pak níž, kde, jak jsem si uvědomila, se mi rozevřel plášť a odhalil až příliš tenkou noční košili a její poněkud odvážný výstřih. Upřímně, nevím, co jsem si myslela, když jsem si tu část oděvu oblékala. Téměř jako bych se podvědomě připravovala na… něco. Převrátil se mi žaludek. Pravděpodobnější bylo, že moje noční košile byla falešným projevem siláctví. 

			Hawkeův pohled se setkal s mým. „Myslím, že už ti začínám rozumět.“

			„Znamená to, že vstaneš, abych se mohla pohnout?“

			Proč jsi ho nepřiměla vstát? zašeptal ten hloupý, velmi rozumný a velmi logický hlas. To byla výborná otázka. Já jsem přece věděla, jak využít váhu muže proti němu. A co bylo ještě důležitější, měla jsem dýku i přístup k ní. Ale nesáhla jsem pro ni, ani jsem se nijak nepokusila zvětšit prostor mezi námi. Co to znamenalo? Myslím… myslím, že jsem se cítila bezpečně. Přinejmenším v tu chvíli. O Hawkeovi jsem toho moc nevěděla, ale nebyl to žádný cizí člověk. Aspoň mi tak nepřipadal a nebála jsem se ho.

			Hawke zavrtěl hlavou. „Mám teorii.“

			„Čekám na ni se zatajeným dechem.“

			V pravé tváři se mu opět objevil důlek. „Myslím, že jsi přišla do tohoto pokoje s jasným úmyslem.“

			V tom se nemýlil, ale pochybovala jsem, že správně odhadne i můj důvod.

			„Proto jsi nepromluvila, ani ses mě nepokusila opravit, když jsem si myslel, že jsi někdo jiný. Možná že i vypůjčení toho pláště bylo velmi dobře vykalkulovaným rozhodnutím,“ pokračoval. „Přišla jsi sem, protože ode mě něco chceš.“

			Chtěla jsem se vůči jeho předpokladu ohradit, ale na jazyk mi nepřišla žádná slova. Mlčení nebylo ani popřením ani souhlasem, ale znovu se mi sevřel žaludek.

			Nepatrně se pohnul, rukou se dotkl mé pravé tváře a roztáhl prsty. „Mám pravdu, že ano, princezno?“

			Srdce mi divoce skákalo po celé hrudi. Pokusila jsem se polknout, ale vyschlo mi v krku. „Možná… možná jsem si přišla… promluvit.“

			„Promluvit?“ Jeho obočí vystřelilo vzhůru. „O čem?“

			„O spoustě věcí,“ řekla jsem.

			Jeho výraz zjihl. „Například?“

			Moje mysl zůstala po několik následujících vteřin neužitečně prázdná a pak jsem vyhrkla první věc, která mě napadla. „Proč ses rozhodl sloužit na Výšině?“

			„Ty jsi přišla, aby ses mě zeptala na tohle?“

			Vůbec nic na jeho tónu či výrazu nedávalo tušit, že mi věří, ale přikývla jsem, s vědomím, že jde o další příklad, jak moc mi nejdou hovory s lidmi.

			Chvíli zůstal zticha a pak řekl: „Přidal jsem se k Výšině ze stejného důvodu jako většina ostatních.“

			„A ten je jaký?“ zeptala jsem se, přestože jsem většinu důvodů znala.

			„Můj otec byl farmář a to nebyl život pro mě. Moc jiných příležitostí než přidat se ke královské armádě a střežit Výšinu se ale nenabízí, princezno.“

			„Máš pravdu.“

			Přimhouřil oči a přes tvář mu přeletěl překvapený výraz. „Jak to myslíš?“

			„Že neexistuje moc šancí, aby se děti staly něčím jiným, než jsou jejich rodiče.“

			„Chceš říct, že neexistuje moc šancí, jak by si děti mohly zlepšit životní postavení, jak by mohly dělat něco lepšího než ti, co tu byli před nimi?“

			Přikývla jsem, jak nejlépe jsem mohla. „Přirozený… přirozený řád věcí to ne vždy dovolí. Farmářův syn se stane farmářem, anebo –“

			„Anebo se rozhodne stát se strážcem, kde riskuje svůj život. Dostane stálý plat, ale většinou nebude žít tak dlouho, aby si jej užil,“ dokončil. „To nezní jako příležitost, že ne?“

			„Ne,“ připustila jsem, protože jsem si myslela totéž. Byla tu i jiná zaměstnání, o něž se Hawke mohl ucházet. Obchodník nebo lovec, ale i ta byla velice nebezpečná, protože vyžadovala, aby se dotyčný často vydával mimo Výšinu. Jen nebyla tak nebezpečná jako přidat se ke královské armádě a sloužit na Výšině. Byly zdrojem jeho utrpení věci, které zažil jako strážce? „Možná neexistuje mnoho jiných příležitostí, ale já si stále myslím – ne, vím to –, že přidat se ke strážcům vyžaduje jistou úroveň vnitřní síly a odvahy.“

			„To si myslíš o všech strážcích? Že jsou odvážní?“

			„Ano, myslím.“

			„Ne všichni strážci jsou dobří lidé, princezno.“

			Přimhouřila jsem oči. „To já vím. Síla a odvaha se nerovnají dobrotě.“

			„Na tom se tedy shodneme.“ Jeho pohled spočinul na mých ústech a mně se nevysvětlitelně sevřela hruď.

			„Řekl jsi, že tvůj otec byl farmář. Je… odešel k bohům?“

			Něco mu přeletělo přes obličej, příliš rychle, než abych to rozluštila. „Ne. Je naživu a vede se mu dobře. A tvůj?“

			Nepatrně jsem zavrtěla hlavou. „Můj otec – oba moji rodiče zemřeli.“

			„To je mi líto,“ řekl a znělo to upřímně. „Ztráta rodiče nebo jiného člena rodiny přetrvává ještě dlouho po jejich odchodu, a i když se nám naše bolest může časem zdát menší, nikdy úplně nezmizí. I po mnoha letech si stále myslíme, že bychom udělali cokoli, aby se vrátili zpátky.“

			Měl pravdu. Pomyslela jsem si, že právě něco takového je nejspíš zdrojem jeho bolesti. „Zní to, jako bys to znal z první ruky.“

			„Znám.“

			Vzpomněla jsem si na Finleyeho. Znal ho Hawke dobře? Většina strážců si byla hodně blízká a vytvářela si mezi sebou pouta silnější než volání krve. Ale i kdyby Finleyeho neznal, určitě znal jiné, kteří zahynuli. „To je mi líto,“ šeptla jsem. „Je mi líto všech, které jsi ztratil, ať to byl kdokoli. Smrt je…“

			Smrt byla stálá.

			A já jsem jí viděla opravdu hodně. Vzhledem k tomu, jak jsem byla chráněná, bych ji neměla vídat, ale pravdou bylo, že jsem ji viděla až příliš často.

			Naklonil hlavu a přes čelo mu spadl vodopád tmavých vlasů. „Smrt je jako stará přítelkyně, která přijde na návštěvu – někdy ve chvíli, kdy je očekávána ze všeho nejmíň, a jindy, když už se jí člověk nemůže dočkat. Není to ani poprvé, ani naposledy, co se staví, ale kvůli tomu není žádná smrt méně krutá nebo nemilosrdná.“

			Hrozilo, že se mi v hrudi usadí smutek a vytlačí všechen žár. „To není.“

			Náhle sklonil hlavu a jeho rty se přiblížily k mým. „Pochybuju, že tě do tohoto pokoje přivedla potřeba s někým si promluvit. Ty jsi sem nepřišla mluvit o smutných věcech, které se nedají změnit, princezno.“

			Věděla jsem, proč jsem sem dnes večer přišla, a Hawke měl už zase pravdu. Nepřišla jsem si povídat. Přišla jsem žít. Získávat zkušenosti. Vybírat si. Být někým jiným, než kým jsem byla. A nic z toho nezahrnovalo mluvení.

			Ale já jsem se dnes večer poprvé líbala. Tím by to pro mě mohlo skončit. Anebo by to mohl být večer mnoha dalších „poprvé“. Záleželo jen na mně.

			Opravdu jsem…? Opravdu jsem nad tím uvažovala, ať to bylo cokoli? Bohové, já nad tím opravdu uvažovala. Trochu jsem se zachvěla. Vycítil to taky? Nakonec se mi to chvění usadilo v žaludku a vytvořilo uzel z toužebného očekávání a strachu.

			Byla jsem Panna. Vyvolená. Moje dřívější jistota, že se o mě bohové nestarají, zeslábla. Co kdyby mě shledali nehodnou? Ale ani teď se mě nezmocnila panika, která by se mě měla zmocnit. Namísto toho jsem pocítila jiskřičku naděje a ta mě znepokojila víc než cokoli jiného. Vzhledem k tomu, že nebýt uznána za hodnou by mělo ty nejvážnější následky, byl ten nepatrný záblesk naděje zrádný a děsivý.

			Kdyby mě neuznali za hodnou, hrozila by mi smrt.

			Vyhnali by mě z království.
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Kapitola 3

			Pokud jsem věděla, jen jeden člověk nebyl při Povznesení uznán hodným. Jeho jméno bylo vymazáno z historie, spolu s veškerými informacemi o tom, kdo to byl a jaké skutky vedly k jeho nebo jejímu vyhnanství. Zakázali mu žít mezi smrtelníky a bez rodiny, podpory a ochrany čelil jisté smrti. Vždyť i vesnice a farmáři s jejich malými Výšinami a strážci trpěli velmi vysokou úmrtností.


			Přestože moje Povznesení bylo jiné než u ostatních, pořád bych mohla být shledána nehodnou. Uměla jsem si představit, že trest, který by následoval, by byl velmi tvrdý, ale v tuto chvíli jsem neměla dostatečnou duševní kapacitu, abych se tím zabývala.

			Ne. To byla lež.

			Já se tím zabývat nechtěla. Měla bych, ale dosud jsem neopustila pokoj. Nezastavila jsem Hawkea. Už jsem se rozmyslela, a to i přesto, že jsem nechápala, proč tu ještě je, se mnou.

			Jazykem jsem si navlhčila spodní ret. Pokoušela se o mě závrať a poprvé jsem se cítila trochu malátně. Sklopil ty neskutečně husté řasy a pozoroval má ústa tak intenzivně, že jsem jeho pohled cítila jako jemné pohlazení. Zachvěla jsem se.

			Když prstem přejížděl po okraji mé masky až k místu, kde se saténová stuha ztrácela pod záplavou mých vlasů, jeho oči se mi zdály být ještě jasnější než předtím. „Můžu to sundat?“

			Nemohla jsem mluvit, a tak jsem jen nepatrně zavrtěla hlavou.

			Hawke se na moment zarazil a pak se mu na tváři objevil ten jeho poloviční úsměv – tentokrát ovšem bez dolíčku. Jeho prst opustil masku a přejel mi po linii čelisti a dolů po krku až k místu, kde jsem měla šňůrkami zavázaný plášť. „A co tohle?“

			Přikývla jsem.

			Hbitými prsty mi rozvázal plášť a odhodil jeho cípy stranou. Pak konečkem jednoho prstu přejel po výstřihu mé noční košile až k místu, kde se prudce zvedala a klesala má vzdouvající se prsa. Jeho prst následovala směsice vjemů, tolika, že jsem jim nedokázala dát smysl.

			„Co ode mě chceš?“ zeptal se, zatímco si hrál s mašličkou mezi mými prsy. „Pověz mi to a já to udělám.“

			„Proč?“ vyhrkla jsem. „Proč bys to… dělal? Neznáš mě, a zpočátku sis dokonce myslel, že jsem někdo jiný.“

			Na moment se zatvářil pobaveně. „V tuhle chvíli nemám co dělat a navíc mě naprosto fascinuješ.“

			Povytáhla jsem obočí. „Protože v tuhle chvíli nemáš kde být?“

			„Byla bys raději, kdybych se rozplýval nad tvou krásou, přestože vidím jen polovinu tvého obličeje? Který je, mimochodem, velice hezký, aspoň podle toho, co vidím. Byla bys raději, kdybych ti povídal, jak mě uchvátily tvoje oči? Řekl bych, že mají hezký zelený odstín.“

			Začala jsem se mračit. „No, asi ne. Nechci, abys mi lhal.“

			„Nic z toho, co jsem řekl, nebyla lež.“ Zatahal za mašličku, sklonil hlavu a svými rty se lehounce dotkl mých. Ten jemný dotek mi do celého těla vyslal vlnu vzrušení. „Řekl jsem ti pravdu, princezno. Fascinuješ mě a mě jen zřídka někdo fascinuje.“

			„Takže?“

			„Takže,“ zopakoval se zasmáním, zatímco jeho rty klouzaly po mé čelisti. „Změnila jsi můj večer. Měl jsem v plánu vrátit se na ubikaci. Možná se pořádně, ale nudně vyspat. Mám však podezření, že pokud dnešní večer strávím s tebou, bude všelijaký, jen ne nudný.“

			Mělce jsem se nadechla. Cítila jsem se podivně polichocená, ale přesto mě pořád mátla jeho motivace. Přála jsem si, aby tu byl někdo, koho bych mohla požádat o vysvětlení, ale kdyby tu někdo byl, bylo by to divné – a trapné. V duchu jsem uviděla ty dvě skleničky vedle pohovky. „Byl tu… byl tu s tebou někdo přede mnou?“

			Zvedl hlavu a upřeně se na mě podíval. „To je ale nepatřičná otázka.“

			„Vedle pohovky jsou dvě skleničky,“ připomněla jsem mu.

			„To je taky nepatřičné, když mi osobní otázky klade člověk, o němž ani nevím, jak se jmenuje.“

			Zrudly mi tváře. Měl pravdu.

			Odmlčel se na tak dlouho, až se mi do hlavy vloudily pochybnosti. Možná jsem se neměla starat, jestli tu dnes večer měl někoho jiného, ale starala jsem se. Teď už jsem věděla, že to byla chyba. Jednoduše toho na mě bylo moc. Nevěděla jsem nic o něm ani o tom, co –

			„S někým jsem byl,“ odpověděl a já pocítila zklamání. „S přítelem, s nímž mě pojí něco naprosto jiného než s majitelkou tohoto pláště. S přítelem, kterého jsem dlouho neviděl. Probírali jsme život, jen sami dva.“

			Moje zklamání pominulo. Uvěřila jsem mu. Určitě mi říkal pravdu. Nemusel mi lhát, když mohl mít kohokoli jiného, kdo by ho s nadšením fascinoval.

			„Takže, princezno, povíš mi, co ode mě chceš?“

			Znovu jsem se přerývavě nadechla. „Cokoli?“

			„Cokoli.“ Pohnul rukou, vzal do dlaně mé prso a palcem mi přejel po bradavce.

			Byl to nesmírně lehounký dotek, ale já jsem zalapala po dechu, jak mnou projela vlna vzrušení. Moje tělo na jeho dotek zareagovalo po svém a prohnulo se do oblouku.

			„Čekám,“ zašeptal, znovu mě pohladil palcem a moje už tak nesouvislé myšlenky se rozlétly na všechny strany. „Pověz mi, co máš ráda, a já udělám všechno proto, abys to milovala.“

			„Já…“ Skousla jsem si spodní ret. „Já nevím.“

			Hawkeův pohled se setkal s mým. Pozoroval mě tak dlouze, až jsem se začala strachovat, že jsem pronesla něco nevhodného. „Povím ti, co chci já.“ Palcem pomalu kroužil kolem nejcitlivější části mého těla. „Chci, aby sis sundala masku.“

			„Já…“ Tělem mi projel prudký, pulzující záchvěv. Připadala jsem si jako očarovaná opojným kouzlem. Cítila jsem… co jsem nikdy v životě necítila. Byla to muka, ostrá, sladká, jiná. „Proč?“

			„Protože tě chci vidět.“

			„Vidíš mě.“

			„Ne, princezno,“ opáčil a sklonil hlavu, dokud svými rty nekopíroval výstřih mé noční košile. „Chci tě vidět doopravdy, hlavně ve chvíli, kdy na sobě nebudeš mít noční košili a mezi tebou a mými rty nebude vůbec nic.“

			Než jsem se zeptala, jak to myslí, skrz tenkou hedvábnou košili jsem ucítila klouzání jeho vlhkého, horkého jazyka. Hlasitě jsem zasténala, překvapená tím, co dělá, i proudem tekutého žáru, který to vyvolává, ale pak zvedl oči, setkal se s mým pohledem a svými rty obemknul mou bradavku. Začal ji sát, silně a dlouze a moje sténání přešlo v nářek, kvůli němuž se později určitě propadnu hanbou do země.

			„Sundej si masku.“ Zvedl hlavu a položil mi ruku na bok. „Prosím.“

			Kdybych to udělala, nepoznal by mě. Ať s maskou, nebo bez, Hawke by nikdy nezjistil, kdo jsem, ale…

			Kdybych si sundala masku, řekl by totéž, co často říkával vévoda? Že jsem uměleckým dílem i tragédií v jednom? A co by udělal, až by narazil na nerovnosti kůže na mém břichu a stehnech? Hrůzou by ucukl pryč?

			Naskočila mi husí kůže.

			Nepromyslela jsem si to.

			Ale vůbec.

			Nádherný, vzrušující žár pohasl. Hawke nepatřil k Povzneseným, ale vzhledem vypadal skoro jako oni, protože byl téměř bez chybičky. Nikdy dřív jsem se za své jizvy nestyděla. Ne, protože byly dokladem hrůz, které jsem přežila. Ale kdyby je zahlédl on –

			Hawke sklouzl rukou k vnější straně mého pravého stehna, kde měla noční košile rozparek, a zarazil se, přímo na jílci mé dýky. „Co to…?“

			Než jsem se stihla znovu nadechnout, vytáhl dýku z pouzdra a jeho prsty se přitom dostaly nebezpečně blízko jedné z mých jizev. Posadila jsem se, ale byl rychlejší a zhoupl se dozadu. 

			Od rudé čepele se odrazilo světlo svíčky. „Krevel a vlkodlačí kost.“

			„Vrať mi ji,“ žadonila jsem, zatímco jsem se hrabala na kolena.

			Přejel pohledem z dýky na mě. „To je jedinečná zbraň.“

			„Já vím.“ Přes ramena mi spadl vodopád vlasů.

			„Taková zbraň není zrovna levná,“ pokračoval. „Proč něco takového vlastníš, princezno?“

			„Byl to dárek.“ Což byla pravda. „A nejsem tak hloupá, abych přišla na místo, jako je tohle, neozbrojená.“

			Chvíli na mě civěl a pak se znovu soustředil na dýku. „Nosit zbraň a nemít tušení, jak ji použít, není zrovna moudré.“

			Stejně náhle, jako u mě před pár okamžiky vyvolal vzrušení, ve mně teď probudil podráždění. „Proč si myslíš, že ji neumím použít? Protože jsem žena?“

			„Nemůže tě překvapovat, že jsem v šoku. Není běžné, aby se ženy v království Solis učily, jak používat dýku.“

			„Máš pravdu.“ A vskutku měl. Nebylo společensky vhodné, aby ženy zacházely se zbraněmi nebo se uměly bránit. Obojí mě vždycky rozčilovalo. Kdyby se moje matka uměla bránit, mohla být dosud tady. „Ale já ji umím použít.“

			Pravý koutek jeho úst vystřelil vzhůru. „Ty mě vážně fascinuješ.“

			Neuvěřitelně rychle se napřáhl a zabodl dýku do postele. Vyjekla jsem. Ráda bych věděla, co si o tom pomyslí majitelé Rudé perly. Ale to už se na mě Hawke vrhl a povalil mě zpátky na matraci, zalehl mě celou svou vahou a přitiskl se ke mně tak, že se všechny naše zajímavé partie dotýkaly. Jeho ústa se spojila s mými –

			Vtom někdo zabušil pěstí na dveře a přerušil ho, ať chtěl udělat cokoli. „Hawke?“ ozval se mužský hlas. „Jsi tam?“

			Ztuhl, zavřel oči a horce na mě dýchl.

			„Tady Kieran.“ Muž se představil jménem, které jsem neznala.

			„Jako bych to nevěděl,“ zamumlal si Hawke pod vousy. Tiše jsem se zahihňala. Otevřel oči a na jeho tváři se opět objevil ten poloviční úsměv.

			„Hawke?“ Kieran znovu zatloukl na dveře.

			„Myslím, že by ses mu měl ozvat,“ zašeptala jsem.

			„Krucinál,“ zaklel. Ohlédl se přes rameno a zavolal: „V tuhle chvíli jsem naprosto a šťastně zaneprázdněný.“

			„To nerad slyším,“ odpověděl Kieran, když se Hawke opět otočil ke mně, a zase zabouchal. „Ale to vyrušení je nevyhnutelné.“

			„Jediná nevyhnutelná věc, kterou vidím, je tvoje zlomená ruka, jestli ještě jednou zatlučeš na ty dveře,“ varoval ho Hawke. Vykulila jsem oči. „Co je, princezno?“ Ztišil hlas. „Řekl jsem ti, že mě vážně fascinuješ.“

			„V tom případě musím riskovat zlomenou ruku,“ zareagoval Kieran.

			Z hloubky Hawkeova hrdla vyšlo frustrované, téměř zvířecí zavrčení. Naskočila mi husí kůže.

			„Přijel… přijel ten posel,“ dodal Kieran skrz dveře.

			Hawke se zasmušil. Začal pohybovat rty, jako by si sám pro sebe něco mumlal, ale já jsem nic neslyšela.

			Náhlý chlad odehnal část žáru. „É… posel?“ zeptala jsem se.

			Hawke přikývl. „Přivezl zásoby, na které čekáme,“ vysvětlil. „Musím už jít.“

			Souhlasně jsem přikývla. Chápala jsem, že musí pryč, a sáhla jsem mezi nás, abych se přikryla svým pláštěm.

			Hawke se dlouho nepohnul, ale nakonec se přece jen odsunul a vstal. Zavolal na Kierana a ze země zvedl svou košili. Vytrhla jsem zapomenutou dýku z postele, a než si přetáhl košili přes hlavu, na rameno si zavěsil bandalír a kolem pasu utáhl opasek, rychle jsem ji zastrčila do pouzdra. Na bocích měl dvě pouzdra na zbraně, kterých jsem si předtím nevšimla.

			Z truhlice poblíž dveří sebral dva krátké meče a já jsem si pomyslela, že až příště vrazím do nějaké místnosti, měla bych se nejdřív pořádně rozhlédnout kolem sebe.

			Jejich čepele byly vybroušené do hrozivé, smrtící špičky. Obě zbraně byly určeny k boji zblízka. Měly pilovité okraje, aby snadno prořízly maso i svaly.

			I s takovými zbraněmi jsem uměla zacházet, ale nechala jsem si to pro sebe.

			„Vrátím se, hned jak to bude možné.“ Zastrčil oba meče do pouzder. „Přísahám.“

			Přikývla jsem.

			Hawke se na mě zahleděl. „Slib mi, že tu na mě počkáš, princezno.“

			Moje srdce udělalo kotrmelec. „Slibuji.“

			Obrátil se k odchodu, ale u dveří se ještě jednou zastavil. Otočil se ke mně. „Těším se, až se vrátím.“

			Otevřel dveře jen tak, aby jimi mohl proklouznout, a byl pryč. Já jsem zůstala zticha. Když za ním zaklaply dveře, vydechla jsem dlouho zadržovaný dech a sklopila oči ke své noční košili. Místo na mých prsou bylo dosud vlhké a bílá látka byla téměř průsvitná. Tváře se mi studem zbarvily do ruda. Sklouzla jsem z postele a postavila se na překvapivě zesláblé nohy.

			Zvedla jsem pohled ke dveřím a zavřela oči. Nevěděla jsem jistě, jestli to vyrušení pro mě bylo zklamáním, či úlevou. Popravdě, byla to směsice obou, protože jsem Hawkeovi lhala.

			Až se vrátí, já už tu nebudu.
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			„Co jsi dělala včera v noci?“

			Přestala jsem se soustředit na vdolek v puse a otočila se k čekatelce naproti mně.

			Tawny Lyonová byla druhou dcerou úspěšného obchodníka. Když jí bylo třináct let, věnoval ji během rituálu královskému dvoru. Byla vysoká a mrštná, měla sytě hnědou kůži a okouzlující hnědé oči. Její krása byla záviděníhodná. Některým z čekatelek a čekatelů, kteří se připravovali na to, až se po Povznesení připojí ke královskému dvoru, byly přiděleny různé úkoly. Tawny byla přibližně stejně stará jako já, a tak se krátce po svém rituálu stala mou společnicí. Některými z řady jejích povinností bylo dělat mi společnost anebo mi pomáhat při koupeli či oblékání, kdybych to snad vyžadovala.

			Tawny byla jednou z mála lidí, díky nimž jsem se dokázala smát i těm největším hloupostem. Vlastně byla jednou z mála lidí, kteří se mnou měli dovoleno mluvit. Skoro se dalo říct, že byla mojí přítelkyní, a já jsem ji za to měla upřímně ráda.

			Věřila jsem, že má ráda i ona mě anebo že jí na mně aspoň trochu záleží, ale být se mnou, pokud jsem jí nedala volno, bylo jednou z jejích povinností. Kdyby nedostala za úkol být mou společnicí, nikdy bychom spolu nemluvily. Ne že by nechtěla, ale spíš proto, že by se jí týkalo totéž co ostatních: měla by zakázáno stýkat se se mnou anebo by se v mé přítomnosti měla na pozoru.

			To vědomí mě často velmi tížilo. V takových chvílích mi připadalo, že mě na hrudi studí kus ledu. Ale přestože jsem věděla, že naše přátelství vzniklo z povinnosti, důvěřovala jsem jí.

			Tedy aspoň do jisté míry.

			Věděla, že mám za sebou výcvik, ale netušila nic o věcech, s nimiž jsem občas pomáhala Vikterovi, a už vůbec neměla ponětí o mých darech. Ty věci jsem si nechávala pro sebe, protože podělit se o tu informaci by znamenalo dát její život či životy ostatních všanc nebezpečí.

			„Byla jsem tady.“ Smetla jsem si z prstů máslové drobky a mávla rukou po stroze zařízené místnosti. Nacházely jsme se v malém předpokoji, který se otevíral do mojí ložnice. Byla tu jen dvě křesla u krbu, skříň a truhlice, postel, jeden noční stolek a těžká kožešina pod našima nohama. Ostatní měli víc… pohodlí. Tawny měla v pokoji krásnou pohovku a na podlaze několik měkoučkých koberců. Věděla jsem, že některé čekatelky a čekatelé mají toaletní stolky, psací stoly, na stěnách police s knihami, a dokonce elektřinu.

			Během let ty věci z mé ložnice jedna po druhé mizely jako trest za moje přestupky.

			„Nebyla jsi tu,“ oponovala Tawny. Jednoduchý drdol se pokoušel – a nezvládal – udržet kupu její hnědých a zlatých kudrn pryč z obličeje. Víc než pár se jich uvolnilo a spočinulo jí na tvářích. „Krátce po půlnoci jsem tě přišla zkontrolovat a nebyla jsi tu.“

			Moje srdce vynechalo jeden úder. Přihodilo se něco, kvůli čemu za mnou vévoda nebo vévodkyně Tawny poslali? Kdyby ano, Tawny by mi o tom jistě pověděla. A i kdyby ne, už dávno bych to věděla.

			Vévoda by si mě totiž okamžitě zavolal na kobereček.

			„Proč jsi mě přišla zkontrolovat?“

			„Měla jsem dojem, že jsem zaslechla, jak se otevírají a zavírají dveře, a tak jsem se rozhodla zjistit, co se děje. Ale tady nikdo nebyl.“ Odmlčela se. „Nikdo. Ani ty.“

			Nebylo možné, aby zaregistrovala můj návrat. Použila jsem starý vchod pro služebnictvo, a přestože ta dvířka vrzala jako pytel kostí, nemohla nic slyšet, protože měla pokoj na opačné straně, než kde stála moje postel. Ta dvířka byla důvodem, proč jsem nikdy nežádala o přestěhování do novějších, zrenovovaných částí pevnosti. Těmi dvířky jsem měla přístup do téměř každé části hradu a mohla jsem přicházet a odcházet, jak se mi zlíbilo, aniž by mě někdo viděl.

			To víc než vynahrazovalo nedostatek elektřiny a neustálý ledový průvan, který pronikal okny bez ohledu na to, jak moc venku svítilo slunce.

			Při pohledu na zavřené dveře do chodby mi zvlhly dlaně. Hledal mě tu včera někdo? Znovu jsem si musela připomenout, že už bych to dávno věděla, takže se Tawny pravděpodobně jen něco zdálo.

			Podle to, jak jsem Tawny znala, jsem věděla, že mi nedá pokoj, dokud jí to nějak nevysvětlím. „Nemohla jsem spát.“

			„Noční můry?“

			Přikývla jsem a okamžitě jsem se kvůli soucitu, který se jí vkradl do očí, cítila trochu provinile

			„V poslední době tě trápí dost často.“ Opřela se o opěradlo. „Víš jistě, že nechceš zkusit ten lektvar na spaní, který pro tebe namíchal ranhojič?“

			„Vím. Nelíbí se mi představa, že –“

			„Bys nevěděla o světě?“ dokončila za mě. „Není to tak špatné, Poppy. Jen si pořádně odpočineš. Mám-li být upřímná, když skoro nespíš, myslím, že bys to měla aspoň zkusit.“

			Už jen při představě, že bych pozřela něco, co by mě uspalo natolik hluboce, že by mou ložnicí musela pochodovat armáda, abych se vzbudila, mě polil pot. Byla bych naprosto bezmocná a něco takového bych nikdy nedopustila.

			„Tak co jsi dělala?“ Odmlčela se. „I když bych se spíš měla zeptat, kam jsi šla?“ Přimhouřila oči, zatímco já jsem okouzleně pozorovala jemný lem ubrousku. „Vyklouzla jsi ven, že?“

			Tím Tawny dokázala, že mě zná stejně dobře jako já ji. „Jak si něco takového můžeš myslet?“

			„Copak to neděláš každou chvíli?“ Když jsem se na ni podívala, rozesmála se. „No tak, prozraď mi, co jsi dělala. Určitě to bylo víc vzrušující než to, co jsem dělala já, jelikož jsem poslouchala žvatlání komorné Cambriové o nevhodném chování některých čekatelek a čekatelů. Vymluvila jsem se na silně podrážděný žaludek, jen abych mohla pryč.“

			Zahihňala jsem se. Udělat něco takového bylo pro Tawny typické. „S tou komornou je těžké pořízení.“

			„To je příliš laskavé hodnocení,“ poznamenala.

			Zazubila jsem se a natáhla se pro šálek kávy se smetanou. Komorné byly služebné samotné vévodkyně, které jí pomáhaly vést domácnost, ale zároveň dohlížely na čekatelky. Komorná Cambriová byla jako saň a naháněla hrůzu i mně.

			„Vyklouzla jsem ven,“ přiznala jsem se.

			„Beze mě? A kam jsi šla?“

			„Až ti řeknu, kde jsem byla, možná se budeš zlobit.“

			„S největší pravděpodobností.“

			Koukla jsem na ni. „V Rudé perle.“

			Vykulila oči tak, že je měla velké jako podšálky, které ležely na tácu mezi námi. „To myslíš vážně?“

			Přikývla jsem.

			„Nemůžu…“ Vypadala, že se musí zhluboka nadechnout. „Jak?“

			„Půjčila jsem si plášť od jedné služebné a nasadila jsem si masku, kterou jsem našla.“

			„Ty… ty prohnaná malá zlodějko.“

			„Plášť jsem dnes ráno vrátila, takže si nemyslím, že mě můžeš nazývat zlodějkou.“

			„Koho zajímá, jestli jsi ho vrátila?“ Naklonila se dopředu. „Jaké to bylo?“

			„Zajímavé,“ řekla jsem, a když žadonila o další detaily, pověděla jsem jí, co jsem viděla. Naprosto ji to uchvátilo. Hltala každé moje slovo, jako bych jí vyprávěla o obřadu nutném k dokončení Povznesení.

			„Nemůžu uvěřit, že jsi mě nevzala s sebou.“ Našpulila pusu a znovu se opřela o opěradlo, ale vzápětí se zase vymrštila dopředu. „Viděla jsi někoho, koho znáš? Loren tvrdí, že tam chodí téměř každý druhý večer.“

			Loren, další čekatelka, tvrdila spoustu věcí. „Neviděla jsem ji, ale…“ Odmlčela jsem se, protože jsem nevěděla jistě, jestli jí mám povědět o Hawkeovi.

			Odešla jsem necelých deset minut po něm. Oddechla jsem si, že nikde v dohledu nebyl ani Vikter. Ani ta cizí žena, která věděla víc, než by měla. Udělala jsem všechno, co bylo v mých silách, abych nemyslela na to, co se v tom pokoji stalo.

			Což znamenalo, že jsem na to začala myslet hned, jak jsem si lehla do postele. Dokud se mě nezmocnilo naprosté vyčerpání, přehrávala jsem si v hlavě všechno, co řekl… všechno, co udělal. A probudila jsem se s tou nejpodivnější frustrací, bolestí v hrudi a podbřišku.

			„Ale co?“ vyzvídala.

			Chtěla jsem jí to povědět. Bohové, opravdu jsem se chtěla s někým podělit o to, co jsem prožila s Hawkem. Měla jsem stovku otázek, které se ze mě tlačily ven, ale včerejší noc byla jiná. Překročila jsem významnou hranici, a přestože jsem neměla pocit, že bych tím snížila svou hodnotu nebo udělala něco zcela špatného, věděla jsem, že moji poručníci by s tím nesouhlasili. Ani kněží a kněžky. Navštívit Rudou perlu byla jedna věc. Jakýmkoli způsobem se podělit o své tělo bylo něco naprosto jiného. Taková informace by se mohla stát zbraní.

			Důvěřovala jsem Tawny, ale jak už jsem zdůraznila dřív, důvěřovala jsem jí jen do určité míry.

			A třebaže se mi při pouhém pomyšlení na Hawkea zauzloval žaludek, věděla jsem, že už se nic z toho nebude nikdy opakovat a že až ho uvidím během setkání městské rady, nebude tušit, že jsem to byla já, koho oslovoval jako princeznu, a že byl prvním mužem, který mě políbil.

			Co jsme dělali… patřilo jen mně.

			Muselo to tak zůstat.

			Pomalu jsem vydechla a ignorovala ten drsný knedlík, který mi začal růst v krku. „Ale mnoho lidí tam mělo na obličeji masku. Klidně tam mohla být a já jsem ji nemusela poznat. Mohl tam být kdokoli.“

			„Jestli ještě někdy půjdeš do Rudé perly beze mě, nadělám ti díry do podrážek,“ varovala mě, zatímco si pohrávala s bílými korálky, které lemovaly výstřih její růžové noční košile.

			Vyprskla jsem smíchy. „Páni.“

			Zazubila se.

			„Mám-li říct pravdu, jsem ráda, že jsi se mnou nešla.“ Když se zamračila, rychle jsem dodala: „Ani já jsem tam neměla chodit.“

			„Ano, chodit do Rudé perly je zakázané. Vím jistě, že je to stejně zakázané jako to, že se učíš zacházet s dýkou a mečem, jako bys byla strážcem na Výšině.“

			To byla věc, kterou jsem před Tawny nedokázala utajit a kterou nikdy nikomu neprozradila, což bylo jedním z důvodů, proč jsem věděla, že se jí můžu svěřit s téměř čímkoli. „Ano, ale –“

			„Stejně jako to, že jsi jednou vyklouzla ven, aby ses podívala na zápas. Anebo že jsi mě přesvědčila, abych se vykoupala v jezeře –“

			„To byl tvůj nápad,“ opravila jsem ji. Její ochota podpořit mě při dělání zakázaných věcí byla dalším důvodem, proč získala mou téměř úplnou důvěru. „A udělat to bez šatů byl taky tvůj nápad.“

			„Kdo se koupe v šatech?“ podivila se a bezelstně vykulila oči. „A byl to náš společný nápad, děkuji pěkně. Myslím, že bychom si to měly zopakovat dřív, než se ochladí natolik, že už nebudeme chodit ven. Ale strávila bych tu celé dopoledne, kdybych měla vyjmenovat všechny věci, kterých ses dopustila a které ti vévoda, vévodkyně anebo tvé postavení Panny zakazují. Ale až doteď se nic nestalo. Nezjevili se bohové a neřekli, že už jich nejsi hodna.“

			„To je pravda,“ uznala jsem a uhladila si záhyb na sukni šatů.

			„Samozřejmě že je.“ Sáhla po malém kulatém koláčku a strčila si jej do pusy. Kupodivu na ní neulpělo ani zrnko cukru. Mně by stačilo jen dýchnout směrem ke koláčkům a skončila bych s vrstvou cukru na místech, kde by to vůbec nedávalo smysl. „Takže, kdy se tam podíváme?“

			„Já… Já myslím, že bychom neměly.“

			Otevřela jsem ústa, pak je zavřela a snažila jsem se nespadnout do té králičí nory. Problémem bylo, že jsem se tam chtěla znovu podívat.

			Když jsem ležela v posteli a nutkavě si v duchu nepřehrávala čas strávený s Hawkem, znovu neprožívala prudkou touhu a vzrušení, které ve mně vyvolal jeho polibek, přemýšlela jsem, jestli se vrátil, jak slíbil, a jestli jsem udělala dobře, když jsem odešla.

			Samozřejmě, v očích mých poručníků a bohů to bylo správné, ale bylo to správné i pro mě? Neměla jsem raději zůstat a zažít toho nekonečně víc, protože takovou šanci už třeba nikdy nedostanu?

			Zvedla jsem oči k oknu, které směřovalo k západní části Výšiny. Kromě tmavých siluet strážců na ochozu se nikde nic nehýbalo. Byl tam i Hawke? A proč mě to vůbec zajímalo?

			Protože víc než malou část mého já mrzelo, že jsem tam nezůstala. Bylo mi jasné, že bude trvat dlouho, než přestanu uvažovat nad tím, co by se stalo, kdybych na něj počkala. Splnil by všechna moje přání?

			Sice jsem netušila, co všechno by to mohlo zahrnovat, ale měla jsem k dispozici své představy, svou fantazii i příběhy o zkušenostech jiných lidí. Nic z toho ale nebylo skutečné. Byly to jen tenké, průsvitné obrazy skutečných věcí.

			Kdybych se tam vrátila, šla bych tam s nadějí, že tam bude i on. A proto bych se tam vracet neměla.

			Pohledem jsem zavadila o otevřenou skříň a všimla si bílého závoje s jemnými zlatými řetízky. Okamžitě jsem ucítila jeho tíhu. Přestože byl z nejjemnějšího, nejlehčího hedvábí, byl značně těžký. Když mi jej v osmi letech poprvé položili na hlavu, zpanikařila jsem, ale po deseti letech už bych na něj měla být zvyklá.

			Přestože už jsem nemívala pocit, že se závojem na hlavě nemůžu dýchat ani vidět, pořád mi připadal moc těžký.

			Vedle něj visela jediná barevná věc v mé skříni, cákanec rudé uprostřed bílého moře. Byly to slavnostní šaty určené na nadcházející rituál. Dorazily včera ráno a já si je dosud nezkusila. Bylo to poprvé, kdy jsem dostala svolení zúčastnit se rituálu – a obléct si něco jiného než bílou a být viděna bez závoje. Samozřejmě jsem měla mít masku, jako všichni ostatní.

			Tohoto rituálu, na rozdíl od ostatních, které mi byly zakázány, jsem se mohla zúčastnit jen proto, že to byl poslední rituál před mým Povznesením.

			Jakékoli vzrušení, které jsem ohledně tohoto rituálu mohla pociťovat, kazila skutečnost, že měl být zároveň mým posledním.

			Tawny vstala a přešla k jednomu oknu. „Už dlouho se neobjevila mlha.“

			Tawny měla ve zvyku přeskakovat z jednoho tématu na druhé, ale zrovna tato změna byla dost znepokojující. „Co tě přivedlo k takové myšlence?“

			„Já nevím.“ Zastrčila si uvolněnou kadeř do drdolu. „Vlastně vím. Zaslechla jsem Dafinu a Loren, jak si o tom včera večer povídaly,“ řekla. „Slyšely prý od jednoho lovce, že se mlha sbírá za Krvavým lesem.“

			„O tom jsem nic neslyšela.“ Při vzpomínce na Finleyeho se mi ovšem sevřel žaludek a náhle mě zamrzelo, že jsem snědla tolik proužků slaniny.

			„Asi jsem se o tom neměla zmiňovat.“ Odvrátila se od okna. „Já jen, že… že už jsou to desítky let, co se mlha naposledy přiblížila k hlavnímu městu. Takže si kvůli ní nemusíme dělat žádné starosti.“

			Bez ohledu na to, kde jsme byly, kvůli mlze jsme si vždycky musely dělat starosti. Skutečnost, že už se desítky let nepřiblížila k hlavnímu městu, neznamenala, že se to nemůže stát. Raději jsem ale zůstala zticha.

			Odešla od okna, vrátila se ke stolu a klekla si vedle místa, kde jsem seděla. „Můžu k tobě být na chvíli upřímná?“

			Povytáhla jsem obočí. „Copak ty ke mně nejsi upřímná pořád?“

			„No, ano, ale tentokrát… je to jiné.“

			Přikývla jsem, aby pokračovala, protože jsem byla víc než zvědavá, na co myslí.

			Tawny se zhluboka nadechla. „Já vím, že naše životy jsou rozdílné, stejně jako byla naše minulost a bude naše budoucnost, ale ty se stavíš k Povznesení, jako by mělo znamenat tvoji smrt. Ono je to ale přesně naopak. Je to život. Je to nový začátek. Je to požehnání –“

			„Začínáš mluvit jako vévodkyně,“ poškádlila jsem ji.

			„Ale já ti říkám pravdu.“ Natáhla se a vzala mě za ruku. „Ty nebudeš za pár měsíců mrtvá, Poppy. Budeš naživu a už tě nebudou svazovat žádná pravidla. Budeš v hlavním městě.“

			„Budu darována bohům,“ opravila jsem ji.

			„Copak to není úžasné? Zažiješ něco, co je dovoleno jen pár lidem. Já vím… Já vím, bojíš se, že se od nich nevrátíš, ale ty jsi přece královnina oblíbená Panna.“

			„Jsem její jediná Panna.“

			Zakoulela očima. „Ty víš, že to není ten důvod.“

			Věděla jsem to.

			Královna pro mě udělala víc, než se od ní vyžadovalo, ale to nic neměnilo na tom, že moje Povznesení bude úplně jiné než její.

			„A až se vrátíš, Povznesená, budu po tvém boku. Jen pomysli na všechny neplechy, které můžeme provádět.“ Tawny mi stiskla ruku. Evidentně pevně věřila, že to tak bude. 

			Mohlo by.

			Ale jisté to nebylo. Neměla jsem ponětí, co přesně znamenalo být darována bohům. Přestože historie našeho království byla zaznamenána do detailů, existovalo pár věcí, o nichž nikde nebyla ani čárka. Nikdy se mi nepodařilo najít jedinou zmínku o předcházejících Pannách a na otázku, co znamená být darována bohům, mi kněžka Analie už posté odpověděla totéž:

			Panna nezpochybňuje plány bohů. Věří v ně, aniž by o nich něco věděla.

			Možná jsem si opravdu nezasloužila být Pannou, protože jsem pokládala za těžké věřit v něco, o čem jsem vůbec nic nevěděla.

			Ale Tawny ano. A stejně tak Vikter a Rylan a doslova každý, koho jsem znala. Dokonce i Ian.

			Nikdo z nich ale bohům darován nebyl.

			Zapátrala jsem v jejích očích a hledala jsem v nich sebemenší známku strachu. „Ty se vůbec nebojíš, že ne?“

			„Povznesení?“ Vstala a propletla si prsty s mými. „Ptáš se, jestli jsem nervózní? To jsem. Jestli se bojím? Ne. Těším se, že začnu novou kapitolu.“

			Těšila se, že její život bude konečně jenom její, že bude moct vstávat a jíst, kdykoli bude chtít, trávit dny podle svého a s kýmkoli se jí zachce, namísto aby byla mým neustálým stínem.

			Samozřejmě že se nebála. Já jsem na to ale pohlížela jinak a dosud jsem ani jednou nevzala v úvahu, co to znamená pro ni.

			Tawny byla většinou víc než ochotná podílet se na všech dobrodružstvích, s nimiž jsem přišla, a některá dokonce navrhla ona sama. Ale pokud se bohové dívali, zvlášť v době těsně před Povznesením, mohli by ji za její spoluúčast považovat za nehodnou. Nebylo to poprvé, co jsem nad tím uvažovala, ale nikdy předtím mi tak zřetelně nedošlo, že by můj postoj k Povznesení mohl kazit její nadšení.

			Začala jsem se cítit provinile, až jsem z toho měla hořko v ústech. „Jsem tak sobecká.“

			Tawny nechápavě zamžourala. „Proč to říkáš?“

			„Nejspíš jsem svou beznadějí a otráveností pošpinila tvou dychtivost,“ pověděla jsem jí. „Nedošlo mi, jak jsi z toho nadšená.“

			„No, když to bereš takhle,“ řekla a pak se rozesmála tichým vřelým smíchem. „Upřímně, Poppy, nepošpinila. Tvůj postoj k Povznesení moje pocity nijak neovlivnil.“

			„To ráda slyším, ale i tak bych kvůli tobě měla projevovat větší nadšení. To…,“ – mělce jsem se nadechla – „přátelé dělají.“

			„Projevovala jsi kvůli mně nadšení? Štěstí?“ zeptala se. „I když ses strachovala o sebe?“

			Přikývla jsem.

			„Samozřejmě.“

			„Pak jsi udělala, co přátelé dělají.“

			Možná to byla pravda, ale slíbila jsem si, že budu lepší. Začnu tím, že neohrozím Tawnyino Povznesení její účastí na mých eskapádách. Dokázala bych dál žít, i kdyby mě bohové neuznali za hodnou, protože to byl můj život a moje činy, které mě k tomu dovedly. Tawny bych to ale udělat nemohla.

			S tím bych nemohla žít.
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			Poté co jsem se navečeřela ve svém pokoji, zaklepal na dveře Vikter. Když jsem se mu podívala do obličeje, zlatého a ošlehaného životem na Výšině a léty strávenými na slunci, nezajímalo mě, kde strávil předešlou noc. Viděla jsem jeho výraz a věděla jsem, že se něco přihodilo.

			„Co se stalo?“ zašeptala jsem.

			„Byli jsme povoláni,“ řekl. Srdce se mi zazmítalo v hrudi. Existovaly jen dva důvody, proč bychom byli povoláni. Jedním z nich byl vévoda a ten druhý byl stejně strašlivý, ale úplně jiný. „Je tu prokletý.“
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Kapitola 4

			Nemarnili jsme čas a tajným vchodem pro služebnictvo jsme opustili můj pokoj i hrad. Jako duchové jsme se pohybovali městem, dokud jsme se neoctli před starými omšelými dveřmi.

			Bílý kapesník zastrčený těsně pod klikou byl jediným důvodem, proč byl tento dům v Dolní čtvrti Masadonie rozeznatelný od ostatních přikrčených, úzkých příbytků natěsnaných vedle sebe.

			Vikter se přes rameno ohlédl ke dvěma městským strážcům, kteří se bavili pod žlutou září pouliční lampy, rychle vytáhl kapesník ze dveří a schoval jej do kapsy svého tmavého pláště. Malý kousek bílé látky byl symbolem skupiny lidí, kteří věřili, že smrt, bez ohledu na to, jak je násilná či zničující, zasluhuje důstojnost.

			Zároveň byl důkazem zrady a nevěrnosti království.

			Když mi bylo patnáct, úplně náhodou jsem přišla na Vikterovy pletichy. Jednou ráno ve spěchu odešel z našeho výcviku. Podle duševní bolesti, která čišela z posla, jenž mu přinesl vzkaz, jsem poznala, že se něco děje, a sledovala jsem ho.

			Viktera to samozřejmě nepotěšilo. Jeho činnost byla považována za zradu a být přistižen nebylo jediným nebezpečím. Mě ovšem odjakživa znepokojoval obvyklý přístup k téhle věci, a proto jsem Viktera požádala, abych mu mohla pomoct. Odmítnul – a zopakoval to nejméně stokrát –, ale já jsem byla neúnavná, a kromě toho jsem se na to úžasně hodila. Vikter věděl, co dokážu, a díky pochopení pro ostatní mi to nakonec dovolil.

			Teď už jsme to dělali skoro tři roky.

			Stejně jako jiní lidé. Patřili k nim i někteří strážci. Dokonce pár občanů města. Nikdy jsem se s žádným nesetkala. Jedním z nich by klidně mohl být i Hawke.

			Než jsem vytlačila myšlenky na Hawkea z mysli, sevřel se mi a zauzloval žaludek.

			Vikter tiše zaťukal klouby prstů na dveře a pak hned vrátil ruku v rukavici na jílec svého širokého meče. Za pár vteřin zavrzaly panty a staré dveře se se zaskřípěním otevřely. Objevil se bledý kulatý obličej ženy s rudýma, opuchlýma očima. Mohlo jí být pětadvacet osmadvacet let, ale napjatá čára na čele a vrásky kolem úst ji činily o pár desítek let starší. Příčinou jejího ztrhaného vzhledu byla bolest, která byla hlubší než fyzická a kterou způsobil zápach linoucí se z místnosti za ní. Pod hustým nasládlým kouřem z kadidla byl cítit nezaměnitelně kyselý a odporně sladký pach hniloby a rozkladu.

			Pach kletby.

			„Potřebujete pomoc?“ zeptal se Vikter šeptem.

			Žena si hrála s knoflíkem na pomačkané halence a unaveným pohledem přejížděla mezi mnou a Vikterem.

			Otevřela jsem k ní své smysly. Z hloubi její duše v neviditelných vlnách vyzařovala bolest. Byla tak silná, že kolem ní vytvářela téměř hmatatelnou entitu. Skoro jsem cítila, jak proniká mým pláštěm a oblečením a škrábe mě na kůži rezivými ledovými nehty. Ta žena mi připadala jako někdo, kdo umírá, přestože neutrpěl žádné zranění a nebyl ani nemocný. Tak syrová a silná ta bolest byla.

			Potlačila jsem nutkání couvnout, ale silně jsem se přitom pod svým těžkým pláštěm zachvěla. Všechny instinkty mě nabádaly, abych si udržovala odstup, abych utekla co nejdál. Ale její žal jako by mi na kotníky nasadil železná pouta a na krk zavěsil těžké závaží. Hrdlo se mi ucpalo emocemi, které chutnaly jako… jako hořké zoufalství a kyselá beznaděj.

			Stáhla jsem své smysly, ale měla jsem je otevřené příliš dlouho a naladila jsem se na její utrpení.

			„Kdo jste?“ zachraptěla. Hlas měla zdrsnělý pláčem, z něhož jí opuchly i oči.

			„Někdo, kdo ti může pomoct,“ odpověděl Vikter svým dobře známým uklidňujícím tónem. Používal jej pokaždé, když chybělo jen pár vteřin, než jsem vybuchla vzteky anebo se dopustila něčeho naprosto bezhlavého – což se stávalo, aspoň podle Viktera, až příliš často. „Prosím. Dovol nám vstoupit.“

			Prsty, které si pohrávaly s knoflíkem pod krkem, znehybněly. Žena krátce přikývla a ustoupila dozadu. Následovala jsem Viktera dovnitř a rozhlédla se po tlumeně osvětlené místnosti, která sloužila zároveň jako kuchyně i obytný prostor. V domě nebyla zavedena elektřina, svítily tu jen olejové lampy a silné voskové svíce. Nijak mě to nepřekvapilo. Do Dolní čtvrti se sice elektřina dodávala, ale sloužila jen k osvětlení ulic a některých obchodů. V domech si ji mohli dovolit jenom bohatí a ti v této části města nežili. Jejich domy se nacházely poblíž centra Masadonie a hradu Teerman, co nejdál od Výšiny.

			Tady se ovšem Výšina tyčila přímo nad námi.

			Mělce jsem se nadechla a snažila se nevnímat, jak ženin žal zbarvil stěny a podlahu do černa. Místnost byla plná její bolesti, která se držela mezi tretkami, hliněnými talíři, prošívanými přikrývkami s otřepenými okraji a sešlým nábytkem. Pod pláštěm jsem sepjala ruce, znovu jsem se nadechla, tentokrát hlouběji, a ještě jednou jsem se rozhlédla kolem sebe.

			Na dřevěném stole stála lucerna a vedle ní několik vonných tyčinek. Před cihlovým krbem stálo několik židlí. Zaměřila jsem se na dveře vedle krbu. Naklonila jsem hlavu v kápi a zamžourala jsem. Na krbové římse v blízkosti dveří jsem v šeru zahlédla úzkou, vínově červenou čepel.

			Byla z krevelu.

			Ta žena si chtěla pomoct sama, ale vzhledem k tomu, jak se cítila, by to dopadlo katastrofálně.

			„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Vikter a sundal si kápi. Vždycky to tak dělal. Ukázal svou tvář, aby uklidnil rodinu či přátele a nastolil důvěru. S pramenem blond vlasů, který mu spadl do čela, se otočil k ženě.

			Já jsem se neodkryla.

			„A-Agnes,“ odvětila a namáhavě polkla. „Já… já jsem slyšela o bílém kapesníku, ale nebyla… nebyla jsem si jistá, jestli někdo přijde. Netušila jsem, jestli to není jen nějaká báchorka nebo lest.“

			„Není to žádná lest.“ Vikter byl nejhrozivějším strážcem v celém městě, jestli ne v celém království, ale já jsem věděla, že když se mu Agnes zahleděla do očí, uviděla v nich jen laskavost. „Kdo je nemocný?“

			Agnes ještě jednou naprázdno polkla a krátce zavřela oči, až se jí kolem nich svraštila kůže. „Můj manžel Marlowe. Je to lovec a… a před dvěma dny se vrátil domů –“ Zadrhl se jí dech a pak těžce vydechla. „Byl pryč několik měsíců. Byla jsem tak šťastná, že ho vidím. Hrozně se mi po něm stýskalo a každý den jsem se bála, že cestou zahynul. Ale on se vrátil.“

			Sevřelo se mi srdce. Jako by jej někdo stiskl v dlani. Vzpomněla jsem si na Finleyeho. Byl to taky lovec? Patřil do stejné skupiny jako Marlowe?

			„Necítil se moc dobře, ale na tom nebylo nic divného. Jeho práce je tak vyčerpávající,“ pokračovala „Ale hned v tu noc se u něj začaly… projevovat příznaky.“

			„Hned v tu noc?“ Do Vikterova hlasu se vkradl jen náznak znepokojení, ale já jsem vytřeštila oči hrůzou. „A ty jsi čekala až doteď?“

			„Doufali jsme, že je to něco jiného. Nachlazení nebo chřipka.“ Její ruka zaletěla zpátky ke knoflíkům. Kolem dřevěných koleček se začaly třepit nitě. „Já… já jsem až do včerejšího večera netušila, že by to mohlo být něco jiného. Nechtěl, abych se to dozvěděla. Marlowe je dobrý člověk, chápete? Nesnažil se to skrývat. O-on se chystal postarat se o sebe sám, ale…“

			„Ale kletba mu to nedovolila,“ dokončil za ni Vikter a žena přikývla.

			Zahleděla jsem se ke dveřím. Kletba se u každého projevovala jinak. Některého člověka se zmocnila v řádu několika hodin, zatímco u jiných to mohlo trvat den i dva. Ale neslyšela jsem o žádném případu, kdy by se to protáhlo na tři dny nebo ještě déle. Bylo otázkou času, kdy podlehne, možná v několika hodinách… či minutách.

			„To je v pořádku,“ ujistil ji Vikter, ale popravdě, nebylo. „Kde je teď?“

			Agnes si druhou ruku přitiskla k ústům a trhla bradou k zavřeným dveřím. Rukáv halenky měla potřísněný nějakou tmavou tekutinou. „Pořád je to on.“ Její slova byla trochu utlumená. „On je… dosud je tam. Tak chce odejít k bohům. Jako on.“

			„Je tady ještě někdo?“

			Zavrtěla hlavou a roztřeseně vydechla.

			„Rozloučili jste se?“ zeptala jsem se.

			Když zaslechla můj hlas, škubla sebou a vytřeštila oči. Můj plášť byl poměrně beztvarý, a tak jsem dovedla pochopit, proč ji tolik překvapilo, že jsem žena. V situaci, jako byla tato, by jen málokdo očekával ženu.

			„To jsi ty,“ šeptla.

			Ztuhla jsem.

			Ale Vikter ne. Koutkem oka jsem zaregistrovala, jak se jeho ruka vrátila k jílci meče.

			Agnes se najednou prudce pohnula a Vikter sáhl po meči, ale než některý z nás stačil zareagovat, zhroutila se k mým nohám. Uklonila se a položila si ruce pod bradu.

			Pod kápí jsem vykulila oči a opatrně se podívala na Viktera.

			Povytáhl obočí.

			„Mluví o tobě,“ zašeptala a mírně, trhaně se kývala. Měla jsem pocit, že se mi zastaví srdce. „Říkají, že jsi dítě bohů.“

			Zamrkala jsem jednou, dvakrát a po celém těle mi naskočila husí kůže. Moji rodiče byli z masa a kostí. Rozhodně jsem nebyla dítětem bohů, ale věděla jsem, že mnoho lidí z království Solis si to o Panně myslí.

			„Kdo ti to řekl?“ zeptal se Vikter a střelil po mně pohledem, kterým mi dal najevo, že si o tom později musíme promluvit.

			Agnes zvedla uslzené tváře a zavrtěla hlavou. „Nechci nikoho dostat do potíží. Prosím. Neříkali to, aby rozšiřovali pomluvy nebo zlou vůli. Jde o to, že…“ Odmlčela se a zahleděla se na mě. Ztišila hlas natolik, že ji bylo sotva slyšet. „Říkají, že máš dar.“

			Někdo musel promluvit. Po zádech mi přejel mráz, ale ignorovala jsem jej, zatímco bolest té ženy pulzovala a plála. „Nejsem nijak důležitá.“

			Vikter se hlasitě nadechl.

			„Agnes. Prosím.“ 

			Pod pláštěm jsem si sundala rukavice a uložila je do kapsy. Vystrčila jsem ruku ze záhybů pláště a podala jsem jí ji. Letmo jsem pohlédla na Viktera.

			Měřil si mě přimhouřenýma očima.

			Věděla jsem, že později bude následovat pořádné kázání, ale ať jsem měla dostat jakoukoli lekci, stálo to za to.

			Agnes sklopila pohled k mé ruce, pak pomalu zvedla paži a položila dlaň do mojí. Jak vstávala, obemkla jsem jí svými prsty chladnou ruku a pomyslela jsem na zlatý, třpytivý písek na plážích Stroudského moře, na teplo a smích. Uviděla jsem své rodiče, jejichž podoba už nebyla zřetelná, ale ztracená v čase, nejasná a nedefinovatelná. Ve vlasech jsem ucítila teplý, vlahý vánek a pod nohama jemný písek.

			Byla to poslední šťastná vzpomínka na mé rodiče.

			Agnes se zachvěla a prudce se nadechla. „Co…?“ Odmlčela se, svěsila ramena a uvolnila napětí v obličeji. To její strašlivé utrpení pominulo, zhroutilo se do sebe jako domeček z karet v silné vichřici. Několikrát zamrkala vlhkými řasami a do tváří se jí vlila červeň. 

			V okamžiku, kdy mi místnost začala připadat mnohem… otevřenější a světlejší, svěžejší, jsem ji pustila. Ve stínech dosud číhala ostrá bolest, ale s ní už si Agnes dokázala poradit.

			Já jsem si s ní dokázala poradit.

			„Já ne-“ Agnes si přitiskla ruku k hrudi a mírně zavrtěla hlavou. S nakrčeným čelem chvíli zírala na svou pravou ruku a pak se téměř nesměle vrátila pohledem ke mně. „Cítím, že můžu opět dýchat.“ Do obličeje se jí pomalu vkrádalo pochopení a v očích se jí objevil úžas. „To je ten dar.“

			Schovala jsem ruku zpátky pod plášť. Moc dobře jsem si uvědomovala napětí, které bublalo v mém nitru.

			Agnes se celá třásla. Na moment jsem se bála, že znovu klesne na zem, ale nestalo se to. „Děkuji ti. Mockrát ti děkuji. Bohové, děkuji –“

			„Nemáš mi zač děkovat,“ přerušila jsem ji. „Rozloučili jste se?“ zopakovala jsem otázku. Ubíhal nám drahocenný čas.

			Přikývla a v očích se jí zatřpytily slzy, ale tak jako předtím už ji žal neovládnul. To, co jsem udělala, dlouho nevydrží. Bolest znovu vyleze na povrch. Doufala jsem, že až se to stane, dokáže ji Agnes zpracovat. Pokud ne, ten žal s ní zůstane napořád, stane se duchem, který bude tížit každý její šťastný okamžik a nakonec se stane tím jediným, co bude znát.

			„Teď se na něho půjdeme podívat,“ oznámil Vikter. „Bude lepší, když zůstaneš tady.“

			Agnes zavřela oči a přikývla.

			Vikter se dotknul mé paže a otočil se. Vyrazila jsem za ním. Už byl skoro u dveří, když můj pohled spočinul na pohovce u krbu. Za tenkým polštářem se schovávala panenka se svěšenou hlavou a vlasy ze žluté vlny. Na pažích mi naskočila drobná krupička husí kůže a v žaludku jsem ucítila nepříjemnou tíhu.

			„Ulehčíte…?“ zavolala Agnes. „Ulehčíte mu jeho odchod?“

			„Samozřejmě,“ řekla jsem a otočila se zpátky k Vikterovi. Položila jsem mu ruku na záda a počkala, než skloní hlavu. Co nejtišším hlasem jsem poznamenala: „Je tu dítě.“

			Vikter se zastavil s rukou na dveřích a já jsem nenápadně kývla hlavou k pohovce. Podíval se tam. Neuměla jsem vycítit lidi, jen jsem při pohledu na ně cítila jejich bolest. Pokud tu bylo dítě, muselo se někde schovávat. Možná si ani neuvědomovalo, co se tu děje.

			Ale proč Agnes nepřiznala, že je tu dítě?

			Nepříjemný pocit v žaludku ještě zesílil a v duchu jsem uviděla ty nejčernější scénáře. „Vyřídím to. Ty vyřiď tamto.“

			Vikter zaváhal a modrýma očima ostražitě pohlédl ke dveřím.

			„Umím se o sebe postarat,“ připomněla jsem mu, co už dávno věděl. Vždyť jen díky němu jsem se uměla bránit.

			Z úst mu zachrastil těžký povzdech a pak zamumlal: „To neznamená, že to musíš dělat vždycky.“ Ale couvl a otočil se k Agnes. „Byl by velký problém, kdybych tě požádal o něco horkého k pití?“

			„Ale ne. Vůbec ne,“ odpověděla Agnes. „Mohla bych připravit šálek čaje nebo kávy.“

			„A nemáš náhodou kakao?“ zeptal se Vikter a já jsem se zazubila. Přestože to bylo něco, co by mohl mít po ruce každý rodič a od Viktera by se to tedy dalo brát jako pátrání po dalším důkazu o přítomnosti dítěte, byla to zároveň i Vikterova největší slabost.

			„Mám.“ Agnes si odkašlala a otevřela zásuvku.

			Vikter na mě kývl. Udělala jsem krok vpřed, položila jsem ruku na dveře, zatlačila do nich a otevřela je.

			Kdybych na ten příšerně sladký a hořkokyselý zápach nebyla připravená, asi by mě porazil. I tak hrozilo, že se z něj pozvracím. Snažila jsem se rozkoukat po svíčkou osvětlené ložnici a moc… nedýchat.

			Znělo to jako solidní plán.

			Rychle jsem se rozhlédla. Kromě postele, vysoké skříně a dvou rozviklaných nočních stolků byla místnost prázdná. Hořely tu další vonné tyčinky, ale proti silnému zápachu neměly šanci. Moje pozornost se obrátila k posteli, k postavě, která naprosto nehybně ležela uprostřed. Vstoupila jsem dovnitř, zavřela za sebou dveře a vydala se vpřed. Pravou ruku jsem zastrčila zpátky pod plášť, ke svému pravému stehnu. Zatímco jsem se soustředila na muže, nebo na to, co z něho zbylo, pevně jsem obtočila prsty kolem chladného jílce své dýky.

			Byl mladý, to jsem poznala, měl světle hnědé vlasy a široká ramena, která se mu třásla. Kůže mu zesinala a tváře propadly, protože si už celé měsíce pořádně nenaplnil žaludek. Pod očními víčky, která sebou každých pár vteřin křečovitě zacukala, mu vykvetly temné stíny. Rty měl spíš modré než růžové. Zhluboka jsem se nadechla a otevřela jsem k němu své smysly.

			Trpěl strašlivou bolestí, tělesnou i duševní. Nebyla stejná jako bolest, kterou zažívala Agnes, ale nebyla o nic slabší ani lehčí. Utrpení z této místnosti vytlačilo veškeré světlo a hrozilo, že spolu se světlem zbaví místnost i všeho vzduchu. Škrtilo a drásalo a dávalo na vědomí, že z něho není úniku.

			Roztřásla jsem se, ale přesto jsem se přiměla posadit se k němu na postel. Vytáhla jsem dýku z pouzdra, ale prozatím jsem ji nechala ukrytou pod pláštěm. Zvedla jsem druhou ruku a opatrně z muže stáhla přikrývku. Měl nahou hruď, a když k jeho voskové kůži doputoval chladnější vzduch, začal se ještě víc třást. Můj pohled putoval dolů po jeho vypouklém břichu.

			Uviděla jsem zranění, které skrýval před svou ženou.

			Nad pravým bokem měl čtyři rány s potrhanou kůží na okrajích. Dvě, jednu vedle druhé, pár centimetrů nad dalšími dvěma, naprosto stejnými.

			Bylo to kousnutí.

			Neznalý člověk by si pomyslel, že ho napadla nějaká divoká šelma, ale toto nebylo kousnutí od zvířete. Z ran vytékala krev a ještě něco jiného, něco tmavého a olejovitého. Po kůži se mu směrem od ran táhly modré čáry s načervenalým nádechem, šířily se mu po podbřišku a mizely pod přikrývkou.

			Zničující zasténání přitáhlo můj pohled vzhůru. Muž ohrnul rty a ukázal, jak blízko má k osudu horšímu než smrt. Krvácely mu dásně a zbarvovaly zuby do ruda.

			A ty zuby už se měnily.

			Dva nahoře a dva dole – jeho špičáky – se prodloužily. Podívala jsem se na jeho ruku, kterou měl položenou vedle mé nohy. I nehty se mu prodloužily. Vypadaly spíš jako zvířecí drápy než lidské nehty. Během hodiny by jeho zuby i nehty ztvrdly a zešpičatěly. Mohl by jimi rozsápat a sežrat maso i kosti.

			Stal by se jedním z nich.

			Stal by se kravenem.

			Hnán neukojitelnou touhou po krvi by zmasakroval každého, koho by uviděl. A kdyby jeho útok někdo přežil, stal by se stejným netvorem jako on.

			No, každý ne.

			Já ne.

			On se ale stával tím, co existovalo za Výšinou, co žilo uvnitř husté, nepřirozené mlhy – uvnitř špinavosti, kterou padlý král Atlantie kletbou seslal na naši zem. A čtyři sta let po skončení Války dvou králů nás ti tvorové stále sužovali.

			Kraveny stvořili Atlanťané. Byli výsledkem jejich otráveného polibku, který působil jako infekce a měnil nevinné muže, ženy i děti v nenasytné příšery, jejichž tělo a mysl znetvořil neutuchající hlad.

			Přestože většina Atlanťanů byla tak dlouho pronásledována, až vyhynula, někteří dosud žili. Přitom stačilo, aby naživu zůstal jediný Atlanťan, a mohl vzniknout tucet, ne-li víc kravenů. Kraveni nebyli zcela tupí. Dali se ovládat, ale to dokázal jen Temný.

			Tento ubohý muž se jim ubránil a unikl, ale musel vědět, co to kousnutí znamená. Věděl to od narození. Bylo to součástí krvavých dějin našeho království. Byl prokletý a nedalo se s tím nic dělat. Přišel se rozloučit se svou ženou? Se svým dítětem? Myslel si, že je jiný? Že je požehnaný od bohů?

			Že je vyvolený?

			Na tom nezáleželo.

			Vzdychla jsem, upravila jsem přikrývku a nechala mu nahou jen horní část hrudi. Snažila jsem se nedýchat příliš zhluboka. Položila jsem mu dlaň na kůži. Byla na dotek velice nepříjemná… ledová. Soustředila jsem se na pláže Carsodonie, na třpytivé modré vody Stroudského moře. Vzpomněla jsem si na naducaná a načechraná mračna, která vypadala tak mírumilovně. A pomyslela jsem na královniny zahrady u hradu Teerman, kde jsem mohla jenom být, o ničem nepřemýšlet, nic necítit, a kde všechno, včetně mojí mysli, bylo tiché.

			Připomněla jsem si horkost, kterou ve mně vyvolávalo těch pár až příliš krátkých chvil strávených s Hawkem.

			Marlowe se přestal třást a ustaly i křečovité záškuby jeho víček. Zkrabatělá kůže v koutcích jeho očí se vyhladila.

			„Marlowe?“ oslovila jsem ho. Ignorovala jsem tupou bolest, která mi začala narůstat za očima. Věděla jsem, že mě začne bolet hlava. Přišlo to vždy, když jsem se opakovaně otevřela anebo použila svůj dar.

			Hruď pod mojí dlaní se prudce zvedla a slepené řasy se zatřepotaly. Marlowe otevřel oči a já ztuhla. Byly modré. Původně. Teď se ale duhovky začaly zbarvovat do ruda. Brzy už nezbude ani kousek. Jenom rudá barva krve.

			Pootevřel vysušené rty. „Ty jsi… jsi Rhain? Přišel jsi mě doprovodit k mému konci?“

			Považoval mě za boha obyčejných lidí a konců, za boha smrti.

			„Ne. Nejsem.“ S vědomím, že jeho bolest polevila na tak dlouho, než tu záležitost dokončím, jsem zvedla levou ruku a udělala věc, která mi byla výslovně zakázána. Nejenom vévodou a vévodkyní z Masadonie nebo královnou, ale samotnými bohy. Udělala jsem, oč mě žádal Hawke, ale co jsem tenkrát odmítla. Stáhla jsem si kápi a sundala bílou masku, kterou jsem nosila pro případ, že by mi kápě sklouzla. Odhalila jsem svůj obličej.

			Usoudila jsem, nebo doufala, že bohové v takových případech učiní výjimku.

			Svým šarlatem lemovaným pohledem přejel po mé tváři. Začal na místě, kde se mi na čele kroutily pramínky vlasů v barvě spálené mědi, pokračoval k pravé tváři a pak k levé. Tam se na chvíli zastavil a pozoroval důkaz toho, čeho jsou schopny drápy kravenů. Zajímalo mě, jestli si přitom myslí totéž co vévoda.

			Taková škoda.

			To byla vévodova oblíbená slova. A taky: zklamala jsi mě.

			„Kdo jsi?“ zachraptěl.

			„Jmenuji se Penellaphe, ale můj bratr a pár dalších lidí mi říká Poppy.“

			„Poppy?“ zašeptal.

			Přikývla jsem. „Je to zvláštní přezdívka, ale říkala mi tak moje matka. A už mi to zůstalo.“

			Marlowe pomalu zamrkal. „Proč jsi…?“ Popraskaly mu koutky úst a z těch nových ran mu začala vytékat krev a temnota. „Proč jsi tady?“

			Přiměla jsem se usmát. Zesílila jsem svůj stisk na jílci dýky a udělala jsem další věc, po níž bych měla být okamžitě odtažena do chrámu. Ale nebyla, protože tohle nebylo poprvé, co jsem vyjevila svou totožnost umírajícímu. „Jsem Panna.“

			Ostře se nadechl a zavřel oči. Rozklepal se. „Jsi Vyvolená, narozená za účasti bohů, chráněná už v děloze, odmala zahalená závojem.“

			To jsem byla já.

			„Ty… ty jsi tu pro mě.“ Otevřel oči a já jsem si všimla, že se v nich rudá barva rozšířila natolik, že už zbýval jen tenounký proužek modré. „Ty… ty mi dopřeješ důstojný odchod.“

			Přikývla jsem.

			Málokdo z prokletých kravenovým kousnutím zemřel tiše a klidně ve své posteli. Taková laskavost ani soucit většině z nich nebyla dopřána. Namísto toho byli odtaženi na náměstí a zaživa upáleni před shromážděnými obyvateli města. Nezáleželo na tom, že se většina z nich nakazila při ochraně těch, kteří tak bouřlivě oslavovali jejich konec, anebo při práci pro blaho království.

			Marlowe zaletěl pohledem k zavřeným dveřím. „Je to… je to dobrá žena.“

			„A ona řekla, že jsi dobrý muž.“

			Ty strašidelné oči se vrátily zpátky ke mně. „Já –“ Ohrnul horní ret, pod nímž bylo vidět smrtelně ostrý tesák. „Moc dlouho už dobrým mužem nebudu.“

			„Ne, nebudeš.“

			„Já… já jsem to chtěl udělat sám, ale…“

			„To je v pořádku.“ Pomalu jsem vytáhla svou dýku z pláště. Světlo nedaleké svíčky se odrazilo od sytě rudé čepele.

			Dýka upoutala Marloweovu pozornost. „Krvavý kámen.“

			Než se projevily příznaky, člověk mohl být zabit jakýmkoli způsobem, ale jakmile už to na něm bylo poznat, dal se prokletý zahubit pouze ohněm nebo krvavým kamenem. Člověka zcela proměněného v kravena pak zabil jen krvavý kámen nebo do špičky naostřený dřevěný kůl z Krvavého lesa.

			„Já… já jsem se chtěl jen rozloučit.“ Zachvěl se. „Nic víc.“

			„Chápu,“ pověděla jsem mu, přestože by bylo lepší, kdyby se nevracel. Jeho činy jsem však mohla chápat, i když jsem s nimi nesouhlasila. Jeho bolest se pomalu vracela, rostla a zase klesala. „Jsi připravený, Marlowe?“

			Znovu se otočil ke dveřím a pak zavřel oči. Přikývl.

			S tíhou na hrudi, o níž jsem netušila, zda je to můj nebo jeho žal, který mě dolů táhne, jsem se kousek posunula. Pokud byl k dispozici krvavý kámen nebo dřevěný kůl z Krvavého lesa, existovaly dva způsoby, jak kravena anebo prokletého člověka zabít. Buď probodnout srdce, anebo zničit mozek. To první nemělo okamžitý účinek. Než člověk vykrvácel, mohlo to trvat několik minut, bylo to bolestivé… a špinavé.

			Položila jsem mu levou ruku na chladnou tvář, naklonila jsem se nad něj –

			„Já… já jsem nebyl jediný,“ zašeptal.

			Málem se mi zastavilo srdce. „Cože?“

			„Ridley… i jeho… i jeho pokousali.“ Hvízdavě vydechl. „Chtěl se rozloučit se svým otcem. Nevím… nevím, jestli se o sebe postaral sám, nebo ne.“

			Pokud Ridley čekal, až se kletba začne projevovat, nikdy by to nedokázal. Ať bylo v krvi kravenů – nebo Atlanťanů – cokoli, spouštělo to nějaký druh instinktu k přežití.

			„Kde žije jeho otec?“

			„Dva bloky odsud. Třetí dům. Modrý… myslím, že má modré okenice, ale Ridley… on žije v kasárnách… jako ostatní.“

			Dobří bohové, tohle by mohlo být velmi zlé.

			„Udělal jsi správnou věc,“ pověděla jsem mu, ale litovala jsem, že mi to neřekl dřív. „Děkuji ti.“

			Marlowe se zašklebil a ještě víc otevřel oči. Už nebyly modré. Chybělo málo. Pár vteřin. „Já nemám –“

			Zasáhla jsem stejně rychle jako černé zmije, které se skrývaly v údolích vedoucích k chrámu. Špička dýky pronikla měkkým místem ve spodní části lebky. Namířila jsem ji mezi obratli směrem vzhůru. Čepel zajela hluboko dovnitř a poškodila mozkový kmen.

			Marlowe sebou zacukal.

			To bylo všechno. Vydechl naposledy dřív, než si to uvědomil. Smrt nastala okamžitě, přesně jak to mělo být.

			Uvolnila jsem dýku a vstala z postele. Marlowe měl zavřené oči. To… to bylo požehnáním. Agnes aspoň neuvidí, jak málo stačilo, než se změnil v noční můru.

			„Kéž tě Rhain doprovodí do ráje,“ zašeptala jsem a malým ručníkem přehozeným přes noční stolek jsem otřela krev z dýky. „A kéž najdeš věčný pokoj s těmi, kteří odešli před tebou.“

			Odvrátila jsem se od postele, zastrčila dýku do pouzdra, nasadila si masku a přes hlavu přetáhla kápi.

			Ridley.

			Vyrazila jsem ke dveřím.

			Pokud byl Ridley dosud naživu, zbývalo mu do proměny jen pár minut. Byla noc, a pokud byl v kasárnách, kde všichni, co zrovna nemají službu, spali…

			Zachvěla jsem se.

			Bez ohledu na to, jak byli vycvičeni, ve spánku byli stejně zranitelní jako kdokoli jiný. Zvlášť velkou starost jsem měla o jednoho konkrétního strážce z Výšiny. Rozklepala jsem se strachy.

			K tomu masakru by mohlo dojít během několika minut.

			Úplně nejhorší by bylo, kdyby se kletba rozšířila. Lépe než kdokoli jiný jsem věděla, jak rychle může zpustošit město, dokud nezůstane nic než krvavé kaluže v ulicích.
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Kapitola 5

			Nechali jsme Agnes v ložnici. Jednou rukou držela ochablou ruku svého manžela a tiskla si ji k hrudi a druhou mu odhrnovala vlasy z obličeje.

			Věděla jsem, že ten obrázek velice dlouho nedostanu z hlavy.

			V tu chvíli jsem se tím ale neměla čas zabývat. Od Viktera jsem se dozvěděla, že je tu dcera, ale naštěstí byla u přátel, když jí předtím pověděli, že je její tatínek nemocný. Vikter neměl důvod Agnes nevěřit. Po zjištění, že se nevyplnily moje nejhorší obavy, se mi ulevilo. To dítě mohlo být také prokleté. Jakmile byl někdo pokousán, jeho kousnutí by kletbu zase posunulo o kus dál. I když Marlowe nebyl při návratu domů úplně proměněný, od okamžiku pokousání byl náchylný k nekontrolovatelným výbuchům zuřivosti a nenasytnosti.

			Ale teď jsem stála před jiným malým domkem v úzké, tmavé a špinavé uličce a naslouchala dalšímu smutnému příběhu. Ve chvíli, kdy jsem Vikterovi pověděla, s čím se mi svěřil Marlowe, jsme okamžitě vyrazili k domu Ridleyova otce, protože to bylo blíž než kasárna. Byla jsem víc než ráda, že toho muže nevidím, zatímco zlomeným hlasem vyprávěl Vikterovi, co se stalo. Už tak mi hlava pulzovala bolestí. Kdybych toho ubohého otce viděla na vlastní oči, chtěla bych mu nějakým způsobem ulevit od bolesti. Když se Vikter zeptal, zda neviděl svého syna, ten starý muž ihned pochopil, proč jsme přišli.

			Ridley se o sebe nedokázal sám postarat.

			Ale jeho otec to zvládl.

			Ukázal Vikterovi, kde pod hrušní na zahradě svého syna pohřbil. Ukončil jeho život už předešlého dne.

			Když jsme s Vikterem opouštěli Dolní čtvrť, musela jsem na to pořád myslet. Abychom se vyhnuli strážím, vybrali jsme si cestu hustě zalesněnou oblastí na vnější straně citadely. Před mnoha lety tu v Tužebníkovém háji žilo velké množství divoké zvěře, ať už jelenů nebo divočáků, ale po intenzivním lovu tu zůstala jen ta nejmenší havěť a velcí draví ptáci. Háj nyní víceméně sloužil jako hranice mezi chudými a bohatými. Husté stromoví oddělovalo stísněné životní podmínky většiny obyvatel Masadonie od těch, kteří žili v domech třikrát větších, než byl ten, kde nyní truchlila Agnes. Část háje, která přiléhala ke středu města, byla vyčištěna, takže vznikl park pro konání trhů a slavností, kde se lidé projížděli na koni, prodávali zboží a v pěkných dnech pořádali pikniky. Háj dosahoval až ke zdem hradu Teerman. Doslova.

			Hájem cestovalo jen málo lidí. Povídalo se totiž, že v něm straší všichni, kteří zahynuli v jeho hvozdech. Nebo tam přebývaly duše strážců? Anebo se mezi stromy proháněli duchové ulovených zvířat? Nevěděla jsem jistě. Existovala spousta různých verzí. Tak či tak nám to vyhovo­valo, protože jsme do háje mohli snadno proklouznout z královniných zahrad, aniž by si nás všimla hlídka. Z háje už se dalo jít kamkoli.

			„Musíme si promluvit o tom, co se stalo v tom domku,“ ozval se Vikter, zatímco jsme si ve svitu pouhého srpku měsíce hledali cestu lesem. „Lidé o tobě mluví.“

			Věděla jsem, že to přijde.

			„Využití tvého daru v té záležitosti nijak nepomohlo,“ dodal šeptem, přestože bylo nepravděpodobné, že by nás zaslechl někdo jiný než mýval nebo vačice. „Jen jsi jim potvrdila, kdo jsi.“

			„Pokud o mně lidé mluví, nejspíš nic neřekli,“ odvětila jsem. „A dnes jsem musela něco udělat. Bolest té ženy pro ni byla… nesnesitelná. Potřebovala si od ní odpočinout.“

			„A pro tebe se taky stala nesnesitelnou?“ Když jsem na to nic neřekla, dodal: „Bolí tě hlava?“

			„To nic není,“ mávla jsem rukou.

			„Nic,“ zavrčel. „Chápu, proč chceš pomáhat. Respektuji to. Ale je to nebezpečné, Poppy. Zatím nikdo nic neřekl. Možná jsou ti vděční, ale to se může kdykoli změnit. Musíš být opatrnější.“

			„Jsem opatrná,“ namítla jsem. Přestože jsem neviděla jeho výraz, protože měl hluboko do čela staženou kápi, věděla jsem, že mi věnoval nevěřícný pohled. Zazubila jsem se, ale rychle jsem zase zvážněla. „Já vím, jaká nebezpečí hrozí –“

			„A jsi připravená čelit následkům, pokud vévoda zjistí, co děláš?“ 

			Sevřel se mi žaludek a bezděčně jsem si začala pohrávat s nití uvolněnou z mého pláště. „Jsem.“

			Vikter zaklel pod vousy. V jakékoli jiné situaci bych se zahihňala. „Jsi statečná jako kterýkoli voják na Výšině.“

			Vzala jsem to jako obrovskou poklonu a usmála se. „Děkuji.“

			„A hloupá jako kterýkoli nový rekrut.“

			Můj úsměv pohasl. „Beru své poděkování zpátky.“

			„Nikdy jsem ti neměl dovolit, abys s tím začala.“ Zachytil nízko visící větévku a odsunul ji stranou. „Chozením mezi lidi nesmírně riskuješ, že na to někdo přijde.“

			Sklonila jsem se pod větví a ohlédla se na něj. „Ty jsi mi to nedovolil,“ připomněla jsem mu. „Jen jsi mi v tom nedokázal zabránit.“

			Zastavil se, chytil mě za paži a otočil k sobě. „Já chápu, proč chceš pomáhat. Protože jsi nemohla pomoct svým umírajícím rodičům.“

			Trhla jsem sebou. „To s nimi nemá nic společného.“

			„To není pravda a ty to dobře víš. Snažíš se odčinit to, co jsi nedokázala jako dítě. Ale je v tom ještě něco.“

			„A co?“

			„Myslím, že chceš, aby tě chytili.“

			„Cože? To si opravdu myslíš?“ O krok jsem couvla a vymanila se z jeho sevření. „Ty víš, co by udělal vévoda, kdyby se to dozvěděl.“

			„Věř mi, vím to. Nejspíš nikdy nezapomenu, kolikrát jsem tě musel podpírat cestou do tvého pokoje.“ Jeho hlas ztvrdl a mně zahořely tváře.

			Nesnášela jsem to.

			Nesnášela jsem, jak jsem se cítila za něco, co mi provedl někdo jiný. Absolutně jsem nesnášela ten šílený stud, který hrozil, že mě úplně ochromí.

			„Příliš mnoho riskuješ, Poppy, když víš, že to není jen vévoda nebo královna, komu se zodpovídáš,“ pokračoval. „Někdy si říkám, jestli náhodou neděláš všechno proto, aby tě bohové neuznali za hodnou?“

			Podráždilo mě to, ale část mého já poznala, že důvodem je Vikterovo drásání mých starých ran a přílišná blízkost ke skryté pravdě, kterou jsem se odmítla zabývat a řešit. „Ať už mě přistihnou nebo ne, copak bohové už dávno nevědí, co dělám? A pokud se před nimi nedá nic skrýt, neměla bych důvod podstupovat další rizika.“

			„Ty nemáš důvod podstupovat žádná rizika.“

			„Tak proč jsi mě posledních pět let cvičil?“ kontrovala jsem.

			„Protože vím, jak moc potřebuješ vědět, že se dokážeš ubránit,“ vychrlil. „Po tom, co jsi prožila a s čím musíš žít, chápu tvou potřebu mít svou ochranu ve vlastních rukou. Ale kdybych věděl, že kvůli tomu budeš riskovat svoje odhalení, nikdy bych tě necvičil.“

			„No, teď už je pozdě na tom něco měnit.“

			„To je.“ Povzdychl. „A je to i způsob, jak se vyhnout tomu, co jsem právě řekl.“

			„Vyhnout se čemu?“ zeptala jsem se a schválně předstírala nevědomost.

			„Ty víš přesně, o čem mluvím.“

			Zavrtěla jsem hlavou, otočila se a pokračovala v chůzi. „Nepomáhám těm lidem proto, aby mě bohové shledali nehodnou. Nepomohla jsem Agnes proto, aby to někomu vyzradila a dostalo se to ven. Pomáhám jim, protože ta věc sama o sobě je tragédie a není potřeba, aby ještě navíc museli sledovat, jak jejich milovaní umírají na hranici.“ Překročila jsem větev padlého stromu a bolest mé hlavy ještě zesílila. Nemělo to však nic společného s mým darem, zato s tímto rozhovorem. „Promiň, že zničím tvou teorii, ale nejsem sadistka.“

			„Ne,“ řekl, zatímco kráčel za mnou. „To nejsi. Jen se bojíš.“

			Prudce jsem se otočila a udiveně jsem na něj pohlédla. „Bojím?“

			„Svého Povznesení. Ano. Bojíš se. A není žádná hanba to přiznat.“ Popošel dopředu a postavil se přede mě. „Aspoň ne mně.“

			Nebylo to ale nic, co bych mohla někdy přiznat ostatním, jako třeba mým poručníkům či kněžím. Můj strach by jim připadal jako svatokrádež. Mysleli by si, že se bojím v očekávání něčeho strašného, a vůbec by je nenapadlo, že se bojím, protože nevím, co mě po mém Povznesení čeká.

			Jestli život.

			Nebo smrt.

			Zavřela jsem oči.

			„Chápu,“ zopakoval Vikter. „Nemáš tušení, co se stane. Rozumím ti. Opravdu. Ale Poppy, ať už takhle zbytečně riskuješ schválně nebo ne, ať se bojíš nebo ne, konečný výsledek se nezmění. A jediné, co si vysloužíš, bude vévodův hněv. To je vše.“

			Otevřela jsem oči a neviděla nic než tmu.

			„Protože bez ohledu na to, co uděláš, bohové tě nikdy neshledají nehodnou,“ řekl Vikter. „A povznesou tě.“
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			Vikterova slova mě po většinu noci udržovala vzhůru. Náš obvyklý ranní výcvik v jedné staré místnosti v opuštěné části hradu jsem vynechala. Nepřekvapilo mě, že Vikter tentokrát nezaklepal na starý vchod pro služebnictvo.

			Pokud to nebyl dostatečný důkaz, jak dobře mě zná, nevím, co by jím mohlo být.

			Nezlobila jsem se na něj. Upřímně, mohl mě každý druhý den otrávit či podráždit, ale nikdy mě nerozzlobil. Nepředpokládala jsem ani, že by si to mohl myslet on. On jen… včera v noci udeřil na otevřený nerv a moc dobře si to uvědomoval.

			Skutečně jsem se bála svého Povznesení. Věděla jsem to. Vikter to věděl. Kdo by se nebál? Třebaže Tawny věřila, že se vrátím jako Povznesená, nikdo to nevěděl jistě. Ian nebyl jako já. Když jsme byli v hlavním městě anebo když jsme vyrůstali tady, nemusel dodržovat žádná pravidla. Byl Povznesen, protože byl bratrem Panny, vyvolené, a protože královna pro něj zažádala o výjimku.

			Takže ano, bála jsem se.

			Ale tlačila jsem na pilu a snažila se neustále posouvat hranice v naději, že mě bohové shledají nehodnou a budu zbavena své povinnosti?

			To by bylo… to by bylo neuvěřitelně nerozumné.

			Ale já jsem uměla být nerozumná.

			Jako když jsem zahlédla pavouka a chovala se, jako by byl velký jako kůň a blížil se ke mně s chladným úmyslem vraha. To bylo nerozumné. Ale kdyby mě bohové shledali nehodnou, znamenalo by to, že budu vyhnána, což bylo totéž jako trest smrti. Pokud jsem se bála, že při Povznesení zemřu, potom nechat se vyhnat by mou situaci nijak nevylepšilo.

			Bála jsem se smrti, ale v mé ostražitosti ohledně Povznesení bylo ještě něco víc.

			Nebyla to moje volba.

			Narodila jsem se tak, stejně jako se tak narodili všichni druzí synové a druhé dcery. A třebaže se nikdo z nich neděsil své budoucnosti, nebyla to jejich volba.

			Když jsem pomohla Agnes anebo se odhalila před Marlowem, nelhala jsem, ani jsem se nesnažila skrýt své tajemství. Udělala jsem to, protože jsem mohla – protože to byla moje volba. Naučila jsem se zacházet s mečem a lukem, protože to byla moje volba. Existovala však i nějaká jiná pohnutka, proč jsem tajně chodila sledovat zápasy a nahá plavala v jezeře? Proč jsem navštěvovala herny, slídila v zakázaných částech hradu a poslouchala rozhovory, které jsem poslouchat neměla? Proč jsem opouštěla svůj pokoj bez Viktera a Rylana, abych špehovala lidi na plesech pořádaných ve Velkém sále a na piknicích v Tužebníkovém háji? A co Rudá perla? Proč jsem dovolila Hawkeovi, aby mě políbil? Aby se mě dotkl? Všechny ty věci jsem dělala, protože to byla moje volba, ale…

			Mohlo by to být i tím, co si o tom myslel Vikter?

			Co když, hluboko ve svém nitru, jsem se nesnažila jen žít a zakusit všechno, co jsem před svým Povznesením mohla? Co když jsem se na nějaké podvědomé úrovni snažila zajistit, aby k Povznesení nikdy nedošlo?

			Takové myšlenky mě trápily celý den a pro jednou mi vůbec nevadilo zůstat ve svém pokoji. Aspoň do chvíle, kdy začalo zapadat slunce. Tawny jsem propustila několik hodin před večeří, protože nemělo smysl, aby tu se mnou zůstávala, když jsem celou dobu nedělala nic jiného než mrzutě civěla z okna. Nakonec jsem se naštvala sama na sebe a prudce jsem otevřela dveře.

			Jenomže na chodbě čekal Rylan.

			Zarazila jsem se.

			„Jdeš někam, Pen?“

			Pen.

			Rylan byl jediný, kdo mi tak říkal. Líbilo se mi to. Pustila jsem dveře. Pomaličku se zavíraly a vrazily mi do ramene. „Já nevím.“

			Usmál se na mě a prohrábl si světle hnědé vlasy. „Už je na čase, ne?“

			Ohlédla jsem se k oknům a uviděla, že nastává soumrak. Překvapeně jsem sebou trhla. Celý den jsem promarnila přemítáním o sobě samé.

			Kdyby to slyšela kněžka Analie, byla by nadšená, jen ty důvody by se jí moc nezamlouvaly. Tak či tak jsem měla chuť štípnout se do obličeje.

			Ale opravdu bylo na čase. Přikývla jsem a chystala se udělat krok vpřed –

			„Myslím, že jsi na něco zapomněla,“ řekl a poklepal si prstem na zarostlou bradu.

			Můj závoj.

			Dobří bohové, málem jsem vyšla ven bez závoje či kápě. Kromě mých poručníků – vévody a vévodkyně – a společnice Tawny mě bez závoje mohli vidět jenom Vikter a Rylan. No, a taky královna a král a Ian, ale ti tu zjevně nebyli. Kdyby se na chodbě vyskytl někdo další, pravděpodobně by v mdlobách padl k zemi.

			„Hned se vrátím!“

			Zazubil se a já jsem se otočila jako na obrtlíku, pospíšila si zpátky do pokoje a přehodila si přes hlavu závoj. Zapnout všechny malé řetízky, aby závoj držel na místě, trvalo víc než pár minut. Tawny to uměla mnohem rychleji než já.

			Znovu jsem vyrazila ze dveří –

			„Boty, Pen. Měla by sis obout nějaké boty.“

			Sklopila jsem oči a z úst mi uniklo velmi neženské zasténání. „Bohové! Moment.“

			Rylan se zakuckal smíchy. S naprosto rozptýlenou myslí jsem vklouzla do svých dobře rozšlapaných střevíčků, které tvořil jen kousek saténu na tenké kožené podrážce, a opět jsem otevřela dveře.

			„Špatný den?“ zeptal se Rylan, když vešel ke mně do pokoje.

			„Divný den,“ odpověděla jsem mu a zamířila jsem ke starému vchodu pro služebnictvo. „Zapomětlivý den.“

			„To nejspíš je, když si ani neuvědomuješ, jak plyne čas.“

			Rylan měl pravdu. Pokud se něco nestalo, on nebo Vikter na mě vždycky před soumrakem čekali před mým pokojem.

			Rychlým krokem jsme scházeli po úzkém zaprášeném schodišti. Končilo hned vedle kuchyně. Starým vchodem pro služebnictvo jsme chodili, aby nás nikdo neviděl, ale nedalo se tomu úplně zabránit. Když jsme s Rylanem procházeli kolem kuchyně, kuchyňští sluhové a služky v hnědých úborech a bílých čapkách – takže se téměř nedali rozeznat jeden od druhého – se zastavili uprostřed toho, co zrovna dělali. Slyšela jsem, jak na zem dopadl košík s bramborami, i následnou drsnou, kousavou výtku. Koutkem oka jsem zaregistrovala, jak rozmazané obličeje sklánějí hlavy, jako by se modlily.

			Potlačila jsem zasténání a Rylan dělal totéž co vždy a tvářil se, že na jejich chování není nic zvláštního

			Jsi dítě bohů.

			Vzpomněla jsem si na Agnesina slova. Jediným důvodem, proč si to mysleli, byl závoj a obrazy a nejrůznější umělecká díla, která zobrazovala Pannu.

			To a taky skutečnost, že mě moc často neviděli.

			Spěchali jsme k hodovní síni, odkud jsme mohli vyjít do foyer a ven do královniny zahrady. Dalo se předpokládat, že tam bude ještě víc služebných, ale jinudy, aniž bychom museli přelézat zeď, se tam dostat nedalo. Byli jsme v půli dlouhého stolu, když se za námi otevřely jedny z mnoha dveří na jedné i druhé straně.

			„Panno.“

			Odporem mi naskočila husí kůže. Poznala jsem ten hlas a měla jsem sto chutí pokračovat v chůzi – předstírat, že jsem náhle ztratila sluch.

			Ale Rylan se zastavil.

			Kdybych šla dál, neskončilo by to pro mě dobře.

			Zhluboka jsem se nadechla a otočila se. Přede mnou stál lord Brandole Mazeen. Já jsem ale neviděla to, co jsem měla před očima – tmavovlasého muže kolem pětadvaceti let, pohledného a vysokého. Viděla jsem surovce.

			Viděla jsem krutého člověka, který už dávno zapomněl, co znamená být smrtelník.

			Na rozdíl od vévody, který mnou opovrhoval bez příčiny, jsem věděla naprosto přesně, proč mě lord Mazeen pronásleduje s takovou škodolibou radostí.

			Tím důvodem byl Ian.

			Všechno to pramenilo z naprosto zbytečné a bezvýznamné situace. Asi rok předtím, než byl bratr Povznesen, obehrál lorda Mazeena v kartách. Lord ho následně obvinil z podvádění. Já jsem té hře vůbec neměla být přítomna, ale byla jsem tam a rozesmála jsem se. Hlavně proto, že lord byl mizerný hráč. Od té chvíle nevynechal jedinou příležitost, aby se mohl mně i Ianovi mstít. Po Ianově Povznesení se to ještě zhoršilo a lord začal… asistovat vévodovi při jeho „lekcích“.

			Sepjala jsem ruce, a zatímco lord v upnutých černých kalhotách kráčel ke mně, neřekla jsem ani slovo. Kromě černých kalhot měl i černou košili a to tmavé oblečení vytvářelo do očí bijící kontrast s jeho bledou kůží a rty v barvě zralých bobulí. Jeho oči…

			Dívala jsem se do nich velice nerada. Zdály se mi bezedné a prázdné.

			Jako všichni Povznesení je měl tak tmavé, že v nich nebylo možné rozeznat zorničky. Zajímalo mě, jakou barvu měly jeho oči před Povznesením a zda si to vůbec pamatoval. Lord vypadal, jako by byl teprve ve druhé dekádě svého života, ale já jsem věděla, že byl Povznesen hned po Válce dvou králů, spolu s vévodou a vévodkyní. Bylo mu několik set let.

			Když jsem neodpověděla, lord Mazeen mi věnoval upjatý úsměv s pevně semknutými rty.

			„Překvapuje mě, že tě tu vidím.“

			„Jde na večerní procházku,“ odpověděl Rylan monotónním hlasem. „Jak má dovoleno.“

			Lord pohlédl na Rylana přimhouřenýma očima, které v tu chvíli připomínaly úlomky obsidiánu. „Tebe jsem se neptal.“

			„Jdu se projít,“ udělala jsem krok vpřed a odpověděla dřív, než mohl Rylan říct další slovo.

			Ten znepokojující bezedný pohled se obrátil na mě. „Jdeš do zahrady?“ Překvapeně jsem sebou trhla a jemu se zavlnil jeden koutek úst. „Nechodíš tam vždy v tuto denní dobu?“

			Chodila jsem tam.

			A trochu mě vyvádělo z klidu, že to lord věděl.

			Přikývla jsem.

			„Už musí jít,“ vložil se do toho Rylan. „Jak víš, Panna se nesmí nikde zdržovat.“

			Jinými slovy, nesměla jsem se s nikým bavit, a to ani s Povznesenými. Lord to moc dobře věděl.

			Ale nedbal na to. „Panna taky musí být uctivá. Přeji si s ní mluvit a vím jistě, že vévoda by byl velmi zklamaný, kdyby se dozvěděl, že to odmítla.“

			Napřímila jsem se. Projela mnou vlna vzteku, až jsem málem sáhla po dýce na stehně. Moje reakce mě trochu vyděsila. Co bych udělala, kdybych se včas nezastavila? Bodla ho? Málem jsem vyprskla smíchy.

			Nic z toho však k smíchu nebylo.

			Jeho nedbale maskovaná výhrůžka, že to oznámí vévodovi, zafungovala. Lord zahnal Rylana i mě do kouta, protože navzdory skutečnosti, že nesmím s nikým mluvit, vévoda u lorda Mazeena neuplatňoval stejná pravidla jako u ostatních. Kdybych odešla, potrestal by mě. A Rylana taky. A přestože se můj trest nedal brát na lehkou váhu, v porovnání s tím, co by čekalo Rylana, by nebyl ničím.

			Vévoda by ho mohl vyloučit z královské gardy, a navíc dát ve známost, že Rylan ztratil jeho přízeň. Rylan by tak přišel o práci i veškerou úctu. Nebylo by to totéž co vyhnanství, ale jeho život by se výrazně zkomplikoval.

			Narovnala jsem ramena. „Promluvím si s vámi nesmírně ráda.“

			Na jeho pohledných rysech se usídlil výraz samolibosti a já měla sto chutí udeřit ho do obličeje. „Pojď.“ Natáhl se a položil mi paži kolem ramen. „Rád bych si s tebou mluvil o samotě.“

			Rylan udělal krok vpřed.

			„To je v pořádku,“ pověděla jsem mu, ačkoli to tak zřejmě nebylo. Ohlédla jsem se a přiměla jsem ho poslechnout. „Opravdu, je to v pořádku.“

			Při pohledu na lorda Rylan zatnul čelist. Odhadovala jsem, že se mu to ani trochu nelíbí, ale jen krátce pokývnul. „Budu přímo tady.“

			„Ano, to budeš,“ odpověděl lord.

			Bohové.

			Všichni Povznesení nebyli jako lord, který využíval svou moc a postavení jako meč s otrávenou čepelí, pravdou ale bylo, že lord Mazeen ještě nebyl tím nejhorším příkladem.

			Nasměroval mě doleva a služce, která procházela kolem, přitom málem vyrazil z rukou košík. Nejspíš ji vůbec neviděl přicházet. Doufala jsem, že si se mnou plánuje promluvit jen pár kroků bokem, ale veškerá naděje rychle pominula, když mě zatlačil do jednoho z potemnělých výklenků mezi dveřmi.

			Měla jsem to tušit.

			Odhrnul těžký bílý závěs a zatáhl mě do úzkého prostoru, kde byl jediným zdrojem světla nástěnný svícen zavěšený nad naducanou čalouněnou pohovkou. Neměla jsem tušení, jaký byl účel těchto napůl skrytých místnůstek, ale už při více než jedné příležitosti jsem se v nich octla uvězněná.

			Couvla jsem. Trochu mě překvapilo, co si lord dovolil. Pozoroval mě, a když jsem se postavila co nejblíž závěsu, škodolibě se usmál. Sám se posadil na pohovku, natáhl nohy a překřížil si paže na hrudi.

			S tlukoucím srdcem jsem pečlivě volila slova. „Opravdu se nesmím nikde zdržovat. Kdyby mě tu někdo zahlédl, měla bych potíže u kněžky Analie.“

			„A co by se stalo, kdyby se ta dobrá kněžka z chrámu dozvěděla, že ses někde zdržela?“ zeptal se. Rozvaloval se po pohovce a vypadal uvolněně, ale já jsem věděla svoje.

			Vzhled mnohdy klamal. Když chtěli, uměli být Povznesení velmi rychlí. Viděla jsem je pohybovat se způsobem, že z nich nebylo vidět nic než rozmazaná skvrna.

			„Oznámila by takové chování vévodovi?“ pokračoval. „Mám tak rád jeho lekce.“

			Začalo ve mně rašit znechucení. Samozřejmě že je měl rád. „Nevím jistě, co by udělala.“

			„Možná by stálo za to zjistit to,“ zamyslel se líně. „Aspoň pro mě.“

			Zatnula jsem ruce v pěst. „Nerada bych vyvolala nelibost ani u vévody, ani u kněžky.“

			Sklopil oči. „Tím jsem si jistý.“

			Ucítila jsem ostrou, bodavou bolest, která stoupala z míst, kde jsem si zaryla nehty do dlaní. „O čem si se mnou přejete mluvit?“

			„Tu otázku jsi nepoložila správně.“

			Když jsem v sobě pátrala po zdrženlivosti a klidu, byla jsem vděčná za svůj závoj. Kdyby v tuto chvíli viděl celý můj obličej, věděl by přesně, co cítím.

			Byla to do ruda rozžhavená, spalující nenávist.

			Nechápala jsem, proč mě lord s takovým požitkem pronásleduje. Proč mi s takovým potěšením znepříjemňuje život, ale dělal to už několik let. Ke služebnictvu se však choval ještě hůř. Zaslechla jsem šeptem pronášená varování novým zaměstnancům, aby se vyhnuli jeho pozornosti a nespokojenosti. Bez ohledu na cokoli existoval jistý limit, co si ke mně mohl dovolit. Předpokládala jsem, že u služebnictva žádnou takovou hranici necítil.

			Zvedla jsem bradu. „O čem si se mnou přejete mluvit, lorde Mazeene?“

			Na tváři se mu objevil náznak úsměvu. „Uvědomil jsem si, že už je to dost dlouho, co jsem tě naposledy viděl.“

			Od chvíle, kdy mě naposledy zahnal do úzkých, uplynulo šestnáct dní. Pro mě to moc dlouho nebylo.

			„Chyběla jsi mi,“ dodal.

			O tom pochybuji.

			„Lorde, musím jít –“ Když vstal, ostře jsem se nadechla. V jednu vteřinu seděl na pohovce. Ve druhou už stál přímo přede mnou.

			„Cítím se uražen,“ zamračil se. „Právě jsem ti pověděl, že jsi mi chyběla, a ty mi odpovíš, že musíš jít? Zranila jsi mě.“

			Skutečnost, že použil téměř stejná slova, která před dvěma dny vyřkl Hawke, neprošla bez povšimnutí. Ani obrovsky rozdílné reakce, které jsem na ně měla. Zatímco Hawke mě jenom škádlil, lord Mazeen je vyslovil jako varování. Neuchvátil mě jimi. Vzbudil ve mně odpor.

			„Neměla jsem to v úmyslu,“ přiměla jsem se říct.

			„Víš to jistě?“ zeptal se a ještě dřív, než jsem ho viděla pohnout rukou, mi začal přejíždět prstem po líci. „Mám silný dojem, že přesně o to ti šlo.“

			„Nešlo.“ Zaklonila jsem se dozadu –

			Obtočil mi prsty kolem brady a podržel mi hlavu na místě. Když jsem se nadechla, měla jsem dojem, že z jeho prstů cítím… květiny, pižmo a sladkost. „Jestli chceš, abych ti věřil, měla by ses snažit být přesvědčivější.“

			„Omlouvám se, že nejsem tak přesvědčivá, jak bych měla být.“ Zachovat klid ode mě vyžadovalo obrovskou snahu. „Neměl byste se mě dotýkat.“

			Ušklíbl se a přejel mi palcem po spodním rtu. Následoval pocit, jako by se mi po kůži rozběhly tisíce drobounkých brouků. „A to proč?“

			Lord přesně věděl proč.

			„Jsem Panna,“ pronesla jsem nicméně.

			„To tedy jsi.“ Přejel mi prsty po bradě, po drsném povrchu krajky na mém hrdle. Jeho ruka se nezastavila a pokračovala po mé klíční kosti.

			Dlaň mě prakticky bolela chutí popadnout dýku a moje svaly se napnuly vědomostmi a schopnostmi reagovat – abych ho zastavila. Snažila jsem se to nutkání potlačit, až jsem se z toho celá rozklepala. To, co by se stalo, by za to nestálo. To jsem si říkala, zatímco prstem klouzal středem mého šatu směrem dolů. Nebyl to jen strach z potrestání. Kdybych ukázala, čeho jsem schopná, vévoda by zjistil, že jsem prošla výcvikem, a pochybuju, že by bylo potřeba nějakého velkého logického skoku, aby zjistil, že za to může Vikter. A jak už jsem řekla, cokoli, čemu bych čelila, by bylo ničím ve srovnání s tím, co by čekalo Viktera.

			Ale lordovo chování jsem mohla tolerovat jen do jisté míry.

			O krok jsem couvla.

			Lord Mazeen naklonil hlavu a tiše se zachechtal. Instinktivně jsem se pohnula směrem k závěsu, ale nebyla jsem dost rychlá. Popadl mě za bok a otočil mě. Vůbec jsem nestihla zareagovat. Obtočil mi paži kolem pasu a přitáhl si mě zpátky k sobě. Druhou ruku nechal tam, kde byla, mezi mými prsy. Jeho tělo přitisknuté k mému, ten pocit z něj ve mně vyvolal vlnu zhnusení.

			„Pamatuješ si na svou poslední lekci?“ Jeho dech na mé kůži těsně pod závojem byl jako led. „Neumím si představit, že bys na ni zapomněla.“

			Nezapomněla jsem na žádnou z nich.

			„Nevydala jsi jediný hlásek, i když jsem věděl, že to muselo bolet.“ Jeho stisk na mém pase zesílil, a přestože moje znalost věcí byla víc než omezená, dobře jsem věděla, co oproti sobě cítím. „Nepopírám, že jsi na mě udělala dojem.“

			„Jsem nadšením bez sebe,“ procedila jsem.

			„Á, je to tady,“ zamumlal. „Ten tón, který je pro Pannu naprosto nepatřičný. Ten samý, co ti jednou nebo dvakrát – nebo tucetkrát – způsobil potíže. Říkal jsem si, kdy se objeví. Vím jistě, že si rovněž pamatuješ, co se stalo, když zazněl naposledy.“

			I to jsem si samozřejmě pamatovala.

			Tenkrát jsem se nedokázala ovládnout. Odsekla jsem vévodovi a on mě udeřil tak silně, že jsem ztratila vědomí. Když jsem přišla k sobě, bylo mi, jako by po mně přeběhl kůň. Vévoda s lordem se váleli na pohovce a oba vypadali, jako by během té doby, co jsem ležela na zemi, vypili láhev whiskey. Po několik dní jsem se pak cítila, jako by mě sklátila chřipka. Nejspíš jsem měla otřes mozku.

			Přesto ten šok, který rozšířil vévodův jinak emoce postrádající pohled, stál za to.

			„Možná zajdu za vévodou sám,“ přemítal. „A povím mu, jak jsi byla neuctivá.“

			Civěla jsem na šedou kamennou zeď a krev se mi vařila zuřivostí. „Pusťte mě, lorde Mazeene.“

			„Nepožádala jsi dost mile.“ Tiskl se ke mně a moje kůže zrudla vztekem. „Neřekla jsi prosím.“

			V žádném případě bych neřekla prosím. Bylo mi jedno, jaké z toho budou následky, protože už jsem toho měla dost. Nebyla jsem jeho hračka, byla jsem Panna, a přestože byl neuvěřitelně rychlý a silnější než já, věděla jsem, že mu můžu ublížit. Měla jsem na své straně moment překvapení a měla jsem volné nohy. Když jsem na tváři ucítila něco vlhkého a mokrého, dala jsem nohy víc od sebe –

			Vtom se výklenkem rozlehl výkřik a vylekal lorda natolik, že povolil svůj stisk. Vytrhla jsem se mu a otočila se čelem k němu. S prudce se dmoucí hrudí jsem rukou našla rozparek ve svých šatech a sáhla jsem po dýce.

			Když se ozval další výkřik, vysoký a naplněný hrůzou, lord si něco zamumlal pod vousy.

			Využila jsem jeho rozptýlení a vystartovala jsem z výklenku, namísto abych vytáhla z pouzdra dýku a odřízla to, co bylo dozajista lordovým nejcennějším vlastnictvím.

			Lord odhrnul závěs a vyběhl ven, ale křik přilákal i ostatní. Služebnictvo. Královskou gardu. Nic víc mi lord Mazeen v tuto chvíli udělat nemohl. Skrz závoj jsem se setkala s jeho pohledem. Věděla jsem to. Zachvělo se mu chřípí. I on to věděl.

			Křik neustával. Vycházel z některé přilehlé místnosti a žadonil o pozornost. Druhé dveře od nás byly otevřené.

			Po mém boku se objevil Rylan. „Pen-“

			Uhnula jsem stranou a pokračovala směrem, odkud bylo slyšet křik. To, co se stalo ve výklenku s lordem, jsem pustila z mysli a v ruce jsem pevně sevřela svou dýku. Křik nikdy nebyl dobrým znamením.

			Ze dveří se vypotácela žena – služebná, kterou jsem předtím viděla nést košík. Z obličeje jí zmizela všechna barva a ruku si tiskla k hrdlu.

			Zároveň s Rylanem jsem přiběhla k místnosti a nakoukla dovnitř.

			Okamžitě jsem ji spatřila.

			Ležela na pohovce v barvě slonové kosti a světle modré šaty měla pomačkané a vyhrnuté až k pasu. Jedna paže jí bezvládně visela z pohovky a kůži měla bílou jako křída. Ani jsem nemusela otevírat svoje smysly. Věděla jsem, že necítí žádnou bolest.

			Že už nikdy nic neucítí.

			Zvedla jsem oči. Hlavu měla opřenou o polštář, krk zkroucený v nepřirozeném úhlu a –

			„Neměla by ses na to dívat.“ Rylan mě popadl a tentokrát jsem neuhnula. Když mě odváděl pryč, nebránila jsem se. Stačila jsem si toho všimnout.

			Stačila jsem si všimnout těch hlubokých ran.
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Kapitola 6

			Rylan mě rychle odváděl zpátky do mého pokoje, zatímco lord Mazeen spolu s několika dalšími lidmi dosud stál ve dveřích a upíral pohled na mrtvou dívku. Chtěla jsem ho odstrčit stranou a ty dveře zavřít. Nešlo jen o to, v jakém stavu bylo její oblečení a kolik z jejího odhaleného těla bylo vidět, ale i o to, že kvůli zrůdné zvědavosti byla veškerá její důstojnost odhozena stranou.

			Byla to lidská bytost, a přestože z ní nezůstalo víc než skořápka, byla to něčí dcera, sestra, přítelkyně. Ale lidé by mluvili jen o tom, jak ji našli, jak měla vyhrnutou sukni až k pasu a roztržený živůtek. Nebylo potřeba, aby ji takhle viděli další svědkové.

			Bohužel jsem nedostala šanci.

			A teď byl hrad Teerman neprodyšně uzavřen a každý kout ve více než stovce místností byl pečlivě prohledáván. Pátralo se po viníkovi anebo dalších obětech.

			Tawny přecházela sem a tam před krbem a nervózně tahala za perlové knoflíčky na svém živůtku. „Byl to kraven,“ řekla, zatímco se jí kolem nohou vlnila sytě fialová sukně jejích šatů. „Musel to být kraven.“

			Pohlédla jsem na Rylana, který se s překříženými pažemi opíral o stěnu. Za normálních okolností by u mě v pokoji nebyl, ale dnešní večer byl jiný. Vikter se podílel na pátrání, ale uměla jsem si představit, že se brzy vrátí.

			Závoj jsem si už sundala a teď se můj pohled střetl s Rylanovým. On tu dívku viděl. „Myslíš, že to byl kraven?“

			Rylan mlčel.

			„Kdo jiný by to mohl být?“ Tawny se otočila ke křeslu, v němž jsem seděla. „Sama jsi řekla, že byla pokousaná –“

			„Řekla jsem, že to vypadalo jako kousnutí, ale… ale nevypadalo to jako kousnutí od kravena,“ opravila jsem ji.

			„Já vím, že už jsi viděla, co dokáže kraven.“ Posadila se naproti mně. Prsty pořád točila tou perličkou, podobně jako si Agnes hrála s knoflíkem na své halence. „Ale jak si tím můžeš být jistá?“

			„Kraveni mají čtyři prodloužené špičáky,“ vysvětlila jsem jí a Tawny přikývla. To byla všeobecně známá informace. „Ona ale měla jen dvě rány, jako by…“

			„Jako by jí krk prokously ostré tesáky,“ dokončil Rylan. Tawny se prudce otočila jeho směrem.

			„Co když to byl někdo prokletý? Někdo, kdo se dosud zcela neproměnil?“ zeptala se.

			„Pak by to vypadalo buď jako kousnutí po normálních lidských zubech, anebo kousnutí od kravena,“ odpověděl Rylan. Zamyšleně zakroutil hlavou a podíval z okna směrem k Výšině. „Něco takového jsem ještě nikdy neviděl.“

			Musela jsem s ním souhlasit. „Byla… byla bledá, ale nebylo to jen tím, že byla mrtvá. Spíš to vypadalo, že v ní nezůstala ani kapka krve, a i kdyby to byl kraven jen se dvěma špičáky –“ nakrčila jsem nos. „Rány by byly… potrhané, a ne tak přesné. Vypadala jako…“

			„Vypadala jako co?“

			Sklopila jsem pohled ke svým rukám a v duchu se mi znovu zjevil obrázek té dívky. S někým byla, dobrovolně či nedobrovolně, ale pokud jsem věděla, kraveni neměli zájem o nic než krev. „Vypadala, jako by s ní v té místnosti někdo byl.“

			Tawny se napřímila. „Ale jestli to nebyl kraven, tak kdo jiný by něco takového udělal?“

			Na hradě i mimo něho byla neustále spousta lidí – služebnictvo, stráže, návštěvníci… Povznesení. Ale ani tak to nedávalo smysl. „Ty rány se nacházely přesně nad krční tepnou. Všude by tam měla být spousta krve, ale já jsem neviděla ani kapku.“

			„To je… to je víc než jen trochu zvláštní.“

			Přikývla jsem. „A zcela evidentně měla zlomený krk. Neznám žádného kravena, který by něco takového udělal.“

			Tawny si omotala paže kolem těla. „A já nikdy nechci poznat člověka, který by něco takového udělal.“

			Já taky ne, ale všichni jsme věděli, že lidé jsou schopni všelijakých zvěrstev, a Povznesení zrovna tak. Koneckonců, kdysi taky byli smrtelní a způsobilost ke krutostem se zdála být jedním z rysů, které u nich přetrvávaly.

			V myšlenkách jsem se vrátila k lordu Mazeenovi. Byl to tyran a surovec a na základě našeho posledního setkání jsem získala podezření, že by mohl být ještě mnohem horší. Byl ale schopen toho, co se stalo? Otřásla jsem se. I kdyby byl, proč by to udělal. A jak? Na to jsem neměla odpověď.

			Existovala jen jediná věc, která to podle mě mohla udělat, ale zdálo se to příliš nereálné, než aby to byla pravda.

			„Poznala… poznala jsi ji?“ zeptala se Tawny tiše.

			„Nepoznala, ale podle jejích šatů bych ji odhadla na jednu z čekatelek nebo návštěvnici,“ pověděla jsem jí.

			Tawny tiše přikývla a znovu začala kroutit perličkou na svém živůt­ku. V pokoji se rozhostilo ticho. Nedlouho poté dorazil Vikter. Vstoupil do pokoje a chvíli tiše mluvil s Rylanem. Když od něho poodstoupil a s povzdechem se posadil na truhlici u nohou mé postele, bleskově jsem se posunula na samý kraj křesla.

			„Prohledali jsme každý centimetr hradu a nenašli jsme žádnou další oběť ani kravena,“ řekl a naklonil se dopředu. „Velitel Jansen věří, že hrad je bezpečný.“ Odmlčel se, zvedl hlavu a zamžoural. „Relativně bezpečný.“

			„Viděl… viděl jsi ji?“ chtěla jsem vědět. Přikývl. „Myslíš, že to byl útok kravena?“

			„Něco takového jsem ještě nikdy neviděl,“ odpověděl a zopakoval, co řekl Rylan.

			„Co by to mohlo znamenat?“

			„Já nevím,“ připustil a promnul si čelo.

			Jeho chování upoutalo mou pozornost. Všimla jsem si, jak si masíruje kůži nad čelem a jak mžourá, kdykoli pohlédne k místu, kde jsme s Tawny seděly poblíž olejových lamp. Vikter občas trpěl bolestí hlavy. Nebyla stejná jako moje, když jsem otevřela své smysly anebo příliš využívala svůj dar, ale mnohem horší, kdy se mu ze světla a hluku zvedal žaludek a hlava mu pulzovala. 

			Otevřela jsem své smysly a okamžitě jsem za očima ucítila ostrou pulzující bolest. Rychle jsem naše spojení ukončila. Viděla jsem to úplně jasně. Šňůra, která mě s ním spojovala, se roztrhla. Vážně jsem nestála o další tepající bolest hlavy, která by mi opět nedovolila usnout.

			„Jestli to nebyl kraven, jsou nějací jiní podezřelí?“ zajímala se Tawny.

			„Vévoda věří, že to bylo dílo odpadlého.“

			„Cože?“ vyhrkla jsem a vyskočila na nohy.

			„Tady? Na hradě?“ vyjekla Tawny.

			„Přesně tomu věří.“ Když jsem k němu přišla, Vikter zvedl hlavu a obezřetně se na mě podíval.

			„A čemu věříš ty?“ zeptal se Rylan ode dveří, kde dosud nehybně stál. „Protože já nevím jistě, jak by se odpadlému podařilo způsobit takové rány a nezanechat nikde kolem žádnou krev.“

			„Souhlasím,“ zamumlal Vikter s pohledem upřeným na mě. „Není možné, aby to někdo stihl tak rychle uklidit, zvlášť když oběť viděli živou ani ne před hodinou.“

			„Tak proč vévoda trvá na tom, že to byl odpadlý?“ divila se Tawny. „Přece není hloupý. Mělo by to dojít i jemu.“

			Nenuceně jsem Vikterovi položila ruku za krk a druhou jsem sáhla po malé kožešinové přikrývce. Jeho kůže byla horká a suchá a já si vybavila pláž a matčin smích. Ve chvíli, kdy se zhluboka, roztřeseně nadechl, jsem věděla, že jeho bolest pominula.

			„Netuším, proč tomu vévoda věří, ale jistě má své důvody.“ Když jsem ruku stáhla, vrátila se zpátky k pohovce a položila si kožešinu na klín, Vikter se na mě vděčně podíval.

			Tawny po mně střelila pohledem, pak se zhluboka nadechla a teprve potom se znovu soustředila na Viktera. „Víš, kdo to byl?“

			Seděl teď zpříma, a když znovu promluvil, měl mnohem jasnější pohled než chvíli předtím. „Identifikovala ji jedna ze služebných. Obětí byla Malessa Axtonová.“

			Mně to jméno neznělo povědomě, ale Tawny šeptla: „Aha.“

			Otočila jsem se k ní. „Znala jsi ji?“

			„Moc dobře ne. Chci říct, věděla jsem o ní.“ Zavrtěla hlavou a z drdolu se jí přitom uvolnilo pár kadeří. „Myslím, že přišla ke dvoru přibližně ve stejné době jako já, ale většinu času trávila s jednou z dam, která žije ve Šťastné uličce. Myslím, že je to lady Isherwoodová,“ dodala.

			Šťastná ulička byla přezdívka řady domů nejblíž hradu a parku v Tužebníkovém háji. Mnoho honosných domů tam patřilo Povzneseným.

			„Byla tak mladá.“ Tawny si položila ruce do klína. „A měla před sebou tolik krásných věcí.“

			Natáhla jsem se k ní svými smysly a zjistila jsem, že je stejně smutná jako já. Nebyla to hluboká bolest ze ztráty, jako když šlo o někoho, koho jsem znala, ale byl to zármutek, který doprovázel každou smrt, hlavně nesmyslnou.

			Rylan požádal Viktera, aby s ním na chvíli vyšel ven. Zakrátko se Tawny omluvila a uchýlila se do svého pokoje. Podařilo se mi potlačit nutkání dotknout se jí. Kdybych to udělala, zbavila bych ji bolesti. Aniž si toho všimla, už jsem to předtím několikrát udělala. Když se Vikter vrátil, stála jsem u okna a hleděla na zář pochodní za Výšinou.

			„Děkuju,“ řekl, když se postavil vedle mě. „Ta bolest už mě málem dostala.“

			„Jsem ráda, že jsem mohla pomoct.“

			„Nemusela jsi. Mám lék, který mi namíchal ranhojič.“

			„Já vím, ale můj dar ti přinesl úlevu mnohem rychleji a bez závratí a ospalosti,“ poznamenala jsem. To byly dva z mnoha vedlejších příznaků, které ten nahnědlý prášek často vyvolával.

			„To je pravda.“ Vikter se odmlčel a já jsem věděla, že jeho myšlenky jsou stejně ustarané jako moje.

			Bylo mi zatěžko uvěřit, že by to mohl být odpadlý, i když jsem si uměla představit, že něco jako ostrý kus ledu mohlo takové rány způsobit. Na druhé straně, možnost, že by po bodnutí do krční žíly nebyla všude spousta krve, se zdála být velice nepravděpodobná. Ještě nepochopitelnější byl motiv. Jaký přínos ke kauze mělo vytvoření takového typu ran? Protože jediná věc, o níž jsem věděla, že by mohla způsobit takové rány, šla proti všemu, v co odpadlí věřili.

			„Mluvil jsem s Rylanem.“

			Podívala jsem na Viktera, který povytáhl obočí. „Ano?“

			Přelétl mi po obličeji pohledem v barvě moře. „Pověděl mi o lordu Mazeenovi.“

			Sevřel se mi žaludek a odvrátila jsem pohled. Ne že bych na srážku s lordem zapomněla, ale jednoduše to nebyla ta nejznepokojivější a nejtraumatičtější věc, která se v posledních několika hodinách odehrála. „Provedl ti něco, Poppy?“

			Do obličeje mi začal stoupat dusivý, štiplavý žár, a tak jsem přitiskla tvář k oknu. Nechtěla jsem na to myslet. Nikdy. Zvedal se mi z toho žaludek a cítila jsem… divný stud, po němž mi moje kůže připadala lepkavá a špinavá. Nechápala jsem, proč se tak cítím. Vím, že jsem neudělala nic, čím bych si vysloužila lordovu pozornost, a i kdyby ano, pořád na to, co dělal, neměl žádné právo. Ale když jsem si vzpomněla, že se cítil oprávněný dotknout se mě, chtělo se mi rozdrásat vlastní kůži na cáry.

			A nechtěla jsem myslet ani na to, jak jsem byla vděčná za křik té služebné, i když jsem v tu chvíli netušila, oč jde.

			Zatlačila jsem to všechno do tmavého kouta své mysli, odkud se to později zase dostane ven – nejspíš ve chvíli, kdy se budu snažit usnout. „Nic mi neudělal, jen byl otravný.“

			„Opravdu?“

			Přikývla jsem, přestože to bylo od pravdy dost vzdálené. Mně ale lhaní nevadilo. Co by mohl Vikter udělat, kdybych mu pověděla pravdu? Nic. Byl dost chytrý, aby to věděl.

			Zacukal mu sval ve tváři. „Musí ti dát pokoj.“

			„Souhlasím, ale já si s ním dokážu poradit.“

			Nějak.

			Vážně jsem nechtěla myslet na to, jak málo stačilo, abych se dopustila něčeho naprosto neodpustitelného. Kdybych z pouzdra vytáhla dýku a použila ji, pak už bych neměla žádnou naději. Ale, bohové, necítila bych se ani trochu provinile.

			„Tak daleko by to vůbec nemělo zacházet,“ odvětil Vikter. „A on by to měl vědět taky.“

			„Měl a myslím, že to ví, ale je mu to jedno,“ připustila jsem, otočila jsem se a opřela se o okenní parapet. „Ty víš, že jsem ji v tom pokoji viděla. Viděla jsem, jak ji tam… nechali. Přivedlo mě to k myšlence, že s někým byla, ať už dobrovolně, nebo ne.“

			Přikývl. „Ranhojič, který ji prohlédl, věří, že před její smrtí došlo k nějakému fyzickému kontaktu, ale nenašel žádné známky boje. Žádnou zaschlou krev ani kůži pod nehty. Ale jistí si tím být nemůžeme.“

			Stiskla jsem rty. „Přemýšlela jsem, že i kdyby to odpadlý dokázal udělat tak, aby přitom všechno… nezaneřádil, jaký smysl by pro něj mělo zanechat takové rány? Jaký vzkaz by tím chtěl sdělit? Protože jediná bytost, která umí udělat to, co se jí stalo, je…“

			Vikterův pohled se setkal s mým. „Atlanťan.“

			S úlevou, že to vyslovil on a ne já, jsem přikývla. „Vévoda to musí vědět. Každý, kdo ty rány viděl, to musí vědět a divit se, proč by odpadlý napodoboval něco, co by se dalo snadno přisoudit Atlanťanovi.“

			„Proto si nemyslím, že to byl odpadlý,“ prohlásil a já jsem přitom ucítila tíhu na hrudi. „Myslím, že to byl Atlanťan.“
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			Odpadlý, který se volně pohybuje po hradu Teerman, mi dělal starosti, ale možnost, že by do hradu pronikl Atlanťan, aniž by mu v tom někdo zabránil, mi naháněla skutečnou hrůzu.

			Chtěla jsem najít něco, co by potvrdilo, že jsme s Vikterem zbytečně paranoidní, a tak sotva se začalo rozednívat, hrad byl zrovna nejtišší a Rylan hlídal před pokojem, jsem se tajně vykradla dolů a proklouzla kolem strašidelně tiché kuchyně.

			Jakmile vysvitlo slunce, nemusela jsem mít strach, že narazím na lorda Mazeena nebo některého dalšího Povzneseného.

			Vstoupila jsem do hodovní síně a namířila jsem si to ke druhým dveřím nalevo, kde jsem se s kněžkou Analií každý týden setkávala k pravidelnému studiu. Než jsem vstoupila dovnitř, rozhlédla jsem se po zšeřelé síni k místnosti, kde byla nalezena Malessa.

			Dveře byly zavřené.

			Odtrhla jsem od nich pohled, tiše jsem za sebou zavřela, pospíšila jsem si k dřevěné polici a sáhla po knize, o níž jsem si nikdy nemyslela, že si ji dobrovolně přečtu.

			Hlavním důvodem byl pocit, že jsem knihu Historie Války dvou králů a království Solis četla už aspoň milionkrát. Přinesla jsem si ji k osamělému oknu, prudce ji rozevřela a podržela ji v paprsku slabého slunečního světla. Opatrně jsem palcem otáčela tenké stránky. Kdybych některou roztrhla, kněžka Analie by se moc zlobila. Brzy jsem našla část, kterou jsem hledala. Obsahovala jen pár odstavců, které popisovaly, jak Atlanťané vypadají, jaké jsou jejich osobnostní rysy a čeho jsou schopni.

			Bohužel všechno, co jsem přečetla, potvrzovalo, co už jsem věděla.

			Atlanťana jsem na vlastní oči nikdy neviděla – aspoň myslím, že neviděla, a právě to byl problém. Antlanťané totiž vypadali jako smrtelníci. Dokonce i vyhynulí vlkodlaci, kteří kdysi žili společně s Atlanťany v Atlantii, mohli být omylem považováni na smrtelníky, přestože jimi nikdy nebyli. Schopnost Atlanťanů vmísit se mezi obyvatelstvo, které lovili a vraždili, z nich činilo smrtící, obratné predátory. Atlanťan klidně mohl kráčet vedle mě a já bych to nevěděla. Nevěděl by to ani Povznesený. Když bohové přišli s prvním požehnáním, z nějakého důvodu to nevzali v úvahu.

			Přelétla jsem jeden odstavec za druhým. Zaujalo mě jedno slovo, z něhož se mi udělalo nanic. Tesáky. Přestože jsem věděla, co se tam píše, znovu jsem si ty věty přečetla.

			Bytosti s krvavým atlantským původem opouštějí mezi 19. a 21. rokem svého života zranitelný stav nezralosti a v jejich krvi se aktivuje zlo. Jak během tohoto období dále dospívají, znepokojivě se u nich zvětšuje síla a schopnost zotavit se z většiny smrtelných ran. Je také třeba poznamenat, že před Válkou dvou králů a vymřením vlkodlaka byl proveden spojovací rituál mezi Atlanťanem určité třídy a vlkodlakem. O tomto svazku se toho mnoho neví, ale věří se, že dotyčný vlkodlak byl povinen Atlanťana chránit.

			Poznávacím znakem skutečného Atlanťana jsou dva horní špičáky, které se prodloužením a naostřením mění v tesáky, pro netrénované oko ten rozdíl ale není příliš patrný.

			Pomyslela jsem na dvě hluboké rány na Malessině krku. Atlantské tesáky nemusejí být tak přerostlé a výrazné jako u kravenů, ale vévoda mohl přikázat, aby se všem na hradě zkontrolovala ústa.

			I když připouštím, že by to mohlo některým lidem připadat jako přílišný zásah do soukromí.

			Pokračovala jsem ve čtení.

			Po vytvoření tesáků nastává další fáze jejich zrání a Atlanťané začnou žíznit. Jakmile jsou jejich nepřirozené potřeby naplněny, jejich stárnutí dramaticky zpomaluje. Věří se, že jeden rok smrtelníka odpovídá třem dekádám Atlanťana. Nejstarší známý Atlanťan byl Cilian Da´Lahon, který před svou smrtí prožil 2 702 kalendářních let.

			To znamená, že Atlanťan by mohl vypadat na dvacet let, ale ve skutečnosti by mu mohlo být sto, nebo klidně i dvě stě a víc. Přesto na rozdíl od Povznesených Atlanťané stárli. Povznesení totiž měli požehnáni od bohů a přestali stárnout ve věku, kdy požehnání obdrželi. Pouze nejstarší Povznesení vypadali starší než někdo třicetiletý, a mohli žít téměř celou věčnost.

			Avšak oba druhy, Atlanťané i Povznesení, žili po nepředstavitelně dlouhou dobu. Jejich životy se blížily nesmrtelnosti – bohům.

			Takový dlouhý život jsem si vůbec nedokázala představit. Nepatrně jsem zavrtěla hlavou a pokračovala jsem ve čtení.

			V tomto období života jsou Atlanťané schopni předat zlo ve své krvi smrtelníkům a vytvořit z nich násilnou a zničující bytost známou jako kraven, která od svého stvořitele získává některé rysy. Tato kletba se přenáší jedovatým polibkem…

			Jedovatý polibek neodkazoval na dvoje rty, které přicházejí do vzájemného kontaktu. Atlanťané se dopouštěli téhož co kraveni, jen ne tak… nepořádně. Atlanťané kousali smrtelníky a pili jejich krev. Museli to dělat, aby přežili.

			Jejich extrémně dlouhý život, síla a schopnost se zahojit pramenily z krmení se na smrtelnících, což byl jejich primární zdroj potravy. Zachvěla jsem se.

			Malessu musel zabít a nasytit se z ní nějaký Atlanťan. To by vysvětlovalo, že nikde nebyla ani kapka krve a proč byla tak neuvěřitelně bledá.

			Nevysvětlovalo by to ale, proč jí Atlanťan zlomil krk a zabil ji tím, namísto aby kletbu dále roznášela. Proč jí Atlanťan nedovolil, aby se proměnila? Navíc se kousnutí nenacházelo na místě, kde by se dalo snadno skrýt. To kousnutí bylo varováním všem, kteří je viděli.

			Přímo mezi námi byl Atlanťan.

			Zavřela jsem knihu, opatrně jsem ji položila zpátky na polici a přemýšlela o tom, že o mých devatenáctých narozeninách dojde k mému Povznesení a že ve stejném věku dosahují zletilosti Atlanťané. Koneckonců, naši bohové kdysi bývali jejich bohy.

			Ale bohové už Atlanťany nepodporovali.

			Vyšla jsem z místnosti a zamířila ke kuchyni, ale cestou mi padl zrak na dveře pokoje, v němž byla nalezena Malessa. Potřebovala jsem se vrátit do svého pokoje dřív, než se tu začne trousit služebnictvo, ale neudělala jsem to.

			Přešla jsem síň a přišla ke dveřím. Když jsem stiskla kliku, zjistila jsem, že je odemčeno. Než jsem si stačila důkladně promyslet, co dělám a kde jsem, vklouzla jsem dovnitř. Byla jsem vděčná, že nástěnné svícny osvětlovaly místnost měkkým světlem.

			Pohovka byla pryč a místo, kde původně stála, bylo prázdné. V pokoji zůstala jen čalouněná křesla a kulatý stolek s květinovým aranžmá umístěným uprostřed. Opatrně jsem se kradla vpřed. Nevěděla jsem jistě, co hledám, a zajímalo mě, jestli bych vůbec poznala, že jsem to našla.

			Kromě chybějícího kusu nábytku se tu zřejmě s ničím nehnulo. V pokoji bylo podivně chladno, jako by tu bylo otevřené okno, ale na téhle straně hodovní síně žádná okna nebyla.

			Co tu Malessa dělala? Četla knihu, čekala na některou další čekatelku či lady Isherwoodovou? Anebo sem tajně proklouzla, aby se tu setkala s někým, komu důvěřovala? Byl ten útok nečekaný?

			Po zádech mi přejel mráz. Nevěděla jsem jistě, co je horší – být zrazena, anebo nepříjemně překvapena?

			Vlastně, věděla jsem to. Být zrazena bylo horší.

			Popošla jsem dopředu, pohled mi slétl k zemi a v tom okamžiku jsem se zastavila. Za nohou jednoho křesla něco bylo. Sehnula jsem se, sáhla dolů a tu věc zvedla. Naklonila jsem hlavu a palcem jsem přejela po hladkém měkkém bílém povrchu.

			Byl to… okvětní lístek.

			Když mě do nosu udeřila jeho vůně, nakrčila jsem čelo. Byl to jasmín. Z nějakého důvodu se mi vzbouřil žaludek, což bylo zvláštní, protože za normálních okolností jsem tu vůni měla ráda.

			Vstala jsem, podívala se na vázu a našla zdroj. V aranžmá se nacházelo pár bílých lilií. Ale jasmín chyběl. Zamračila jsem se a znovu jsem se podívala na okvětní lístek. Odkud pocházel? Zavrtěla jsem hlavou, přešla jsem ke kytici, položila okvětní lístek k ostatním květinám a naposledy se rozhlédla po celé místnosti. Na světlém koberci nebyla žádná krev. Kdyby se tu rozlila, jistě by takový koberec ušpinila.

			Neměla jsem tušení, co dělám. Pokud tu někdo nalezl nějaký důkaz, určitě jej odsud vzal, a i kdyby ne, neměla jsem v tom směru žádné zkušenosti. Jen jsem chtěla něco udělat nebo najít něco, co by mě zbavilo největšího strachu.

			Tady se ale nedalo dělat ani najít nic jiného než to, co nejspíš bylo realitou. Co jsem věděla o pravdě? Že může nahánět hrůzu, ano. Ale s pravdou přicházela i moc.

			A já jsem se nikdy před pravdou neschovávala.
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			To ráno jsem se bez problémů vrátila do svého pokoje a zůstala v něm po celý zbytek dne, který se nijak zvlášť nelišil od ostatních dnů.

			Krátce se u mě zastavila Tawny, dokud ji nepovolala jedna z učitelek. Nikdo na hradě se nijak neizoloval, ale myslela jsem si, že ten útok přinejmenším zbrzdí přípravy na rituál.

			Mýlila jsem se. Do přípravy rituálu by zjevně nezasáhlo ani zemětřesení.

			Hodně času jsem uvažovala nad tím, co se stalo Malesse. A čím víc jsem přemýšlela o tom, proč vévoda lhal a tvrdil, že tím útočníkem byl odpadlý, tím víc mi to dávalo smysl. Stejně jako Phillips, strážce z Výšiny, který nechtěl mluvit o Finleyeho smrti, oni on netoužil vyvolávat paniku a šířit strach.

			Nevysvětlovalo to ale, proč vévoda nebyl upřímný aspoň ke královské gardě. Pokud se mezi námi vyskytoval Atlanťan, strážci potřebovali být připravení.

			Protože i když Povznesení byli mocní a silní, Atlanťané takoví byli taky, a možná ještě víc.

			Krátce před soumrakem zaklepal na dveře Rylan. „Chceš zkusit zahradu? Myslel jsem, že se tě zeptám.“

			„Já nevím.“ Vyhlédla jsem z okna. „Myslíš, že to bude bezpečné?“

			Rylan přikývl. „Myslím.“

			Nadýchat se čerstvého vzduchu a aspoň na chvíli uniknout svým myšlenkám by mi vážně prospělo. Jen mi to připadalo… Já nevím. Od Malessiny smrti uplynulo sotva čtyřiadvacet hodin, a přesto byl dnešní večer stejný jako kterýkoli jiný.

			„Nemusíš zůstávat tady,“ připomněl mi Rylan a já jsem se otočila zpátky k němu. „Ne, pokud to ovšem není to, co chceš dělat. Musím ti však připomínat, že ty včerejší události, ať vražda toho ubohého děvčete anebo setkání lordem, nemají nic společného s tím, co ti dělá radost?“

			Rty mi zacukaly úsměvem. „A tebe už zřejmě nebaví postávat na chodbě.“

			Rylan se zakuckal smíchy. „Možná.“

			Zazubila jsem se a ustoupila dozadu. „Jen si nasadím závoj.“

			Vzít si na sebe pokrývku hlavy a připravit se mi trvalo jen pár minut. A tentokrát naši cestu do zahrady nic nepřerušilo. I když, potkali jsme pár sloužících, kteří se zastavili a civěli, ale já jsem pokračovala dál na jedno z mých oblíbených míst v zahradě hradu. Moje starosti i utkvělé myšlenky zmizely jako obvykle. Během času, který jsem strávila v rozlehlé zahradě, se moje mysl uklidnila a všechny dosavadní potíže mi daly pokoj.

			Nemyslela jsem na Malessu ani Atlanťana, který pronikl do hradu. Nestrašil mě obraz Agnes, která držela za ruku svého mrtvého manžela, ani to, co se stalo v Rudé perle s Hawkem. Nemyslela jsem na nadcházející Povznesení ani na to, co mi pověděl Vikter. V královnině zahradě jsem jednoduše… prožívala svou přítomnost, namísto abych se trápila minulostí anebo budoucností a marně si lámala hlavu nad tím, co by se stalo, kdyby…

			Netušila jsem, proč se zahrady jmenují tak, jak se jmenují. Pokud jsem věděla, královna navštívila Masadonii už hodně dávno, ale vévoda a vévodkyně je po ní nejspíš pojmenovali na její počest.

			Během doby, kdy jsem žila s královnou, jsem ji nikdy neviděla vkročit do zahrad paláce.

			Pohlédla jsem na Rylana. Jediná hrozba, které obvykle čelil, byl nenadálý déšť, ale dnes večer byl mnohem ostražitější než kdykoli jindy. Pohledem neustále kontroloval všechny pěšiny. Vždycky jsem si myslela, že ho tyto procházky nudí, on si ale ani jednou nepostěžoval. Naopak Vikter by celou cestu bědoval a básnil o jiných věcech, které jsme mohli dělat namísto obyčejné procházky.

			Když jsem o tom tak uvažovala, Rylanovi se tyto výlety mohly docela líbit, a nejenom proto, že nemusel stát přede dveřmi mého pokoje.

			Zahradou prolétl závan chladného větru, zašustil listy a nadzvedl okraje mého závoje. Přála jsem si tu pokrývku hlavy sundat. Byla dost průsvitná, abych skrz ni viděla, ale za soumraku anebo v slabě osvětlených místech to bylo trochu horší.

			Prošla jsem kolem fontány se sochou z mramoru a vápence, která znázorňovala Pannu. Voda donekonečna proudila ze džbánu, který držela v ruce, a ten zvuk mi připomínal převalující se vlny na pobřeží Stroudského moře. Pod vodou se třpytilo množství mincí. Byly to úplatky bohům v naději, že přání toho, kdo je tam vhodil, bude splněno.

			Pokračovala jsem na samotný okraj zahrady, kde se nacházel malý, ale hustý porost stromů žakaranda. Maskoval hradební zdi, které oddělovaly hrad Teerman od zbytku města. Stromy dosahovaly výšky kolem patnácti metrů a v Masadonii kvetly po většinu roku výraznými, levandulově zbarvenými květy ve tvaru trumpet. Jen během nejchladnějších měsíců, kdy hrozilo, že napadne sníh, jim opadaly listy i květy a pokryly zem fialovým mořem. Květy byly nádherné, ale já jsem si jich cenila nejen pro jejich krásu, ale pro vše, co poskytovaly.

			Stromy žakaranda skrývaly rozpadající se zeď, kterou jsem spolu s Vikterem často využívala k nepozorovanému odchodu z hradu do Tužebníkového háje.

			Zastavila jsem se před masou propletených šlahounů, které šplhaly vzhůru po dřevěných trelážích, stejně širokých jako byla výška stromů. Pohlédla jsem na rychle tmavnoucí oblohu a pak jsem soustředila svůj pohled před sebe.

			Rylan se postavil za mě. „Jsme tu včas.“

			Koutky mých úst vystřelily vzhůru, ale můj úsměv záhy povadl. „Ano, dnes jsme to stihli.“

			Uplynulo jen pár vteřin a slunce uznalo svou porážku měsícem. Ze šlahounů zmizely poslední paprsky slunečního světla a stovky pupenů, které na nich rostly, se zachvěly. Pomaličku se začaly rozvíjet a ukazovat svěží okvětní lístky v odstínu bezhvězdné půlnoční oblohy.

			Noční růže.

			Zavřela jsem oči a nadechla se jemné sladké vůně. Květy nejvíce voněly ve chvíli, kdy rozkvétaly, a potom při rozbřesku.

			„Jsou nádherné,“ poznamenal Rylan. „Připomínají mi –“ Jeho slova skončila přidušeným mumláním.

			Prudce jsem otevřela oči, otočila jsem se a z úst mi unikl výkřik hrůzy. Rylan se zapotácel dozadu. Z hrudi mu trčel šíp. Když zvedl hlavu, na obličeji měl nevěřícný výraz.

			„Uteč,“ hekl a z úst mu začala vytékat krev. „Uteč.“
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Kapitola 7

			„Rylane!“ Pospíšila jsem si k němu, a když se mu podlomila kolena, chytila jsem ho do náruče. Byl ale příliš těžký, takže když spadl, šla jsem dolů spolu s ním a koleny jsem bolestivě dopadla na dlážděný chodník. Tiskla jsem ruce kolem jeho rány a pád jsem vůbec nevnímala, jen jsem se snažila zastavit krvácení. Otevřela jsem k němu své smysly a očekávala jsem bolest. „Rylane –“

			Slova, která jsem chtěla říct, mi odumřela na jazyku a chutnala jako popel.

			Já… já jsem nic necítila. Tak to ale být nemělo. Měl prožívat strašlivou bolest a s tím bych mu dokázala pomoct. Té bolesti jsem ho mohla zbavit, ale když jsem se mu podívala do obličeje, nechtěla jsem vidět, co jsem měla před očima. Měl otevřené oči a upíral nevidomý pohled na oblohu nad námi. Zavrtěla jsem hlavou, ale už se v mých rukách ani nepohnul.

			„Ne,“ zašeptala jsem, zatímco se moje krev měnila v led. „Rylane!“

			Neozvala se žádná odpověď, žádná odezva. Pod ním se po chodníku šířila kaluž krve a vsakovala se do symbolů vrytých do kamene. Kruh probodnutý šípem. Nekonečno. Moc. Královský erb. Se zakrvácenýma chvějícíma se rukama jsem klesla na jeho hruď. Odmítala jsem uvěřit –

			Jako hromobití se za mnou ozvaly kroky.

			Vsedě jsem se prudce otočila. Pár metrů ode mě stál muž s lukem u boku. Tvář mu stínila kápě.

			„Uděláš, co ti řeknu, Panno,“ promluvil hlasem, který zněl jako skřípající písek. „A nikomu neublížím.“

			„Nikomu?“ zalapala jsem po dechu.

			„No, nikomu dalšímu,“ opravil se.

			Zírala jsem na toho muže a… Rylanova hruď se pod mými dlaněmi stále nehýbala. V nitru jsem věděla, že už se ani nikdy nepohne. Byl mrtvý ještě dřív, než spadl na zem. Byl pryč.

			Projela mnou ostrá a naprosto reálná bolest. V žilách se mi objevilo něco horkého, proudilo mi to do hrudi a plnilo prázdný prostor. Ruce se mi přestaly třást. Záchvat paniky a šoku pominul a nahradila je zuřivost.

			„Vstaň,“ poručil mi.

			Opatrně jsem se postavila. Uvědomovala jsem si, jak se mi šaty nasák­lé Rylanovou krví lepí ke kolenům tenkých punčoch, které jsem měla pod nimi. Když jsem rukou sklouzla k rozparku v šatech, zpomalilo se mi srdce. Byl to stejný člověk, který zabil Malessu? Pokud ano, byl to Atlanťan. Jestli jsem měla mít aspoň nějakou naději, musela jsem být rychlá.

			„Půjdeme tam,“ řekl. „Nevydáš jediný zvuk a nebudeš dělat žádné potíže, že ne, Panno?“

			V prstech jsem pevně sevřela hladkou, chladnou rukojeť dýky. Zavrtěla jsem hlavou, že ne.

			„Výborně.“ Udělal krok ke mně. „Nechci ti ublížit, ale jestli mi poskytneš důvod, nebudu váhat.“

			Zůstala jsem nehybně stát, ale v nitru mi krev vařila vzteky a nebezpečně vyplouvala na povrch. Rylan zemřel kvůli mně. Byla to jeho nejvyšší povinnost jako mého osobního strážce, ale zemřel, protože si tento muž myslel, že se mě může zmocnit. A nejspíš zaútočil i na Malessu a zavraždil ji. Proč to všechno?

			Jestliže to byl Atlanťan nebo odpadlý, neunesl by mě kvůli výkupnému. Využil by mě k poslání vzkazu, stejně jako tři Povznesené, kteří byli uneseni z Trojříčí. Vrátili se v několika kusech.

			V tu chvíli mě nezajímalo, co má ten muž v úmyslu. Záleželo jen na tom, že zabil Rylana, který miloval noční růže stejně jako já. A že nejspíš zabil i Malessu a zanechal její tělo na odiv takovým bezohledným, netaktním způsobem.

			„Výborně,“ pochválil mě. „Chováš se správně. To je od tebe moudré. Buď nadále moudrá a bude to pro tebe naprosto bezbolestné.“ Natáhl se po mně –

			Vytrhla jsem dýku z pouzdra, vrhla jsem se vpřed a máchla jí proti jeho ruce.

			„Co to –?“

			Skočila jsem za něj a v pěsti jsem sevřela zadní díl jeho pláště. Dýkou jsem mu zamířila tam, kam mi ukázal Vikter.

			Na srdce.

			Přestože jsem ho zaskočila, dokázal rychle zareagovat a uhnout stranou. Nebyl však dost rychlý, aby se dýce zcela vyhnul. Když jsem mu ji zabodla do boku, jen pár centimetrů od srdce, vyhrnula se ven horká rudá krev.

			Vyjekl bolestí a ten zvuk mi připomněl kňučení psa. Když jsem vytáhla dýku z jeho těla, z hrdla mu vyšel úplně jiný zvuk. Hrdelní vrčení, při kterém se mi postavily všechny chloupky na těle a které nakoplo můj instinkt, mou touhu utéct.

			Ten zvuk byl tak… nelidský.

			Ještě pevněji jsem sevřela svou dýku a napřáhla jsem se, abych mu ji znovu zabodla do zad. Zatočil se, ale jeho pěsti jsem si nevšimla, dokud mi čelist a koutek úst nevybuchly bolestí. Ucítila jsem něco kovového. Krev. Dýka se mu zařízla do boku – pronikla hluboko, ale ne dost.

			„Mrcho,“ zamručel a tentokrát mě udeřil pěstí do spánku.

			Rána byla nečekaná a ochromující. Zapotácela jsem se dozadu. Před očima se mi roztančily hvězdičky a okraje mého vidění se zbarvily do černa. Málem jsem sebou sekla o zem, ale silou vůle jsem se udržela na nohou. Věděla jsem, že kdybych upadla, už bych nevstala. I to mě naučil Vikter.

			Ten muž se kolem mě točil a já jsem ve snaze rozjasnit svůj pohled několikrát prudce zamžikala. Kápě mu sklouzla z hlavy. Byl mladý, možná jen o pár let starší než já, a měl rozcuchané hnědé vlasy. Tiskl si ruku k boku a mezi prsty mu vytékala krev. Proudila docela rychle. Zasáhla jsem něco životně důležitého.

			Výborně.

			Ohrnul rty, zuřivě zavrčel a podíval se na mě. Dokonce i ve svitu měsíce jsem zahlédla jeho oči. Měly barvu ledu. Byly bledě modré a světélkovaly.

			„Za to zaplatíš,“ zachroptěl. Jeho hlas byl čím dál tím drsnější, jako by se mu hrdlo plnilo oblázky.

			Sebrala jsem veškerou svou sílu. Instinkt mi napověděl, že když se rozběhnu, pustí se za mnou, jak by to udělal kterýkoli jiný predátor v honu za kořistí. Ale kdybych se dostala blíž k němu, možná bych konečně zasáhla svůj cíl. „Ještě krok a potřetí už tvoje srdce neminu.“

			Zachechtal se a mně po zádech přeběhl mráz. Jeho hlas byl náhle příliš hluboký, příliš změněný. „Bude mi potěšením strhnout kůži z tvých slabých a křehkých kostí. Nezajímá mě, jaké má s tebou plány. Vykoupu se v tvé krvi a budu hodovat na tvých vnitřnostech.“

			Hrozilo, že mě zcela ochromí strach, ale to jsem nemohla dovolit. „To zní rozkošně.“

			„Ano, bude to rozkošné.“ Zasmál se a se zuby umazanými od krve udělal krok ke mně. „Tvůj křik –“

			Odkudsi z hloubi lesa se ozval ostrý, pronikavý hvizd a umlčel ho. Zarazil se a zachvělo se mu chřípí. Když ten zvuk přišel znovu, roztřásl se vzteky. Kůže kolem úst mu zbělela a o krok couvl.

			Pevně jsem svírala dýku, ale začala se mi klepat kolena.

			Sebral ze země luk, a když se znovu napřímil, škubl sebou. Jeho pohled se opět setkal s mým. „Brzy se zase uvidíme.“

			„Nemůžu se dočkat,“ procedila jsem.

			Škodolibě se ušklíbl. „Slibuju ti, že udělám všechno proto, abych ta tvoje nevymáchaná ústa náležitě odměnil.“

			Pochybovala jsem, že by to byla odměna, po jaké jsem toužila.

			Pomalu se pozadu vzdaloval, dokud neprošel pod růžemi. Tam se otočil, vrhl se do stínu, který tvořily stromy, a zmizel. Zamrzla jsem na místě, rychle a mělce jsem dýchala a uvažovala, zda to od něj není jen trik a někde ve skrytu nečeká, až se k němu otočím zády. Nevěděla jsem jistě, jak dlouho jsem tam tak stála, ale než mi došlo, že už se nevrátí, třásla jsem se po celém těle jako osika.

			Pomalu jsem svěsila ruku s dýkou a můj pohled se zachytil na krvavých skvrnách na místě, kde útočník stál. Znovu jsem prudce vydechla a zvedla jsem oči k růžím. I na jejich onyxově zbarvených okvětních lístcích se třpytily kapky krve.

			Zachvěla jsem se od hlavy k patě.

			A přiměla jsem se otočit.

			Rylan zůstal tam, kde padl, s pažemi podél těla a prázdným pohledem. Otevřela jsem ústa, ale nevyšla z nich žádná slova. Stejně bych nevěděla, co říct.

			Podívala jsem se na svou dýku a ucítila jsem, jak se mi z hrdla dere výkřik a jak do mě zatíná své drápy.

			Dej se do kupy. Dej se do kupy.

			Potřebovala jsem najít někoho, kdo by mi pomohl s Rylanem. Neměl by tu tak zůstat ležet, ale taky by mě nikdo neměl vidět se zakrvácenou dýkou. Nikdo se nesměl dozvědět, že jsem dokázala toho útočníka zahnat. Roztřásly se mi rty, a tak jsem je pevně semkla.

			Dej se do kupy.

			Po chvíli jako by někdo otočil vypínačem. Přestala jsem se třást a zklidnilo se mi srdce. Pořád jsem se nemohla zhluboka nadechnout, ale už jsem se dokázala pohnout. Sehnula jsem se a otřela jsem čepel dýky o Rylanovy kalhoty. „Promiň,“ zašeptala jsem. Cítila jsem se kvůli tomu provinile, až mi z toho naskočila husí kůže, ale musela jsem to udělat. S bolestivě pulzující hlavou jsem zastrčila dýku do pouzdra. „Někoho sem pro tebe pošlu.“

			Neozvala se žádná odpověď. Věděla jsem, že už se ani žádná neozve.

			Bez přemýšlení jsem vyrazila po pěšině. Zmocnila se mě otupělost, pronikla mými póry a usadila se mi ve svalech. Světla hradu mě vedla vpřed. Jakmile jsem se octla u fontány, zaslechla jsem před sebou kroky a prudce jsem se zastavila. Ruka mi sklouzla k dýce, prsty jsem obemkla kolem –

			„Panno? Slyšeli jsme křik,“ zavolal nějaký hlas. Byl to člen královské gardy, který často dohlížel na čekatelky a čekatele. Když mě uviděl, vytřeštil oči. „Je všechno – dobří bohové, co se ti stalo?“

			Chtěla jsem odpovědět, ale nemohla jsem přimět svůj jazyk k tvoření slov. Objevil se další strážce a zasakroval. A pak tu byl ještě někdo mnohem vyšší a se zlatými vlasy. S vážným, ošlehaným obličejem proběhl kolem těch dvou. Vikter. Přejel mě pohledem od hlavy k patě, zastavil se u mých kolenou a rukou a pak poodhalil můj obličej.

			„Jsi zraněná?“ Něžně mi stiskl ramena a tiše zopakoval svou otázku. „Poppy, jsi zraněná?“

			„Rylan. Je…“ Zírala jsem na Viktera a zničehonic a bez varování se mi v nitru vynořila slova, která Hawke pronesl o smrti. Bylo to něco, co už jsem věděla, ale i tak pro mě ta slova byla překvapením. 

			Smrt je jako stará přítelkyně, která přijde na návštěvu – někdy ve chvíli, kdy je očekávána ze všeho nejmíň, a jindy, když už se jí člověk nemůže dočkat.

			Tentokrát smrt přišla na nečekanou návštěvu.
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			„Jak se to stalo?“ žádala odpověď vévodkyně z Teermanu. Přecházela po místnosti, kde se obvykle přijímali hosté, a spona ve tvaru květiny, kterou měla ve vlasech, se pod lustrem oslnivě blyštěla. „Jak se mohl někdo dostat do zahrady a málem ji unést?“ 

			Pravděpodobně stejným způsobem, jakým někdo den předtím pronikl do hradu a zabil čekatelku.

			„Ostatní strážci zkoumají hradby,“ řekl Vikter namísto odpovědi na její otázku. Stál za mnou, zatímco já jsem seděla na kraji sametem potažené pohovky ve strachu, že umažu zlaté polštáře krví. „Ale umím si představit, že pachatel pronikl na místě, kde hradbu poškodily žakarandy.“

			Na stejném místě, kudy jsme s Vikterem bez povšimnutí opouštěli hrad.

			Z tmavých očí vévodkyně vyšlehl vztek. „Chci je všechny nechat pokácet,“ přikázala.

			Zalapala jsem po dechu.

			„Promiň, má paní,“ zamumlal ranhojič, poklepal mi vlhkým hadříkem pod rtem, ušpiněnou látku předal Tawny a vzal si od ní čistou. Povolali ji hned, jakmile mě usadili v přijímacím salónku.

			„To je v pořádku,“ ujistila jsem stříbrovlasého muže. Moji reakci nezpůsobilo jednání ranhojiče. Jistě, léčivá vodička mě štípala, ale mě znepokojil příkaz vévodkyně. „Ty stromy tu rostou stovky let –“

			„A prožily dlouhý zdravý život.“ Vévodkyně se otočila ke mně „Ty ne, Penellaphe.“ Přišla blíž. Kolem kotníků se jí vlnila sukně rudých šatů a připomínala mi tratoliště krve kolem Rylana. Chtěla jsem se od ní odvrátit, ale nechtěla jsem ji urazit. „Kdyby ten muž neutekl, unesl by tě a ty stromy by byly to poslední, co by ti dělalo starosti.“

			V tom měla pravdu.

			Jenom Vikter věděl, co se stalo – že než ten muž musel zmizet, podařilo se mi ho zranit. Přestože jsme ten útok nemohli nikomu do podrobností popsat, abychom neriskovali odhalení, Vikter požádal všechny ranhojiče ve městě, aby ho informovali, kdyby k nim přišel někdo s podobným zraněním.

			Ale ty stromy…

			Možná tu zeď poškodily, ale v takovém stavu byla, co si pamatuji. Nepochybovala jsem, že vévoda i vévodkyně o tom věděli a jednoduše ji nepřikázali opravit.

			„Jak těžce je zraněná?“ zeptala se vévodkyně ranhojiče.

			„Jsou to jen povrchové rány, Vaše Milosti. Jen pár modřin a bolavých pohmožděnin, ale nebudete mít žádné trvalé následky.“ Ranhojič vstal. Zaskřípěly mu ztuhlé klouby a přes nahrbená záda si přehodil dlouhý tmavý kabát. „Měla jsi neuvěřitelné štěstí, Panno.“

			Neměla jsem štěstí.

			Byla jsem připravená.

			A proto jsem tu teď seděla jen s bolestivým spánkem a natrženým rtem. Ale přikývla jsem. „Děkuji ti za pomoc.“

			„Můžete jí dát něco proti bolesti?“ zeptala se vévodkyně.

			„Ano. Samozřejmě.“ Odšoural se k místu, kde na malý stolek odložil svou koženou brašnu. „Mám dokonalý prostředek.“ Šmátral v tašce, dokud nenašel, co hledal. Nakonec vytáhl lahvičku s narůžovělou tekutinou. „Tohle zmírní jakoukoli bolest, ale bude se jí po tom chtít spát. Má to celkem silný uklidňující účinek.“

			Absolutně jsem neměla v úmyslu tu tekutinu v lahvičce pozřít, ale ranhojič ji podal Tawny a ta si ji zastrčila do kapsy.

			Jakmile ranhojič odešel, vévodkyně se otočila k místu, kde jsem seděla. „Ukaž mi ten tvůj obličej.“

			Vyčerpaně jsem vydechla a natáhla ruce k řetízkům, ale Tawny nemeškala a přiskočila ke mně. „Dovol,“ zamumlala.

			Chtěla jsem ji zastavit, ale pohled se mi zarazil na rukou. Přestože mi je umyla, hned jak jsem se usadila v salónu, krev se mi dostala pod nehty a na prstech mi zůstaly červené skvrnky.

			Bylo Rylanovo tělo dosud v zahradě?

			Malessino tělo v tom pokoji zůstalo několik hodin a teprve potom ho odnesli. Ráda bych se dozvěděla, jestli ji vrátili její rodině, anebo její tělo z preventivních důvodů spálili?

			Tawny rozepla řetízky a opatrně mi závoj sundala, aby se mi nezapletl do vlasů uvolněných z drdolu, který jsem si ráno učesala.

			Vévodkyně z Teermanu si přede mnou klekla a chladnými prsty mi přejela po kůži kolem rtů a na pravém spánku. „Co jsi dělala v zahradě?“

			„Dívala jsem se na růže. Dělám to téměř každý večer.“ Vzhlédla jsem. „Rylan vždycky chodil se mnou. On –“ Odkašlala jsem si. „On toho útočníka vůbec neviděl. Šíp mu pronikl hrudí dřív, než si vůbec uvědomil, že tam někdo je.“

			Její bezedné oči bedlivě zkoumaly ty mé. „To zní, jako by nebyl tak ostražitý, jak by měl být. Nikdy se neměl nechat překvapit.“

			„Rylan byl velmi schopný,“ řekla jsem. „Ten muž se skrýval –“

			„Tvůj osobní strážce byl tak schopný, že ho skolil šíp?“ zeptala se tiše. „Byl ten útočník napůl duch, že nevydával žádné zvuky? Že vás ničím nevaroval?“

			Když jsem si vzpomněla, jaké zvuky ten muž vydával a jak nepřipomínaly nic lidského, celá jsem ztuhla. „Rylan byl ostražitý, Vaše Milosti –“

			„Co jsem ti řekla?“ Povytáhla jemně prohnuté obočí.

			Ve snaze o trpělivost jsem se mělce nadechla. „Rylan byl ostražitý, Jacindo,“ opravila jsem se a použila její křestní jméno. Vyžadovala to jen zřídka a já jsem nikdy nevěděla, jestli chce, abych ji tak oslovovala nebo ne. „Ten útočník… byl naprosto zticha a Rylan –“

			„Nebyl připravený,“ dokončil za mě Vikter.

			Otočila jsem hlavu tak prudce, že mi spánkem projela ostrá bolest. Nemohla jsem tomu uvěřit.

			Vikterovy modré oči se setkaly s mými. „Vaše večerní procházky zahradou měl nesmírně rád. Nikdy ho ani v nejmenším nenapadlo, že by tam mohla číhat nějaká hrozba, a bohužel začal být přehnaně sebejistý. Včerejší večer to měl změnit.“

			Včerejší večer to změnil. Rylan se neustále rozhlížel kolem sebe. Svěsila jsem ramena, ale vzápětí můj mozek přeřadil rychlost. Ian. „Prosím, neříkej to mému bratrovi.“ Přejela jsem pohledem z vévodkyně na Viktera. „Nechci, aby si dělal starosti, i když jsem v pořádku.“

			„Penellaphe, ty víš, že o tom, co se stalo, musím informovat královnu,“ odvětila vévodkyně. „A nemám žádný vliv na to, komu to řekne. Pokud nabyde dojmu, že by to Ian měl vědět, poví mu to.“

			Zhroutila jsem se do sebe.

			Chladnými prsty mě pohladila po tváři. Po levé tváři. Otočila jsem se k ní. „Uvědomuješ si, jak jsi důležitá, Penellaphe? Jsi Panna. Vyvolili si tě samotní bohové. Povznesení stovek čekatelek a čekatelů po celém království se váže k tomu tvému. Bude to největší obřad od prvního požehnání. Všichni členové královské gardy vědí, co je vsázce, kdyby se ti něco stalo. I Rylan to věděl.“

			Měla jsem vévodkyni ráda. Na rozdíl od svého muže byla laskavá a nakrátko jsem si pomyslela, že si opravdu dělá starosti o mě jako o člověka. Ve skutečnosti ji ale nejvíc zajímalo to, co jsem představovala. To, co by se ztratilo, kdyby se mi něco stalo. Ne můj život, ale budoucnost stovek těch, kteří měli být Povzneseni.

			I když jsem to mohla tušit, bylo mi z toho smutno.

			„Pokud by se odpadlým nějakým způsobem podařilo zastavit Povznesení, byl by to jejich největší triumf.“ Vstala a uhladila si sukni. „Byl by to neuvěřitelně krutý útok na naši královnu, krále i bohy.“

			„Vy… vy si tedy myslíte, že to byl odpadlý?“ zeptala se Tawny. „Že ji nechtěl unést kvůli výkupnému?“

			„Šíp, kterým střelil Rylana, byl označený,“ odpověděl Vikter. „Nesl příslib Temného.“

			Jeho příslib.

			Když jsem střelila pohledem po Tawny, uvízl mi vzduch v hrdle. Věděla jsem, co to znamená.

			Z krve a popela povstaneme.

			Byl to slib jeho lidem a jeho stoupencům, všem, kteří se rozprchli po celém království, že jednou znovu vstane. Slib načmáraný na zdemolovaných výkladních skříních v každém městě a vytesaný do kamenné skořápky, jež zbyla z panství Goldcrest.

			„Budu k vám upřímná,“ promluvila vévodkyně po chvíli a podívala se na Tawny. „A chci věřit, že to, co vám teď povím, si za chvíli nebudou cvrlikat vrabci na střeše.“

			„Samozřejmě,“ slíbila Tawny a já jsem přikývla.

			„Existuje… důvod věřit, že ten útočník ze včerejška byl Atlanťan,“ řekla a Tawny se ostře nadechla. Já jsem na to nijak nereagovala, protože jsme to s Vikterem už tušili. „Není to informace, kterou bychom chtěli šířit. Panika, kterou by mohla vyvolat… no, nikomu z nás by neposloužila.“

			Podívala jsem se na Viktera a všimla jsem si, že upřeně pozoruje vévodkyni. „Myslíš si, že to byl tentýž, co si dnes přišel pro mě? Ten stejný, co zabil Malessu?“

			„Nelze říct, že to byl stejný muž, ale věříme, že patřil ke stejné skupině jako ten, který je odpovědný za tak hanebné zacházení s čekatelkou,“ vysvětlila, přešla k příborníku u zadní stěny a nalila si z karafy průzračný nápoj. „Nechali jsme prohledat celý hrad a zajistit všechny, co sem nepatří, ale pachatel zmizel. Věříme, že to udělal, aby nám ukázal, jak snadné je pro ně dostat se dovnitř. Bohužel jsme došli k závěru, že hrozba pominula.“

			Napila se, zkroutila rty a polkla. „Zjevně jsme se mýlili. Na hradě už možná nejsou, ale jsou ve městě.“ Otočila se ke mně a její alabastrová kůže byla ještě bledší. „Přišel si pro tebe Temný, Penellaphe.“

			Otřásla jsem se a srdce mi vynechalo jeden úder.

			„Ochráníme tě,“ pokračovala. „Ale až se král a královna dozví, co se stalo, nedivila bych se, kdyby podnikli drastické kroky k zajištění tvého bezpečí. Mohli by tě povolat do hlavního města.“
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Kapitola 8

			„Nemyslím si, že muž, kterého jsem viděla v zahradě, byl Temný,“ pověděla jsem Vikterovi, když jsme opouštěli salón a procházeli pod velkými bílými praporci se zlatým královským erbem. Doprovázel mě i Tawny do mého pokoje. „Když pro­hlásil, že bude hodovat na mých částech těla, odkazoval na někoho jiného. Doslova řekl, že ho nezajímá, jaké má se mnou ten druhý plány. Pokud je za tím Temný, pak ten útočník mluvil právě o něm.“

			„Mám podezření, že ten v zahradě byl odpadlý,“ připustil Vikter s rukou na jílci svého krátkého meče. Očima rejdil po široké chodbě, jako by odpadlí jukali zpoza každého květináče s liliemi a každé sochy.

			Když jsme procházeli kolem hloučku čekatelek, všechny se ztišily. Některé z nich si dokonce přikryly ústa rukou. I kdyby neslyšely, co se stalo, podle množství krve na mých šatech by poznaly, že k něčemu došlo.

			„Měli jsme jít starou cestou,“ zamumlala jsem. Vídaly mě jen vzácně a vidět mě takhle znamenalo, že si o tom budou špitat celý týden.

			„Ignoruj je.“ Tawny se přesunula, aby toho ze mě moc neviděly. V ruce nesla lahvičku s tekutinou, o níž moc dobře věděla, že ji nebudu pít.

			„Možná by neškodilo, kdyby to viděly,“ napadlo Viktera po chvíli. „Co se stalo včera a právě před chvílí by mohlo posloužit jako příhodná připomínka, že se nacházíme v nepokojné době. Všichni bychom se měli mít na pozoru. Nikdo není opravdu v bezpečí.“

			Po zádech mi přejel mráz. Pořád jsem se cítila otupěle, a dokud jsem nepomyslela na Rylana, připadalo mi to celé nereálné. Hruď mě bolela víc než moje pohmožděná čelist a spánek. „Kdy bude… kdy bude Rylan pohřben?“

			„Pravděpodobně zítra ráno.“ Vikter se na mě podíval. „Ty víš, že nemůžeš jít.“

			Od Povznesených ani od čekatelek a čekatelů se neočekávalo, že se zúčastní pohřbu člena královské gardy. Jednoduše se to nedělalo. „Byl to můj osobní strážce a byl… byl to můj přítel. Je mi jedno, co se dělá a co ne. Kvůli protokolu jsem se nezúčastnila Hannesova pohřbu, přestože jsem tam chtěla být.“ Pořád jsem se kvůli tomu cítila provinile, obvykle ve tři ráno, když jsem nemohla usnout. „Chci tam pro Rylana být.“

			Tawny vypadala, že si k tomu přeje něco říct, ale raději zůstala zticha. Vikter jen povzdychl. „Víš, že to Jeho Milost neschválí.“

			„On jen výjimečně něco schválí. Tohle může být další věc, kterou připíše ke svému neustále rostoucímu seznamu činů, jimiž jsem ho zklamala.“

			„Poppy,“ varoval mě Vikter se zatnutými zuby a připomněl mi tím naši včerejší hádku. „Můžeš se dál tvářit, že rozhněvat vévodu pro tebe nic neznamená, ale dobře víš, že to jeho hněv nijak nezmírní.“

			Jestli jsem se tak někdy chovala, jeho slova na tom nemohla nic změnit. Byla jsem víc než ochotná nést důsledky svého chování i toho, že pomáhám lidem nakaženým kraveny. „Je mi to fuk. Rylan zemřel přímo přede mnou a já jsem nemohla nic udělat. Otřela jsem –“ Zlomil se mi hlas. „Otřela jsem dýku o jeho kalhoty.“

			Vikter se zastavil a položil mi ruku na rameno. „Udělala jsi všechno, co jsi mohla.“ Jemně mi jej stiskl. „Udělala jsi všechno, co bylo třeba. Ty za jeho smrt nemůžeš. Plnil svou povinnost, Poppy. I já bych mohl zemřít při zajišťování tvého bezpečí.“

			Zastavilo se mi srdce. „To neříkej. To nikdy neříkej. Ty nezemřeš.“

			„Jednoho dne zemřu. Možná budu mít štěstí a bůh Rhain si pro mě přijde, zatímco budu spát, ale klidně se to může stát i mečem nebo šípem.“ I přes závoj se mi podíval do očí a v hrdle mi narostl knedlík. „Bez ohledu na to jak nebo kdy se to stane, nebude to tvoje chyba, Poppy. A ty nepromarníš jediný moment přemýšlením o své vině.“

			Z očí mi vyhrkly slzy a rozmazaly mi jeho rysy. Nemohla jsem ani pomyslet na možnost, že by se Vikterovi něco stalo. Vždyť už ztratit Hannese a Rylana, kteří mi nebyli tolik blízcí jako on, bylo hodně těžké. Kromě Tawny byl Vikter jediným dalším člověkem v mém životě, který věděl, co mi v noci brání spát a proč potřebuju vědět, že se dokážu sama ubránit. Věděl toho víc než můj bratr. Bylo by to jako znovu ztratit rodiče, možná ještě horší, protože vzpomínky na mou matku a mého otce, jejich tváře a hlasy, už v průběhu času vybledly. Navždy zůstali uvězněni v minulosti, stali se duchy těch, kteří kdysi žili, zatímco Vikter tu byl teď, v těch nejjasnějších a nejživějších detailech.

			„Řekni mi, že to chápeš.“ Zjihl mu hlas.

			Neřekla jsem to, nicméně jsem přikývla, protože to potřeboval vidět.

			„Rylan byl dobrý člověk.“ Jeho hlas zesílil a na moment se v jeho pohledu objevil smutek, který dokazoval, že ho Rylanova smrt zasáhla. Jen byl dost zkušený, aby to uměl skrýt. „Já vím, že podle toho, co jsem řekl v přítomnosti Její Milosti, to tak neznělo, ale stojím si za svými slovy. Rylan začal být přehnaně sebejistý, ale to se může stát i těm nejlepším z nás. Byl to dobrý strážce a měl tě rád. Nechtěl by, aby ses cítila provinile.“ Znovu mi stiskl rameno. „Pojď. Musíš se umýt.“

			Jakmile jsme přišli do mého pokoje, Vikter prohledal celý prostor a ujistil se, že dveře ke starému schodišti pro služebnictvo jsou zamčené. Pomyšlení, že cítil potřebu zkontrolovat můj pokoj, bylo trochu znepokojující, ale napadlo mě, že se řídí rčením „opatrnosti není nikdy dost“.

			Než nás opustil, vzpomněla jsem si na jednu věc, o níž se zmínila vévodkyně. „Ta skupina, o které mluvila vévodkyně… Víš, kdo je to?“

			„Já o žádné skupině nevím.“ Vikter mrkl směrem k Tawny, která odnášela plnou náruč čistých ručníků do koupelny. Mluvil před ní otevřeně, ale tohle… tohle bylo jiné. „Ale ke mně se nejnovější události nikdy nedostanou, takže mě to nijak nepřekvapuje.“

			„Takže vévoda se jen snažil nevyvolat paniku,“ odhadovala jsem.

			„Vévodkyně je vždycky velmi sdílná, ale dovedu si představit, že vévoda mohl veliteli povědět pravdu.“ zatnul zuby. „V tom případě jsem ale měl být okamžitě informován.“

			To měl a vůbec přitom nezáleželo na tom, že sám dospěl ke stejnému závěru.

			„Zkus si trochu odpočinout.“ Položil mi ruku na rameno. „Kdybys něco potřebovala, budu hned za dveřmi.“

			Přikývla jsem.

			Tawny mi před krbem přichystala horkou lázeň a pak odnesla ušpiněné šaty. Už jsem je nikdy nechtěla vidět. Ponořila jsem se do kouřící vody a pustila se do drhnutí rukou i paží, dokud nezrůžověly horkem a třením. Bez varování se mi v mysli objevil Rylanův obraz, ten jeho překvapený výraz, když shlížel na svou hruď.

			Pevně jsem zavřela oči a ponořila se ještě hlouběji, dokud se mi voda nezavřela nad hlavou. Zůstala jsem pod hladinou tak dlouho, až mě začaly pálit plíce a Rylanův obličej zmizel. Teprve pak jsem si dovolila vynořit se. Zůstala jsem ve vaně s odřenými koleny přitisknutými k hrudi a seděla jsem v ní, i když mi zkrabatěla kůže a voda už byla dávno studená.

			Nakonec jsem přece jen vstala, vylezla jsem z vany a zabalila se do teplého županu, který mi Tawny nechala na nedaleké stoličce. Bosýma nohama jsem po ohněm ohřátých kamenech přeběhla k osamělému zrcadlu. Dlaní jsem z něj otřela páru a zahleděla se do svých zelených očí. Tu barvu Ianovi i mně předal náš otec. Naše matka měla hnědé oči. To si pamatuju. Královna mi jednou pověděla, že až na ty oči vypadám úplně stejně jako moje matka, když jí bylo tolik co mně. Měla jsem její nápadné čelo, oválný obličej, výrazné lícní kosti a plné rty.

			Naklonila jsem hlavu. Narudlá a pošramocená kůže na mém spánku a kolem mých úst byla sotva patrná. Ať mi ranhojič vetřel do kůže cokoli, významně to urychlilo hojivý proces.

			Musela to být stejná směs, jakou jsem používala k hojení podlitin na zádech.

			Vytlačila jsem tu myšlenku z mysli a podívala jsem se na svou levou tvář. I ta se mi zahojila, ale zůstala zjizvená.

			Na ty jizvy jsem se moc často nedívala, ale dnes jsem to udělala. Důkladně jsem zkoumala dlouhou jizvu s nepravidelnými, světle růžovými okraji, o tón světlejšími než moje kůže. Začínala těsně pod linií vlasů, táhla se přes celý spánek a jen těsně minula mé levé oko. Končila až u nosu. Další, kratší jizvy se nacházely výš a protínaly mi čelo i obočí.

			Zvedla jsem vlhké prsty a přitiskla je k dlouhé jizvě. Vždycky mi připadalo, že moje oči i ústa jsou na můj obličej příliš velká, ale královna mě ujistila, že moji matku považovalo okolí za velkou krásku.

			Kdykoli královna Ileana mluvila o mé matce, bylo v jejím hlase slyšet bolest i lásku. Byly si velmi blízké a královna litovala, že své přítelkyni vyhověla v jediné věci, o niž žádala.

			Že jí povolila odmítnout Povznesení.

			Moje matka byla čekatelkou, darovaná dvoru během rituálu, ale můj otec byl obyčejný muž. Dala mu přednost před požehnáním od bohů a taková láska… byla to, no, takovou lásku jsem nikdy nezažila a pravděpodobně ani nezažiju. A myslím, že ji nezažila většina lidí, ať je jejich osud jakýkoli. Moje matka udělala neslýchanou věc. Byla první a taky poslední, kdo o něco takového poprosil.

			Královna Ileana mi víc než jednou řekla, že kdyby moje matka byla Povznesená, mohla tu noc přežít. Ale kdyby byla, k událostem té noci by přece nikdy nedošlo. A já bych tu nestála. Ani Ian. Matka by se neprovdala za našeho otce a neporodila by žádné děti.

			Královniny názory byly nepodstatné. 

			Ale kdyby se tu noc, co si pro nás přišla mlha, moji rodiče dokázali bránit, mohli být oba naživu. Přesně to bylo důvodem, proč jsem teď stála tady, namísto abych se stala zajatkyní muže, který se rozhodl ničit Povznesené a byl víc než ochotný prolévat přitom krev. Kdyby se Malessa uměla bránit, dopadlo by to možná stejně, ale aspoň by měla šanci.

			Můj pohled se znovu střetl s mým odrazem. Temný mě nedostane, přísahala jsem si, a abych svou přísahu dodržela, byla jsem ochotná vraždit i zemřít.

			Svěsila jsem ruku podél těla a pomalu se odvrátila od zrcadla. Oblékla jsem si noční košili, nechala jsem hořet lampu vedle dveří a vlezla jsem si do postele. Neuplynulo víc než dvacet minut, když se ozvalo tiché zaklepání na spojovací dveře a zavolala na mě Tawny.

			Přetočila jsem se ke dveřím. „Jsem vzhůru.“

			Tawny se protáhla dovnitř a zavřela za sebou. „Já… já nemůžu usnout.“

			„Já jsem to ještě nezkoušela,“ přiznala jsem.

			„Jestli jsi unavená, vrátím se do svého pokoje,“ nabídla.

			„Přece víš, že hned tak neusnu.“ Poplácala jsem místečko vedle sebe.

			Bleskově překonala tu krátkou vzdálenost, popadla růžek přikrývky a vklouzla pod ni. Překulila se na bok, čelem ke mně. „Pořád na to všechno musím myslet, a to jsem u toho ani nebyla. Neumím si představit, co se ti děje v hlavě.“ Na moment se odmlčela. „Vlastně, nejspíš něco, co zahrnuje krvavou odplatu.“

			Navzdory všemu, co se přihodilo, jsem se na ni zazubila. „To není úplně nepravdivé.“

			„Tohle je můj překvapený obličej,“ odpověděla, ale její úsměv vzápětí pohasl. „Připadá mi to naprosto neskutečné. Nejdřív Malessa a teď Rylan. Ještě po večeři jsem ho viděla. Byl naživu a dařilo se mu dobře. A Malessu jsem potkala včera ráno. Usmívala se a vypadala šťastně. V náruči nesla kytici květin. Je to jako… Nemůžu se smířit s tím, že jsou pryč. V jednu chvíli byli tady, a v druhou už ne, bez varování.“

			Tawny byla jednou z mála lidí, kterých se smrt nijak zblízka nedotkla. Její rodiče, starší bratr i sestra dosud žili. Kromě Hannese nezemřel nikdo, koho dobře znala anebo často vídala.

			Ale i když já jsem byla se smrtí docela dobře obeznámena, každá mnou otřásla, a jak prohlásil Hawke, žádná nebyla méně krutá nebo nemilosrdná.

			Polkla jsem. „Nevím, jak zemřela Malessa,“ řekla jsem. Moc dobře jsem věděla, že její smrt byla strašlivá, ale říct to by ničemu nepomohlo. „Ale Rylan zemřel rychle. Trvalo to sotva dvacet nebo třicet vteřin,“ dodala jsem. „A pak byl pryč. Myslím, že necítil téměř žádnou bolest, ale pokud ano, rychle pominula.“

			Tawny se zhluboka nadechla a zavřela oči. „Měla jsem ho ráda. Nebyl tak přísný jako Vikter ani tak odměřený jako Hannes a ostatní. Dalo se s ním mluvit.“

			„Já vím,“ zašeptala jsem, přestože mě pálilo v krku.

			Tawny zůstala chvíli zticha a pak řekla: „Temný.“ Otevřela oči. „Vždycky mi připadal spíš jako…“

			„Bájná postava?“

			Přikývla. „Ne že bych nevěřila, že je skutečný. Já jen že se o něm mluví, jako kdyby to byl nějaký bubák.“ Zavrtala se pod přikrývku a přitiskla si ji k bradě. „Co když byl v té zahradě Temný a tobě se ho podařilo zranit?“

			„To by bylo… až příliš úžasné a já bych se tím vychloubala tobě a Vikterovi až do konce času. Ale jak už jsem řekla, nemyslím si, že to byl on.“

			„Díky bohům, že jsi věděla, co dělat.“ Natáhla se přes celou postel, našla mou ruku a stiskla ji. „Kdyby ne…“

			„Já vím.“ Ve chvílích, jako byla tato, mi připadalo neuvěřitelné, že to byla povinnost, která nás spojila a vytvořila naše pouto. V odpověď jsem jí taky stiskla ruku. „Jsem jen ráda, že jsi tam nebyla se mnou.“

			„Chtěla bych říct, jak mě mrzí, že jsem tam nebyla a že ty jsi tomu musela čelit sama, ale pravdou je, že jsem ráda,“ přiznala se. „Jen bych tě svým jekotem rozptylovala.“

			„To není pravda. Ukázala jsem ti, jak se ohánět dýkou –“

			„Předvést, jak používat dýku, a zaútočit s ní na živou, dýchající bytost jsou dvě naprosto odlišné věci.“ Stáhla ruku zpátky. „Určitě bych tam jenom stála a křičela. Nestydím se to přiznat, ale na druhou stranu, můj vřískot by nejspíš upoutal pozornost stráží mnohem dřív.“

			„Ubránila by ses.“ Naprosto jsem tomu věřila. „Viděla jsem, jak nelítostná umíš být, když jde o poslední kousek dortu.“

			Rozesmála se, až se jí zvrásnila kůže kolem očí. „Ale to je sladký zákusek. Klidně bych kvůli poslednímu kousku shodila vévodkyni z balkónu.“

			Vyprskla jsem smíchy.

			Zatímco si hrála s uvolněnou nití na přikrývce, na její tváři se objevil a záhy pohasl další úsměv. „Myslíš, že tě král a královna povolají do hlavního města?“

			Ztuhly mi svaly kolem ramen. „Já nevím.“

			To nebyla pravda.

			Pokud by si mysleli, že už v Masadonii nejsem v bezpečí, požadovali by, abych se vrátila do hlavního města, téměř celý rok před mým Povznesením.

			To ale nebylo příčinou chladu, který se mi usadil v nitru a pomalu se rozlézal do každé části mého těla. Mnohem větší obavy vzbuzovalo ujištění vévodkyně, že Povznesení nebylo zmařeno.

			Královna by ovšem mohla předat bohům žádost o urychlení obřadu Povznesení.
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			Krátce po rozbřesku, kdy slunce svítilo jasněji než v kterékoli jiné ráno před blížící se zimou, jsem stála vedle Viktera. Nacházeli jsme se na úpatí Nehynoucích vrchů a pod chrámy Rhahara, věčného boha, a Ione, bohyně znovuzrození. Chrámy se tyčily nad námi, vystavěné z nejčernějšího kamene z Dalekého východu a oba tak velké jako hrad Teerman, takže stínily polovinu údolí, ale ne místo, kde jsme stáli. Jako by na nás svítili samotní bohové.

			Tiše jsme sledovali, jak je tělo Rylana Keala, zabalené do lněného plátna, vyzvednuto na pohřební hranici.

			Když jsem přišla za Vikterem, ne připravená k výcviku, ale oblečená v bílém a se závojem na hlavě, ustoupil. Věděl, že mi to nevymluví, a tak cestou k místu, kde se pohřbívali všichni obyvatelé Masadonie, mlčel. Blížili jsme se k pohřební hranici a moje přítomnost přitahovala překvapené pohledy, ale naštěstí nikdo nepožadoval vysvětlení, proč jsem přišla. A i kdyby někdo něco řekl, moje rozhodnutí by se nezměnilo. Musela jsem přijít, dlužila jsem to Rylanovi.

			Obklopeni členy královské gardy a strážci z Výšiny jsme stáli na konci menšího davu. Z úcty k ostatním strážcům jsem nechtěla jít blíž. Rylan byl můj osobní strážce a můj přítel, ale byl to jejich bratr a jeho smrt se jich dotkla jinak než mě.

			Zatímco bíle oblečený Nejvyšší kněz mluvil o Rylanově síle a odvaze, slávě, kterou nalezne ve společnosti bohů, a věčném životě, který ho očekává, mně se v hrudi šířil ledový chlad.

			Rylan vypadal na hranici tak malý, jako by se scvrkl, když ho kněz pokapal olejem a poprášil solí. Vzduch naplnila sladká vůně.

			Velitel královské gardy, Griffith Jansen, udělal krok vpřed. Bílý plášť, který mu visel na ramenou, zavlál ve větru. S pochodní v ruce se otočil naším směrem a vyčkával. Chvíli mi trvalo, než jsem zjistila, co to znamená.

			Vikter.

			Jako tomu, kdo pracoval v nejtěsnější blízkosti s Rylanem, mu náležela čest zapálit hranici. Chystal se vyrazit vpřed, ale hned se zase zastavil a stočil pohled na mě. Bylo zřejmé, že mě nechce opustit, ani když mě obklopovaly tucty strážců a bylo nepravděpodobné, že se něco přihodí.

			Ach, bohové, došlo mi, že moje přítomnost překáží jeho přání nebo potřebě projevit úctu. Včera večer, když mě zrazoval od účasti na pohřbu, mě ani na vteřinu nenapadlo, že by důvodem mohlo být právě tohle. Vůbec jsem nevzala v úvahu, jaký na něj bude mít moje přítomnost na pohřbu dopad.

			S pocitem, že jsem sobecký spratek, jsem se otočila k němu, abych mu pověděla, že zatímco bude vzdávat úctu svému příteli, budu v bezpečí.

			„Ochráním ji,“ ozval se za mnou hluboký hlas. Neměl by mi být povědomý, ale byl.

			Sevřel se mi žaludek, jako bych stála na skalní římse, ale zároveň se mi rozbušilo srdce vzrušením. Ani jsem se nemusela ohlížet a věděla jsem, kdo je to.

			Hawke Flynn.

			Bohové.

			Po tom všem, co se stalo, jsem na Hawkea téměř zapomněla. To slovo „téměř“ tu má klíčový význam, protože dnes ráno jsem se probudila s myšlenkou, že jsem na něho v Rudé perle měla počkat.

			Být unesena a zneužita nějakým příšerným způsobem, jaký nepřátelé považují za svůj, anebo být zavražděna bez šance prožít všechny ty věci, o nichž si lidé jen šeptají, mi v tu chvíli připadalo až příliš děsivě reálné.

			Vikterův ocelově modrý pohled se přesunul za mé rameno. Zatímco je ostatní strážci pozorovali, ti dva se dlouze, napjatě dívali jeden na druhého. „Opravdu?“

			„Svým mečem i svým životem,“ odvětil Hawke a postavil se mi po boku.

			V odezvě na jeho slib se mi znovu sevřel žaludek, i když jsem věděla, že tak přísahají všichni strážci, ať slouží na Výšině, anebo ochraňují Povznesené.

			„Velitel mě informoval, že jsi jeden z nejlepších na Výšině.“ Vikter mluvil tak tiše, že jsem ho sotva slyšela. „Prohlásil, že takovou úroveň dovednosti s lukem a mečem už mnoho let neviděl.“

			„Jsem dobrý v tom, co dělám.“

			„A to je co?“ zajímalo Viktera.

			„Zabíjení.“

			Tak jednoduchá a krátká odpověď ze rtů, které mi na dotek připadaly tak hebké i pevné zároveň, pro mě byla překvapením. Ale to slovo mě nevyděsilo. Vyvolalo ve mně spíš úplně opačnou reakci, a to by mě mělo znepokojovat. Přinejmenším by mi to mělo dělat starosti.

			„Je budoucností našeho království,“ varoval ho Vikter a já sebou škubla podivnou směsicí studu a hrdosti. Řekl to, co by řekl každý, od vévodkyně až po královnu, ale já jsem věděla, že ta slova vyřkl kvůli tomu, kdo jsem, a ne kvůli tomu, co představuju. „Přesně vedle takové osoby stojíš.“

			„Já vím, vedle koho stojím,“ odpověděl Hawke.

			Mým hrdlem stoupal hysterický chichot. Popravdě, on vůbec netušil, vedle koho stojí. Díky milosrdným bohům jsem dokázala svůj smích potlačit.

			„Se mnou je v bezpečí,“ dodal Hawke.

			To jsem byla.

			A nebyla.

			Vikter po mně střelil pohledem a já jsem zvládla jen přikývnout. Nemohla jsem promluvit. Kdybych něco řekla, Hawke by mohl poznat můj hlas a pak… bohové. Nedokázala jsem si představit, co by se stalo.

			Vikter věnoval Hawkeovi poslední varovný pohled, otočil se na patě a zamířil ke strážci, který držel pochodeň. Moje srdce nezpomalilo, zvlášť když jsem sebrala odvahu a nenápadně na Hawkea koukla.

			Okamžitě mě zamrzelo, že jsem to udělala.

			V jasném ranním slunci, s modročernými vlasy odhrnutými z obličeje, byly jeho rysy tvrdší, drsnější a taky jistým způsobem krásnější. Měl pevné rty a v tuto chvíli nebyla po jeho důlku ve tváři ani stopa. Na sobě měl stejnou černou uniformu jako v ten večer v Rudé perle, ale teď měl navíc koženou a kovovou výstroj z Výšiny a na boku široký meč, jehož čepel z krvavého kamene zářila sytou červení.

			Proč vykročil vpřed, aby na mě dával pozor? Byli tu přece i členové královské gardy. Byly tu tucty těch, kteří to mohli udělat. Přejela jsem pohledem dav a uvědomila si, že žádný z nich se nedokázal dlouho dívat mým směrem. Zajímalo mě, jestli se to dělo kvůli tomu, že mě viděli tak zřídka, anebo se na mě báli jen pohlédnout, protože by je za to mohl stihnout trest od vévody či samotných bohů.

			Jejich povinnost jim přikazovala položit život za někoho, na koho se nesměli příliš dlouho dívat ani k němu přistoupit bez dovolení, jinak by projevili hlubokou neúctu. Ta znepokojující ironie mě velmi tížila.

			Ale Hawke byl jiný.

			V žádném případě nebylo možné, aby věděl, že v Rudé perle jsem to byla já. Nikdy předtím mě neslyšel mluvit a pochybuju, že by moje brada a ústa byly tak snadno rozpoznatelné.

			Vévodkyně tvrdila, že přišel z hlavního města s omračujícími doporučeními a mohl by se stát nejmladším příslušníkem královské gardy. Pokud přesně o to Hawke usiloval, vykročit z davu by mu dozajista mohlo pomoct. Koneckonců, v královské gardě se náhle a nečekaně uvolnilo místo.

			Nebyla to ode mě příliš necitlivá domněnka?

			Svaly na jeho čelisti se napnuly a úplně mě fascinovaly. Pak jsem si ale vzpomněla, proč tu jsem. Rozhodně ne proto, abych zpod svého závoje vrhala vilné pohledy na Hawkea. Obrátila jsem oči k Vikterovi, který se blížil k hranici.

			Mělce jsem se nadechla. Když sklonil pochodeň, chtěla jsem uhnout pohledem stranou anebo zavřít oči. Neudělala jsem to. Sledovala jsem, jak plameny olízly troud. Ticho narušilo praskání dřeva. Oheň se prudce rozhořel a rozšířil se po Rylanově těle. Vikter padl na koleno a sklonil hlavu a mně se sevřelo nitro.

			„Svou přítomností mu prokazuješ obrovskou čest,“ promluvil Hawke tichounce, ale i tak mě jeho slova vylekala. Otočila jsem hlavu jeho směrem. Civěl na mě očima tak jasnýma, že vypadaly, jako by sami bohové vyleštili kousky jantaru a vložili mu je tam. „Nám všem svou přítomností prokazuješ obrovskou čest.“

			Otevřela jsem pusu, abych mu řekla, že Rylanovi i všem ostatním toho dlužím mnohem víc než jen čest prokázanou svou přítomností, ale zarazila jsem se. Nemohla jsem to riskovat.

			Hawkeův pohled přejel po mé bradě a zastavil se u koutku mých úst, kde jsem měla zarudlou kůži. „Ublížili ti.“ Nebyla to otázka, ale konstatování pronesené tónem tvrdým jako žula. „Můžeš si být jistá, že už se to nikdy nestane.“
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Kapitola 9

			Když jsem si dřepla a otočila se, až kolem mě zasvištěl můj silný cop, kůži mi zvlhčil pot. Vykopla jsem a moje bosé chodidlo se střetlo s Vikterovou holení. Nečekal to a zavrávoral, a v tu chvíli jsem skočila k němu. Chystal se bránit, ale vzápětí ztuhl. Jeho pohled padl na dýku, kterou jsem mu držela u krku.


			Zachmuřil se.

			Usmála jsem se. „Vyhrála jsem.“

			„Nejde o výhru, Poppy.“

			„Ne?“ Sklonila jsem dýku a ustoupila dozadu.

			„Jde o přežití.“

			„A není to náhodou výhra?“

			Přejel si paží po čele a střelil po mně postranním pohledem. „Předpokládám, že se to dá tak brát, ale nikdy to není hra.“

			„To já vím.“ Zastrčila jsem dýku do pouzdra na svém stehně. Oblečená v přiléhavých kalhotách a staré Vikterově haleně jsem po kamenné podlaze přešla k dřevěnému stolu. Natáhla jsem se pro sklenici vody a pořádně se napila. Kdybych se takhle mohla oblékat celý den, každý den, byla bych šťastná. „Ale kdyby to byla hra, vyhrála bych.“

			„Přemohla jsi mě jen dvakrát, Poppy.“

			„Ano, ale v obou případech bych ti podřezala krk. Ty jsi mě přemohl třikrát, ale nezpůsobil bys mi víc než škrábnutí.“

			„Škrábnutí?“ vyštěkl a krátce, vzácně se zachechtal. „Jenom ty si můžeš myslet, že vykuchání střev je jen nicotné škrábnutí. Jednoduše jsi prohrála.“

			„Já jsem se domnívala, že to nebyla hra?“

			Vysmál se mi.

			Zazubila jsem se a pokrčila rameny. V paprscích slunečního světla, které sem proudilo otevřenými okny, se vznášela zrnka prachu. Skla z oken byla už dávno odstraněna, takže místností v zimě táhl ledový průvan a v létě tu bylo nesnesitelně horko. Ale nikdo nás tu nekontroloval, takže i přes různé variace extrémních teplot se to tu dalo zvládnout.

			Bylo ráno po Rylanově pohřbu, příliš časně, než aby většina hradu byla vzhůru. Téměř všechen personál i ostatní obyvatelstvo pevnosti dodržovali harmonogram Povznesených, takže sloužící, stejně jako vévoda a vévodkyně, věřili, že jsem dosud v posteli. Jenom Tawny věděla, kde jsem. Ani Rylan o tom nevěděl, protože ranní službu u mě vždycky míval Vikter.

			„Jak je na tom tvoje hlava?“ zeptal se.

			„Fajn.“

			Povytáhl obočí. „Říkáš mi pravdu?“

			Zůstala mi jen modrofialová modřina na spánku. Kůže kolem úst už se nečervenala. Na vnitřní straně tváře jsem měla nepatrnou ranku, do níž si našlo cestu každé zrníčko soli, kterou jsem snědla, ale kromě toho mi bylo opravdu fajn. Ne že bych to byla ochotná přiznat, ale myslím, že na tom měl velký podíl včerejší Vikterův návrh, abych byla v klidu a pořádně si odpočinula.

			Zbytek dne po Rylanově pohřbu jsem strávila ve svém pokoji a četla jsem si jednu z knih, které mi přinesla Tawny. Byl to pohádkový příběh o dvou milencích, kterým hvězdy nepřály, ale které osud nakonec spojil dohromady. Titul patřil k hromadě knih, které jsem měla zakázáno číst, což bylo skoro všechno kromě pár učebnic a textů o bozích. Večer jsem ji dočetla a přemýšlela jsem, jestli by mi Tawny mohla přinést další. Pochybovala jsem o tom. Příprava na nadcházející rituál jí zabírala spoustu volného času. Kdykoli mi Tawny nemohla přinést nic ke čtení, jednoduše jsem proklouzla do Athenea a vybrala jsem si sama. Navíc, vzhledem k pokusu o únos a tomu, co se stalo Malesse, jsem nechtěla, aby se tu Tawny zbytečně potulovala.

			Ani já bych se tu neměla potulovat bez svého osobního strážce, ale Atheneum nebylo daleko. Nacházelo se jen kousek od hradu a bylo snadno dosažitelné skrz Tužebníkový háj. Přestrojila bych se, aby nikdo nepoznal, že jsem Panna, ale přesto se mi zdálo příliš riskantní a hloupé podniknout něco takového tak záhy po útoku.

			„Včera mě to ještě trochu bolelo, ale od chvíle, co jsem se dnes vzbudila, už ne.“ Odmlčela jsem se. „Ten muž měl naštěstí slabý úder.“

			Vikter odfrkl, zastrčil svůj krátký meč do pochvy a přistoupil ke mně. „Spala jsi dobře?“

			Uvažovala jsem, že mu zalžu. „Vypadám snad, jako bych nespala?“

			Zastavil se přímo přede mnou. „Jen zřídkakdy dobře spíš. Umím si představit, že po tom, co potkalo Rylana, se tvé už tak mizerné spaní ještě zhoršilo.“

			„Á, ty si o mě děláš starosti?“ poškádlila jsem ho. „Ty jsi ale skvělý otec.“

			Na obličeji se mu objevil prázdný výraz. „Přestaň odbíhat od tématu, Poppy.“

			„Proč? Jde mi to, ne?“

			„Vlastně ani ne.“

			Zakoulela jsem očima a vzdychla. „Chvíli mi trvalo, než jsem usnula, ale noční můry už mě nějakou dobu netrápí.“

			Vikter mě upřeně pozoroval, jako by se snažil poznat, jestli lžu – a to by ten muž možná zvládl. Nelhala jsem… aspoň ne tak úplně. Tu noční hrůzu jsem nezažila od noci, kdy jsem navštívila Rudou perlu. Nevěděla jsem jistě, proč tomu tak bylo.

			Možná že usínat s myšlenkami na to, co se odehrálo v Rudé perle, nějak odklonilo můj mozek od prožitého traumatu. Pokud ano, hodlala jsem se řídit rčením „darovanému koni na zuby nehleď“.

			„Kdo podle tebe nahradí Rylana?“ změnila jsem téma dřív, než se mohl dál vyptávat.

			„Nevím jistě, ale předpokládám, že k rozhodnutí dojde velmi brzy.“

			V duchu jsem okamžitě zabloudila k Hawkeovi, který ovšem mezi adepty vůbec nemohl být, ne když tu bylo tolik jiných z Výšiny, kteří byli ve službě mnohem déle. Ale ta otázka ze mě přece jen vypadla. „Myslíš, že to bude ten, co nedávno přišel z hlavního města? Ten strážce, který stál na pohřbu po mém boku?“

			Který mě ujistil, že už mi nikdo nikdy neublíží?

			„Mluvíš o Hawkeovi?“ zeptal se Vikter a připjal si meč k pasu.

			„Aha, tak se jmenuje?“

			Zvedl pohled k mému. „Jsi hrozná lhářka.“

			„Nejsem!“ Zamračila jsem se. „O čem bych měla lhát?“

			„Ty jsi nevěděla, jak se jmenuje?“

			Modlila jsem se, aby mě neprozradily moje zrudlé tváře, a překřížila jsem si paže. „Měla bych?“

			„Každá žena v tomhle městě zná jeho jméno.“

			„Co tím chceš říct?“

			Zvlnily se mu rty, jako by potlačoval úsměv. „Je to velmi pohledný muž, anebo jsem to o něm aspoň slyšel, a není nic špatného na tom, že sis toho všimla.“ Uhnul pohledem stranou. „Pokud je to vše, co děláš.“

			Tváře mi polil temný ruměnec, protože jsem dělala mnohem víc, než že jsem si ho jen všimla. „Kdy přesně budu mít šanci dělat víc, než si jen všímat, což je, pokud ti smím připomenout, přísně zakázáno?“

			Vikter se opět zasmál a já se ještě víc zamračila. „Kdy tě zastavilo něco, co je zakázáno?“

			„To je něco jiného,“ řekla jsem a přemýšlela, jestli mě bohové za to bezostyšné lhaní nesrazí k zemi.

			„Vlastně jsem rád, že jsi to nadnesla. Tvá malá dobrodružství musí skončit.“

			Sevřel se mi žaludek. „Nemám tušení, o čem mluvíš.“

			Ignoroval to. „V minulosti jsem nijak nebránil tobě ani Tawny vyklouznout ven z hradu, ale po tom, co se stalo v zahradě, je s tím konec.“

			Zaklapla jsem pusu.

			„Myslela sis, že o tom nevím?“ Samolibě se usmál. „Dívám se, i když si myslíš, že ne.“

			„No, to je… strašidelné.“ Raději jsem nechtěla vědět, jestli ví o mé návštěvě Rudé perly.

			„Strašidelné nebo ne, až tě příště napadne vyplížit se v noci ven z hradu, vzpomeň si na to, co jsem ti právě řekl.“ Než jsem mohla zareagovat, prohlásil: „A pokud jde o Hawkea, řekl bych, že vzhledem k jeho věku by se jen stěží mohl stát tvým osobním strážcem.“

			„Ale?“ Srdce mi začalo bušit a skoro jsem si neuvědomila, že mi Vikter vzal z rukou sklenici s vodou.

			„Ale je výjimečně schopný, víc než většina členů královské gardy. Když jsem mu to včera řekl, nechtěl jsem jen namasírovat jeho sebevědomí. Přišel z hlavního města, kde si ho velice cenili, a zdá se být blízký veliteli Jansenovi.“ Vypil mou sklenici do dna. „Nedivil bych se, kdyby mu dali přednost před všemi ostatními.“

			Teď už moje srdce divoce naráželo do žeber. „Ale… ale stát se mým osobním strážcem? Jistě, člověk, který se vyzná ve městě, by se na to hodil lépe.“

			„Vlastně si myslím, že někdo nový a ne tak spokojený sám se sebou by byl nejlepší,“ poznamenal. „Bude na věci pohlížet jinak než většina z nás, kteří jsme tu už několik let nebo ještě déle. Všimne si slabých míst i hrozeb, které bychom mohli ve své monotónnosti přehlédnout. A včera prokázal, že mu nedělá potíže zasáhnout, když ostatní jen tak postávají kolem.“

			To všechno dávalo smysl, ale… ale on se nemohl stát mým osobním strážcem. Kdyby se jím stal, musela bych s ním mluvit, a kdybych s ním mluvila, určitě by mě poznal.

			A pak co?

			Jestliže si byl blízký s velitelem a odhodlaný zajistit si další povýšení, určitě by mě nahlásil. Koneckonců, nejvýše postavení strážci, kteří měli naději dožít se dobře placené výslužby, byli osobními strážci vévody a vévodkyně z Masadonie.
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			Během dne byl Velký sál, kde se každý týden scházela městská rada a kde se často pořádaly velkolepé oslavy, jednou z nejkrásnějších místností na celém hradě.

			Okna vyšší než většina domů ve městě byla uspořádána jen pár metrů od sebe a umožňovala teplému, jasnému slunci zaplavit podlahu i stěny z naleštěného bílého vápence. Z oken byl nádherný výhled na zahrady, které obklopovaly hrad, i na chrámy na vrcholech Nehynoucích vrchů.

			Mezi okny visely těžké bílé tapisérie se zlatým královským erbem uprostřed. Strop dlouhé, široké místnosti podpíraly krémově bílé sloupy se zlatými a stříbrnými tečkami. Ze stříbrných nádob visely bílé a fialové jasmínové květy, které dodávaly vzduchu sladkou zemitou vůni.

			Malba, která zdobila strop Velkého sálu, byla mistrovským dílem. Vysoko nad hlavami návštěvníků byli vidět všichni bohové. Ione a Rhahar. Planoucí Aios s rudými vlasy, bohyně lásky, plodnosti a krásy. Saion s tmavou kůží, bůh oblohy a půdy – byl zemí, větrem i vodou. Vedle něho byl Theon, bůh příměří a války, a jeho dvojče Lailah, bohyně míru a pomsty. Tmavovlasá bohyně lovu, Bele, ozbrojená lukem. Byl tam i Perus, bledý světlovlasý bůh obřadů a blahobytu. Dalším byl Rhain, bůh obyčejných lidí a konců. A moje jmenovkyně, Penellaphe, bohyně moudrosti, oddanosti a povinnosti – což mi připadalo velmi ironické. Všechny jejich tváře byly zachyceny do pozoruhodných, barvitých detailů – až na Nykta, krále všech bohů, který provedl první požehnání. Jeho tvář i obličej nebyly znázorněny jinak než zářivě stříbrným měsíčním světlem.

			Ale když jsem stála na vyvýšeném pódiu nalevo od sedící vévodkyně, okny dovnitř neproudilo žádné sluneční světlo, jen temná noc. Nástěnné svícny a olejové lampy, umístěné tak, aby poskytovaly co nejvíce světla, vrhaly svou zlatou zář po celém sále.

			Bohové nechodili na slunce.

			A tak ani Povznesení.

			Jak se tomu přizpůsobil Ian? Kdykoli svítilo slunce, býval vidět venku, jak si zapisuje poznámky do svých deníků a zaznamenává všechny příběhy, kterými ho zásobovala jeho mysl. Psal i v měsíčním světle? Pokud mě povolají do hlavního města, dříve či později to zjistím.

			Zachvěla jsem se vzrušením, ale než jsem se začala znepokojovat, zatlačila jsem tu myšlenku hluboko do své mysli. Pohledem jsem přelétla zástup lidí, kteří zaplnili Velký sál. Předstírala jsem, že nehledám jeden určitý obličej, a vůbec mi to nešlo.

			Věděla jsem, že tam Hawke je. Vždycky tam byl, ale dnes jsem ho ještě nezahlédla.

			Plná nervózní energie jsem neustále spínala a rozpojovala ruce a všelijak jimi kroutila, zatímco kdosi – nějaký bankéř – pěl pochvalné ódy na vévodu a vévodkyni z Teermanu.

			„Jsi v pořádku?“ Vikter sehnul hlavu a mluvil tak tiše, že jsem ho slyšela jen já.

			Jen nepatrně jsem otočila hlavu doleva a nenápadně jsem přikývla. „Proč se ptáš?“

			„Protože se od začátku shromáždění vrtíš, jako bys měla v šatech pavouky,“ odpověděl.

			Pavouky v šatech?

			Kdybych měla v šatech pavouky, nevrtěla bych sebou. Ječela bych a svlékla bych se do naha. Bylo by mi jedno, kdo mě uvidí.

			Nevěděla jsem úplně přesně, proč jsem tak neuvěřitelně nepokojná. No, mohla za tím být celá spousta věcí, včetně událostí, k nimž došlo nedávno, ale měla jsem pocit… že je v tom něco víc.

			Začalo to v okamžiku, kdy jsem odešla od Viktera. Krátkou bolest hlavy jsem přičítala úderům, které jsem od něho obdržela, a možná i přehnanému tréninku. Nikdy bych mu to nepřiznala a bolest navíc záhy po obědě ustala. Jenomže ji nahradila podivná nervozita. Připomněla mi směs kávových zrn, které mi Ian poslal z hlavního města. Spolu s Tawny jsme vypily sotva půl šálku nápoje a ani jedna z nás celý následující den nevydržela v klidu sedět.

			Musela jsem se pořádně soustředit, abych se přestala kroutit. Pohlédla jsem nalevo, do zahrad, kde jsem dříve nacházela tolik pokoje. Bodlo mě u srdce. Včera ani dnes jsem tam nebyla. To místo jsem neměla zakázané, ale věděla jsem, že kdybych vyšla ven, okamžitě by se kolem mě začali hemžit strážci.

			Vůbec jsem si neuměla představit nadcházející rituál.

			Bez ohledu na to, jak moc jsem zahrady i růže v nich milovala, nemyslela jsem si, že bych se tam ještě někdy mohla vrátit. I teď, jen při pohledu na zšeřelé obrysy zahrady, které byly vidět okny, jsem před očima měla Rylanův prázdný pohled.

			Mělce jsem se nadechla a obrátila jsem svou pozornost zpátky do sálu. Povznesení členové rady stáli nejblíže a obklopovali pódium. Za nimi byli páni čekatelé a dámy čekatelky. Mezi nimi bylo vidět i královskou gardu s bílými plášti ozdobenými královským erbem na ramenou. Zbytek sálu zaplnili kupci a obchodníci, vesničané a dělníci, kteří přišli, aby přednesli nějakou žádost, postěžovali si anebo se nějakým způsobem zavděčili Jeho či Její Milosti.

			Spousta obličejů, které na nás hleděly, měla vykulené oči a pootevřená ústa. Pro některé to bylo poprvé, co spatřili hnědovlasou krásku, vévodkyni z Teermanu, nebo úžasně pohledného vévodu, který měl tak světlé vlasy, až byly skoro bílé. Pro mnohé z nich to bylo poprvé, co se octli tak blízko Povzneseným.

			Tvářili se, jako by se nacházeli v přítomnosti samotných bohů, a jistým způsobem asi i byli. Povznesení byli potomci bohů, aspoň pokrevně, když už ne zrodem.

			A pak jsem tu byla… já.

			Téměř žádný z prostých občanů shromážděných ve Velkém sále nikdy předtím Pannu neviděl. Už jen proto jsem byla vystavena mnoha zvědavým, letmým pohledům. Uměla jsem si představit, že zvěst o Malessině smrti a pokusu o můj únos už se taky rozšířila, a byla jsem si docela jistá, že to přispělo ke zvýšení zvědavosti i neklidného vzrušení, které prostupovalo atmosférou sálu.

			Kromě Tawny. Jak tam tak stála, vypadala ospale, a když se pokusila potlačit zívnutí, musela jsem se kousnout zevnitř do tváře. Už jsme tu byli skoro dvě hodiny, a tak mě zajímalo, jestli vévodkyni a vévodu bolí zadek stejně, jako mě bolí nohy.

			Nejspíš ne.

			Oba se tvářili, že se cítí ohromně pohodlně. Vévodkyně si oblékla žluté hedvábí, a dokonce i já jsem musela uznat, že to vévodovi v černém fraku velice slušelo.

			Vždycky mi připomínal bledého hada, na jakého jsem jako malá holka šlápla nedaleko pláže. Byl krásný na pohled, ale jeho kousnutí bylo nebezpečné a často dokonce smrtelné.

			Když bankéř začal chválit jejich vedení, spolkla jsem povzdech a opět jsem otočila pohled k chrámům –

			Vtom jsem ho uviděla.

			Hawkea.

			Při pohledu na něho jsem v hrudi ucítila drobné, legrační píchnutí. Stál mezi dvěma sloupy s pažemi překříženými přes širokou hruď. Podobně jako včera, ani dnes nebyl na jeho obličeji vidět ten poloviční úsměv. Kdyby nebylo pár neukázněných pramenů v odstínu půlnoční černi, které mu spadaly do čela a zjemňovaly jeho výraz, daly by se jeho rysy považovat za strohé.

			Odshora až dolů mě zabrněla páteř a zároveň mi kolem ní naskočila husí kůže. Hawke zvedl oči k pódiu, kde jsem stála, a v tu chvíli bych přísahala, že se naše pohledy přes celý sál i navzdory mému závoji setkaly. Z plic mi unikl veškerý vzduch a celý sál jako by vybledl a utichl, jen my dva jsme si hleděli z očí do očí.

			Srdce mi hlasitě bušilo a ruce se mi křečovitě zavíraly a otevíraly. Zíral na mě, ale většina ostatních lidí na mě zírala taky. Dokonce i Povznesení na mě často bezostyšně poulili oči.

			Byla jsem jednou týdně vystavovanou kuriozitou, abych posloužila jako připomínka, že bohové můžou aktivně zasahovat do zrození i života.

			I přesto mě podivně mravenčily nohy a třepotal se mi tlukot srdce, jako bych právě uplynulou hodinu procvičovala různé metody obrany s Vikterem.

			Magnus, vévodův komorník, ohlásil další řečníky a přitáhl tím mou pozornost. „O slovo požádali pan a paní Tulisovi, Vaše Milosti.“

			Z hloučku lidí v zadní části sálu vystoupil světlovlasý pár oblečený v jednoduchých, ale čistých šatech. Manžel jednou paží objímal svou o kus menší manželku kolem ramen a tiskl ji k sobě. Žena měla bledý obličej, vlasy stažené dozadu a nezdobily ji žádné šperky, ale v rukou držela malý zavinutý uzlíček. Cestou k pódiu se uzlíček zavrtěl a ze světle modré přikrývky vystřelily malé ručičky a nožičky. Muž i žena upírali pohled k zemi a mírně skláněli hlavu. Nezvedli ji, dokud jim vévodkyně neudělila povolení.

			„Můžete promluvit,“ pronesla vévodkyně výrazně ženským a nekonečně jemným hlasem. Zněla jako někdo, kdo nikdy v hněvu nezvýšil hlas ani nepohrozil rukou. Obojí byla pravda a já se asi po sté podivila, co vévodkyni a vévodu vlastně spojuje. Nemohla jsem si vzpomenout, kdy se naposledy jeden druhého dotkli – a zda vůbec bylo nutné, aby Povznesení uzavírali manželství.

			Na rozdíl od nich se pan a paní Tulisovi evidentně měli moc rádi. Bylo to patrné z toho, jak k sobě pan Tulis tiskl svou ženu, i z toho, že když paní Tulisová zvedla hlavu, nejprve pohlédla na svého muže a teprve potom na vévodkyni.

			„Děkujeme Vám.“ Ženin nervózní pohled zaletěl k mužské části vévodského páru. „Tvoje Milosti.“

			Vévoda z Teermanu přikývl. „Je nám potěšením,“ pověděl jí. „Co pro vás a vaši rodinu můžeme udělat?“

			„Přišli jsme vám představit svého syna,“ vysvětlila žena a otočila uzlíček, aby na něj bylo z pódia vidět. Z malého zmačkaného a brunátného obličejíku zamrkaly velké oči.

			Vévodkyně se s rukama sepjatýma v klíně naklonila dopředu. „Ten je ale krásný. Jak se jmenuje?“

			„Tobias,“ odpověděl jeho otec. „Podobá se své matce. Je roztomilý jako knoflíček, lze-li to tak říct, Tvoje Milosti.“

			Rty se mi zvlnily do úsměvu.

			„To je.“ Vévodkyně přikývla. „Doufám, že je s vámi i vaším synem všechno v pořádku?“

			„Ano, je. Já jsem dokonale zdravý, stejně jako on. Je naší radostí, skutečným požehnáním.“ Paní Tulisová se napřímila a přitiskla si dítě k hrudi. „Máme ho velice rádi.“

			„Je to váš první syn?“ zajímal se vévoda.

			Panu Tulisovi poskočil ohryzek. „Ne, Tvoje Milosti, není. Je to náš třetí syn.“

			Vévodkyně zatleskala. „Pak je Tobias opravdu skutečným požehnáním a dostane se mu cti sloužit bohům.“

			„To je důvod, proč jsme přišli, Tvoje Milosti.“ Muž sundal ruku z ramen své ženy. „Náš první syn – náš drahý Jamie – on… on před třemi měsíci zemřel.“ Pan Tulis si odkašlal. „Byla to nemoc krve, jak nám sdělili ranhojiči. Víte, přišlo to naprosto nečekaně. Jeden den byl v pořádku, běhal a lumpačil. A druhý den nevstal z postele. A po pár dnech odešel.“

			„To je mi opravdu moc líto.“ Vévodkyně se znovu opřela o sedadlo a její hlas se naplnil žalem. „A co váš druhý syn?“

			„Ztratili jsme ho kvůli stejné nemoci, která nám vzala Jamieho.“ Matka se začala třást. „Ještě mu nebyl ani rok.“

			Ztratili dva syny? Už teď mě pro ně bolelo srdce. I přes ztrátu, kterou jsem sama zažila, jsem si vůbec neuměla představit utrpení, jaké musí prožívat rodič, když přijde o dítě, neřku-li dvě. Kdybych to jejich utrpení cítila, určitě bych s ním chtěla něco udělat, ale to jsem teď nemohla. Tady ne. Uzamkla jsem svůj dar v sobě.

			„To je opravdu tragédie. Doufám, že nacházíte útěchu ve vědomí, že váš drahý Jamie je s bohy, i s vaším druhorozeným.“

			„Ano, to nacházíme. To nám pomohlo překonat jejich odchod.“ Paní Tulisová jemně pohoupala své děťátko. „Dnes přicházíme s nadějí, se žádostí…“ Odmlčela se, jako by tu větu nemohla dokončit.

			Její manžel jí s tím pomohl. „Dnes sem přicházíme s žádostí, aby náš syn nemusel podstoupit rituál, až dovrší správný věk.“

			Všichni lidé v sále ve stejnou chvíli zalapali po dechu.

			Panu Tulisovi ztuhla ramena, ale pokračoval. „Já vím, že po vás i bozích žádáme příliš. Je to náš třetí syn, ale ti dva před ním nám zemřeli a moje žena, přestože si přeje mít víc dětí, podle ranhojičů už žádné další mít nemůže. Máme jen tohoto jediného chlapce. Je naším posledním.“

			„Ale je to váš třetí syn,“ ozval se vévoda a mně se sevřela hruď. „Zda se vašemu prvnímu synovi daří či ne, nemá žádný vliv na to, že váš druhý syn a teď váš třetí syn jsou osudem určeni bohům.“

			„Ale my už žádné další dítě nemáme, Tvoje Milosti.“ Paní Tulisové se roztřásl spodní ret a hruď se jí začala prudce zvedat a zase klesat. „Kdybych znovu otěhotněla, mohla bych zemřít. My –“ 

			„Já to chápu.“ Vévodův tón se nezměnil. „Ale vy zase pochopte, že i když jsme od bohů získali obrovskou pravomoc a kompetence, rituál není nic, co by se dalo změnit.“

			„Ale vy můžete s bohy mluvit.“ Pan Tulis udělal krok vpřed, ale když se několik členů královské gardy pohnulo kupředu, hned se zastavil.

			V obecenstvu to zašumělo. Zadívala jsem se směrem, kde stál Hawke. Pozorně sledoval třetí dějství Tulisovy tragédie, které se před námi odehrávalo, a jeho čelist byla tvrdá jako vápenec kolem nás. Měl druhého nebo třetího bratra nebo sestru, kteří byli věnováni rituálu? Jednoho, který měl sloužit dvoru a obdržet požehnání, a druhého, kterého už nikdy neuvidí?

			„Můžete mluvit s bohy naším jménem. Nebo ne?“ zeptal se pan Tulis hlasem drsným jako písek. „My jsme dobří lidé.“

			„Prosím.“ Po matčině tváři se koulely slzy a mě svrběly prsty. Chtěla jsem natáhnout ruku, dotknout se jí a aspoň na chvíli zmírnit její bolest. „Úpěnlivě vás žádáme, abyste to aspoň zkusili. Víme, že bohové jsou milosrdní. Každý den ráno i večer jsme se za tento dar modlili k Aios a Nyktovi. Vše, oč prosíme –“

			„V tom, oč nás žádáte, vám nemůžeme vyhovět. Tobias je váš třetí syn a musí se podrobit přirozenému chodu věcí,“ prohlásila vévodkyně. Ženě unikl ze rtů hlasitý vzlyk. „Já vím, že je to těžké a že vás to teď bolí, ale váš syn je darem bohům, ne dar od nich. Proto bychom to od nich nikdy nežádali.“

			Proč ne? Co by se jim stalo, kdyby se aspoň zeptali? Ve službě bohům přece působí tolik lidí, že by jeden malý chlapec přirozený pořádek věcí nijak nenarušil. A kromě toho, v minulosti už k pár výjimkám došlo. Můj bratr je toho důkazem.

			Mnoho lidí v obecenstvu se tvářilo překvapeně, jako by nemohli uvěřit troufalosti té žádosti. Byli tam však i jiní, jejichž tváře vyjadřovaly soucit, ale zároveň je poznamenal vztek. Všichni upírali pohled na pódium – na vévodu a vévodkyni z Teermanu – a na mě.

			„Prosím. Úpěnlivě vás žádám. Prosím.“ Otec dítěte padl na kolena a sepjal ruce jakoby v modlitbě.

			Ztěžka jsem se nadechla a ještě víc se mi sevřela hruď. Nevěděla jsem, jak se to stalo anebo proč, ale vymkla se mi z rukou kontrola nad mým darem a moje smysly se otevřely. Ostře jsem se nadechla, protože do mě okamžitě začal v ledových vlnách proudit hluboký žal. Pod jeho silou se mi podlamovala kolena a docházel mi dech.

			Po chvíli jsem na zádech ucítila Vikterovu ruku a poznala jsem, že je připravený mě podepřít, kdybych se neudržela na nohou. Stálo mě ohromné přemáhání zůstat stát a nic neudělat.

			Odtrhla jsem pohled od pana Tulise a přiměla se hluboce, pravidelně dýchat. Doširoka otevřenýma očima jsem přejížděla po davu a v duchu jsem si představila zeď podobnou Výšině, tak vysokou a silnou, že ji nemohla prorazit žádná bolest. V minulosti to vždycky fungovalo a fungovalo to i nyní. Pařáty žalu uvolnily svůj stisk, ale –

			Můj pohled spočinul na blonďatém muži. Stál o kus dál vzadu se skloněnou hlavou, takže měl obličej schovaný za záclonou dopředu spadaných vlasů. Cítila jsem… jako by se něco propalovalo skrz zeď, kterou jsem si postavila ve své mysli, ale utrpení to nebylo. Vnímala jsem žár jako u fyzické bolesti, ale… vzadu v hrdle jsem ucítila hořkost, jako bych spolkla kyselinu. Musel trpět bolestí, ale…

			Nervozitou jsem zavřela oči a tu zeď ve své mysli opravila, dokud jsem nevnímala nic než tlukot vlastního srdce. Teprve za pár vteřin jsem se dokázala zhluboka a silněji nadechnout a ten podivný pocit konečně zmizel. Otevřela jsem oči a dál sledovala, jak otec žadoní.

			„Prosím. Milujeme svého syna,“ naříkal. „Chceme ho vychovat, aby se z něj stal dobrý člověk, aby –“

			„Bude vychován v chrámech Rhahara a Ione, kde o něj bude postaráno při službě bohům, jak se to děje již od prvního požehnání.“ Vévoda zjevně odmítl tolerovat jakoukoli diskuzi a ženiny vzlyky zesílily. „Skrze nás bohové chrání každého z vás před hrůzami vně Výšiny. Před tím, co přichází z mlhy. Jediné, co pro to musíme udělat, je poskytnout jim naše služby. Jste ochotni rozzlobit bohy, jen abyste si to dítě mohli nechat doma, aby zestárlo anebo onemocnělo a zemřelo?“

			Pan Tulis zavrtěl hlavou. Z obličeje mu zmizela všechna barva. „Ne, Tvoje milosti, to bychom riskovat nechtěli, ale on je náš syn –“

			„Ale přesně o to žádáte,“ přerušil ho vévoda. „Jeden měsíc po jeho narození ho odevzdáte Nejvyššímu knězi a bude vám ctí tak učinit.“

			Už jsem se na jejich uslzené obličeje nedokázala dívat ani o vteřinu déle. Znovu jsem zavřela oči a přála si, abych nějak uměla přehlušit zvuky jejich zlomeného srdce. Ale i kdybych to dokázala, nikdy bych na ně nezapomněla. Sloužit bohům v chrámech byla čest, ale tentokrát to znamenalo ztrátu.

			„Přestaňte ronit slzy,“ zapřísahala je vévodkyně. „Dobře víte, že tak je to správné, neboť si to tak vyžádali bohové.“

			Mně to ale správné nepřipadalo. Co by se jim stalo, kdyby se bohů zeptali, zda by jedno dítě nemohlo zůstat doma se svými rodiči? Vyrůst, žít a stát se užitečným členem společnosti? Ale vévoda ani vévodkyně zjevně nebyli ochotni této jednoduché prosbě vyhovět. Jak je možné, že se smrtelník nenechal pohnout matčiným žadoněním, jejím nářkem a otcovou zoufalou beznadějí?

			Odpověď na tuto otázku jsem ovšem znala.

			Povznesení už nebyli smrtelníci.
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Kapitola 10

			Zatímco mi Tawny upevňovala závoj na hlavě, potlačila jsem zívnutí. Měla jsem dojem, že jsem si ani na chvíli neodpočinula. Moje mysl mi včera nedala pokoj. Pořád jsem musela myslet na Malessu a Rylana, na hrozbu Temného i na to, co potkalo rodinu Tulisových. Trápila mě naprostá beznaděj, která čišela z matčina obličeje, když ji její manžel odváděl ze sálu. Zjevně to tak vnímali i ostatní, protože se při jejich odchodu doširoka rozestoupili, jako by snad po té žádosti Tulisovi přenášeli nějakou nemoc. Jak odcházeli se svým děťátkem v náruči, jejich žal se promítl do stěn sálu tak, že se dal téměř nahmatat.

			Ale to nebylo to jediné, co tížilo mou mysl.

			Musela jsem myslet i na výraz, který se usadil na Hawkeově obličeji, když sledoval zlomený pár. Vztekem zatínal čelisti a tiskl rty do pevné, neústupné čárky. A nebyl jediný z přítomných, kdo svým obličejem vyjadřoval něco, co by se dalo chápat jako rozhořčení. Vzpomněla jsem si na toho mladého blonďatého muže, kterého jsem zahlédla, a na to, co jsem z něj cí­tila. Musela to být nějaká forma bolesti, protože jsem to cítila i z ostatních. A to mě vrátilo zpátky ke vzteku usazenému v Hawkeových rysech.

			Muži a ženy různých tříd nepohlíželi na Tulisovy s odporem. Namísto toho civěli na pódium a nedokázali přitom skrýt svou nelibost a hořkost. Museli někteří z nich darovat své třetí dítě kněžím anebo budou brzy sledovat, jak jejich druhé dítě po rituálu odejde ke dvoru?

			Všimli si těch pohledů vévoda s vévodkyní? Pochybovala jsem o tom, ale věděla jsem jistě, že členové královské gardy je zaregistrovali.

			Jak prohlásil Vikter, mezi lidmi se začal šířit nepokoj. Nemyslela jsem si, že by za všechno mohli odpadlí. Některé chyby se daly přisoudit „přirozenému chodu věcí“ – rituálu, který vzhledem k přehlížení takových situací, jako byla žádost Tulisových, začal být nepřirozený.

			Dalo by se to změnit? Dalo by se to dělat jinak? To byla další věc, která mě udržovala vzhůru. Bohové měli ke službě dozajista dostatek synů a dcer. Měli celé království, takže když přišlo na to, kdo jim bude sloužit, možná by se to mohlo začít posuzovat případ od případu. Pro mnoho rodičů byla služba jejich dětí ctí. Pro některé děti znamenala mnohem lepší život, než jaký by měly doma. Až se před svým Povznesením vrátím do hlavního města, mohla bych tento zaběhlý chod věcí změnit? Měla jsem takovou moc? Jelikož jsem byla Panna, určitě jsem měla větší moc než ostatní čekatelky a čekatelé. Mohla bych jménem Tulisových promluvit s královnou, a kdybych se od bohů vrátila jako jedna z Povznesených, mohla bych se dokonce zasadit o výraznější změny.

			Mohla bych se o to aspoň pokusit, což bylo víc, než k čemu byli ochotni vévoda s vévodkyní. Tak jsem se rozhodla, než jsem konečně usnula, jen abych se za pár hodin zase probudila a setkala se s Vikterem.

			„Vypadáš, že by sis potřebovala odpočinout,“ nadhodila Tawny a zapnula poslední řetízek mého závoje.

			„Kéž by to tak šlo,“ povzdychla jsem si.

			„Nechápu, proč si během dne nemůžeš na chvíli zdřímnout.“ Ustoupila stranou a upravila konce závoje tak, aby mi jeho nejdelší část spadala středem zad. „Ukaž mi pohodlné křeslo a –“

			„V pár minutách jsi tuhá. Žárlím na tebe.“ Vklouzla jsem nohama do bílých střevíčků s tenoučkými podrážkami. „Jakmile vyjde slunce, nemůžu spát.“

			„To proto, že nestrpíš lenošení,“ odpověděla. „Spánek vyžaduje jistou úroveň lenošení a v tom já vynikám.“

			Zasmála jsem se. „Všichni v něčem vynikáme.“

			Střelila po mně pohledem, ale to už se ozvalo prudké zaklepání na dveře a vzápětí i Vikterův hlas. S povzdechem jsem zamířila ke dveřím, i když jsem jeho příchod očekávala. Měla jsem se sejít s kněžkou Analií a modlit se s ní, ale ve skutečnosti mě kněžka vždycky celou dobu jen kritizovala, od postoje až po pomačkané šaty.

			„Jestli se tomu chceš vyhnout, sdělím Vikterovi, že jsi vyskočila z okna,“ nabídla mi Tawny.

			Odfrkla jsem si. „To by mi poskytlo sotva pětivteřinový náskok.“

			„To je pravda.“ Tawny přiběhla ke dveřím dřív než já a otevřela je dokořán. V momentě, kdy jsem spatřila Vikterův obličej, ve mně zatrnulo. Jeho ústa obklopovaly hluboké napjaté rýhy.

			„Co se stalo?“ chtěla jsem vědět.

			„Očekávají tě vévoda s vévodkyní,“ oznámil mi a mně se zauzloval žaludek.

			Tawny mi věnovala letmý, nervózní pohled. „Kvůli čemu?“

			„Věřím, že to má co do činění s tím, kdo nahradí Rylana,“ řekl. To mě ale neuklidnilo, stejně jako Tawny, což jsem poznala podle jejích uvolněných ramen.

			„Víš, kdo to bude?“ Vyšla jsem za ním na chodbu.

			Zavrtěl hlavou, až mu do čela spadl pramen blonďatých vlasů. „Nikdo mi nic neřekl.“

			To nebylo nijak neobvyklé, ale vzhledem k tomu, že Vikter bude s náhradníkem za Rylana těsně spolupracovat, předpokládala jsem, že bude taky první, kdo se to jméno dozví.

			„A co kněžka Analie?“ zeptala jsem se. Povytažené obočí, které mi věnovala Tawny, když se zařadila po mém boku, jsem ignorovala. Ano, i mě samotnou překvapilo, že jsem se na to zeptala, když mi před chvílí přišlo vhodnější vyskočit z okna než strávit celé odpoledne posloucháním, co všechno je na mně špatně. Ale mým nitrem otřásalo silné znepokojení.

			„Byla informována, že tento týden se žádná schůzka konat nebude,“ odvětil Vikter. „Určitě to hrozně nerada slyšíš, že?“

			Když jsem na Vikterova záda vyplázla jazyk, Tawny málem vyprskla smíchy. Prošli jsme jinak prázdným hradním křídlem a zamířili do úzké chodby vedoucí k hlavnímu schodišti. Široké kamenné schody ústily do rozlehlého předsálí, kde sloužící oprašovali sochy Penellaphe a Rhaina. Dvou a půl metrové sochy z vápence stály uprostřed kruhového prostoru a sluhové jim věnovali péči každičký den. Jak by se na některou část sochy mohlo dostat jediné zrnko prachu nebo jiné nečistoty, mi bylo záhadou.

			Z předsálí se vcházelo do přední části hradu, kde se nacházel Velký sál, denní komnaty i atrium. Ale Vikter nás provedl kolem sochy umístěné napravo a pak klenutým průchodem ozdobeným girlandami čerstvých květin. Velký stůl v hodovní síni určený pro několik tuctů hostů byl prázdný, jen uprostřed stála zlatá váza s několika rozkvetlými nočními růžemi na dlouhých stoncích. Když jsme obcházeli stůl, abychom se dostali k pootevřeným dveřím na pravé straně, můj pohled spočinul na růžích a v ten moment se mi zadrhl dech. Pohled na ty květiny, jejich vůně…

			Prakticky jsem cítila krev.

			Tawny se lehounce dotkla mého ramene a přitáhla mou pozornost. Vydechla jsem a přinutila se k úsměvu, přestože Tawny se dál tvářila ustaraně. Vikter otevřel dveře do jedné z mnoha jednacích místností na hradě. Tato byla určena pro méně důvěrné schůzky. Přeletěla jsem pohledem celou místnost a zastavilo se mi srdce.

			Nebylo to kvůli vévodovi, který seděl za svým černě lakovaným pracovním stolem a se sehnutou hlavou studoval jakýsi dokument. Ani kvůli vévodkyni, která stála napravo od jeho stolu a mluvila s velitelem Jansenem. Mou reakci způsobil tmavovlasý mladý muž, oblečený v černé uniformě a kožené a železné zbroji, který stál vedle velitele.

			Pootevřela jsem rty a srdce mi spadlo do kalhot. I Tawny se náhle zastavila a prudce zamžikala, jako by právě vstoupila do místnosti, kde se nachází jeden z bohů. Pomalu se na mě podívala a usmála se. Tvářila se zvědavě i pobaveně. Kdyby viděla můj obličej, nejspíš by si všimla, že jsem připravená vzít do zaječích.

			V tu chvíli mě opravdu zamrzelo, že jsem jí nepověděla o setkání s Hawkem v Rudé perle.

			Nepřišla jsem na žádný jiný důvod, proč by tu měli Hawke s velitelem být, ale zoufale jsem se držela naděje, že se Vikter zmýlil a že tahle schůzka neměla s určením náhradníka za Rylana nic společného.

			Najednou mě popadl strach. Co když Hawke poznal, že jsem to v Rudé perle byla já? Ach, moji bohové. Zdálo se mi to nepravděpodobné, ale nebylo by jmenování Hawkea mým osobním strážcem stejně zvláštní? Srdce se mi zase rozběhlo a jalo se závodit samo se sebou.

			Vévoda vzhlédl od dokumentu. Jeho chladný pohledný obličej nijak neprozrazoval, co bude následovat. „Viktere, prosím, zavři dveře.“

			Když se Vikter pohnul, aby splnil vévodovu žádost, udeřilo mě do očí až příliš nápadné vybavení místnosti. Královský erb vyvedený ve zlaté barvě na bílé mramorové stěně za vévodou byl přímo oslepující. Ostatní stěny byly holé a ostře kontrastovaly s černým obložením, které je lemovalo po celé šířce i délce místnosti. Kromě křesla, na němž seděl vévoda, tu bylo jen jedno další. Byl to přepychový, krémově zbarvený ušák, který obvykle obsadila vévodkyně. Jinak se dalo sedět jen na vyleštěných vápencových lavicích, umístěných ve třech řadách za sebou.

			Místnost byla chladná jako sám vévoda, ale byla příjemnější než komnata, které obvykle dával přednost a do které mě až příliš často volal. 

			„Děkuji.“ Vévoda z Teermanu kývl na Viktera, se semknutými rty se usmál a odložil dokument na stůl. Černýma bezednýma očima zaletěl k místu, kde jsem stála téměř nalepená na dveřích. Se ztuhlými ústy mi pokynul, abych šla blíž. „Penellaphe, posaď se, prosím.“

			S podivně zdřevěnělýma nohama jsem se přiměla překonat tu krátkou vzdálenost. Plně jsem si uvědomovala, jak Hawke sleduje každý můj krok. Věděla jsem to, i když jsem se na něj vůbec nepodívala. Jeho pohled byl vždycky tak intenzivní. Posadila jsem se na kraj prostřední lavice a položila si ruce do klína. Tawny se posadila na lavici za mnou a Vikter se postavil po mé pravici, takže stál mezi mnou a velitelem s Hawkem.

			„Doufám, že se cítíš dobře, Penellaphe?“ otázala se vévodkyně a posadila se do křesla vedle stolu.

			V naději, že stačí odpovědět jen ano nebo ne, jsem přikývla.

			„To ráda slyším. Dělala jsem si starosti, že zúčastnit se městské rady tak brzy po tom útoku na tebe bude příliš,“ podotkla.

			Pro jednou jsem byla nesmírně vděčná za svůj závoj. Protože kdyby byl můj obličej vidět, nemohla bych nijak skrýt, jak směšná starost to byla. Měla jsem jen pár modřin. Nebyla jsem nijak vážně zraněná ani jsem neměla hrudník prostřelený šípem jako Rylan. Bylo jasné, že budu v pořádku – a to jsem byla. Na rozdíl od Rylana.

			„Důvodem, proč jsme dnes tady, je útok v zahradě,“ chopil se slova vévoda a všechny svaly na mém krku i zádech se napjaly. „Po smrti…“ Svraštil světlé obočí a já jsem tomu nemohla uvěřit. „Jak se jmenoval?“ zeptal se vévodkyně, která nakrčila čelo. „Ten strážce?“

			„Rylan Keal, Tvoje Milosti,“ odpověděl Vikter dřív, než jsem jeho jméno vyhrkla já.

			Vévoda luskl prsty. „Á, ano. Ryan. Po Ryanově smrti máš o jednoho osobního strážce méně.“

			Sbalila jsem ruce v pěst. Rylan. Jmenoval se Rylan. Ne Ryan.

			Nikdo ho neopravil.

			„Opět,“ dodal vévoda po krátké odmlce a jeho rty se jemně zvlnily výsměšným úsměvem. „Dva mrtví strážci v jednom roce. Doufám, že se z toho nestane zvyk.“

			Pronesl to, jako by to snad byla moje vina.

			„Každopádně, vzhledem k nadcházejícímu rituálu a k tvému blížícímu se Povznesení, nelze od Viktera očekávat, že bude tvým jediným ochráncem,“ pokračoval vévoda. „Potřebujeme Ryana nahradit.“

			Kousla jsem se zevnitř tváře.

			„Což, jak už vám určitě všem došlo, vysvětluje přítomnost velitele Jansena a strážce Flynna.“

			Málem jsem přestala dýchat. 

			„Na Ryanovo místo nastoupí strážce Flynn, a to s okamžitou platností,“ oznámil vévoda a potvrdil tak, co už jsem uhodla v momentě, kdy jsem vstoupila do místnosti. Ale slyšet ho, jak to vyslovuje nahlas, bylo něco úplně jiného. „Jistě je to překvapující, protože je ve městě nový a na člena královské gardy poměrně mladý.“

			Přesně tomu jsem se divila. I vévoda zněl, jako by o svém rozhodnutí pochyboval. 

			„Na povýšení čeká několik strážců z Výšiny a vybrat na tuto pozici Hawkea je pro ně urážkou.“ Vévoda se opřel o opěradlo a přehodil si nohu přes nohu. „Velitel nás ovšem ujistil, že Hawke je na tento úkol tím nejvhodnějším adeptem.“

			Nemohla jsem uvěřit, že se to děje.

			„Strážce Flynn je možná ve městě nový, ale to není slabost. Na vše pohlíží novýma očima a je tak schopen zaznamenat případnou hrozbu,“ promluvil velitel Jansen, který téměř papouškoval, co řekl Vikter. „Útok v královnině zahradě mohl přehlédnout kterýkoli strážce. A ne kvůli nedostatku zkušeností –“

			„No, o tom by se dalo diskutovat,“ zamumlal vévoda.

			Velitel moudře pokračoval a na vévodovu poznámku nijak nereagoval. „Ale kvůli tomu, že po příliš dlouhé službě na jednom místě často vzniká falešný pocit bezpečí a sebejistoty. Hawkeovi nic takového nehrozí.“

			„Rovněž má nedávné zkušenosti s nebezpečím na vnější straně Výšiny,“ ozvala se vévodkyně a já se na ni zaměřila. „K tvému Povznesení dojde už za necelý rok, a ať budeš povolána dříve, než očekáváme, anebo až těsně před obřadem, mít někoho s takovou zkušeností bude neocenitelné. K zajištění tvé bezpečné cesty do hlavního města tak nebudeme potřebovat žádného z našich lovců. Jak víš, odpadlí a Temný nejsou jedinými, kdo vyvolávají strach.“

			To jsem věděla.

			Její slova dávala smysl. 

			Lovců nebylo mnoho a k cestám mimo Výšinu se hodilo jen pár strážců. Ti vhodní museli vynikat v…

			Zabíjení.

			Netvrdil náhodou Hawke, že právě v tom je vážně dobrý?

			„V mém rozhodnutí sehrála roli možnost, že tě královna a král nečekaně povolají do hlavního města, Panno,“ vysvětlil Jansen. „Výpravy mimo Výšinu plánujeme až šest měsíců dopředu, takže by se snadno mohlo stát, že kdyby si vyžádali tvou přítomnost v hlavním městě, museli bychom počkat, až se lovci vrátí. Ale pokud bude Hawke tvým osobním strážcem, takové situaci se vyhneme.“

			Bohové mě nenáviděli.

			Ale protože jsem pravidelně dělala věci, které jsem dělat nesměla, nijak zvlášť mě to nepřekvapilo. Možná mě vážně sledují a toto je můj trest. Jak jinak by mohl velitel dojít k přesvědčení, že žádný ze strážců Výšiny není na tu pozici vhodný či dostatečně kvalifikovaný?

			Byl Hawke tak dobrý?

			V tu chvíli se moje hlava samovolně pohnula. Podívala jsem se na místo, kde stál Hawke, a zjistila jsem, že mě upřeně pozoruje. Po zádech mi přeběhl mráz. Kývl na mě a já bych přísahala, že v tu chvíli se mu v jantarových očích zablesklo, jako by ho celá tahle situace nesmírně bavila. Ale to se mi dozajista jen zdálo.

			„Jako osobní strážce Panny se určitě octneš v situaci, kdy ji uvidíš bez závoje,“ promluvila vévodkyně tiše, až soucitně. V tu chvíli mi to došlo. Věděla jsem, co bude následovat. „Vidět poprvé v životě něčí tvář, obzvlášť tvář Panny, by mohlo odvést tvou pozornost a oslabit tvou schopnost ji ochránit. Proto bohové dovolují tuto výjimku.“

			Z nějakého důvodu mě natolik svazoval strach, že mě pozná, že jsem úplně zapomněla, co se stalo, když se mým osobním strážcem stal Rylan.

			„Veliteli Jansene, buďte tak laskav a opusťte místnost,“ požádal vévoda velitele. Podívala jsem se na něho doširoka otevřenýma očima. Na tváři měl výraz, kterým dával najevo opravdové potěšení a který vůbec nebyl nucený ani nepříjemný.

			Než za velitelem zaklaply dveře, až jsem polekaně nadskočila, neuvědomila jsem si, že odešel.

			„Nyní spatříš, co může vidět jen pár vyvolených – Pannu bez závoje,“ upozornil vévoda z Teermanu Hawkea, ale pohled dál upíral na mě a na místo, kde se mi v klíně chvěly ruce. Na jeho obličeji se objevil skutečný úsměv, z něhož se mi obrátil žaludek. „Penellaphe, odkryj svou tvář.“
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			V mém životě se vyskytla jen hrstka okamžiků, kdy mi skutečnost připadala jako sen.

			Noc, kdy jsem zaslechla svou matku křičet a svého otce volat, ať uteču, byla jedním z nich. Všechno se mi zdálo zamlžené, jako bych tam byla, ale zároveň se octla mimo své tělo. Vražda mých rodičů byla mnohem závažnější a traumatičtější, než co se dělo právě teď. Ale teď hrozilo, že budu odhalena. A pokud Hawke prozradil vévodovi, kde jsem byla…

			V ústech mi vyschlo a sevřelo se mi nitro.

			Možná měl Vikter pravdu, když tvrdil, že chci být shledána nehodnou. Ale i kdyby to tak bylo, chtěla bych v tu chvíli být od vévody tak daleko, jak jen by to bylo možné.

			Tu noc v Rudé perle Hawke neviděl celý můj obličej, ale viděl dost, aby mě poznal. V určitém okamžiku by na to musel přijít. Pravděpodobně hned, jak by mě uslyšel. Nenapadlo mě ovšem, že by k tomu mohlo dojít přímo před vévodou a vévodkyní.

			„Penellaphe.“ Vévodův tón obsahoval výhrůžnou linku. Trvalo mi to příliš dlouho. „Nemáme celý den.“

			„Dopřej jí moment, Doriane,“ obrátila se vévodkyně na svého manžela. „Ty víš, proč otálí. Máme dost času.“

			Neotálela jsem z důvodu, kterému věřili – a kvůli kterému se vévoda tak dychtivě usmíval. Samozřejmě, nebylo mi příjemné ukázat Hawkeovi svou tvář, své jizvy. Popravdě to byla moje nejmenší starost, ale vévoda nejspíš v duchu řičel zvrácenou radostí.

			Ten muž mě naprosto nesnášel.

			Dorian Teerman se svou nenávist snažil nedávat najevo a předstíral, že stejně jako jeho manželka věří v mé zázračné narození a v mé vyvolení. Já jsem ale věděla svoje. Čas strávený v jeho jiné „kanceláři“ naprosto přesně dokazoval, co si o mně doopravdy myslí.

			Nevěděla jsem jistě, co na mně tolik nenáviděl, ale něco to být muselo. Pokud jsem věděla, k čekatelkám a čekatelům se choval aspoň trochu slušně. Ale ke mně? Nade všechno na světě miloval zjištění, že něco nemám ráda, aby to pak mohl využít proti mně. A nejvíc jsem ho potěšila pokaždé, když jsem ho něčím zklamala, když jsem mu poskytla důvod, aby mohl pokračovat ve svých „lekcích“.

			S žhnoucím obličejem – spíš vztekem a pocitem marnosti než studem – jsem zvedla ruce ke sponám na řetízcích a ve snaze je co nejrychleji rozepnout jsem je málem odtrhla. V tu chvíli vyskočila z lavice Taw­ny, a než uvolněný závoj spadl na zem, zachytila jej a pomohla mi pokrývku hlavy sundat.

			Tváře i týl mi políbil chladný vzduch. Pohlédla jsem na vévodu. Netušila jsem, co v mém obličeji zahlédl, ale jeho úsměv pohasl a jeho oči se změnily v úlomky obsidiánu. Zatnul zuby. Věděla jsem, že bych neměla, ale nemohla jsem se zastavit.

			Usmála jsem se.

			Vlastně to byl jen náznak úsměvu, takový, kterého si nejspíš nikdo kromě vévody nevšimnul, ale on jej zaregistroval. Věděla jsem, že ano.

			Byla jsem si jistá, že za to později zaplatím, ale v tu chvíli mi to bylo fuk.

			Vtom ke mně z pravé strany někdo přistoupil, přiměl mě ukončit můj epický pohled na vévodu a uvědomit si, že v místnosti nejsme jen my dva a že vévoda není jediný, kdo mě pozoruje.

			Hawke nyní viděl jen pravou část mého obličeje, tu, kterou vévoda často označoval za krásnou. Tu, kterou jsem se podobala své matce.

			Mělce jsem se nadechla a otočila jsem se k Hawkeovi, aby mě spatřil celou, a nejenom z profilu. Už žádné skrývání ani masky. Vlasy jsem měla zapletené do copu a ten upevněný do drdolu, takže mi neposkytovaly žádnou ochranu. Uviděl tak všechno, co jsem v Rudé perle měla odkryté, a ještě něco navíc. Moje jizvy. Obrnila jsem se. Vévoda věděl, že to udělám, protože hluboko v nitru, ať už Teerman tušil nebo netušil proč, pro mě Hawkeova reakce byla důležitá.

			Věděla jsem, že mi ublíží víc, než by měla.

			Ale taky jsem věděla, že to za žádnou cenu nedám najevo.

			Zvedla jsem bradu a čekala jsem na jeho překvapený nebo znechucený, anebo, což by bylo úplně nejhorší, soucitný výraz. Nic jiného jsem nepředpokládala. Krása byla žádaná a uctívaná a bezchybnost ještě více.

			Protože krása se považovala za božský rys.

			Hawke mi svýma zlatýma očima zkoumal obličej a jeho pohled byl tak intenzivní, až se mi zdálo, že mě hladí. Po jizvách, tvářích, rtech. Když se očima zahleděl do mých, zachvěla jsem se. Naše pohledy se setkaly. Uzamkly. A náhle jsem měla pocit, že z místnosti zmizel všechen vzduch. Zrudla jsem, jako bych příliš dlouho seděla na slunci.

			Hleděla jsem na něho a nepoznala, co si myslí. Z jeho výrazu však nesálal údiv ani odpor, a už vůbec ne soucit. Jeho obličej ale nebyl úplně bezvýrazný. Něco tam bylo, v jeho očích i jeho ústech, já jsem ale neměla ponětí, co je to.

			Vtom zdánlivě milým tónem promluvil vévoda. „Je skutečně jedinečná, že ano?“

			Ztuhla jsem.

			„Polovina jejího obličeje je mistrovským dílem,“ zamumlal a mě se nejdřív zmocnil chlad a hned na to, když se mi obrátil žaludek, mě polilo horko. „Ta druhá polovina je noční můra.“

			Roztřásly se mi ruce, ale dál jsem držela bradu vysoko a odolala jsem nutkání popadnout něco, cokoli, a mrštit to vévodovi do obličeje.

			Vévodkyně něco zakoktala, ale netušila jsem co. Hawke ani na moment neodtrhl oči od mého obličeje. Pokročil vpřed. „Obě poloviny tvoří krásný celek.“

			Pootevřela jsem rty a ostře se nadechla. Neodvážila jsem se zaletět pohledem k vévodovi a zjistit jeho reakci, i když jsem byla přesvědčená, že nešlo o nic menšího než o pohromu.

			Hawke položil ruku na jílec svého meče a s pohledem stále upřeným do mých očí se mírně uklonil. „Přísahám na svůj meč i svůj život, že tě budu chránit, Penellaphe,“ pronesl hlubokým, něžným hlasem, který mi připomněl hustou, hříšně dobrou čokoládu. „Od této chvíle až do samotného konce jsem navždy tvůj.“
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			Zavřela jsem za sebou dveře svého pokoje, opřela jsem se o ně a trhavě jsem vydechla. Když přísahal, že mě bude chránit, vyslovil mé jméno. Neřekl, co jsem, ale kdo jsem, a to bylo…

			Nebylo to tak, jak to mělo být.

			Přísahám na svůj meč i svůj život, že tě budu chránit, Panno, Vyvolená. Od této chvíle až do samotného konce jsem navždy tvůj.

			Takovou přísahu vyslovil Vikter a po něm Hannes i Rylan.

			Copak velitel neinformoval Hawkea, jak má přísaha znít? Neumím si představit, že by zapomněl. Výraz na vévodově obličeji, sotva se Haw­ke napřímil, by podpálil i mokrou trávu.

			Tawny se prudce otočila, až jí kolem kotníků zašustily její světle modré šaty. „Hawke Flynn je tvůj osobní strážce, Poppy.“

			„Já vím.“

			„Poppy!“ zopakovala mé jméno. Prakticky jej vykřikla. „To,“ – ukázala směrem k chodbě – „je tvůj osobní strážce.“

			Moje srdce zaškobrtlo. „Mluv tišeji.“ Odlepila jsem se ode dveří, vzala jsem ji za ruku a odtáhla ji hlouběji do pokoje. „Nejspíš stojí rovnou za dveřmi –“

			„Je to tvůj osobní strážce,“ připomněla mi potřetí.

			„Já vím.“ S bušící srdcem jsem ji odvlekla k oknu.

			„A vím, že to bude znít hrozně, ale musím to říct. Nemůžu se ovládnout.“ Vzrušeně koulela očima. „Ohromně jsme si polepšily.“

			„Tawny,“ okřikla jsem ji a vymanila se z jejího sevření.

			„Já vím. Vím, že je to ode mě hrozné, ale musela jsem to říct.“ Přitiskla si ruku k hrudi a ohlédla se zpátky ke dveřím. „Je tak… vzrušující.“

			Vskutku.

			„A evidentně má zájem o povýšení.“

			Zamračeně se na mě ohlédla. „Proč to říkáš?“

			Civěla jsem na ni a přemýšlela, jestli vůbec věnovala pozornost vévodovým slovům. „Už jsi někdy slyšela o tak mladém členu královské gardy?“

			Tawny nakrčila nos.

			„Ne. Neslyšela. To je možné, jen když kamarádíš s velitelem,“ zdůraznila jsem. Srdce mi dál tlouklo jako o závod. „Nemůžu uvěřit, že se nenašel žádný jiný člen královské gardy, který by byl stejně kvalifikovaný.“

			Otevřela pusu a zase ji zavřela. Pak přimhouřila oči. „Chováš se dost divně a nečekaně.“

			Překřížila jsem si paže. „Nevím, co tím chceš říct.“

			„Nevíš? Vždyť jsi ho sledovala vždycky, když cvičil na nádvoří –“

			„To není pravda!“ Byla to pravda.

			Tawny naklonila hlavu. „Několikrát jsem byla s tebou, když ses z balkónu dívala, jak strážci cvičí. Vždycky jsi pozorovala jen jednoho určitého strážce. Sledovala jsi jeho.“

			Zaklapla jsem pusu.

			„Vypadáš, že tě jeho jmenování tvým osobním strážcem rozčílilo, ale pokud tu není něco, co jsi mi neřekla, pak netuším proč.“

			Bylo toho hodně, co jsem jí neřekla.

			Pozorovala mě a podezření v jejím pohledu rostlo. „Co jsi mi neřekla? Řekl ti předtím něco?“

			„Kdy jsem mu asi mohla dát šanci se mnou mluvit?“ zeptala jsem se slabým hlasem.

			„Podle toho, jak se plížíš po celém hradě, je zřejmé, že toho často dost zaslechneš a ani přitom nepotřebuješ s daným člověkem mluvit osobně,“ poukázala a udělala krok vpřed. Ztišila hlas. „Zaslechla jsi snad, že by řekl něco zlého?“

			Zavrtěla jsem hlavou.

			„Poppy…“

			V žádném případě jsem nechtěla, aby si myslela, že se Hawke dopustil nějaké špatnosti. To bylo hlavním důvodem, proč jsem vychrlila, co jsem vychrlila. Anebo jsem to udělala proto, že jsem musela něco říct. „Políbila jsem ho.“

			Pootevřela pusu. „Cože?“

			„Anebo on políbil mě,“ opravila jsem se. „No, políbili jsme jeden druhého. Byl to vzájemný polibek –“

			„Chápu to!“ vyjekla a pak se zhluboka nadechla. „Kdy se to stalo? Jak se to stalo? A proč se to dozvídám až teď?“

			Plácla jsem sebou do jednoho z křesel u krbu. „Bylo to… stalo se to tu noc, kdy jsem navštívila Rudou perlu.“

			„Já jsem to věděla.“ Tawny dupla nohou ve střevíčku. „Věděla jsem, že se tam něco stalo. Chovala ses příliš divně – příliš úzkostlivě. Bála ses, že by z toho mohly být potíže. Á! Nejraději bych po tobě něčím hodila. Nemůžu uvěřit, že jsi mi nic neřekla. Já bych to vykřičela z vrcholu věže.“

			„Ty bys to vykřičela z vrcholu věže, protože bys mohla. Nic by se ti nestalo. Ale já?“

			„Já vím. Já vím. Máš to zakázáno a tak podobně.“ Přiběhla k druhému křeslu, posadila se a naklonila se ke mně. „Ale já jsem tvoje přítelkyně. A své přítelkyni se máš s takovými věcmi svěřit.“

			Přítelkyně.

			Moc jsem chtěla věřit, že jsme přítelkyně – že bychom se jimi staly, i kdyby mi nebyla určena. „Promiň, že jsem nic neřekla. Já jen že… Udělala jsem spoustu věcí, které jsem dělat neměla, ale toto… toto je jiné. Myslela jsem, že když nic neřeknu, nějak to… já nevím…“

			„Zmizí? Že se to bohové nedozvědí?“ Tawny zavrtěla hlavou. „Jestli to bohové vědí teď, budou to vědět i potom, Poppy.“

			„Já vím,“ zašeptala jsem. Cítila jsem se hrozně, ale nemohla jsem jí říct, proč jsem si to nechávala pro sebe. Nechtěla jsem jí ublížit a tím bych jí rozhodně ublížila. Věděla jsem to jistě, aniž bych se jí musela dotknout.

			„Odpustím ti, že jsi mi to neřekla, když mi to teď opravdu barvitě a do detailů popíšeš,“ navrhla.

			Zazubila jsem se na ni a udělala jsem to. No, téměř. Pomalu jsem si sundala závoj, položila jsem si jej do klína a povyprávěla jsem jí, jak se stalo, že jsem se s ním octla v jedné místnosti, a jak si myslel, že jsem Britta. Pověděla jsem jí, jak mi nabídl, že udělá cokoli, hned jak zjistil, že to není ona, a jak mě požádal, abych počkala, než se vrátí. Ale neprozradila jsem jí, že mě líbal i na jiných místech.

			Tawny na mě zírala s ještě větším úžasem než Agnes, když zjistila, že jsem Panna. „Ach, moji bohové, Poppy.“

			Pomalu jsem přikývla.

			„Škoda že jsi tam nezůstala.“

			„Tawny.“ Povzdychla jsem si.

			„Co? Určitě tě mrzí, že jsi tam nezůstala. Že je to tak?“

			Bylo to tak.

			„Vsadím se, že kdybys na něho počkala, už bys Pannou dlouho nezůstala.“

			„Tawny!“

			„Co?“ Rozesmála se. „Dělám si legraci, ale vážně se vsadím, že by z tvého panenství moc nezbylo. Prozraď mi… líbilo se ti to? To líbání?“

			Skousla jsem si ret. Skoro jsem si přála, abych jí mohla zalhat. „Ano. Líbilo.“

			„Tak proč se tak rozčiluješ, že se stal tvým novým osobním strážcem?“

			„Proč? Tvoje hormony ti musely zatemnit rozum.“

			„Moje hormony mi vždycky zatemňují rozum, děkuju mnohokrát.“

			Odfrkla jsem si. „Pozná mě. Stačí, když mě jedinkrát uslyší promluvit, nemyslíš?“

			„Asi.“

			„Co když zajde za vévodou a oznámí mu, že jsem byla v Rudé perle? Že jsem… mu dovolila, aby mě políbil?“ A udělal mnohem víc, ale v tuto chvíli úplně stačil ten polibek. „Musí to být jeden z nejmladších vojáků královské gardy, jestli ne úplně nejmladší. Je tedy zřejmé, že má zájem o povýšení. A jak si může takové povýšení nejsnadněji zařídit? Tím, že si získá vévodovu přízeň. Ty víš, jak se vévoda chová ke svým oblíbeným strážcům a sloužícím! Prakticky lépe než k lidem u dvora.“

			„Nemyslím si, že má zájem získat přízeň Jeho Milosti,“ namítla. „Řekl, že jsi krásná.“

			„Určitě jen nechtěl být hrubý.“

			Civěla na mě, jako bych se jí právě přiznala, že si pochutnávám na psích chlupech. „Tak za prvé, ty jsi krásná. To přece víš –“

			„Neříkám to, abych od tebe slyšela komplimenty.“

			„Já vím, ale cítila jsem ohromnou touhu ti to připomenout.“ Věnovala mi rychlý, široký úsměv. „V reakci na vévodovu pitomou poznámku nemusel říct vůbec nic.“

			Zacukaly mi rty.

			„Jednoduše mohl vévodu ignorovat a přejít rovnou k přísaze osobního strážce, která, mimochodem, z jeho úst zněla jako nabídka k… sexu.“

			„Ano,“ připustila jsem a zároveň jsem si uvědomila, že kdyby nebylo toho večera stráveného v Rudé perle, nikdy by mě to nenapadlo. „Ano, to zněla.“

			„Jen abys věděla, málem jsem se musela ovívat. Ale zpátky k mnohem důležitější části tohoto odhalení. Myslíš, že už tě poznal?“

			„Já nevím.“ Opřela jsem si hlavu o opěradlo. „Tu noc jsem na sobě měla masku a on mi ji nesundal, ale myslím, že já bych člověka poznala, ať by měl masku či ne.“

			Přikývla. „Ráda bych si myslela, že já taky, a rozhodně bych doufala, že strážce z královské gardy zrovna tak.“

			„To ovšem znamená, že se rozhodl nic neprozradit.“ Nic neprozradil, protože nás spolu s Vikterem doprovodil až k našim pokojům. „Ačkoli… je docela možné, že mě nepoznal. V té místnosti bylo poměrně šero.“

			„Pokud tě nepoznal, pak tě pozná, jak jsi řekla, hned jak promluvíš. Přece v jeho přítomnosti nebudeš navždy mlčet,“ zamyslela se. „To by vzbudilo podezření.“

			„Zřejmě.“

			„A údiv.“

			„Souhlasím.“ Hrála jsem si s řetízky na závoji. „Já nevím. Buď mě nepoznal, anebo mě poznal a rozhodl se mlčet. Možná má v plánu vmést mi to ve vhodný okamžik do tváře nebo tak něco.“

			Svraštila obočí. „Ty jsi neuvěřitelně podezřívavá osoba.“

			Chtěla jsem to popřít, ale došlo mi, že nemůžu, a raději jsem to přešla. „Nejspíš mě vůbec nepoznal.“ V nitru se mi podivně smíchala úleva a zklamání spolu se vzrušeným očekáváním. „Víš co?“

			„Co?“

			„Nevím, jestli cítím úlevu, že mě nepoznal, nebo zklamání. Anebo vzrušení, že by mě mohl poznat.“ Potřásla jsem hlavou a zasmála jsem se. „Jednoduše nevím. Ale na tom nezáleží. Co… co se mezi námi stalo, byla ojedinělá záležitost. Bylo to jen… tohle. Už se to nikdy nesmí opakovat.“

			„No jistě,“ zamumlala.

			„Nemyslím si, že by si chtěl něco z toho zopakovat, když teď ví, že jsem to byla já. Tedy pokud to ví.“

			„Aha.“

			„Chci říct, že vlastně o nic nešlo. Záleží jen na tom, jak s tou informací naloží,“ dokončila jsem a zamyšleně jsem pokývala hlavou.

			Tawny vypadala, že se chystá zatleskat. „Víš, co si myslím?“

			„Trochu se bojím, co od tebe uslyším.“

			Její hnědé oči se zatřpytily. „Myslím, že to tu začne být mnohem víc vzrušující.“
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Kapitola 12

			Druhý den jsem časně odpoledne seděla spolu s Tawny a ne jednou, ale rovnou dvěma čekatelkami ve vzdušném, sluncem zalitém atriu a přemýšlela, jak jsem se mohla octnout v této situaci.

			Výpravy ze svého pokoje, zvlášť pokud jsem se chystala do atria, jsem si vždycky dobře načasovala tak, aby tu nikdo jiný nebyl. Když jsem před půl hodinou dorazila, bylo tu jako obvykle prázdno.

			Sotva jsem se však posadila a ochutnala drobounké sendviče, které Tawny někde zkonfiskovala, situace se změnila. Do atria přišly Loren a Dafina, a přestože jsem seděla, jak jsem měla – se sepjatýma rukama položenýma v klíně, s překříženými kotníky a nohama schovanýma pod slonovinovým lemem šatů –, vůbec bych v té místnosti neměla být.

			Ne v přítomnosti dam čekatelek, které se pohodlně usadily ke stolu, kde jsme spolu s Tawny seděly my dvě. Kdyby nás někdo viděl, mohl by si snadno pomyslet, že se s nimi bavím, což byla jedna z věcí, které mi kněží a kněžky výslovně zakázali. Bavit se s někým bylo, aspoň podle nich, příliš osobní.

			Já se s nimi ale nebavila. Byla jsem ztělesněním naprostého klidu. Někdo by si mě mohl snadno splést se sochou některé ze zahalených Pan­nen. Ano, navenek jsem působila klidně, ale uvnitř jsem nebyla nic jiného než vyčerpaný, utahaný uzlíček nervů. Částečně kvůli nedostatku důkladného spánku předešlou noc – no, abych byla upřímná, už několik nocí. Ale i kvůli vědomí, že mi přítomnost Dafiny a Loren bude kladena za vinu. Nevěděla jsem ani, jestli mám vůbec do atria povolený přístup. Nikdy předtím to nebyl problém a nikdo o tom se mnou nemluvil. Pravdou ovšem je, že mě tu předtím kromě občasného zbloudilého sloužícího nebo strážce nikdo neviděl. Nebyly to však jediné důvody, proč jsem cítila takovou úzkost a nepokoj.

			Hlavní důvod stál v protějším rohu s rukou položenou na jílci svého meče a ostražitýma jantarovýma očima.

			Hawke.

			Bylo zvláštní pohlédnout naproti a vidět ho tam stát. A nejenom proto, že to byl obvykle Rylan, kdo dohlížel na odpolední svačiny, které jsme se s Tawny rozhodly strávit v atriu. S Hawkem to bylo jiné. Rylan většinou postával u vstupu do atria, hleděl do zahrady anebo klábosil s některým dalším strážcem. Ne tak Hawke. Vyhledal místo, odkud měl dokonalý výhled na celý jasně osvětlený prostor i zahrady před atriem.

			Okna naštěstí nesměřovala do míst, kde rostly růže.

			Naneštěstí jsem se až příliš často dívala na fontánu se zahalenou Pannou.

			Během jediného dne vyšlo až bolestně najevo, jak Rylan v průběhu času polevil v ostražitosti. Jistě, nikdy dřív k žádnému útoku nedošlo, ale on opravdu začal být nedbalý. Přiznávala jsem si to jen velice nerada. Připadalo mi to vůči němu skoro jako zrada. To ovšem nebyl jediný důvod, proč se dnešní svačina tolik lišila od těch předchozích.

			Další věc byla samozřejmě přítomnost těch dvou čekatelek. Měla jsem podezření, že od svého příchodu na hrad Teerman byly v atriu vůbec poprvé.

			Dafina, druhá dcera bohatého kupce, se ovívala skládacím hedvábným vějířem v šeříkovém odstínu, jako by se chystala zavraždit hmyz, který viděla jen ona. Přestože okny dovnitř proudilo slunce, v atriu bylo dosud chladno, a pochybovala jsem, že se Dafina mezi pojídáním okurkových sendvičů a popíjením čaje příliš zapotila. 

			Vedle ní seděla Loren, druhá dcera úspěšného obchodníka, která už dávno vzdala přišívání maličkých korálků na svou masku určenou na nadcházející rituál, a plně se oddala sledování každého pohybu tmavovlasého strážce. Byla jsem přesvědčená, že ví i to, kolikrát za minutu se Hawke nadechl.

			Hluboko ve svém nitru jsem věděla, proč jsem nevstala a neodešla z místnosti, jak bych měla a jak to ode mě Tawny očekávala. Věděla jsem, proč jsem ochotná riskovat potrestání kvůli tomu, že tam jen tak sedím a starám se o sebe.

			Okouzlily mě skopičiny těch dvou čekatelek.

			Loren už udělala několik věcí, aby upoutala Hawkeovu pozornost. Upustila svůj váček s korálky – který jí Hawke galantně pomohl zvednout –, zatímco předstírala, že je pohroužená do pozorování ptáčka s modrými křídly, který hopsal po větvích stromu nedaleko oken. To vyprovokovalo Dafinu, aby simulovala mdloby, i když nebylo jasné z čeho. Přitom se jí výstřih jejích modrých šatů posunul tak nízko, až jsem se divila, že z těch šatů nevypadla.

			Já bych ze svých šatů vypadnout nemohla, ani kdyby hořely.

			Moje šaty měly dlouhé vlající rukávy, spousty korálků a výstřih až ke krku. Látka byla tak tenká a jemná, že jsem pod nimi nemohla mít pouzdro s dýkou. Měla jsem však v plánu vrátit ji na místo, kam patří, hned jak se převléknu.

			Jako skutečný džentlmen Hawke doprovodil Dafinu k pohovce a přinesl jí sklenici vody se snítkou máty. Loren se nechtěla nechat zahanbit a předvedla náhlou, nevysvětlitelnou bolest hlavy, z níž na ni šly mrákoty a z níž se okamžitě zotavila, když se na ni Hawke usmál tak široce, že se mu v pravé tváři udělal ten jeho důlek.

			Nebyla to bolest hlavy, ani mdloba. Ze zvědavosti jsem otevřela své smysly a z žádné z nich jsem necítila bolest ani muka, snad jen náznak smutku, možná kvůli Malesse, přestože o ní vůbec nemluvily.

			„Víš, co jsem slyšela?“ Dafina sklapla svůj vějíř, zakousla se horními zuby do spodního rtu a pohlédla na Hawkea.

			 „Někdo,“ – protáhla to slovo a pak ztišila hlas – „je častým návštěvníkem jednoho z těch…“ Zaletěla pohledem ke mně. „Jednoho z těch doupat dole ve městě.“

			„Doupat?“ zeptala se Tawny, která přestala předstírat, že tu ty dvě nejsou. Nemohla jsem jí to mít za zlé. Byla to jejich přítelkyně, a přestože si čekatelky moc dobře uvědomovaly, že by tu se mnou neměly sedět, Tawny vypadala, že ji ty jejich taškařice baví stejně jako mě.

			Dafina jí věnovala významný pohled. „Víš, taková ta místa, kam často muži i ženy chodí hrát karty a další hry.“

			Tawny povytáhla obočí. „Mluvíš o Rudé perle?“

			„Snažila jsem se být diskrétní.“ Dafina vzdychla a opět se podívala na mě. „Ale, ano.“

			Málem jsem vyprskla smíchy, jak se mě Dafina usilovně snažila uchránit před informacemi o existenci takových míst. Zajímalo mě, co by dělala, kdyby věděla, že jsem tam byla.

			„A co jsi slyšela, že na takových místech dělá?“ Tawny mě pod stolem kopla do nohy. „Řekla bych, že tam hraje karty, ne? Anebo si myslíš…?“ Přitiskla si ruku k hrudi, zhroutila se na opěradlo svého křesla a vzdychla. Ze složitého drdolu, který se snažil udržet její vlasy pohromadě, jí vypadla kudrlina. „Anebo si myslíš, že se zapojuje do jiných, nezákonnějších… her?“

			Tawny naprosto přesně věděla, co Hawke v Rudé perle dělá.

			Měla jsem chuť oplatit jí to kopnutí… jako Panna, samozřejmě.

			„Určitě jen hraje karty.“ Loren povytáhla obočí a přitiskla si žlutočervený vějíř ke svým sytě modrým šatům. Kontrast mezi barvou vějíře a šatů byl… příšerný, ale zároveň zajímavý. Můj pohled spočinul na její masce. K látce, z níž byla ušita, už Loren našila korálky všech barev. Až masku dokončí, určitě bude vypadat, jako by se jí na obličej vyzvracela duha. „Pokud je to vše, co dělá, pak by to pro mě bylo… zklamáním.“

			„Umím si představit, že tam dělá přesně to samé co všichni ostatní,“ pronesla Tawny zamyšleně. Jako hustý sirup z jejích slov kapal humor. „Nachází někoho, s kým… může strávit příjemný čas.“ Její nezbedný pohled sklouzl ke mně.

			Rozhodla jsem se, že vyměním cukr, který si Tawny ráda dávala do kávy, za hrubou sůl.

			Věděla, že se do toho nevložím, že nemůžu. S čekatelkami jsem nesměla mluvit a taky jsem dosud nemluvila s Hawkem, ani nikde v jeho blízkosti. A kromě otázky, jestli mám po večeři ještě nějaké přání, na kterou jsem odpověděla zavrtěním hlavy, se mnou taky nemluvil.

			Stejně jako předtím jsem nevěděla jistě, jestli se mi ulevilo, anebo jsem zklamaná.

			„V této společnosti bys o takových věcech mluvit neměla,“ mínila Dafina.

			Tawny se málem zadusila čajem a já jsem za závojem zakoulela očima.

			„Kdyby žila slečna Willa, určitě by ho lapila do svých sítí,“ poznamenala Loren a podráždila tím mou zvědavost. Mluvila o Wille Colynsové? „A napsala by o něm ve svém deníku.“

			Mluvila o ní.

			Slečna Willa Colynsová žila před dvěma sty lety v Masadonii. Zjevně měla… velmi bohatý milostný život. Slečna Colynsová detailně a otevřeně popsala své poměrně skandální aférky do deníku, který byl uložen v městském Atheneu jako, svým způsobem, historický dokument. V duchu jsem si poznamenala, že musím požádat Tawny, aby mi jej přinesla.

			„Slyšela jsem, že psala jen o svých nejzkušenějších… partnerech,“ šeptla Dafina a zahihňala se. „Takže kdyby se tam o dotyčném psalo, víte, co to znamená.“

			Já jsem opravdu věděla, co to znamená.

			Protože šlo o něj.

			Zaletěla jsem pohledem k místu, kde stál Hawke. Uviděla jsem černé jezdecké kalhoty a halenu upnutou k tělu jako druhá kůže a uvědomila jsem si, že nemůžu mít Dafině ani Loren za zlé, že jejich pohledy každých pár minut nacházejí cestu zpátky k němu. Byl vysoký, svalnatý a meč v pochvě po jeho boku naznačoval, že je připravený na víc než péči o omdlévající dámy. Bílý plášť královské gardy, který mu visel vzadu přes ramena, už byl jen třešničkou na dortu.

			Rovněž plnil vzduch nezměřitelným napětím, jako by místností sršela elektřina. Musel to vnímat každý v jeho okolí.

			Zaměřila jsem se na jeho hruď a vzpomněla si, jak byla dokonce i beze zbroje na dotek pevná, a do tváří se mi začala vkrádat horkost. V hrudi se mi usadila už povědomá tíha, takže i jemné hedvábí mých šatů mě na náhle citlivé a zrudlé kůži drsně škrábalo.

			Možná by se mi teď hodil jeden z těch hloupých vějířů.

			Potlačila jsem zasténání. Nejraději bych si vlepila facku, ale jelikož to nebylo možné, usrkla jsem čaje, abych zmírnila nevysvětlitelné sucho v ústech, a znovu jsem se soustředila na Dafinu a Loren. Povídaly si o rituálu s takovým vzrušením, až mi jejich slova splývala v opojný bzukot. Obřad se měl konat už za týden, v podvečer podzimní rovnodennosti.

			Jejich nadšení bylo nakažlivé. Vzhledem k tomu, že půjde o můj první rituál, budu tam v masce a ne v bílém, takže většina lidí ani nebude vědět, že jsem Panna. No, určitě se mnou neustále budou dva osobní strážci, což by možná pozorným jedincům mohlo leccos napovědět. Ale jak se můj pohled pomalu vracel k Hawkeovi, mým nitrem si začalo razit cestu vzrušení z nejistoty a očekávání.

			Sevřel se mi žaludek.

			Kdyby mě spatřil v masce, poznal by, že jsem s ním byla v jedné místnosti? A záleželo na tom vůbec? Než se uskuteční rituál, musí dávno poznat, že jsem to byla já, ne? Jestli už mu to ovšem nedošlo.

			Stál rozkročený na šířku ramen a upíral pohled na naši malou skupinku. Jako by přitahoval sluneční světlo – hladilo mu tváře a čelo jako milenka. Jeho profil byl bezchybný, ostře řezanou čelistí připomínal sochy, které zdobily zahradu i předsálí hradu.

			„To musí znamenat, že je nablízku,“ řekla Loren. „Princ Casteel.“

			Překvapeně jsem trhla hlavou jejím směrem. Neměla jsem tušení, o čem mluví a jak došlo na tohle téma, ale hlavně jsem nemohla uvěřit, že jeho jméno vyslovila nahlas. Pootevřela jsem rty. Nikdo kromě odpadlých by se neodvážil vyřknout jeho skutečné jméno a pochybuju, že by o něm některý z nich promluvil tady na hradě. Nazývat ho princem byla zrada. Říkalo se mu Temný.

			Dafina se zamračila. „Kvůli tomu…“ Svraštila obočí a podívala se na mě. „Kvůli tomu útoku?“

			Teprve v ten moment mi došlo, že musely mluvit o tom pokusu o únos, zatímco já jsem…

			Zatímco já jsem dělala přesně to, co jen před malou chvílí dělaly ony – civěla jsem a myslela na Hawkea.

			„Kromě toho.“ Loren se vrátila k přišívání červených korálků k masce. „Dnes ráno jsem tajně poslouchala Brittu.“

			„Tu služku?“ zafuněla Dafina.

			„Ano, tu služku.“ Tmavovlasá čekatelka zvedla bradu. „Služky vědí všechno.“

			Dafina se rozesmála. „Všechno?“

			Loren přikývla a ztišila hlas. „Lidé před nimi mluví o čemkoli. Bez ohledu na to, jak důvěrné nebo osobní to je. Služky jsou pro ně jako duchové, takže neexistuje nic, co by nevěděly.“

			Loren měla pravdu. Sama jsem to zažila v přítomnosti vévodkyně a vévody.

			„Co říkala?“ Tawny odložila svůj šálek na stůl.

			Loren nejdřív svýma tmavýma očima střelila po mně a pak se vrátila k Tawny. „Prý byl princ Casteel spatřen v Trojříčí. A že to byl on, kdo zahájil palbu, při níž zahynul vévoda Everton.“

			„Jak to může někdo tvrdit?“ rozčílila se Tawny. „Nikdo z těch, kdo prince Casteela zahlédl, nikdy nepromluvil o tom, jak vypadá, anebo nežil tak dlouho, aby poskytl jeho popis.“

			„O tom já nic nevím,“ durdila se Dafina. „Od Ramseye jsem slyšela, že má holou hlavu a špičaté uši a že je bledý, přesně jako… vy víte kdo.“

			Měla jsem co dělat, abych nevyprskla. Atlanťané vypadali úplně stejně jako my.

			„Od jednoho z komorníků Jeho Milosti?“ Tawny povytáhla obočí. „Asi jsem měla říct, jak to může tvrdit někdo důvěryhodný?“

			„Britta povídala, že těch pár, co vidělo prince Casteela, ho popsalo jako docela pohledného muže,“ dodala ještě Loren.

			„Á, opravdu?“ zahloubala se Dafina.

			Loren přikývla a připevnila k masce další korálek. „Tak prý získal přístup na panství Goldcrest.“ Ztišila hlas. „Vévodkyně Evertonová, aniž by si uvědomila, kdo to je, s ním prý navázala vztah fyzické povahy, takže se mohl volně pohybovat po celém panství.“

			Ta Britta nějak moc mluvila, ne?

			„Ukázalo se, že téměř všechno, co řekla, je pravda.“ Loren pokrčila rameny a začala přišívat smaragdově zelený korálek vedle červeného. „Takže by mohla mít pravdu i ohledně prince Casteela.“

			„Vážně bys měla přestat vyslovovat jeho jméno,“ upozornila jí Tawny. „Kdyby tě někdo slyšel, mohli by tě poslat do chrámů dřív, než řekneš Já to vím lépe.“

			Loren se pobaveně zasmála. „Já se nebojím. Nejsem tak hloupá, abych takové věci říkala na místech, kde by mě mohl někdo slyšet.“ Šlehla pohledem po mně, krátce, ale vědoucně. Věděla, že nemůžu říct ani slovo, protože bych musela vysvětlovat, jak jsem mohla být součástí tohoto rozhovoru.

			Což jsem nebyla, aby bylo jasno.

			Jen jsem tu seděla.

			„Co… co když tu opravdu byl?“ Loren se nepatrně zachvěla. „Tady ve městě? Co když se dostal do hradu stejným způsobem? Co když se s někým spřátelil? Možná dokonce s ubohou Malessou?“

			„Z tvých slov mám dojem, že tě ta představa vůbec neděsí.“ Tawny sáhla po svém šálku. „Mám-li být upřímná, zní to, jako by tě vzrušovala.“

			„Vzrušovala? Ne. Zaujala? Možná.“ Položila si masku do klína a vzdychla. „Někdy je tady tak příšerná nuda.“

			Její prohlášení mě tak šokovalo, že jsem zapomněla, kdo jsem a kde jsem. Zvládla jsem jen mluvit co nejtišeji. „Takže stará dobrá vzpoura by to tu pro tebe trochu oživila? Mrtví muži a ženy a děti by pro tebe byli zdrojem zábavy?“

			Obě, Loren i Dafina, se zatvářily překvapeně. Pravděpodobně to bylo poprvé, co mě slyšely promluvit.

			Loren polkla. „Asi jsem… řekla něco nevhodného, Panno. Omlouvám se.“

			Nekomentovala jsem to.

			„Ignoruj ji, prosím,“ žadonila Dafina. „Občas něco bez přemýšlení plácne, a přitom tím vůbec nic nemyslí.“

			Loren horlivě přikyvovala, já jsem ale nepochybovala, že myslela vážně každé slovo. Vzpoura by rozbila monotónnost jejího dne. Na životy lidí, které by to ovlivnilo nebo které by byly ztraceny, ani nepomys­lela, protože jí to bylo fuk.

			A vtom se to stalo, opět zcela bez varování. Mimovolně jsem se naklonila dopředu a ztuhla mi páteř. Můj dar samovolně vystřelil vpřed, a dřív než jsem si uvědomila, že se to děje, se mezi mnou a Loren vytvořilo to neviditelné pouto. Tím spojením ke mně proudily vjemy, které mi připomněly čerstvý vzduch v teplý den, ale i něco palčivého jako hořký meloun. Soustředila jsem se na ty vjemy tak usilovně, až mi z toho divoce tlouklo srdce. Zatímco na mě Loren civěla, jako by si přála ještě něco říct, cítila jsem… vzrušení a strach.

			Ale to jsem přece z Loren nemohla vycítit. Nedávalo to žádný smysl. Ty pocity musely pocházet ode mě a nějak ovlivňovat můj dar.

			Dafina popadla svou přítelkyni za paži. „Pojď, měly bychom jít.“

			Loren neměla moc na výběr, a tak se nechala zvednout z křesla a doprovodit z místnosti. Dafina jí celou cestu něco šeptala do ucha.

			„Myslím, že jsi je vylekala,“ poznamenala Tawny.

			Zvedla jsem třesoucí se ruku a rychle jsem se napila sladkého citronového nápoje. Vůbec jsem netušila, co se právě stalo.

			„Poppy.“ Tawny se lehce dotkla mé paže. „Jsi v pořádku?“

			Přikývla jsem a opatrně jsem odložila sklenici na stůl. „Ano, já jen…“ Jak bych to mohla vysvětlit? Tawny o mém daru nevěděla, ale i kdyby ano, neměla jsem ponětí, zda bych to uměla vyjádřit slovy. Vždyť jsem si ani nebyla jistá, jestli se vůbec něco stalo.

			Podívala jsem se na ni a otevřela jsem své smysly. Stejně jako ze začátku s Dafinou a Loren, cítila jsem jen náznak smutku. Žádnou hlubokou bolest ani nic jiného, co bych neměla cítit.

			Moje srdce zpomalovalo a začala jsem se uvolňovat. Opřela jsem se o opěradlo a přemýšlela, jestli se můj dar chová tak zvláštně jenom kvůli stresu.

			Tawny mě pozorovala a do jejího výrazu se začaly vkrádat obavy.

			„Jsem v pořádku,“ snažila jsem se ji uklidnit. Pořád jsem mluvila tiše. „Jen se nemůžu vzpamatovat z toho, co řekla Loren.“

			„Ani já ne, ale ona vždycky byla… ji vždycky fascinovaly ty nejmorbidnější věci. Jak řekla Dafina, obvykle tím nic nemyslí.“

			Přikývla jsem a pomyslela si, že nezáleží na tom, jestli tím něco myslela nebo nemyslela. Znovu jsem se napila nápoje. Ulevilo se mi a už se mi ani netřásla ruka. Cítila jsem se znatelně normálněji. Tu podivnost jsem přisoudila stresu a nedostatku spánku. V myšlenkách jsem se vrátila k Temnému. Mohl by být za těmi útoky a klidně mohl jít po mně, ale nic z toho neznamenalo, že se opravdu vyskytuje ve městě. Ovšem, kdyby tu byl…

			Pomyslela jsem na panství Goldcrest a zmocnil se mě nepokoj. K něčemu podobnému by mohlo docela klidně dojít i tady, zvlášť když jsem vzala v úvahu, že se nějakému Atlanťanovi i odpadlému už jednou podařilo proniknout do hradu.

			„Co budeš dělat?“ špitla Tawny.

			„S tím, že by Temný mohl být ve městě?“ odpověděla jsem zmateně.

			„Cože? Ne.“ Sevřela mi paži. „S ním?“

			„S ním?“ Podívala jsem se na Hawkea.

			„Ano. S ním.“ Vzdychla a pustila mou paži. „Pokud tu není jiný chlapík, s nímž ses muchlovala, zatímco jsi skrývala svou identitu.“

			„Ano. Je jich celá spousta. Založili klub,“ odvětila jsem suše a Tawny zakoulela očima. „Nemůžu dělat vůbec nic.“

			„Už jsi s ním mluvila?“ Poklepala si na bradu a mrkla na něho.

			„Ne.“

			Naklonila hlavu. „Uvědomuješ si, že před ním budeš muset jednou promluvit?“

			„Mluvím zrovna teď,“ poukázala jsem, i když mi bylo jasné, že to myslela jinak.

			Přimhouřila oči. „Šeptáš, Poppy. Sotva tě slyším.“

			„Slyšíš mě úplně normálně.“

			Podívala se na mě, jako by mě chtěla znovu kopnout. „Nechápu, proč jsi ho dosud nekonfrontovala. Já vím, že se v tom skrývají jistá rizika, ale kdyby šlo o mě, potřebovala bych vědět, jestli mě poznal. A pokud ano, proč nic neřekl?“

			„Ne že bych to nechtěla vědět.“ Podívala jsem se na něho. „Ale je tu…“

			Když se Hawkeův pohled setkal s mým, napnula jsem se jako tětiva. Hleděl přímo na mě, a přestože nemohl vidět moje oči, připadalo mi, že vidí. V žádném případě nás nemohl slyšet, ne z toho místa, kde stál, a ne když jsem mluvila tak tiše, ale jeho pohled byl tak pronikavý, že jsem měla dojem, jako by neviděl jen skrz mě, ale i do mě.

			Pokusila jsem se ten dojem setřást, ale čím déle na mě upíral svůj zrak, tím víc ten pocit sílil. Muselo to být jeho očima a jejich barvou. Měly takový zvláštní, až neskutečný odstín. Při pohledu do jeho očí si člověk mohl představovat všechny možné věci.

			Přerušil oční kontakt a otočil se ke vstupu do atria. Přerývavě jsem vydechla a srdce mi už zase tlouklo, jako bych běžela po Výšině.

			„To bylo… silné,“ zamumlala Tawny. 

			Zamžourala jsem, zavrtěla jsem hlavou a otočila se k ní. „Co?“

			„To.“ Měla povytažené obočí. „Ty a Hawke jste zírali jeden na druhého. A ne, neviděla jsem tvoje oči, ale bylo mi jasné, že jste vtaženi do vzájemného a dost žhavého setkání.“

			Cítila jsem, jak mě polévá ruměnec. „Jen dělá svou práci a já… já jsem se ztratila v myšlenkách.“

			Tawny znovu povytáhla obočí. „Takže tak to bylo?“

			„Samozřejmě.“ Rozprostřela jsem si ruce v klíně.

			„Takže on se jen ujišťoval, že žiješ a –“

			„Dýcháš?“ navrhl Hawke a obě nás vylekal. Stál ani ne půl metru od nás. Připlížil se k nám nenápadně jako dobře vycvičený strážce a tiše jako duch. „Jelikož jsem zodpovědný za její život, ujišťovat se, že dýchá, je mojí prioritou.“

			Ztuhla mi ramena. Kolik toho slyšel?

			Tawny učinila ubohý pokus, aby ubrouskem ztlumila své hihňání. „To ráda slyším.“

			„Kdybych to nedělal, tak bych ve službě projevoval nedbalost, nemyslíš?“

			„Á, ano, ve službě.“ Sundala si kapesník z pusy. „Takže jsi velmi zaneprázdněný, i když nechráníš Poppy a nesbíráš rozkutálené korálky.“

			„Nezapomeň, že rovněž pomáhám zesláblým čekatelkám na nejbližší pohovku dřív, než omdlí,“ zdůraznil. Ty zvláštní, fascinující oči se třpytily náznakem uličnictví a já jsem… jím byla stejně okouzlená jako ty dvě čekatelky. Toto byl Hawke, kterého jsem poznala v Rudé perle. Studna bolesti ukrytá za škádlící a oslnivou osobností. „Jsem muž mnoha talentů.“

			„Jsem přesvědčená, že to přesně jsi,“ odpověděla Tawny s úsměvem, zatímco já bojovala s nutkáním otevřít své smysly.

			Střelil po ní pohledem a v pravé tváři se mu objevil důlek. „Tvoje víra v mé schopnosti mě hřeje u srdce,“ prohlásil a podíval se na mě. „Poppy?“

			Za závojem jsem vykulila oči a zavřela pusu.

			Tawny vzdychla. „To je její přezdívka. Říkají jí tak jen přátelé. A její bratr.“

			„Á, ten, co žije v hlavním městě?“ chtěl vědět. Pořád se na mě díval.

			Přikývla jsem.

			„Poppy,“ zopakoval tónem, který zněl, jako by se mu moje jméno skutálelo z jazyka zabalené v čokoládě. „Líbí se mi to.“

			Upjatě jsem se na něho usmála. Podobně upjatě se chovaly i mé břišní svaly. 

			„Hrozí nám poztrácené korálky, anebo něco potřebuješ, Hawke?“ otázala se Tawny.

			„Potřebuju spoustu věcí,“ odvětil a jeho pohled opět sklouzl ke mně. „O tom si ale promluvíme později. Vévoda si žádá tvou přítomnost, Penellaphe. Mám tě k němu ihned doprovodit.“

			Tawny tak ztuhla, že jsem nevěděla jistě, jestli ještě dýchá, a ve mně by se krve nedořezal.

			Vévoda mě k sobě volá tak záhy po včerejší schůzce? Věděla jsem, že si nechce jen tak popovídat. Splnil lord Mazeen svou hrozbu a šel za vévodou? Nebo to bylo proto, že jsem na něho drze pohlédla, když jsem neměla závoj, a navíc se ještě usmála? Anebo zjistil, že jsem pobodala muže, který se mě pokusil unést? Zatímco většina lidí by byla nadšená, že jsem dokázala zmařit únos, vévoda z Teermanu by se soustředil výhradně na skutečnost, že jsem u sebe měla dýku. Zahlédl mě tady někdo a hned za tepla mu to nahlásil? Dozvěděl se o Rudé perle? Zahleděla jsem se na Hawkea a srdce mi spadlo až do kalhot. Řekl něco?

			Bohové, možnosti byly téměř neomezené a žádná z nich nebyla dobrá.

			Zvedl se mi žaludek, jako bych spolkla zkažené mléko, ale přesto se mi podařilo nasadit úsměv a vstát z křesla.

			„Počkám na tebe ve tvém pokoji,“ řekla Tawny a já jsem přikývla.

			Hawke počkal, až projdu kolem něho, a zařadil se za mě, což mu umožnilo reagovat na hrozby přicházející zezadu i zepředu. Vyšla jsem na chodbu, kde na stěnách pableskovaly bílé a zlaté tapisérie a kudy pospíchali sloužící v tmavě červených stejnokrojích a plnili nejrůznější úkoly, které tuto domácnost udržovaly v chodu.

			Hawke mě nevedl k hodovní síni. Zamířil ke schodišti a mně kleslo srdce ještě níž.

			Přešli jsme předsálí, a než jsme se octli u paty širokého schodiště, zeptal se mě: „Jsi v pořádku?“

			Přikývla jsem.

			„Tebe i tvoji služku to předvolání dost sebralo.“

			„Tawny není služka,“ vyhrkla jsem a v duchu si okamžitě vynadala. Bylo hloupé snažit se nemluvit, ale když už jsem něco řekla, bylo by lepší, kdyby se to nestalo, když jsme byli v předsálí, obklopeni spoustou lidí.

			A byla bych raději, kdybych to vydržela aspoň jeden celý den.

			Obrnila jsem se a koukla jsem na něho.

			Zíral na mě s naprosto nečitelným výrazem ve tváři. Pokud poznal můj hlas, nedal nic najevo.

			Upřela jsem pohled před sebe a opět mě zasáhla ta zvláštní směsice zklamání a úlevy. Vážně nevěděl, že jsem v tom pokoji byla já? Ale proč mě to vlastně překvapovalo? Nejdřív si myslel, že jsem Britta, a když si pak uvědomil, že to není ona, neměl problém pokračovat. Kdoví, kolik náhodných žen už…

			„Není?“ podivil se. „Možná je čekatelka, ale já jsem obdržel informaci, že ti byla přidělena jako tvoje služka. Tvoje společnice.“

			„To je, ale není…“ Na místě, kde se kamenné schodiště stáčelo, jsem se na něho podívala. Jednu ruku měl položenou u pasu na jílci svého meče. „Ona je…“ Byla mi přidělena jako společnice. „Na tom nezáleží. Nic se nestalo.“

			Podíval se na mě – no, spíš na mě shlédl, protože i když jsem stála o schod výš, byl o kus vyšší než já. Připadalo mi to nespravedlivé. Jedno tmavé obočí mu vystřelilo vzhůru a v jeho výrazu se objevila otázka.

			„Co je?“ zeptala jsem se a se sevřeným srdcem jsem zvedla nohu. Bohužel ne dost vysoko. Zakopla jsem. Hawke bleskově zareagoval, chytil mě za loket a pomohl mi neztratit rovnováhu. Zaplavil mě stud a zamumlala jsem: „Děkuju.“

			„Nevyžaduju ani nepotřebuju žádné neupřímné díky. Je mojí povinností tě chránit.“ Odmlčel se. „I před tímto záludným schodištěm.“

			Zhluboka jsem se nadechla. „Moje vděčnost nebyla neupřímná.“

			„V tom případě se omlouvám.“

			Nepotřebovala jsem se na něho ohlédnout. I tak jsem věděla, že se kření, a vsadila bych se, že se mu v tváři ukázal i ten hloupý důlek, který svou přítomností oblažoval svět. Ztichl a až do třetího patra jsme šli v naprostém mlčení. Odsud vedla jedna chodba do starého křídla – k mým komnatám a k pokojům služebnictva. Nalevo bylo novější křídlo. S žaludkem plným maličkých olověných kuliček jsem zahnula doleva. V duchu jsem se tolik upínala na to, co mě čekalo, že jsem se nedokázala soustředit na Hawkeův zřejmý nedostatek poznávacích schopností anebo na to, že mě poznal a nic neřekl a co to v tom případě znamenalo.

			Hawke přistoupil k širokým dřevěným dveřím na konci chodby, a zatímco otevíral jedno křídlo, přejel mi paží po rameni. Počkal, dokud jsem nevstoupila na úzké točité schodiště. Mnoha oválnými okny dovnitř proudilo slunce. „Dej pozor. Kdybys tu zakopla a spadla, nejspíš bys srazila i mě a skutáleli bychom se až dolů.“

			Zafuněla jsem. „Já nezakopnu.“

			„Ale právě jsi zakopla.“

			„To se mi stává jen vzácně.“

			„No, pak jsem poctěn, že jsem toho mohl být svědkem.“

			Byla jsem ráda, že neviděl můj obličej. Ne ze strachu, že by mě mohl poznat, ale proto, že jsem měla tak doširoka otevřené oči, že zaujaly celou horní část mého obličeje. Mluvil ke mně tak, jak se mnou – kromě Viktera – žádný strážce nemluvil. Ani Rylan nebyl tak… důvěrný. Jako bychom se znali celá léta, a ne hodiny… nebo dny. Cokoli. Nenucený způsob, jakým se mnou mluvil, mě vyváděl z klidu.

			Protáhl se kolem mě ke vstupu do čtvrtého patra. „Víš, já už jsem tě viděl.“

			Zadrhl se mi dech a jedině díky božímu milosrdenství jsem znovu nezakopla.

			„Viděl jsem tě na balkóně.“ Podržel mi otevřené dveře a pokynul, abych vešla. „Dívala ses, jak cvičím.“

			Žár mi zbarvil líce do ruda. Rozhodně jsem nečekala, že řekne zrovna tohle. „Já jsem se nedívala na tebe. Já jsem –“

			„Vyšla ses nadýchat čerstvého vzduchu? Čekala jsi na svou služku, která není služkou?“ Když jsem procházela kolem něho, Hawke mě chytil za paži a zastavil mě. Sklonil hlavu, až se jeho rty téměř dotýkaly mého ucha přikrytého závojem, a zašeptal: „Možná jsem se zmýlil a nebyla jsi to ty.“

			Obklopená jeho vůní země a lesa jsem se málem nemohla nadechnout. Nebyli jsme jeden druhému tak blízko, jako tu noc v Rudé perle, ale kdybych mírně naklonila hlavu doleva, jeho rty by se dotkly mých. Znovu jsem v břiše ucítila to podivné víření a tentokrát proniklo ještě hlouběji než dřív. „Zmýlil ses.“

			Pustil mě. Když jsem zvedla hlavu, koutek úst měl obrácený vzhůru. Se zrychleným pulzem a legračně, podivně skákajícím srdcem v hrudi jsem vkročila do vzdušné chodby.

			Před vstupem do soukromých komnat vévody a vévodkyně stáli na stráži dva strážci královské gardy. Na tomto patře se nacházelo několik místností pro přijímání různých členů domácnosti a dvora. Navíc tu měli vévoda a vévodkyně své soukromé prostory a salónky navazující na jejich ložnice, ale podle toho, kde stáli ti dva strážci, jsem usoudila, že na mě vévoda čeká v hlavním apartmá.

			Nepokoj se vrátil a plazil se mými žilami. Na kratičký okamžik jsem zapomněla na možné důvody, pro které si mě mohl předvolat.

			„Penellaphe?“ ozval se za mnou Hawke.

			V ten moment jsem si uvědomila dvě věci. Zaprvé, zastavila jsem se uprostřed chodby a nehýbala jsem se, což mu určitě přišlo divné. A zadruhé, už dvakrát mě oslovil mým jménem, namísto aby použil můj titul. On přece nebyl Vikter. Nebyl Tawny. Jen oni dva mě oslovovali jménem, a navíc jen tehdy, když jsme byli sami.

			Vím, že bych ho měla opravit, ale nedokázala jsem to udělat. Nechtěla jsem, a to mě děsilo stejnou měrou jako to, co mě čekalo ve vévodově kanceláři.

			Zhluboka jsem se nadechla, sepjala ruce, narovnala ramena a vyrazila vpřed.

			Strážci se při našem příchodu vyhnuli očnímu kontaktu a uklonili se. Ten s tmavou kůží ukročil stranou, vzal za kliku a pomalu začal otevírat dveře.

			Z nějakého důvodu jsem se ohlédla na Hawkea. Proč, to jsem nevěděla. „Počkám tu na tebe,“ ujistil mě.

			Přikývla jsem, otočila jsem se zpátky ke dveřím a přiměla se klást nohu před nohu. V duchu jsem si říkala, že se zbytečně znepokojuju.

			Vstoupila jsem do apartmá a ze všeho nejdřív jsem si všimla, že jsou zatažené závěsy. V místnosti svítilo několik olejových lamp, ale jejich měkkou zář jako by pohlcovalo tmavé dřevěné obložení a mahagonový nábytek potažený rudým sametem. Můj pohled padl na velký pracovní stůl a příborník, který stál za ním, se skleněnými lahvemi různých velikostí plných jantarové tekutiny.

			A pak jsem ho uviděla.

			Vévoda seděl na pohovce, jednu nohu měl položenou na stole a v ruce držel sklenici s likérem. Podíval se na mě očima tak tmavýma, že téměř nebylo možné rozeznat zorničky, a mně po zádech přejel mráz.

			To mi připomnělo, že až příště uvidím Iana, jeho oči už nebudou zelené jako moje. Budou jako vévodovy. Černé jako uhel. Bezedné. Ale budou i tak chladné?

			Náhle jsem si uvědomila, že vévoda není sám.

			Naproti němu seděl lord Mazeen a drze se rozvaloval. Nedržel v rukou sklenici, ale líně si klepal prsty na ohnuté koleno. Jeho dokonale tvarované rty se ušklíbaly a všechny moje instinkty na mě křičely, abych utekla, protože proti tomu, co se blížilo, se nedalo bojovat.

			Když za mnou zaklaply dveře, polekaně jsem nadskočila. Za tu reakci jsem se sama na sebe zlobila a doufala jsem, že to vévoda nezaregistroval. Ale podle jeho úsměvu bylo zřejmé, že si toho všiml.

			Plynulým pohybem, jako by ani neměl žádné kosti, vstal Teerman z pohovky. „Penellaphe, jsem tebou tak neuvěřitelně zklamán.“
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Kapitola 13

			S nitrem změněným v kus ledu jsem se krátce a úsporně nadechla a sledovala jsem, jak pije ze své sklenice. Věděla jsem, že musím opatrně volit slova. Neměla jsem šanci změnit, co mělo přijít, ale mohla bych ovlivnit tvrdost toho opatření. „Je mi líto, že jsem tě zklamala,“ začala jsem. „Já –“

			„Víš vůbec, co jsi provedla?“

			Svaly na ramenou mi ztuhly na kámen a můj pohled zaletěl od mlčícího lorda do rohu apartmá, kde bylo o knihovnu opřeno několik úzkých kusů červenohnědého dřeva. Pocházely ze stromu v Krvavém lese. Když jsem opět pohlédla na lorda Mazeena, viděla jsem, že se usmívá. Začala jsem si myslet, že na mě vévodovi něco požaloval, ale i kdybych se v tom mýlila, bylo mi jasné, že mi může jen přitížit.

			Lord Mazeen to věděl. Pozoroval mě, ale nedal najevo, jakou roli v tom hraje. I kdyby to byla jen role svědka. Při účasti na těchto lekcích jen zřídkakdy promluvil. Zatímco jindy pro mě jeho mlčení znamenalo úlevu, dnes jenom zesílilo moje znepokojení.

			Následující slova jsem se přiměla vyslovit, přestože mi vůbec nešla přes jazyk. „To nevím, ale vím jistě, že ať je to cokoli, je to moje vina. Vy mnou nikdy nejste zklamaný bez příčiny.“

			To ale vůbec nebyla pravda.

			Stávalo se, že vévodu zklamala moje chůze anebo způsob, jakým jsem při večeři krájela jídlo. Byla jsem si jistá, že by ho urazilo i to, kolikrát jsem se za minutu nadechla.

			„Máš pravdu. Kdyby neexistoval žádný důvod, nebyl bych zklamaný,“ přitakal. „Ale tentokrát jsem byl opravdu nepříjemně překvapený tím, co jsem se doslechl.“

			Převrátil se mi žaludek a na čele mi vyrazil pot. Drazí bohové, dozvěděl se o mé návštěvě Rudé perly?

			Bála jsem se, že Hawke něco řekne, byla jsem tím úplně posedlá a stresovala se tím. Část mého já nechtěla věřit, že je to možné, protože pocit zrady mi na patře chutnal jako zkažené jídlo. Hawke s největší pravděpodobností neměl tušení, co se v této místnosti odehrávalo, ale musel tušit, že to bude mít následky. Nebo ne? Nejspíš si myslel, že se mi dostane jen přísného napomenutí. Koneckonců jsem byla Panna, Vyvolená.

			Jenomže já dostanu lekci.

			Hawke ovšem nejspíš netušil, že vévodovy lekce nejsou… normální.

			Teerman udělal krok ke mně a všechny moje svaly se napnuly. „Sundej si závoj, Penellaphe.“

			Trošičku, jen než párkrát odbilo srdce, jsem zaváhala, přestože nebylo neobvyklé, aby mě vévoda nebo vévodkyně o takovou věc požádali. Neradi se mnou mluvili, když jsem měla napůl zahalený obličej. Nemohla jsem jim to mít za zlé, ale pokud byl přítomen lord Mazeen, vévoda mi obvykle nechal závoj na hlavě.

			„Nechtěj pokoušet mou trpělivost.“ Jeho sevření na sklenici zesílilo.

			„Omlouvám se. Já jen že… že nejsme sami a bohové mi zapovídají ukazovat obličej,“ řekla jsem. Věděla jsem, že už jsem to několikrát udělala, ale jen v naprosto odlišných situacích.

			„Bohové v dnešním řízení nenajdou žádnou chybu,“ přerušil mě hned vévoda.

			Samozřejmě že ne.

			Silou vůle jsem ovládla chvění rukou, zvedla jsem je a rozepnula spony na závoji poblíž uší. Pokrývka hlavy se okamžitě uvolnila. Se sklopenýma očima, neboť tak to měl rád, jsem si ji stáhla přes jednoduchý drdol na zátylku. Moje odhalené tváře a čelo mě zaštípaly. Teerman přišel blíž, vzal ode mě závoj a odložil jej stranou. Sepjala jsem ruce a čekala. Nenáviděla jsem se za to.

			Ale čekala jsem.

			„Zvedni oči,“ požádal mě tiše a já jsem to udělala. Jeho ebenový pohled pomalu přejížděl po mých rysech, centimetr po centimetru, nic nevynechal, ani pramínky vlasů v barvě spálené mědi, které se mi kroutily na spánku. Jeho inspekce trvala celou věčnost. „Pokaždé když tě vidím, jsi krásnější.“

			„Děkuji, Tvoje Milosti,“ zamumlala jsem, zatímco mi v nitru bublalo zhnusení. Věděla jsem, co bude následovat.

			Špičky prstů zabořil do kůže pod mou bradou, naklonil mi hlavu doleva a pak doprava.

			Zamlaskal. „Taková škoda.“

			A bylo to tady.

			Nic jsem na to neřekla a raději se soustředila na velkou olejomalbu. Byly na ní chrámy a žena zahalená v závoji, která klečela před bytostí tak zářivou, že soupeřila s měsícem.

			„Co myslíš, Brane?“ zeptal se lorda.

			„Jak jsi řekl, taková škoda.“

			Bylo mi ukradené, co si myslí lord Mazeen.

			„Ty ostatní jizvy se dají snadno skrýt, ale toto?“ Vévoda téměř soucitně povzdychl. „Nastane doba, kdy tuto nešťastnou chybu nebude skrývat žádný závoj.“

			Když jeho prsty pustily mou bradu a pomalu přejížděly po dvou nepravidelných prohlubeninách, které začínaly u mého levého spánku a pokračovaly těsně kolem oka až k nosu, polkla jsem a odolala jsem nutkání odtáhnout se od něho.

			„Víš, co o ní řekl ten její nový osobní strážce?“

			Lord nepromluvil, ale představila jsem si, že záporně zavrtěl hlavou.

			„Řekl, že je krásná,“ pověděl mu vévoda. „Jedna její polovina je skutečně okouzlující.“ Na moment se odmlčel. „Jsi tolik podobná své matce.“

			Překvapeně jsem na něho pohlédla. On znal mou matku? Ještě nikdy – ani jednou – se o tom nezmínil. „Ty jsi ji znal?“

			Jeho oči se setkaly s mými. Bylo těžké hledět do jejich nikdy nekončící temnoty. „Znal. Byla… výjimečná.“

			Než jsem mohla něco poznamenat, dodal: „Uvědomuješ si, že ten strážce nemohl říct nic jiného? Že nemohl říct pravdu?“

			To mě tak zabolelo, že jsem sebou trhla.

			Vévoda postřehl moji reakci a jeho úsměv se vrátil. „Řekl bych, že jsi vlastně měla docela štěstí. Škoda na tvém obličeji mohla být mnohem horší.“

			Ta škoda mohla zahrnovat chybějící oko, anebo ještě hůř, smrt.

			Ale neřekla jsem to.

			Znovu jsem zaletěla pohledem k obrazu a divila se, jak mě jeho slova po všech těch letech pořád ještě můžou tak zraňovat. Když jsem byla mladší, bolela mě. Vždycky zasáhla velmi hluboko. Ale v posledních letech už jsem je přijímala s otupělou odevzdaností. Ty jizvy jsem nemohla změnit. Věděla jsem to. Ale dnes mnou ta slova projela stejně ostře, jako když mi bylo třináct.

			„Máš tak nádherné oči.“ Přesunul prsty z jizev a jeden mi přitiskl ke rtům. „A hezky tvarovaná ústa.“ Odmlčel se. Přísahala bych, že jsem cítila, jak jeho pohled sjel níž a zůstal tam. „Většina lidí shledá tvé tělo příjemným.“

			Do krku se mi nahrnula žluč a po kůži jako by se mi rozlezly tisíce pavouků. Jen silou vůle jsem se dokázala nepohnout.

			„Některým mužům to bude stačit.“ Teerman mi přejel prstem přes spodní ret a teprve potom svěsil ruku. „Dnes ráno za mnou přišla kněžka Analie.“

			Počkat. Cože?

			Srdce mi začalo zpomalovat a na povrch se začal dostávat zmatek. Kněžka? Co ta by o mně mohla říct?

			„Chceš k tomu něco dodat?“ zeptal se Teerman a povytáhl jedno bledé obočí.

			„Ne. Je mi líto.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Nevím, co ti o mně kněžka Analie potřebovala sdělit. Naposledy jsem ji viděla minulý týden, v salónku ve druhém patře, a všechno se zdálo být v pořádku.“

			„Jsem si jistý, že ano, když jsi tam strávila jen půl hodiny a pak jsi nečekaně odešla,“ řekl. „Dozvěděl jsem se, že sis nevzala svoje vyšívání ani ses nezapojila do konverzace s kněžkami.“

			Zmocnilo se mě rozhořčení, ale moc dobře jsem věděla, že mu nesmím podlehnout. Kromě toho, pokud ho zklamalo právě toto, bylo to mnohem lepší než věci, kterých jsem se obávala. „Měla jsem hlavu plnou nadcházejícího rituálu,“ lhala jsem. Ve skutečnosti jsem se do jejich hovoru nezapojila, protože ty ženy celou dobu pomlouvaly všechny čekatelky a tvrdily, že si ani jedna z nich boží požehnání vůbec nezaslouží. „Nejspíš jsem se zasnila.“

			„Věřím, že se těšíš na rituál, a kdyby šlo pouze o tu jednu situaci, lehce bych tvé nevhodné chování přehlédl.“

			Lhal. Vévoda nikdy nepřehlédl moje nevhodné chování, o němž se dozvěděl.

			„Ale právě jsem se dozvěděl, že jsi byla v atriu,“ pokračoval a mně prudce poklesla ramena.

			„Ano. Byla. Nevěděla jsem, že tam nemám být,“ vyhrkla jsem a nebyla to lež. „Nechodím tam často, ale –“

			„Tady nejde o trávení času v atriu a ty jsi dost chytrá, abys to věděla. Nehraj si se mnou.“

			Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela.

			„Mluvila jsi s dvěma čekatelkami,“ pokračoval. „Víš, že to není dovoleno.“

			Tušila jsem, že to přijde, a zůstala jsem zticha. Jen mi nedošlo, že by to mohl zjistit tak brzy. Někdo mě musel sledovat. Možná jeho komorník nebo jeden z příslušníků královské gardy.

			„Máš k tomu co říct?“ zeptal se. 

			Sklonila jsem bradu a zahleděla jsem se na podlahu. Mohla bych mu povědět pravdu. Že jsem těm čekatelkám neřekla víc než jednu větu a že to bylo poprvé, pokud jsem věděla, co navštívily atrium. Ale nic by se tím nezměnilo. Na vévodu pravda nefungovala.

			„Taková zdrženlivá Panna,“ zamumlal lord.

			Prakticky jsem cítila, jak se mi zašpičatil jazyk, ale pokusila jsem se svá slova co nejvíc uhladit. „Omlouvám se. Měla jsem odejít, když vešly, ale neudělala jsem to.“

			„A proč ne?“

			„Byla jsem… zvědavá. Mluvily o nadcházejícím rituálu,“ pověděla jsem mu a zvedla jsem hlavu.

			„To mě nepřekvapuje. Vždycky jsi byla bystré dítě se zvědavou mys­lí, která přeskakovala z jedné věci na druhou. Varoval jsem vévodkyni, že z toho nikdy nevyrosteš,“ pokračoval. Napnuly se mu svaly v obličeji a v očích se mu mihlo očekávání. „Kněžka Analie mě rovněž informovala, že má obavy z tvého vztahu s tvou služkou. Prý jste si začaly být příliš blízké.“

			Ztuhla mi páteř. Vévoda se otočil a uhladil závoj, který předtím přehodil přes opěradlo křesla. Ucítila jsem mravenčení v zátylku, když jsem řekla: „Tawny je dobrá služka, a pokud někdo omylem považuje moji laskavost a vděčnost za něco jiného, pak je mi to líto.“

			Věnoval mi dlouhý pohled. „Já vím, že je těžké udržet hranice ve vztahu s někým, s kým trávíš tolik času, ale Panna se nedopouští fyzických ani duševních důvěrností s těmi, kteří jí slouží, dokonce ani s těmi, kteří se jednoho dne stanou členy dvora. Nikdy nesmíš zapomenout, že nejsi jako oni. Tebe bohové vyvolili už při narození, a ty druhé až při rituálu. Nikdy si nebudete rovni. Nikdy nebudete přáteli.“

			Slovo, které jsem se přiměla vyřknout, mi drásalo srdce: „Rozumím.“

			Teerman si znovu lokl.

			Kolik toho už vypil? Tlukot mého srdce se ztrojnásobil. Když jsem jednou vévodu zklamala, jeho „lekce“ se konala poté, co si dopřával Rudý zmar, což byl, jak jsem slyšela od strážců, likér vyráběný na Ledových útesech. I tenkrát s ním byl lord.

			Tehdy mě zmlátil tak, že trvalo několik dní, než jsem mohla pokračovat ve výcviku s Vikterem.

			„Myslím, že nerozumíš.“ Jeho tón ztvrdl. „Byla jsi vyvolena při narození, Penellaphe. Bohové dosud vyvolili jen jedinou další. Proto Temný vyslal za tvou rodinou kraveny. Proto byli tvoji rodiče zmasakrováni.“

			Opět jsem sebou trhla a v nitru jsem ucítila prázdno.

			„To bolí, že ano? Ale je to pravda. To by měly být jediné lekce, které jsi kdy potřebovala.“ Odložil sklenici na stůl a otočil se čelem ke mně. Lord rozmotal nohy. „Ale ty neustále projevuješ naprostý nedostatek pochopení ohledně překračování mezí, neuspokojivou pozornost kněžce Analii, nehoráznou lhostejnost vůči tomu, co se od tebe očekává, a…,“ protáhl to slovo a vyžíval se v tom momentu, „do očí bijící pózu vůči mé osobě, kterou jsi včera předvedla. Cože? Ty sis myslela, že ti nepřipomenu tvé chování při diskuzi o náhradě za Ryana?“

			Vzduch, který jsem vdechla, mi vůbec nerozšířil plíce. Tak se nejmenoval.

			„Podívala ses na mě, jako by sis přála způsobit mi fyzickou újmu.“ Zahihňal se, pobavený představou, že bych něco takového dokázala. „Ta schůzka by skončila úplně jinak, kdyby nebyli přítomni ostatní a nemluvili jsme o tom, že Ryana nahradí Hawke.“

			„Rylan,“ vyštěkla jsem. „Jmenuje se Rylan. Ne Ryan.“

			„A je to tady,“ zopakoval lord slova, která řekl i v ten večer, kdy byla nalezena Malessa. I on se zahihňal. „Teď už tak zdrženlivá není.“

			Ignorovala jsem ho.

			Teerman naklonil hlavu. „Chtěla jsi říct, že se tak jmenoval, že?“

			Nadechla jsem se, ale vzduch opět zmizel neznámo kde.

			„A záleží na tom? Byl to jenom královský strážce. Nezasloužil si, abych se jím zabýval.“

			Teď jsem mu opravdu toužila způsobit fyzickou újmu.

			„Tak či tak, právě jsi potvrdila, že musím zdvojnásobit svou snahu a posílit svůj závazek, že tě připravím na Povznesení. Zjevně jsem na tebe dosud byl až moc hodný.“ Třpyt v jeho očích zesílil. „Bohužel to znamená, že potřebuješ další lekci. Doufejme, že bude poslední, ale nějak o tom pochybuji.“

			V místě, kde jsem měla překřížené prsty, jsem ucítila křeč. V nitru se mi rozhořel vztek, až mě překvapilo, že mi při výdechu nevyšel z úst oheň. To bylo to poslední, v co Teerman doufal. Kdyby nenašel důvod, proč mi dát lekci, nejspíš by ho popadl amok.

			„Ano,“ procedila jsem. „Doufejme.“

			Střelil po mně ostrým a dlouhým pohledem. V tu chvíli by se napětí v místnosti dalo krájet. „Věřím, že čtyři rány jsou dostačující.“

			Než jsem si stačila připomenout, kdo jsem a co je vévoda zač, sežehla mou krev zuřivost a zcela mě ovládla. Nic, kvůli čemu si mě vzal na paškál, nemělo význam. Nic z toho se netýkalo odpadlých a Temného, kteří stáli za pokusem o můj únos a Rylanovou vraždou. Bohové požehnali Povznesené dlouhým, téměř nesmrtelným životem a nepředstavitelnou silou, a oni trávili čas obavami o to, s kým jsem mluvila? Nemohla jsem se zastavit. „Víte jistě, že to stačí? Nechci mít pocit, že jste neudělal dost.“

			Jeho pohled ztvrdl. „Jak zní sedm?“

			Dostala jsem strach, ale dřív jsem dostávala i deset.

			„Vidím, že s tím počtem souhlasíš,“ ušklíbl se. „Co myslíš, Brane?“

			„Já myslím, že je to akorát.“ V jeho hlase se nedala nerozeznat dychtivost.

			Vévoda se na mě podíval. „Víš, kam máš jít.“

			Musela jsem se opravdu hodně ovládnout, abych s vysoko vystrčenou bradou prošla kolem něho a nesložila ho na zem. To bylo na cestě k lesklé prázdné desce jeho pracovního stolu to úplně nejhorší. Povznesení byli silnější než nejschopnější strážce, ale ani Teerman, ani Mazeen od Války dvou králů nezvedli ruku k boji. Snadno bych ho mohla povalit na zem.

			Ale co pak?

			Došlo by na další „lekce“ a určitě by se o tom doslechla i královna Ileana. Byla by opravdově zklamaná. U vévody mi to bylo jedno, ale na tom, co si myslela a cítila královna, mi velice záleželo. Ne proto, že jsem byla její oblíbenkyně, ale proto, že to byla ona, kdo se o mě staral, když jsem byla zraněné, vyděšené dítě. To její ruce vyměňovaly obvazy a držely mě, když jsem plakala a volala maminku a tatínka. A byla to královna Ileana, která se mnou seděla, když jsem strachem ze tmy nemohla usnout. Bez její péče, která nahrazovala matčinu, bych byla ztracená a pochybuji, že bych se z toho někdy vzpamatovala.

			Zastavila jsem se před stolem. Ruce se mi třásly stěží ovládanou zuřivostí. Hluboko ve svém srdci jsem věděla, že kdyby královna Ileana tušila, co tu vévoda provádí, neskončilo by to pro Povznesené dobře.

			Koutkem oka jsem zahlédla, jak se lord dychtivě nahnul dopředu, zatímco Teerman vzal do ruky úzkou rudou hůl a přejel rukou po celé její délce.

			Ale královna by se to stejně nikdy nedozvěděla.

			Dopisy posílané do hlavního města se vždycky kontrolovaly a osobně ji neuvidím, dokud se nevrátím. Ale pak? Pak jí povím úplně všechno.

			Protože když to dělal mně, určitě to dělal i ostatním. I když o tom nikdo nikdy nemluvil.

			Postavil se vedle mě a oči mu hořely nedočkavostí. „Nejsi připravená, Penellaphe. Už přece víš, co máš dělat.“

			Zatnula jsem zuby, uhnula jsem pohledem stranou a zvedla jsem ruce k řadě knoflíků. Rozepnula jsem si živůtek. Nejdřív se mi chvěly prsty, ale přiměla jsem je, aby se zklidnily. Moc dobře jsem si uvědomovala, že si Mazeen vybral místo k sezení s vědomím, co se bude dít. Měl ničím nerušený výhled.

			Vévoda zůstal stát vedle mě a sledoval, jak se můj živůtek rozevírá a odhaluje velmi tenkou spodní košilku. Obojí mi sklouzlo z ramen a zastavilo se až u pasu. Na zádech i hrudi jsem ucítila chladný vzduch. Chtěla jsem tam stát, jako by se mě celé to martyrium vůbec netýkalo. Přála jsem si být silná a statečná a chladná. Nechtěla jsem, aby viděli, jak je to ponižující, jak moc mi vadí, že mě takhle vidí oni dva a ne někdo, koho jsem si sama vybrala – někdo, kdo za to stojí.

			Ale nemohla jsem. 

			S ruměncem ve tvářích a slzami v očích jsem si paží přikryla hruď.

			„Toto je pro tvé dobro,“ promluvil Teerman temným a drsným hlasem a přešel za mě. „Toto je nezbytná lekce, Penellaphe, abys konečně začala brát svou přípravu vážně a dělala všechno proto, abys nezneuctila bohy.“

			Znělo to, jako by opravdu věřil tomu, co říká, jako by to nedělal jen kvůli tomu, že ho vzrušovalo, když způsoboval bolest. Já jsem ale věděla svoje. Bylo mi jasné, co by Mazeen udělal, kdyby mohl, a zahlédla jsem ten výraz i ve vévodových očích. Viděla jsem ho už mnohokrát předtím, když jsem udělala tu chybu a podívala se. Byl to výraz, který říkal, že kdybych nebyla Panna, způsobil by mi úplně jiný druh bolesti. Stejně jako by to udělal Mazeen. Zachvění, které následovalo po této myšlence, jsem za žádnou cenu nedokázala zabránit.

			Za moment jsem na nahém rameni ucítila ruku a všechno ve mně se vzepřelo. Nešlo jen o ten dotek jeho až příliš chladné kůže na mé, ale i to, co jsem necítila.

			Necítila jsem nic.

			Ani slabý náznak bolesti, jakou většina lidí nosila ve svém nitru, bez ohledu na to, jak dlouhý čas uplynul od okamžiku, kdy zdroj té bolesti vyvolal škodu. Nebyla tam vůbec žádná bolest a tak tomu bylo u všech Povznesených. Přestože by mi mělo přinést jistou úlevu, že od něho nepřevezmu žádnou další bolest, jen mi z toho naskočila husí kůže.

			Připomnělo mi to, jak se Povznesení liší od smrtelníků a co způsobovalo požehnání od bohů.

			„Připrav se, Penellaphe.“

			Opřela jsem se dlaní o stůl.

			Až na zvuk lordova dechu bylo v místnosti ticho. Vtom jsem zaslechla tiché hvízdnutí, jak hůl prořízla vzduch, a o vteřinu později mě udeřila do beder. Celá jsem sebou trhla, jak se mi na kůži rozhořela příšerná bolest. Bez ohledu na to, kolikrát už se to stalo i že jsem věděla, co se blíží, první rána byla vždycky obrovský šok. Další rána mi přistála na ramenou. Způsobila, že mi z plic drsně vyletěl všechen vzduch a po ramenou se mi rozšířil oheň.

			Ještě pět.

			Dosedla další rána. Roztřeseně jsem zvedla hlavu. Nevydám žádný zvuk. Nevydám žádný zvuk. Při další ráně moje boky narazily na hranu stolu.

			Zavrzala pohovka. Lord Mazeen vstal.

			Kůže mi hořela a já se zakousla do spodního rtu, až jsem ochutnala krev. Skrz závoj slz jsem hleděla na obraz zahalených věřících a přemýšlela, jak strašliví museli být Atlanťané, když lidé jako vévoda z Masadonie a lord Mazeen obdrželi od bohů požehnání Povznesených.
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Kapitola 14

			Když jsem opustila vévodovu pracovnu, bohové mi poskytli jednu malou laskavost. Nečekal tam na mě Hawke, a to pro mě bylo požehnáním. Netušila jsem, jak bych před ním zatajila, co se stalo.

			Byl to Vikter, kdo na mě tiše čekal nedaleko těch dvou strážců. Když jsem vyšla na chodbu, s bledou kůží pokrytou ledovým potem, žádný z nich se na mě ani nepodíval.

			Věděli, co se stalo ve vévodově komnatě? Nevydala jsem ani hlásek, dokonce ani když lord Mazeen přistoupil ke stolu, odtáhl mi paži od hrudníku a položil ji vedle mé druhé. Ani když mi šestá a sedmá rána připadaly, jako by mi po zádech projel blesk, a Mazeen s dychtivýma očima sledoval každou ránu, kterou moje tělo přijalo.

			I kdyby to strážci věděli, stejně bych s tím nic neudělala. Ani s tím hořkým soustem hanby, které mě pálilo mnohem víc než moje záda.

			Ale Vikter to věděl. Měl to vepsáno v hlubokých vráskách kolem úst, když jsme šli ke schodišti a mě při každém kroku zabolela podebraná kůže. Počkal, dokud se za námi nezavřely dveře vedoucí na schodiště, a zastavil na podestě. Shlédl na mě s úzkostí ve svých světle modrých očích.

			„Jak zlé to je?“

			Přitiskla jsem si třesoucí se ruce k sukni svých šatů. „Je mi dobře. Jen si potřebuju odpočinout.“

			„Dobře?“ Opálené tváře měl najednou samou skvrnu. „Zrychleně dýcháš a jdeš, jako by pro tebe byl každý schod výzvou. Přede mnou nemusíš nic předstírat.“

			To jsem opravdu nemusela, ale měla jsem pocit, že přiznáním, jak zlé to bylo, jen dávám Teermanovi, co chtěl. „Mohlo to být horší.“

			Vikterovi se zachvělo chřípí. „Nemělo by se to vůbec dít.“

			Proti tomu jsem nemohla nic namítat.

			„Natrhl ti kůži?“ chtěl vědět.

			„Ne. Mám tam jenom podlitiny.“

			„Jenom podlitiny.“ Jeho smích byl drsný a postrádal humor. „Mluvíš, jako by to nebylo nic víc než podrbání. Proč tě trestal tentokrát?“

			„Potřebuje nějaký důvod?“ Unaveně jsem se usmála. Připadlo mi, jako by mi tím nepatrným úsměvem popraskal celý obličej. „Zklamal ho můj nedostatek zájmu o čas strávený s kněžkami. A dnes, zatímco jsem byla v atriu, se ukázaly dvě čekatelky. Ani to ho moc nepotěšilo.“

			„Jak to může být tvoje vina?“

			„Musí to být moje vina?“

			Vikter na mě zíral, jako by mu na chvíli došla řeč. „Takže proto na tebe vzal hůl?“

			Přikývla jsem a pohledem jsem zaletěla k nejbližšímu oválnému oknu. Během doby, kterou jsem strávila v apartmá, zašlo slunce a schodiště už vůbec nepůsobilo tak jasně a vzdušně jako předtím. „A taky se mu nelíbil můj postoj během té včerejší schůzky. Ale to ani zdaleka není ten nejmenší přestupek, za který mě kdy potrestal.“

			„Proto jsem ti říkal, že musíš být opatrná, Poppy. Když tě zmrská za to, že jsi v místnosti, když někdo vejde dovnitř, co myslíš, že by udělal, kdyby se dozvěděl o tvých malých dobrodružstvích?“

			„Anebo kdyby se dozvěděl, že už celá léta cvičím jako strážci?“ Ztuhla mi ramena a při tom pohybu se mi napnula i kůže. „Samozřejmě bych dostala holí. Pravděpodobně víc než sedm ran.“

			Vikterova zlatistá kůže zbledla.

			„Mohl by poslat královně žádost, abych byla shledána nehodnou. A možná že bohové už to dávno udělali,“ pokračovala jsem. „Ale jak jsi kdysi řekl, k mému Povznesení dojde bez ohledu na to, čeho se dopustím. Ale ty? Co by se stalo tobě, Viktere, kdyby se zjistilo, že mě cvičíš?“

			„Nezáleží na tom, co mi můžou nebo nemůžou udělat.“ Ani na vteřinu nezaváhal. „To riziko za to stojí, to vědomí, že se dokážeš ubránit. S potěšením bych přijal jakýkoli trest.“

			Zvedla jsem bradu a podívala jsem se mu do očí. „Za to, abych dokázala ochránit svůj domov, ty, které mám ráda, i svůj život, jsem ochotná riskovat cokoli.“

			Chvíli nic neříkal a pak zavřel své chladivě modré oči. Nejspíš se modlil za trpělivost, což, jak jsem ho znala, dělal docela často.

			To mi na tváři vyvolalo další nepatrný úsměv. „Jsem opatrná, Viktere.“

			„Vypadá to, že na tom, jestli jsi opatrná, zas tak moc nezáleží.“ Otevřel oči. „Uvítal bych, kdyby tě královna povolala do hlavního města dříve nežli později.“

			Začala jsem scházet ze schodů a zachvěla jsem se bolestí. „Protože pak bych nebyla vystavena vévodovým lekcím?“

			„Přesně.“

			To bylo něco, nač jsem se mohla těšit, zvlášť když jsem měla v plánu všechno královně povědět.

			„Byl sám? Ptal jsem se strážců, ale tvářili se, že nemají tušení, kdo tam s ním je,“ řekl.

			Vždycky věděli, kdo tam s vévodou je, jen nechtěli, aby to Vikter věděl, a já… já taky ne. „Byl sám.“

			Neodpověděl a já jsem nepoznala, jestli mi věří nebo ne. Rozhodla jsem se změnit téma. „Jak jsi věděl, kde jsem?“

			Vikter byl jen o schod pozadu. „Hawke pro mě poslal jednoho z vévodových komorníků. Měl… měl o tebe obavy.“

			Moje srdce vynechalo jeden úder. „Kvůli čemu?“

			„Řekl mi, že ty i Tawny jste po vévodově předvolání vypadaly dost znepokojeně,“ pověděl mi Vikter. „Doufal, že mu vysvětlím proč.“

			„A vysvětlil?“

			„Pověděl jsem mu, že si nemusí dělat starosti a že tě po zbytek dne doprovodím.“ Vikter nakrčil čelo, nenuceně mě vzal za paži a podepřel mě. „Moc mi nevěřil, a tak jsem mu musel připomenout, že mám vyšší hodnost než on.“

			Zacukaly mi rty. „To jistě proběhlo dobře.“

			„Tak dobře jako lavina.“

			Sešli jsme o patro níž a vědomí, že se blížím ke své posteli, mi dodalo sílu pokračovat v chůzi. V duchu jsem přemítala o tom, co udělal Hawke. „On je… docela všímavý, že? A jasnozřivý.“

			„Ano.“ Vikter si povzdychl. Zjevně to nepovažoval za dobré vlastnosti. „Ano, to je.“
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			Za Výšinou planuly tři tucty loučí. Jejich plameny byly majákem světla v rozlehlé temnotě, příslibem bezpečnosti podřimujícího města.

			Toužebně jsem se podívala na postel, unaveně jsem vzdychla a zakroutila si konce copu. Noční můry z jiné noci mě vyrušily ze spánku. Probudila jsem se s kůží lepkavou ledovým potem a srdcem bušícím jako srdce zajíce chyceného do oka.

			Naštěstí jsem svým křikem neprobudila Tawny. Uplynulé dva dny byla dlouho vzhůru. První večer strávila se mnou a dělala všechno možné, aby se mi zahojily ty podlitiny. Včera ji učitelky požádaly o pomoc při přípravě rituálu.

			Tawny použila mast, na kterou přísahali všichni ranhojiči a kterou strážci běžně používali k hojení jejich četných zranění, a vetřela mi do zarudlé kůže na zádech směs borovice, šalvějí vonící arniky a medu. Bylo to stejné mazání, jaké použil ranhojič ten večer, kdy se mě pokusili unést. Mastička mi zchladila kůži a téměř okamžitě zmírnila bolest. Z předchozích zkušeností jsme ovšem věděly, že k dosažení požadovaného účinku se postižené místo musí natírat téměř každou druhou hodinu.

			A fungovalo to. Včera večer, přestože jsem dosud měla kůži růžovější než normálně, už jsem cítila jen trochu nepohodlí.

			Když jsem řekla Vikterovi a Tawny, že to mohlo být horší, nechtěla jsem to, co se stalo, nijak zlehčovat. Byla jsem přesvědčená, že podlitiny budou do rána pryč a bolet už to bude jen nepatrně nebo vůbec. Měla jsem štěstí, že se mi rány velmi dobře hojily, a měla jsem ještě větší štěstí, že Teerman to odpoledne nepil „Rudý zmar“.

			Vévoda znal mou matku. Jak? Pokud jsem věděla, nikdy v Masadonii nebyla, a to tedy muselo znamenat, že se s ní vévoda seznámil v hlavním městě. Povznesení jen zřídkakdy cestovali, zvlášť na tak velké vzdálenosti, ale zjevně se potkali.

			Když o ní Teerman mluvil, měl na tváři velice zvláštní výraz. Nostalgii smíšenou s… čím? Možná se vztekem? Zklamáním? Ať už mezi nimi bylo cokoli, choval se ke mně vévoda tak, jak se choval, právě kvůli tomu?

			Anebo jsem jen hledala důvod jeho chování, jako by muselo existovat něco, co vysvětlovalo jeho krutost?

			O životě jsem toho moc nevěděla, ale věděla jsem, že někdy žádný důvod být nemusí. Osoba, Povznesená či nikoli, byla taková, jaká byla, bez jakéhokoli vysvětlování.

			Vzdychla jsem a přenesla jsem váhu z nohy na nohu. Poslední dva dny jsem se zašívala ve svém pokoji, hlavně proto, že díky odpočinku účinkovala mast tak rychle, jak jen to bylo možné, a taky proto, že jsem se vyhýbala, no… všem.

			Ale hlavně Hawkeovi.

			Neviděla jsem ho od chvíle, kdy jsem vešla do vévodovy soukromé kanceláře, a jeho schopnost vycítit, že se děje něco zlého, ve mně zanechala klokotající pocit úzkosti a studu, přestože to, co Teerman udělal, nebyla moje vina. Jednoduše jsem nechtěla, aby Hawke poznal, co se děje, a on byl tak pozorný, že by na to mohl přijít.

			Jistě, mohly mu napovědět i dva dny strávené v pokoji, ale aspoň nebyl svědkem, jak opatrně jsem se pohybovala, zatímco se mi hojila záda.

			Nechtěla jsem, aby mě Hawke viděl jako slabou, i když přesně to nejspíš u Panny očekával.

			A možná to souviselo s podivnou směsicí úlevy a zklamání, kterou jsem cítila pokaždé, když nedal nijak najevo, že mě potkal v Perle.

			Odtrhla jsem pohled od postele a znovu jsem se zaměřila na louče za Výšinou. Ohně se dnes zdály být klidné jako po několik uplynulých nocí, ale když jejich plameny tančily jako šílené, rozvířené větry soumraku? To znamenalo, že mlžný závoj není daleko. A že za hustou bílou mlhou následuje vše likvidující, strašlivá smrt.

			Moje ruka bezděčně proklouzla tenkými záhyby županu a dotkla se kostěné střenky dýky, kterou jsem měla upevněnou na stehně. Moje prsty obemkly chladný jílec a připomněly mi, že jsem připravená, kdyby – nebo až by – Výšina padla.

			Stejně jako jsem byla připravená, kdyby se mě opět pokusil dostat Temný.

			Pustila jsem dýku, přesunula se pár centimetrů nad koleno a přejela si po místě s nerovnou kůží na vnitřní straně stehna. Hawke se té jizvy málem dotkl. Byl tak neuvěřitelně blízko. Co by udělal, kdyby ji opravdu nahmatal? Ucukl by rukou pryč? Anebo předstíral, že nic necítil?

			Nechtěla jsem na to myslet. Sbalila jsem prsty v pěst a rázně ty myšlenky přerušila. Nemělo smysl se tím trápit. Nevzešlo by z toho nic dobrého. Pokud jsem byla jen jednou z mnoha dívek, které políbil v zšeřelém pokoji, pak vůbec nezáleželo na tom, jestli mě poznal, nebo ne. Nezáleželo ani na tom, jestli se do Rudé perly vrátil, jak slíbil –

			Zavrtěla jsem hlavou, jako bych ty myšlenky mohla rozehnat, ale nefungovalo to. Za poslední dva dny téměř kompletní izolace jsem zjistila, že se můžu dál, dokola a dokola, přesvědčovat o tom, že na tom nezáleží, ale ono na tom stejně záleželo.

			Hawke, i když to zřejmě netušil, byl první muž, který mě políbil.

			Do pokoje pronikalo stříbrné měsíční světlo a já jsem se pomalu plížila k západním oknům. Prsty jsem se dotkla chladného skla a spočítala jsem pochodně. Dvanáct na Výšině. Dvacet čtyři pod ní. Všechny hořely.

			Dobře.

			To bylo dobře.

			Přitiskla jsem čelo k tenkému sklu. Jen stěží představovalo překážku pro chlad, který si tak snadno nacházel cestu do hradu. Na západě, kde se mezi Stroudským mořem a Vrbovými planinami uhnízdilo město Carsodonie, nebyla skleněná okna zapotřebí. Zatímco tam bylo věčné jaro a léto, tady navždy vládly podzim a zima. Byla to jedna z věcí, kvůli nimž jsem se těšila na návrat do hlavního města. Už jsem se nemohla dočkat tepla. Slunce. Vůně soli a moře a všech třpytivých zátok a zálivů.

			Tawny, která pláže nikdy v životě neviděla, by jimi byla absolutně nadšená. Rty mi zacukaly unaveným úsměvem. Když ji povolala jedna z učitelek, věnovala mi pohled, kterým vyjadřovala, že by raději drhla koupelny, než trávila večer marnou snahou potěšit nepotěšitelnou.

			Před setkáním s kněžkou jsem často cítila totéž. Raději bych strávila večer vytrháváním vlastních chloupků z citlivých částí těla, než prožila pár hodin s tou saní.

			Pokud šlo o ni a další kněžky, měla bych možná lépe skrývat, co cítím.

			Pořád jsem nemohla uvěřit, že zašla za vévodou jen proto, aby mu oznámila, že jsem půl svého dne odmítla poslouchat, jak si spolu s ostatními kněžkami na všechny stěžuje.

			Omotala jsem si paže kolem těla a asi po sté jsem si přála, aby byl můj bratr v Masadonii. I Iana trápily noční můry, a kdyby tu teď byl, určitě by mě rozptýlil svými hloupými, vymyšlenými historkami.

			Trvaly jeho noční můry i po Povznesení? Pokud ne, nebylo to něco, nač jsem se mohla těšit?

			Můj pohled opět zabloudil k Výšině a zaregistroval strážce, který hlídkoval na vrcholu zdi.

			Raději bych byla tam venku než tady.

			Kdyby se to doslechli Povznesení, byli by z toho v šoku, a ostatní nejspíš taky. Jen pomyšlením na to – že já, Panna, Vyvolená, která mířila k bohům, bych se chtěla vyměnit s prostým člověkem, strážcem – bych urazila nejen Povznesené, ale i samotné bohy. Po celém království by lidé udělali cokoli, aby mohli být s bohy. Já jsem…

			Byla jsem privilegovaná, bez ohledu na to, co jsem přetrpěla, ale kdybych byla tam venku, na Výšině, aspoň bych mohla dělat něco užitečného. Chránila bych město a všechny, kteří mi umožňovali žít tak pohodlný život. Já jsem ale seděla ve svém pokoji a nořila se stále hlouběji do své sebelítosti, přestože by moje Povznesení prospělo lidem víc, než kdybych se teď snažila ochránit jedno město.

			Zajistilo by budoucnost celého království.

			Copak to nebylo něco užitečného?

			Nevěděla jsem to jistě a netoužila jsem po ničem jiném, než zavřít oči a usnout, ale bylo mi jasné, že k tomu nedojde. Aspoň ne v několika následujících hodinách.

			V nocích, jak byla tato, když se mi vyhýbal spánek, jsem často podlehla nutkání vyklouznout ven a zkoumat tiché, tmavé město, dokud jsem nenašla místa, která nespala, jako třeba Rudá perla. Po tom pokusu o únos by to ovšem byl vrchol hlouposti. Ani já jsem nebyla tak lehkomyslná a –

			Plameny jedné pochodně za Výšinou začaly tančit. Trhla jsem sebou, přitiskla jsem obě ruce k oknu, soustředila se na oheň a snažila se nemrknout. „To nic není,“ oznámila jsem prázdnému pokoji. „To byl jen vítr –“

			Vtom sebou škubly plameny další pochodně a pak další a další, dokud plameny celé řady pochodní za zdí divoce nevířily a neprskaly jiskry, kterých se zmocňoval vítr. Nadechla jsem se.

			Jako první zhasla prostřední pochodeň a moje srdce prudce narazilo do žeber. Ostatní pochodně rychle následovaly a země za Výšinou se náhle ponořila do tmy.

			Couvla jsem od okna.

			Do vzduchu vzlétly tucty hořících šípů, vyletěly vysoko na Výšinu a pak obloukem klesaly dolů, kde se zabodly do troudem zaplněných příkopů. Po celé délce Výšiny se zvedla ohnivá zeď. Proti mlze ani tomu, co přicházelo s ní, nepředstavovaly plameny žádnou ochranu. 

			Díky ohni však bylo vidět, co v té mlze je.

			Vrátila jsem se k oknu, otevřela jsem zástrčku a prudce jej rozrazila. Do pokoje vnikl studený vzduch a jakési nadpozemské ticho. Zachytila jsem se kamenného parapetu, vyklonila se a zamžourala ven.

			Z příkopů stoupal dým, proplétal se mezi plameny a vypadával z ohně na zem.

			Tak se dým nechoval.

			Dým se neplazil pod troudem a oproti černé noci nikdy nebyl tak hustý a bílý. Dým nikdy nepřikrýval plameny, nedusil je, dokud úplně neuhasly a nezůstala jen těžká, nepřirozená mlha.

			Mlha, která nebyla prázdná.

			Mlha plná zkroucených obrysů bývalých smrtelníků.

			Ze všech čtyř rohů Výšiny zaduněly rohy a roztříštily napjaté ticho. Během několika vteřin těch pár rozsvícených oken zhaslo. Zaznělo druhé varování a celý hrad jako by se zachvěl.

			Začala jsem jednat. Popadla jsem křídlo okna, zavřela jsem jej a prudce se otočila. Zbývaly zhruba tři minuty, možná méně, než se všechny východy z hradu neprodyšně uzavřou. Vyrazila jsem vpřed –

			Za moment se rozletěly spojovací dveře a dovnitř vtrhla Tawny. Kolem ní vlála její bílá noční košile a přes ramena jí spadala hromada hnědých a zlatých kudrn.

			„Ne.“ Tawny se prudce zastavila. Bělmo jejích doširoka otevřených očí ostře kontrastovalo s její hnědou kůží. „Ne, Poppy.“

			Ignorovala jsem ji. Rozběhla jsem se k truhle, otevřela jsem víko a zašmátrala v ní, dokud jsem nevytáhla luk. Vstala jsem a hodila jej na postel.

			„Přece nemáš v plánu tam jít,“ vykřikla.

			„Mám.“

			„Poppy!“

			„Budu v pořádku.“ Hodila jsem si na záda toulec.

			„V pořádku?“ Když jsem se k ní otočila, hleděla na mě s otevřenou pusou. „Nemůžu uvěřit, že ti musím připomínat tak očividnou věc, ale tady jsem. Jsi Panna. Vyvolená. Nemůžeš tam jít. Jestli tě nezabijí oni, zabije tě vévoda, když na to přijde.“

			„Nepřijde na to.“ Popadla jsem černý plášť s kápí, hodila jsem si ho přes sebe a zapnula si jej pod krkem a na prsou. „Vévoda se bude schovávat ve své komnatě za tuctem nebo několika tucty královských strážců, hned vedle vévodkyně.“

			„Přijdou pro tebe tví osobní strážci.“

			Vzala jsem z postele luk. „Jsem přesvědčená, že v momentě, kdy Vikter zaslechl roh, se rozběhl na Výšinu.“

			„A Hawke? Mají za povinnost tě chránit.“

			„Vikter ví, že se dokážu ubránit sama, a Hawke se ani nedozví, že jsem opustila pokoj.“ Zarazila jsem se. „O tom vstupu pro služebnictvo nemá tušení.“

			„Jsi zraněná, Poppy. Tvoje záda –“

			„Moje záda už se téměř úplně zahojila. To přece víš.“

			„A co Temný? Co když je to lest –?“

			„Tohle není žádná lest, Tawny. Viděla jsem je v mlze,“ pověděla jsem jí a její tvář zešedla. „A pokud se pro mě Temný pokusí přijít, budu připravená i na něho.“

			Přešla jsem místnost a Tawny se mi držela v patách. „Penellaphe Balfourová, zastav se!“

			Překvapeně jsem se otočila a zjistila, že stojí těsně za mnou. „Mám méně než dvě minuty, Tawny. Jinak zůstanu uvězněná tady –“

			„Kde je bezpečno,“ argumentovala.

			Volnou rukou jsem ji popadla za rameno. „Pokud překonají zeď, zmocní se města a nakonec si najdou cestu i do hradu. A pak už je nebude mít kdo zastavit. To je to, co vím. Dostali se k mé rodině. Dostali se ke mně. Nebude sedět a čekat, až se mi to opět stane.“

			Její oči zoufale pátraly v mých. „Ale tehdy tě nechránila Výšina.“

			To byla pravda, ale… „Na nic se nedá úplně spolehnout, Tawny. Ani na Výšinu.“

			„Ani na tvé schopnosti,“ šeptla s chvějícím se spodním rtem.

			„Já vím.“ 

			Zhluboka se nadechla a svěsila ramena. „Tak dobře. Kdyby někdo přišel, řeknu, že jsi mrtvá strachy a že ses zamkla v koupelně.“

			Zakoulela jsem očima. „Samozřejmě že to řekneš.“ Pustila jsem její rameno. „V truhle je několik dýk z krvavého kamene a pod polštáři leží meč –“

			„Prosím, řekni mi, že každou noc neležíš s hlavou na meči,“ zvolala Tawny nevěřícně. „Není divu, že máš noční můry. Jen bohové vědí, jaké neštěstí přináší meč namísto polštáře –“

			„Tawny,“ utnula jsem ji, než se úplně rozjela. „Kdyby pronikli do hradu, použij ty zbraně. Víš jak.“

			„Vím.“ A věděla to jen proto, že jsem ji to tajně naučila, stejně jako to Vikter tajně naučil mě. „Hlava nebo srdce.“

			Přikývla jsem.

			„Buď opatrná, Poppy. Prosím. Kdybych musela sloužit vévodkyni, byla bych velice zklamaná. Ještě horší by bylo, kdyby mě odevzdali službě bohům. Ne že by sloužit bohům nebyla čest,“ připojila a přitiskla si ruku na srdce, „ale ta věc s celibátem…“

			Zazubila jsem se. „Já se vrátím.“

			„To bys měla, Poppy.“

			„Slibuju.“ Spěšně jsem ji políbila na tvář, otočila jsem se a zamířila ke dveřím starého vchodu pro služebnictvo vedle koupelny. Tyto chodby a vstupy už se dávno nepoužívaly, ale propojovaly téměř každou místnost ve staré části pevnosti včetně kamenného mostu, který vedl rovnou k jižní části Výšiny.

			Otevřela jsem dveře a staré panty zavrzaly. Tyto chodby mi umožňovaly nepozorovaně se pohybovat po hradě. V posledních letech jsem je používala, abych se setkávala s Vikterem v jedné staré, nepoužívané síni, kde mě cvičil, a snadno jsem se jimi taky dostávala z hradu, aniž by se o mých výletech někdo dozvěděl.

			Nejdůležitější ovšem bylo, že staré chodby a schodiště mohly v případě nutnosti posloužit k urychlenému úniku. 

			„Poppy,“ zavolala na mě Tawny a zastavila mě. „Tvoje tvář.“

			Na moment jsem pocítila zmatek, ale pak jsem si uvědomila, že nemám zahalenou tvář.

			„Správně.“ Zvedla jsem těžkou kápi, utáhla jsem si ji a konečně jsem vkročila na úzké točité schodiště.

			Zatímco se těžké železné dveře pomalu zavíraly a přitom drnčely, já jsem sbíhala po popraskaných nerovných kamenných stupních. Moje střevíčky na to nebyly zrovna nejlepší obuví, ale nebyl čas vytahovat ze skrýše pod hlavou postele můj jediný pár pořádných bagančat. Kdyby je objevily služky, určitě by o nich mluvily. Nakonec se všechno, co řekly, vždycky dostalo až k někomu.

			Měla jsem méně než minutu, abych se dostala ven.

			Hrad se otřásal a seshora se snášel prach a drobné kamínky. Když jsem sbíhala posledních pár schodů, rozbitými zaprášenými okny proniklo do schodišťové šachty měsíční světlo. Na závěrečných dvou schodech jsem uklouzla a sletěla až do ztichlé spižírny. Naštěstí můj pád nezpůsobil nic než vzplanutí tupé bolesti v místě, kde se hojily moje podlitiny.

			Schovala jsem luk do záhybů svého pláště a rozběhla jsem se do kuchyně. Sloužící spěchali k úkrytům u skladů jídla. Strážci se hnali k hlavnímu vchodu, kde během několika vteřin zapadne obrovský štít. Když jsem běžela do zadní chodby, kde byly jedny kovové dveře už napůl dole, nikdo mi nevěnoval sebemenší pozornost.

			Vyhrkla jsem nadávku, při které by Vikter zrudl a Rylan by… by se zasmál, kdyby tu ještě byl, zrychlila jsem a sehnula se. Střevíčky z hedvábí a saténu mi pomohly proklouznout pode dveřmi, přičemž jsem málem ztratila rovnováhu. Sotva jsem smykem vyletěla do noci, těžké dveře se zasténáním zapadly na místo. Couvla jsem a otočila se. Moje rty se roztáhly v širokém úsměvu, který by v Tawny vyvolal nejen obavy, ale i nervozitu.

			Zvládla jsem to na most.

			Nemarnila jsem čas a rozběhla jsem se po úzké cestičce vysoko nad domy a obchody. Neodvážila jsem se podívat dolů, protože na mostě chybělo zábradlí. Stačilo by jediné uklouznutí a, no…

			To, co bylo v mlze, už by mi nedělalo starosti.

			Když jsem přiběhla k širší římse Výšiny, nejdřív jsem hodila nahoru luk a pak jsem se tam vytáhla sama. Hojící se kůže na mých zádech se natáhla, až jsem sebou škubla bolestí. Taky se mi rozevřel plášť i noční košile a odhalily téměř celou moji nohu. Zatoužila jsem po svých tenkých kalhotách, které jsem často nosila pod šaty, ale dnes nebyl čas je obléct.

			Popadla jsem luk a vystartovala k západní zdi. Přiběhla jsem k ní ve chvíli, kdy mlha vytvořila téměř jednolitou masu a nesla s sebou pach kovu a rozkladu. Vpředu, jako dravci v hnízdech, čekali lukostřelci ve svých kamenných střílnách s připravenými luky a šípy. Věděla jsem, že se nesmím příliš přiblížit, protože by si mě určitě všiml některý strážce z Výšiny a zajímal by se, co tam dělám. A zatímco Tawny měla obavy, že by mě mohli zabít, já jsem se nejvíc bála dalších vévodových „lekcí“.

			Rychle jsem se rozhlédla kolem. Město ztichlo a potemnělo. Jen ohně v chrámech nikdy neuhasínaly. Odtrhla jsem pohled od nich i znepokojujícího pocitu, který ve mně často vyvolávaly, a pátrala jsem po volné střílně. Brzy jsem jednu objevila. Kdyby měla být obsazena strážcem, už by v ní byl.

			Držela jsem se ve stínu, který ulpíval na zdi, a protáhla jsem se do uzavřeného prostoru střílny. Usmála jsem se. Vedle krátkého žebříku leželo několik toulců. Výborně. Hroty z krvavého kamene, dříky ze dřeva z Krvavého lesa. Jako Panna, u níž se nepředpokládá, že by je potřebovala, jsem na ně moc často nenatrefila. Pár jsem jich popadla a vyšplhala jsem po žebříku nahoru. 

			Částečně skrytá za kamennou zdí jsem toulce položila vedle sebe a vytáhla jsem jeden šíp. V tu chvíli se ozval zvuk, při kterém mi vstaly všechny chloupky na těle.

			Začalo to jako tiché vrčení, které připomínalo vítr během nejchladnějších částí zimy, ale brzy přešlo v pronikavé ječení. Naskočila mi husí kůže a obrátil se mi žaludek, ale přesto jsem založila šíp. Na ten zvuk nikdy nezapomenu. Děsil mě v mých snech a noc za nocí mě nutil zůstávat vzhůru.

			Ze země zazněly výkřiky. Byly to povely ke střelbě. Ostře jsem se nadechla a s úžasem sledovala, jak oblohu rozzářily hořící šípy. Pronikly rozrůstající se mlhou a znovu zapálily ohně kolem celé Výšiny, takže se noc změnila v stříbřitý soumrak.

			Strážci připravení k boji čekali před Výšinou a díky černé zbroji byli ve tmě téměř nerozeznatelní. Hledala jsem mezi nimi známý bílý plášť člena královské gardy. Tam. Zahlédla jsem bledé blonďaté vlasy a ošlehaný obličej v barvě písku. Poskočilo mi srdce. Přibližně uprostřed řady stál Vikter. Čekala jsem, že ho najdu na místě, kde hrozila smrt, ale i tak se mi na prsou usadil strach. Vikter byl nejstatečnější muž, jakého jsem znala.

			A co Hawke? Neměla jsem tušení, zda zůstal na hradě před mými dveřmi, přesvědčený, že jsem uvnitř, nebo byl na Výšině. Anebo, jako Vikter, před ní. Můj strach zesílil, ale za žádnou cenu jsem nesměla dovolit, aby mě zcela ochromil.

			Nepřestala jsem dávat pozor na Viktera, obtočila jsem prsty kolem tětivy, a když si nasadil helmu, natáhla jsem luk. Vystřelila další salva šípů, které tentokrát doletěly ještě dál. Když prořízly mlhu, zaslechla jsem křik.

			A pak jsem je uviděla.

			Měli bledá, mléčně bílá těla, propadlé tváře a oči, které jim svítily jako doutnající uhlíky. Jejich doširoka otevřená ústa odhalovala dvě řady křivých, pilovitých zubů. Prsty se jim změnily v drápy a obojí, drápy i tesáky, projížděly kůží jako změklým máslem.

			Měla jsem jizvy, které to dokazovaly.

			Byli to tvorové, jakými by se stali i Marlowe a Ridley, kdybychom včas neukončili jejich trápení.

			Proudili z mlhy, zdroje mých nočních můr. Byli nástroji Temného, který je před více než deseti lety vyslal, aby mě a mého bratra v krvavém masakru okradli o rodiče. Byla to odporná stvoření, která před mými šestými narozeninami málem zabila i mě, když v krvelačném běsnění drápala a kousala.

			Byli tu kraveni.
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Kapitola 15

			A teď se hrnuli na strážce, kteří stáli před Výšinou, a vráželi do nich jako vlny, které neznaly strach ze smrti. Noc prořízly výkřiky bolesti a hrůzy a já jsem zalapala po dechu. Uplynulo sotva pár vteřin a ztratila jsem Viktera z očí.


			„Ne,“ zašeptala jsem a prsty, kterými jsem svírala tětivu, se mi roztřásly. Kde byl? On přece nemohl padnout. Ne tak záhy. Ne Vikter –

			Našla jsem ho – držel pozici a oháněl se mečem. Zrovna utnul hlavu jednomu kravenovi a druhý se na něj chystal skočit. Vikter se otočil a těsně se vyhnul máchnutí drápů, které by mu jistě roztrhlo jeho prsní pancíř.

			Nebyl čas na lelkování. Všimla jsem si šípu s hrotem z krevelu, který vystřelil jeden lukostřelec. Zabodl se do hlavy kravena a poslal ho k zemi. Kravenovi se z hlavy vyřinula temná, inkoust připomínající krev. Zaměřila jsem se na dalšího kravena a zklidnila jsem svůj dech, dokud nebyl hluboký a pomalý, jak mě to učil Vikter. Léta cvičení mi zklidnila ruku, ale to i zkušenost. Dnes jsem strážcům na Výšině nepomáhala poprvé.

			„Jakmile v prstech sevřeš tětivu, okolní svět pro tebe musí přestat existovat,“ zazněly mi v duchu Vikterovy instrukce. „Jsi jen ty, natáhnutí tětivy a tvůj cíl. Na ničem jiném nezáleží.“

			Nic jiného v tom nebylo.

			Zamířila jsem a vypustila šíp. Proletěl vzduchem a zasáhl kravena do srdce. Další šíp jsem založila dřív, než to, co kdysi bývalo něčím dítětem nebo rodičem, dopadlo na zem. Našla jsem kravena, který právě povalil jednoho strážce a trhal mu zbroj. Vypustila jsem šíp a usmála se, když prorazil kravenovi hlavu. Založila jsem další a přitom jsem zahlédla Viktera, který svůj meč, lepkavý tmavou krví, zabodl jednomu kravenovi hluboko do břicha a s výkřikem jej zase vytáhl –

			Vtom se zezadu na Viktera přiřítil kraven a vyrazil mu meč z ruky. Natáhla jsem tětivu. Šíp prosvištěl vzduchem a trefil netvora do týlu jeho flekaté hlavy. Celá ta věc spadla dopředu a byla mrtvá, než narazila na zem.

			Vikter trhnul hlavou a já bych přísahala, že se podíval přímo na mě a že přesně věděl, kdo ten šíp vystřelil. A přestože jsem mu neviděla do tváře, věděla jsem, že nasadil výraz, který se objevil vždy, když byl pyšný, ale zároveň dopálený.

			Zazubila jsem se, založila jsem další šíp a… na dobu, která mi připadala jako malá věčnost, jsem se ztratila v zabíjení a sundávala jsem kravena za kravenem. Vystřílela jsem dva toulce, když se jeden kraven probil skrz řadu strážců. Vrhl se ke zdi, zaryl ruce do kamene a začal šplhat.

			Na kratičký okamžik jsem zůstala úplně bez sebe a ochromeně jsem sledovala, jak vytrhl ruce ze zdi, zaryl je o kus výš a posunul se nahoru.

			„Bohové,“ šeptla jsem.

			Kraven vydal děsivý jekot, který mě konečně probral z omámení. Zamířila jsem a vypustila šíp přímo do jeho lebky. Ta rána ho sestřelila ze zdi –

			Výkřik po mé pravici mě přinutil škubnout hlavou na stranu. Jeden lukostřelec padl vpřed a pustil z rukou svůj luk. Kraven ho chytil za ramena a zabořil mu zuby do krku.

			Dobří bohové, kraveni se dostali nahoru.

			Otočila jsem se, založila šíp a rychle ho vypustila. Šíp neuštědřil smrtelnou ránu, ale náraz setřásl kravena ze strážce a poslal ho dolů ze zdi. Nebyl ale jediný, kdo se zřítil na zem. Strážce se zapotácel dozadu a šlápl do prázdna. Spolkla jsem výkřik. Musela jsem si připomenout, že ten muž byl mrtvý dřív, než mě hlasité, mlaskavé žuchnutí přimělo na moment pevně zavřít oči.

			Mysl kravenů mohla shnít, přesto jim zbylo dost rozumu, aby se vrhali na lučištníky. Vikter mi kdysi pověděl, že jediná věc, která soupeří s jejich krvelačností, je jejich instinkt přežití.

			Pronikavý výkřik mě přinutil jednat. Po mé pravici se vyšplhal další kraven až k hornímu okraji Výšiny a napadl lukostřelce. Strážce upustil luk, objal kravena a zatlačil dopředu.

			Zřítil se na zem před Výšinou a kravena vzal s sebou. 

			Do vzduchu se opět vznesla salva hořících šípů a vyletěla vysoko nad zeď. Když dopadly na zem, zasáhly smrtelníky i netvory. Přes nadpozemské vytí a křik zaduněla na dlážděné cestě kopyta, ale já jsem nedokázala odtrhnout oči od místa, kam dopadlo tělo lukostřelce, na němž teď hodovali kraveni.

			Ten strážce se obětoval. Ten bezejmenný, neznámý muž si raději zvolil smrt, než aby dovolil kravenovi proniknout na druhou stranu.

			Zamžikala jsem, abych potlačila slzy, které mi náhle vhrkly do očí. Bitva neutichala, a tak jsem jen bezhlesně zavrtěla hlavou a přiměla se pokračovat. Nadzvedla jsem se, abych viděla přes římsu, a když jsem se ohlédla přes rameno, zaregistrovala jsem strážce na koních, kteří se hrnuli z brány a nebezpečně se oháněli zahnutými meči. Rozdělili se do dvou směrů a pokusili se uzavřít přístup k Výšině. Hned jak vyčistili prostor před bránou, obě její křídla za nimi zapadla.

			Zahlédla jsem, jak se jeden kraven vrhl na strážce. Proletěl vzduchem jako nějaká velká kočkovitá šelma. Narazil do strážce a shodil ho z koně. Oba dva spadli na zem.

			„Zatraceně,“ sykla jsem a namířila na kravena, který šplhal nahoru a už byl v polovině Výšiny.

			Zasáhla jsem ho do temene lebky s pár chlupy a srazila jsem ho ze zdi. Rychle jsem založila další šíp a pátrala po dalších kravenech na Výšině.

			Rychle jsem si uvědomila, že tito kraveni jsou jiní. Vypadali méně… děsivě. Přestože jejich vzhled mohl vyvolat noční můry, jejich tváře nebyly tak propadlé a jejich těla nebyla tak svraštělá. Byli to ti, co se proměnili teprve nedávno?

			Bitva pod zdí ustávala a těla padala jedno přes druhé. Když jsem zahlédla Viktera, který právě zabodl meč do hlavy dalšího kravena, klekla jsem si na jedno koleno, abych nakoukla přes zeď. Rozhrnul se mi plášť a celá moje noha, od lýtka až po stehno, okusila chladný vzduch.

			Už zůstala jen hrstka kravenů. Polovina z nich požírala zraněné strážce a vůbec nevnímala své okolí. Poblíž Výšiny už nebyl žádný. Založila jsem šíp a zamířila na kravena, který jednomu vojákovi roztrhl pancíř i břicho a teď z něj vytahoval silné, provazovité vnitřnosti. Do krku se mi nahrnula žluč. Strážce už byl mrtvý, ale nemohla jsem dovolit, aby kraven toho padlého muže dál znesvěcoval.

			Soustředila jsem se na jeho ústa upatlaná od krve a vypustila šíp. Rána poslala kravena k zemi. Přestože jsem pocítila jisté uspokojení, žal převážil. Mlha se začala vytrácet a odhalovat krvavá jatka, která za sebou nechala. Dnes večer padlo mnoho mužů. Příliš mnoho.

			Se studeným kamenem pod holým kolenem jsem sáhla po dalším šípu a pátrala jsem –

			„Ty musíš být bohyně Bele nebo Lailah, která na sebe vzala lidskou podobu,“ ozval se za mnou hluboký hlas.

			Ostře jsem se nadechla a otočila se na koleni, až kolem mě zavlál plášť i noční košile. Můj šíp byl založený a připravený. Mířila jsem na –

			Hawkea.

			Ach, bohové…

			Při pohledu nahoru se mi žaludek zhoupl úlevou i zděšením. Stál pod paprskem měsíčního světla, jako by ho sami bohové požehnali věčným světlem. Na výrazných lícních kostech i přísné linii čelisti mu ulpěly kapky inkoustově temné krve. Široké, výmluvné rty měl pootevřené, jako by se jinak nemohl nadechnout, a ty zvláštní, krásné oči v měsíčním světle téměř zářily.

			V ruce držel krví obalený meč. Podle roztržené kožené zbroje jsem poznala, jak málo chybělo, aby padl.

			Hawke, stejně jako Vikter, bojoval za Výšinou, i když jako člen královské gardy nemusel. On tam ale přesto šel. Pocítila jsem vůči němu obrovský respekt, který mě hřál na hrudi tak, že jsem zcela bezmyšlenkovitě otevřela své smysly, abych zjistila, zda není zraněný.

			Ucítila jsem jen nepatrný náznak přetrvávajícího utrpení. Ta bitva jeho muka zmírnila. Poskytla mu možnost vypustit páru, stejně jako bych to udělala já svým dotekem. Bylo to dočasné, ale přesto účinné. Nebyl zraněný.

			„Ty jsi…“ Zatímco vkládal svůj meč do pochvy, upřeně a bez mrknutí oka na mě hleděl. „Jsi absolutně úchvatná. Krásná.“

			Překvapeně jsem sebou trhla. Už jednou, když zahlédl můj obličej, řekl, že jsem krásná. Tehdy to znělo, jako by to myslel vážně. Ale teď? Pronesl slova, která až příliš často neznamenala nic a jen zřídkakdy znamenala něco. A přestože neměl tušení, s kým mluví, vyslovil je způsobem, při kterém mi to v břiše opět začalo vířit. Moje těžká kápě zůstala na místě.

			Potřebovala jsem se odsud dostat pryč.

			Mrkla jsem za něj a hledala nejsnazší způsob, jak utéct. Ztěžka jsem polkla. Hawke si možná dosud neuvědomil, že jsem ta dívka, kterou poznal v Rudé perle, a já jsem se za žádných okolností nesměla prozradit. Nevěděla jsem, co by udělal, kdyby zjistil, že dívka z Perly je tatáž, která teď stojí na Výšině.

			„Rozhodně jsem nečekal, že v jedné ze střílen objevím dívku v kápi s takovým talentem pro lukostřelbu.“ V pravé tváři se mu objevil důlek a mně se málem podlomila kolena.

			Proč musel mít tak… okouzlující úsměv? Byl to úsměv, kterému podlehla už spousta dívek.

			Pochybovala jsem, že toho některá litovala.

			Věděla jsem, že já bych nelitovala.

			Zvedl ruku v rukavici. „Můžu ti pomoct?“

			Potlačila jsem odfrknutí, sklonila jsem luk a podržela ho jen v jedné ruce. Pro případ, že by poznal můj hlas, jsem zůstala zticha a jen jsem mu posunkem naznačila, aby ustoupil dozadu. Povytáhl jedno tmavé obočí, ale přitiskl si nabízenou ruku k srdci a o krok couvl.

			Uklonil se.

			Doopravdy se uklonil, s tak propracovanou kudrlinkou, že se mi do krku dral smích. Podařilo se mi jej zarazit. Odložila jsem luk na spodní římsu, kde jsem ho opřela o zeď. Aniž bych od Hawkea odtrhla oči, zamířila jsem k žebříku a pomalu slezla dolů.

			Zvuky boje už úplně utichly. Potřebovala jsem se dostat do svého pokoje, ale nemohla jsem vejít do hradu cestou, kterou jsem z něj odešla, ne s Hawkem za zády. To by vzbudilo podezření. Schovala jsem luk pod plášť a pověsila jsem si jej na záda. Když dosedl na dosud se hojící podlitiny, trhla jsem sebou.

			„Ty jsi…,“ odmlčel se a na jeho obličeji se objevil podivný výraz. Nedokázala jsem rozluštit, co znamenal. Podezření? Zmatek? Něco úplně jiného? Přimhouřil oči.

			Dole zavrzala těžká brána. Bylo potřeba najít zraněné a mrtvé. Kraveni byli vždycky spáleni na místě, kde zůstali ležet. Pohnula jsem se, abych opustila střílnu –

			Hawke se posunul a zabránil mi v cestě. Otráveně jsem zatnula ruce v pěst, ale hned jsem se je přiměla uvolnit. Hravé světlo v jeho očích pohaslo. „Co tady nahoře děláš?“

			Trpělivost, kterou sebou přinášela jeho zvědavost, byla pryč. Protáhla jsem se kolem něho. Věděla jsem, že budu muset sejít dolů a zmizet mu mezi lidmi, kteří vycházeli ze svých domovů, aby spočítali ztráty.

			Daleko jsem se nedostala.

			Hawke mě chytil za paži. „Myslím –“

			Kontrolu převzaly moje instinkty. Prudce jsem se obrátila a protočila se pod rukou, kterou mě svíral. Pálení na zádech jsem ignorovala. Překvapení, které se projevilo na jeho obličeji, mi na rtech vyvolalo divošský úsměv. Objevila jsem se za ním, sehnula se a podkopla mu nohy. Pustil mou paži a rozhodil ruce, aby nespadl.

			Rozběhla jsem se a v uších mi znělo jeho klení. Vyběhla jsem ze střílny a běžela po vnitřní římse Výšiny. Nejbližší schodiště už bylo jen pár metrů přede mnou –

			Něco mě chytilo za plášť. Ta síla mnou zatočila dokola a strhla mě zpátky ke zdi. Chtěla jsem se vytrhnout, ale pohnula jsem se sotva o pár centimetrů. Když jsem se podívala dolů, uviděla jsem ve zdi zabodnutou dýku, která k ní přišpendlila můj plášť. Ohromením mi spadla brada.

			Hawke mi byl v patách. Sklonil hlavu. „To od tebe nebylo hezké.“

			Věděla jsem, že to, co jsem se chystala udělat, taky nebude považovat za hezké.

			Popadla jsem střenku dýky a kroucením ji vysvobodila ze zdi. Otočila jsem ji, abych ji držela za čepel, a napřáhla jsem paži –

			„Nedělej to,“ varoval mě, ale zastavil se.

			Vrhla jsem dýku přímo do jeho otravně pohledného obličeje. Uhnul, přesně jak jsem si myslela, že uhne –

			Chytil dýku za jílec – jednoduše po ní sáhl přímo ve vzduchu, jako by o nic nešlo, ale bylo to… působivé. Žárlila jsem na něho. To bych nikdy nezvládla. A myslím, že Vikter taky ne.

			S očima, které se třpytily jako zlaté mince, tiše zamlaskal a vyrazil ke mně.

			Odstrčila jsem se od zdi a znovu jsem se rozběhla. Schody už jsem viděla před sebou. Kdybych to k nim stihla –

			Vtom přede mě dopadla temná postava. Prudce jsem se zastavila, uklouzla jsem a ztratila rovnováhu. Zatracené střevíčky a jejich hladká, měkká podrážka! Tvrdě jsem dopadla na bok. Polkla jsem výkřik bolesti, která mi projela bedry. Aspoň, že jsem nespadla na záda.

			Hawke vstal z podřepu. Dýku držel u svého boku. „Ale teď to od tebe vůbec nebylo hezké.“

			Jak to udělal? Střelila jsem pohledem k úzkému hřebenu nad zdí. Běžel tamtudy. Nemohl být širší než pár centimetrů.

			On snad zešílel.

			„Vím, že potřebuju ostříhat, ale mířila jsi úplně špatně,“ ušklíbl se. „Měla bys na tom vážně zapracovat, protože svůj obličej mám docela rád.“

			Mířila jsem naprosto přesně.

			Tiše jsem zavrčela. Počkala jsem, až bude dost blízko, vykopla jsem a trefila se mu do lýtka. Zaklel. Ignorovala jsem bolest z pohmožděného boku i zadní části těla a vyskočila jsem na nohy. Zatočila jsem doprava. Vrhnul se vpřed a zablokoval mi cestu, ale já jsem se pustila doleva. Byl hned za mnou a já znovu vykopla –

			Hawke mě chytil za kotník. Zalapala jsem po dechu a zamávala rukama, abych udržela rovnováhu. Hleděla jsem na něho s vykulenýma očima. S povytaženým obočím přejel pohledem po celé délce mé holé nohy. „Skandální,“ zamumlal.

			Mrzutě jsem zabručela.

			Rozesmál se. „A takový roztomilý malý střevíček. Satén a hedvábí? Je stejně dokonalý jako tvoje noha. Takové střevíčky by ovšem žádný strážce z Výšiny nenosil.“

			Takový bystrý poznatek.

			„Pokud ovšem nejsou vybaveni jinak než já.“ Hawke pustil můj kotník, ale než jsem se mohla rozběhnout, chytil mě za paži a škubl mnou dopředu. Najednou mě zvedl do vzduchu, až jsem stála jen na špičkách, a přitiskl mě k sobě.

			Ten náhlý kontakt mi vyrazil všechen vzduch z plic. Moje prsa se dotýkala jeho pevné zbroje z kůže a oceli na jeho břiše. Zdálo se, že i přes brnění mu z těla sálá vnitřní žár a prosakuje skrz látku mého pláště a noční košile. Zalila mě vlna tepla. Zhluboka jsem se nadechla. Za hnilobným pachem krve kravena jsem cítila, jak voní temným kořením a kouřem. Do tváří se mi vkradl ruměnec.

			Zachvělo se mu chřípí, a přestože to znělo šíleně, odstín jeho očí se prohloubil a získal úchvatnou barvu jantaru. Zvedl druhou paži. „Víš, co si myslím –“

			Čepel dýky přitisknutá k jeho hrdlu ho umlčela. Semknul rty a shlédl na mě. Nepohnul se ani mě nepustil, a tak jsem trošičku zatlačila na špičku dýky. Těsně pod jeho hrdlem se objevila kapička krve.

			„Musím opravit své původní prohlášení,“ řekl a pak se rozesmál, zatímco mu po krku stékal pramínek krve. Nebyl to drsný ani povýšenecký smích. Zněl pobaveně. „Jsi naprosto neskutečná, ty vraždící malá potvůrko.“ Odmlčel se a shlédl dolů. „Pěkná zbraň. Krevel a kost z vlkodlaka. Velmi zajímavá…“ Střelil pohledem vzhůru. „Princezno.“
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Kapitola 16

			Ta dýka. Zatraceně. Uniklo mi, že ji viděl v Rudé perle. Bohové, jak jsem na to mohla zapomenout? Trhla jsem čepelí pryč, ale už bylo pozdě.

			A taky to byla chyba.

			Hawke bleskově natáhl druhou ruku a chytil mě za zápěstí, v níž jsem držela zbraň. „Ty a já si musíme promluvit o spoustě věcí.“

			„Nemusíme si promluvit vůbec o ničem,“ vyštěkla jsem, naštvaná sama na sebe ne za jednu, ne za dvě, ale za tři neuvěřitelné chyby. A ještě víc naštvaná na Hawkea, že nade mnou získal převahu.

			„Ona mluví!“ vykulil oči v předstíraném překvapení a pak sklonil bradu, což ve mně vyvolalo napětí. „Myslel jsem, že mluvíš ráda, princezno.“ Odmlčel se. „Anebo jen tehdy, když jsi v Rudé perle?“

			Nic jsem na to neřekla.

			„Nechceš předstírat, že nemáš tušení, o čem mluvím, že ne?“ zeptal se. „Že nejsi ona?“

			Zavrtěla jsem se. „Pusť mě.“

			„Á, to asi nepůjde.“ Prudce se otočil a najednou mě i s lukem na zádech opřel o kamennou zeď. Kontakt vyvolal vlnu tupé bolesti, která se mi převalila přes hojící se záda, ale on mě dál tlačil ke zdi a věznil ve své náruči. Mezi námi byla mezera sotva na palec. „Po tom všem, co jsme spolu zažili? Vrhla jsi mi dýku do obličeje!“

			„Po tom všem, co jsme zažili? Bylo to jen pár minut a pár polibků,“ připomněla jsem mu a pravda mých slov mě zasáhla se zarážející jasností. To vážně bylo všechno, co jsme spolu prožili. Bohové, já jsem byla tak… hloupá. Protože na základě mých omezených zkušeností to pro mě znamenalo… mnohem, mnohem víc. Zjištění, že opravdu šlo jen o pár polibků, bylo naprosto brutální.

			„Bylo to víc než jen pár polibků.“ Ztišil hlas. „Jestli jsi zapomněla, moc rád ti to připomenu.“

			V břiše jsem ucítila jemné víření. Část mého já chtěla, aby jí připomenul, nač jsem nikdy nezapomněla. Díky bohům, že vyhrála chytřejší, logická část. „Nedošlo tam k ničemu, co by stálo za zapamatování.“

			„Nejdřív mi do obličeje vrhneš dýku a teď mě ještě urážíš? Zranila jsi můj jemnocit.“

			„Jemnocit?“ odfrkla jsem. „Nepřeháněj tolik.“

			„To je těžké, když jsi mi hodila na hlavu dýku a pak jsi mi ji přiložila k hrdlu,“ opáčil. Jeho sevření bylo ve srovnání s jeho tvrdým tónem překvapivě jemné.

			„Věděla jsem, že uhneš.“

			„Tak ty jsi to věděla? A proto ses pokusila podříznout mi krk?“ Pod hustými, silnými řasami mu svítily zlaté oči.

			„Jenom jsem tě škrábla,“ opravila jsem ho. „Protože jsi mě držel a nechtěl jsi mě pustit. A zjevně ses z toho nijak nepoučil.“

			„Vlastně jsem se z toho poučil docela dost, princezno. Proto se tvoje ruce ani tvoje dýka nenacházejí nikde v blízkosti mého hrdla.“ Aby mi to připomněl, přejel palcem po vnitřní straně mého zápěstí. Moje prsty se křečovitě sevřely kolem jílce dýky. „Ale když tu dýku pustíš, dovolím ti dotknout se mě na zajímavějších místech.“

			Málem jsem se zadusila další nádechem. Jemu pořád ještě nedošlo, s kým mluví? Byl můj hlas tak obyčejný, že mě nepoznal? Ale pokud si to dosud neuvědomil, znamenalo by to, že mám proti němu výhodu. Malou, ale přece. „Jak velkorysé,“ odsekla jsem.

			„Až mě poznáš, zjistíš, že umím být docela milý.“

			„Nemám v úmyslu tě poznat.“

			„Takže máš ve zvyku vnikat do pokojů mladých mužů, svádět je a mizet?“

			„Cože?“ Zalapala jsem po dechu. „Já že svádím muže?“

			„Copak mně jsi to neudělala, princezno?“ Palcem mi opět pomalu zakroužil po vnitřní straně zápěstí.

			„Jsi směšný,“ zaprskala jsem.

			„Já nejsem směšný, jsem fascinovaný.“

			Zasténala jsem, znovu jsem se zavrtěla, ale on se v odpověď jen zachechtal. Jeho oči mi připomínaly jezírka teplého medu. „Proč trváš na tom, že mě budeš držet právě takhle?“

			„No, kromě toho, čím jsme si už prošli, což zahrnuje celou tu věc s mým obličejem i krkem, tu nemáš co dělat. Dělám tedy svou práci – zadržel jsem tě a teď tě vyslýchám.“

			„Vyslýcháš takhle všechny, které na Výšině neznáš?“ vysmála jsem se mu. „To je ale zvláštní metoda výslechu.“

			„Jenom mladé dámy s pěkně tvarovanýma holýma nohama.“ Naklonil se blíž, a než jsem se znovu nadechla, moje hruď se dotkla jeho. „Co děláš tady nahoře během útoku kravenů?“

			„Užívám si příjemnou večerní procházku,“ vybuchla jsem.

			Jeho rty se na jedné straně zvlnily, ale důlek se neobjevil. „Co jsi tu nahoře dělala, princezno?“ zopakoval otázku.

			„Co jsi viděl, že tu dělám?“

			„Viděl jsem, že se chováš neuvěřitelně hloupě a hrozně riskuješ.“

			„Promiň?“ Nemohla jsem tomu uvěřit. „Co jsem riskovala, když jsem zabila kravena a –“

			„Nevím o žádném náboru napůl oblečených mladých dam v pláštích, které jsou nyní zapotřebí na Výšině,“ podotkl. „Opravdu jsme tak zoufalí, že potřebujeme pomoc?“

			Vztekem mi začala vařit krev. „Zoufalí? Proč by moje přítomnost na Výšině měla znamenat, že jste zoufalí, když jsi viděl, jak umím zacházet s lukem? Á, počkat. Říkáš to proto, že mám prsa?“

			„Ujišťuju tě, že znám ženy s mnohem méně krásnými prsy, které bez mrknutí oka podříznou člověka,“ poznamenal. „Ale žádná z nich není tady v Masadonii.“

			Ráda bych věděla, kde tato skupina zjevně úžasných žen žije – počkat. S mnohem méně krásnými prsy?

			„A jsi tak skvěle vycvičená,“ pokračoval a opět upoutal mou pozornost. „Nejen v zacházení s lukem. Kdo tě naučil bojovat a zacházet s dýkou?“

			Pevně jsem zavřela ústa a odmítla jsem odpovědět.

			„Jsem ochotný se vsadit, že to byl tentýž člověk, co ti věnoval tuhle dýku.“ Odmlčel se. „Ať to byl kdokoli, škoda že tě nenaučil, jak se nenechat chytit. Tedy, chtěl jsem říct, že je to škoda pro tebe.“

			Znovu mě zaplavil vztek a úplně mě ochromil. Prudce jsem vyrazila kolenem vzhůru. Zamířila jsem na velmi citlivou část jeho těla – tu, která ho činila způsobilejším k boji než mě.

			Hawke ale vycítil můj pohyb, pohnul se a zablokoval můj úder svým stehnem. „Ty jsi tak strašně agresivní.“ Odmlčel se. „Líbí se mi to.“

			„Pusť mě!“ vypěnila jsem.

			„Abys mě mohla kopnout nebo bodnout?“ Posunul se mezi moje nohy a zabránil mi tak v dalším kopnutí. „O tom už jsme mluvili, princezno. Víc než jednou.“

			Odrazila jsem se boky od zdi a pokusila se ho setřást, ale dosáhla jsem jedině toho, že jsem přitiskla svou nejcitlivější partii k tvrdým svalům jeho stehna. Ten dotek vyvolal náhlý a prudký příval tepla, který byl tak silný, že jsem měla pocit, jako by mě zasáhl blesk. Polekaně jsem se nadechla a přestala se hýbat.

			Hawkeovi se přihodilo totéž a jeho velké tělo se napjalo. Nadmula se mu hruď a ještě víc se přitiskla ke mně. Co… co se to dělo? Navzdory tomu, jak jsme byli vysoko a jak tu nahoře bylo chladno, mě spaloval žár. Moje kůže téměř syčela. Jako by mi po ní tančily jemné elektrické jiskřičky. A bolestivý chlad v mém nitru jako by nahradila pulzující výheň.

			Po několik až příliš dlouhých momentů jsme se nehýbali a nemluvili, až nakonec řekl: „Tu noc jsem se za tebou vrátil.“

			Zespodu už nebylo slyšet téměř žádný hluk. Každou chvíli mohl sem nahoru někdo přijít. Chovala jsem se opravdu neuvěřitelně hloupě a hrozně jsem riskovala. Zavřela jsem oči a zcela se ponořila do jeho slov.

			On se vrátil.

			„Přesně jak jsem řekl. Vrátil jsem se za tebou, ale ty jsi tam nebyla,“ pokračoval. „Slíbila jsi mi to, princezno.“

			Začala jsem se cítit trošičku provinile, ale nevěděla jsem jistě, zda proto, že jsem mu lhala, anebo proto, že jsem mu do obličeje vrhla dýku. Nejspíš v tom hrálo roli obojí. „Já… já jsem nemohla.“

			„Nemohla?“ Opět klesl hlasem, mluvil teď dunivěji a sytěji. „Mám pocit, že když něco opravdu hodně chceš, nic tě nezastaví.“

			Unikl mi drsný, hořce znějící úsměšek. „Nic o mně nevíš.“

			„Možná.“ Pustil mou paži, a než mi došlo, k čemu se chystá, vklouzl rukou pod mou kápi. Jeho chladné prsty přejely po mé nezjizvené pravé tváři. Ten dotek mi málem vyrazil dech. Začala jsem se od něho odtahovat, ale nebylo kam. „Možná vím víc, než si uvědomuješ.“

			Polil mě studený pot.

			Hawke naklonil hlavu a přitiskl tvář k levé straně mé kápě. „Opravdu si myslíš, že nemám ponětí, kdo jsi?“

			Každý sval v mém těle se napnul a v ústech mi vyschlo.

			„Nemáš k tomu co říct?“ Na moment se odmlčel a pak hlasem tenčím než šepot pronesl: „Penellaphe?“

			Zatraceně.

			Hlasitě jsem vydechla. Netušila jsem, zda se mi ulevilo, anebo mě vyděsilo, že už nemusím přemýšlet, jestli to ví. Tento zmatek ale povýšil mou podrážděnost do nezmapovaných území. „Na to jsi přišel teprve teď? Pokud ano, pak nechápu, jak můžeš být jedním z mých osobních strážců.“

			Tiše se zachechtal. Byl to nesnesitelně nakažlivý zvuk. „Přišel jsem na to v momentě, kdy sis sundala závoj.“

			Pootevřela jsem rty. „Proč… proč jsi něco neřekl?“

			„Tobě?“ zeptal se. „Nebo vévodovi?“

			„Komukoli,“ šeptla jsem.

			„Chtěl jsem vědět, jestli to nadneseš sama. Ale ty jsi chtěla předstírat, že nejsi ta dívka, která pravidelně navštěvuje Rudou perlu.“

			„Já tam nechodím pravidelně,“ opravila jsem ho. „Ale slyšela jsem, že ty ano.“

			„Ty ses na mě vyptávala? To mi lichotí.“

			„Nevyptávala.“

			„Nevím, jestli ti můžu věřit. Už jsi mi napovídala spoustu lží, princezno.“

			„Neříkej mi tak,“ žadonila jsem.

			„Mně se to líbí víc než to, jak tě mám oslovovat. Panno. Máš přece jméno. A tohle to opravdu není.“

			„Neptala jsem se tě, co se ti líbí,“ zavrčela jsem, přestože jsem s ním celým svým srdcem přece jen souhlasila. Ani mně se nelíbilo, jak mě měl oslovovat.

			„Ale ptala ses, proč jsem vévodovi nepověděl o tvých malých výzkumných výpravách,“ kontroval. „Proč bych to dělal? Jsem tvůj osobní strážce. Kdybych tě zradil, nemohla bys mi důvěřovat, a tím by se moje práce – ochránit tě – hodně ztížila.“

			Jeho naprosto logické vysvětlení, proč nic neprozradil, mi přineslo hořké zklamání, ale raději jsem se nesnažila přijít na to proč. „Jak vidíš, umím se ochránit sama.“

			„To vidím.“ Odtáhl se, nakrčil čelo a pak trochu vykulil oči, jako by mu právě něco docvaklo.

			„Hawke!“ ozval se zezdola hlas a já se tak lekla, až mi zaškobrtlo srdce. „Je tam nahoře všechno v pořádku?“

			Hawke chvíli zkoumal temnotu mé kápě a pak se ohlédl přes rameno: „Všechno v pořádku.“

			„Musíš mě pustit,“ zašeptala jsem. „Někdo sem určitě přijde –“

			„A chytí tě? Přiměje tě odhalit identitu?“ Ty jantarové oči se vrátily zpátky ke mně. „Možná by to bylo dobře.“

			Ostře jsem se nadechla. „Řekl jsi, že mě nezradíš –“

			„Řekl jsem, že jsem tě nezradil, ale to bylo předtím, než jsem zjistil, že uděláš něco takového.“

			Zůstala jsem jako přimražená.

			„Moje práce by byla mnohem snazší, kdybych si nemusel dělat starosti, že vyklouzneš z pokoje, abys pomáhala likvidovat kraveny… anebo se setkávat s náhodnými muži na místech, jako je Rudá perla,“ pokračoval. „A kdoví, co dalšího děláš, když všichni věří, že jsi bezpečně uvelebená ve svém pokoji.“

			„Já –“

			„Umím si představit, že kdybych na to upozornil vévodu a vévodkyni, už by mi tvoje záliba v ozbrojování se lukem a šplhání na Výšinu nemusela dělat starosti.“

			Hruď mi sevřela panika. Vyhrkla jsem: „Nemáš tušení, co by vévoda udělal, kdybys za ním zašel. On by –“ Zarazila jsem se.

			„On by co?“

			Pomalu, pravidelně jsem se nadechovala. Zvedla jsem bradu. „Na tom nezáleží. Udělej, co musíš.“

			Hawke na mě zíral tak dlouho, až mi připadalo, že uplynula celá věčnost. Potom mě konečně pustil a ustoupil dozadu. Mezi námi zavál studený vítr. „Měla by ses raději rychle vrátit do svého pokoje, princezno. Tenhle rozhovor dokončíme později.“

			Chvíli jsem se zmateně rozhlížela, ale pak jsem se vzpamatovala. Odlepila jsem se od zdi a rozběhla se. I bez ohlížení jsem věděla, že ze mě nespustil oči.
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			Vklouzla jsem dovnitř starým vchodem pro služebnictvo a nepřekvapilo mě, když jsem ve svém pokoji našla Tawny, přestože trvalo téměř hodinu, než se otevřela brána a já se mohla vrátit do hradu.

			S úlevou vydechla. „Myslela jsem, že už se nevrátíš.“

			Zavřela jsem za sebou vrzající dveře a otočila se k ní. Zvedla jsem ruce a stáhla si kápi.

			Tawny se zarazila. „Jsi… jsi v pořádku?“ Zkoumavě se mi zahleděla do očí a já jsem si všimla, že se celá slabě třese. „Bylo to zlé? Ten útok?“

			Otevřela jsem pusu, ale když jsem si v duchu znovu promítla, co všechno se stalo, nevěděla jsem, kde začít. Opřela jsem se o dveře. Ze střetnutí s Hawkem mi stále bušilo srdce. Moje mysl podléhala chaosu a nitro se mi svíralo poznáním, že se kraveni dostali až na vrchol Výšiny.

			„Poppy?“ šeptla.

			Rozhodla jsem začít s tím nejdůležitějším. „Bylo jich tam strašně moc. Tucty.“

			Jak se Tawny zhluboka nadechla, prudce se jí zvedla hruď. „A?“

			Nevěděla jsem jistě, jestli to opravdu chce vědět, ale zůstat v nevědomosti bylo mnohem nebezpečnější než strach z pravdy. „A pár z nich se dostalo až na vrchol Výšiny.“

			Tawny vytřeštila oči. „Ach, moji bohové.“ Přitiskla si ruku k hrudi. „Ale štíty se otevřely –“

			„Zastavili jsme je, ale hodně… hodně strážců dnes zemřelo.“ Odtrhla jsem se ode dveří a přešla jsem k ohništi, kde jsem zůstala několik minut stát, aby teplo přebilo aspoň trochu chladu, který mi zalezl pod kůži. „Bylo jich tak strašně moc, že se na přední linii vrhli jako roj včel. Kdyby jich bylo ještě víc…“

			„Překonali by zeď?“

			„Je to víc než možné.“ Ustoupila jsem od ohně, studenými prsty jsem si rozepla knoflíky na plášti a nechala jsem jej spadnout na zem, kde vytvořil špinavou louži. Sundala jsem ze zad luk, opatrně jsem ho uložila do truhlice a zavřela víko. „Vyslali ven jezdce, ale nejméně dva kraveni se vyšplhali až nahoru na zeď. Jestli budou příště zase tak dlouho čekat, mohlo by být pozdě. Myslím si ale… možná nečekali, že by to kraveni dokázali.“

			Tawny se posadila na pelest postele. „Zabila… zabila jsi některého z nich?“

			Zula jsem si střevíčky a podívala jsem se na ni. „Samozřejmě.“

			„Výborně.“ Její pohled zabloudil k oknu, kde ve tmě už zase jasně zářily pochodně. „Zítra bude vlát hodně černých praporů.“

			To bude. V každém domě ztratili syna, otce, manžela nebo přítele, na jehož památku takový prapor vyvěsí. V několika příštích dnech, kdy bude ve městě hořet mnoho pohřebních hranic, velitel Jansen navštíví každý dům smutku.

			A bála jsem se, že někteří z těch, kteří dnes večer tak statečně čelili náporu kravenů, se vrátí do svých domovů a na ubikace pokousaní. To se stávalo po každém útoku.

			Plácla jsem sebou na postel a zachytila ve svých vlasech pach hořícího dřeva. Než jsem stačila říct něco dalšího, ozvalo se zaťukání na dveře.

			„Jdu tam.“ Tawny vstala a já jsem ji nezastavila. Měla jsem za to, že je to Vikter nebo některý jiný člen královské gardy, který nás přišel zkontrolovat. Zatímco se blížila ke dveřím, já jsem sáhla po konci svého copu a začala jsem jej rozplétat. Slyšela jsem Tawny u dveří říkat: „Panna spí –“

			„O tom pochybuju.“

			Srdce mi málem vyskočilo z hrudi. Vyletěla jsem z postele a otočila jsem se, zrovna když Hawke vstoupil dovnitř. Spadla mi brada. Tawny na tom byla úplně stejně.

			Hawke kopl do dveří a zavřel je tak za sebou. „Je čas na ten náš rozhovor, princezno.“
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Kapitola 17

			Hawke si z obličeje setřel krev. Tmavé vlasy měl vlhké a vlnily se mu na čele i spáncích. Chyběl mu jeho široký meč, ale dva krátké meče měl dosud připevněné k pasu. Jak stál v mém pokoji s bagančaty na nohou, rozkročený na šířku ramen a se zatnutou čelistí, připomínal mi Theona, boha příměří a války.

			Nevypadal o nic míň nebezpečně, než jak jsem ho před chvílí vnímala na Výšině.

			A podle plamenného pohledu jeho jantarových očí bylo zřejmé, že sem nepřišel nastolit mír.

			Podíval se vedle sebe, kde stála Tawny, stejně ohromená a ztichlá jako já. „Tvoje služby už dnes večer nejsou třeba.“

			Tawny spadla brada ještě o kus níž.

			Vymanila jsem se ze svého omámení a zareagovala jsem úplně jinak. „Nemáš právo ji propustit!“

			„Nemám?“ Povytáhl jedno tmavé obočí. „Jako tvůj osobní strážce mám právo odstranit z tvé blízkosti veškeré hrozby.“

			„Hrozby?“ Tawny se zamračila. „Já nejsem hrozba.“

			„Představuješ pro ni hrozbu tím, že si vymýšlíš výmluvy a jménem Penellaphe lžeš. Právě jsi mi řekla, že spí, přestože já vím, že byla na Výšině,“ opáčil a Tawny zaklapla pusu.

			Otočila se ke mně. „Mám pocit, že mi chybí důležitá informace.“

			„Nestihla jsem ti to povědět,“ vysvětlila jsem jí. „A nebylo to zas až tak důležité.“

			Tawny povytáhla obočí.

			Hawke, který stál vedle ní, si odfrkl. „Myslím, že to byla jedna z nejdůležitějších věcí, jaká se ti za dlouhou dobu přihodila.“

			Přimhouřila jsem oči. „Pokud si to doopravdy myslíš, máš až přehnaně zveličený pocit svého vlivu na můj život.“

			„Já myslím, že docela dobře chápu, jak velkou roli ve tvém životě hraju.“

			„O tom pochybuju,“ papouškovala jsem jeho slova.

			„Zajímalo by mě, jestli skutečně věříš aspoň polovině lží, které říkáš.“

			Tawny přeskakovala pohledem z jednoho na druhého.

			„Já nelžu, děkuju mnohokrát.“

			Usmál se a ukázal důlek v pravé tváři. „Říkej si, co chceš, princezno.“

			„Neříkej mi tak!“ dupla jsem nohou.

			Hawke povytáhl obočí. „Dělá ti to dobře?“

			„Ano! Protože druhá možnost je kopnout tě.“

			„Tak strašně agresivní,“ zasmál se.

			Ach, moji bohové.

			Zatnula jsem ruce v pěst. „Vůbec bys tu neměl být.“

			„Jsem tvůj osobní strážce,“ odvětil. „Můžu být všude, kde mám pocit, že musím být, abych tě ochránil.“

			„A před čím si myslíš, že mě potřebuješ ochránit v mém vlastním pokoji?“ chtěla jsem vědět, zatímco jsem se rozhlížela kolem. „Před nezvladatelnou postelí, která by mi mohla stoupnout na nohu? Á, počkat, bojíš se, že bych mohla omdlít. Už vím, jak ti to v případě takových mimořádných událostí jde.“

			„Vypadáš trochu bledě,“ ušklíbl se. „Moje schopnost zachytit křehké, jemné dámy by se mohla hodit.“

			Ostře jsem se nadechla.

			„Ale pokud můžu soudit, kromě náhodného pokusu o únos představuješ největší hrozbu ty sama, princezno.“

			„No…“ Tawny chtěla něco poznamenat, ale když jsem po ní střelila pohledem, který ji měl poslat ven z místnosti, jen pokrčila rameny. „V tom má kus pravdy.“

			„Tobě není pomoci.“

			„Penellaphe a já si potřebujeme promluvit,“ řekl, aniž by přitom odtrhl pohled ode mě. „Můžu tě ujistit, že je se mnou v bezpečí. Navíc vím jistě, že všechno, o čem s ní potřebuju mluvit, ti později povypráví.“

			Tawny překřížila paže. „Ano, to povypráví, ale nebude to ani zdaleka tak zábavné, jako kdybych toho byla sama svědkem.“

			Povzdychla jsem si. „To je v pořádku, Tawny. Uvidíme se ráno.“

			Vytřeštila oči. „Vážně?“

			„Vážně,“ potvrdila jsem. „Mám pocit, že když neodejdeš, bude tu jen tak stát a vysávat z mého pokoje vzácný vzduch –“

			„A bude u toho vypadat výjimečně pohledně,“ dodal.

			Tawny uniklo krátké tiché zahihňání.

			Tu poznámku jsem ignorovala. „A já bych se ráda trochu vyspala, než vyjde slunce.“

			Tawny hlasitě vydechla. „Fajn.“ Pohlédla na Hawkea. „Princezno.“

			„Ach, moji bohové,“ zamumlala jsem a za očima mi zapulzovala tupá bolest.

			Hawke sledoval Tawny. Počkal, dokud neproklouzla spojovacími dveřmi, a řekl: „Líbí se mi.“

			„To ráda slyším,“ usmála jsem se. „O čem si se mnou chceš promluvit, že to nemohlo počkat do zítřka?“

			Jeho pohled se vrátil ke mně. „Máš krásné vlasy.“

			Zamžourala jsem. Měla jsem je rozpuštěné a uměla jsem si představit, že vypadají jako hromada pomačkaných vln. Odolala jsem nutkání zvednout ruku a dotknout se jich. „O tom si chceš promluvit?“

			„Ne tak úplně.“ Pak jeho pohled klesl, na moment se zastavil na mých ramenou a pomalu mi sjížděl dolů až k prstům na nohou. Jeho pohled byl intenzivní, téměř jako by se mě jím dotýkal. Při tom pomyšlení mě polil ruměnec.

			Přesně v tom momentě jsem si uvědomila, že mám nejen odhalenou tvář, ale taky jsem oblečená jen v tenké noční košili. Věděla jsem, že ve světle z krbu a olejových lamp je Hawkeovi skryto jen velmi málo z tvaru mého těla. Můj ruměnec ještě zesílil, až jsem celá hořela. Vystartovala jsem pro župan, který ležel v patách postele.

			Hawkeovy rty se zvlnily do vědoucího polovičního úsměvu, který ve mně vyvolal nepříjemné podráždění.

			Zastavila jsem se, setkala se s jeho pohledem a nepustila ho. Hawke možná neviděl všechna zastíněná místa pod tenkou noční košilí, ale on už přece udělal víc – všech se jich dotkl. Maličká část mého já uvažovala o přesunutí vlasů na stranu, abych si zakryla levou část obličeje, ale on už ty jizvy viděl a já se za ně nestyděla. Naprosto jsem odmítla dovolit, aby na mě měla nějaký účinek vévodova poznámka o tom, proč Hawke řekl, že jsem krásná. Skrývat obličej anebo se schovávat bylo tedy zbytečné. Důležitější ale bylo, že jsem v jeho očích zahlédla změnu. Jako by ode mě očekával, že udělám obojí.

			Neudělala jsem to.

			Uplynul dlouhý tíživý moment. „To bylo všechno, co jsi měla pod pláštěm?“

			„Do toho ti nic není,“ pověděla jsem mu s pažemi přitisknutými k bokům.

			Něco mu přelétlo přes obličej a připomnělo mi to Vikterův pohled, který mi často věnoval, když jsem ho přemohla. Ale bylo to příliš rychle pryč, než abych si byla jistá. „Mám pocit, že by mělo,“ poznamenal.

			Z jeho ochraptělého hlasu mi naskočila husí kůže. „To zní jako tvůj problém, ne můj.“

			Znovu se na mě zahleděl tím zvláštním výrazem. Tím, který mě nutil myslet si, že je lapený mezi pobavením a zvědavostí. „Ty nejsi… ty vůbec nejsi taková, jak jsem čekal.“

			Způsob, jakým to řekl, mi zněl tak upřímně, že část mého podráždění zmizela. „Byla to moje schopnost zacházet s lukem a dýkou? Anebo fakt, že jsem tě složila na zem?“

			„Málem jsi mě složila na zem,“ opravil mě. Sklonil bradu a jeho husté řasy zastínily jeho zvláštní oči. „Obojí. Ale zapomněla jsi do výčtu přidat Rudou perlu. Nikdy jsem nečekal, že se tam setkám s Pannou.“

			Odfrkla jsem si. „To si dovedu představit.“

			Jeho řasy se zvedly a v jeho pohledu se objevila spousta otázek. Nemyslela jsem, že se jim tentokrát budu moct vyhnout.

			Najednou jsem byla strašně unavená, abych tam stála a dohadovala se s ním. Přešla jsem k jednomu ze dvou křesel před krbem. Moc dobře jsem si uvědomovala, že se mi na noční košili rozhrnul rozparek a odhalil téměř celou nohu.

			A taky jsem si moc dobře uvědomovala, jak Hawke sleduje každý můj krok.

			„Tenkrát jsem v Rudé perle byla poprvé.“ Posadila jsem se a položila si ruce do klína. „A do druhého patra jsem vyšla proto, že se tam objevil Vikter.“ Nakrčila jsem nos a mírně jsem pokrčila rameny. „Poznal by mě, v masce nebo bez. Šla jsem nahoru, protože mi jedna žena pověděla, že ten pokoj je prázdný.“ Pořád jsem měla pocit, že se mě snažila dát s někým dohromady, ale teď už to nebylo důležité. „Neříkám ti to proto, že bych potřebovala nějak vysvětlit své chování. Jen… ti říkám pravdu. Nevěděla jsem, že jsi v tom pokoji.“

			Zůstal tam, kde stál. „Ale ty jsi věděla, kdo jsem,“ řekl a nebyla to otázka.

			„Samozřejmě že věděla.“ Přejela jsem pohledem k ohništi. „Tvůj příjezd vzbudil značnou… pozornost.“

			„Jsem polichocen,“ zamumlal.

			Sledovala jsem, jak se v ohništi mihotají plameny a poskakují po silných kládách. „O tom, proč jsem se rozhodla v té místnosti zůstat, se bavit nebudeme.“

			„Já vím, proč jsi tam zůstala,“ řekl.

			„Ano?“

			„Už mi to dává smysl.“

			V duchu jsem se vrátila k té noci a vzpomněla jsem si, co řekl. Vycítil, že jsem přišla nabrat zkušenosti. Žít. Nyní když věděl, kdo jsem, mu to opravdu muselo dávat smysl.

			Pořád to ale nebylo nic, o čem bych byla ochotná diskutovat. „Co uděláš kvůli tomu, že jsem byla na Výšině?“

			Dlouho neodpovídal a pak přešel k místu, kde jsem seděla. Jeho dlouhé kroky se vyznačovaly půvabnou ladností. „Můžu?“ Ukázal na prázdné křeslo.

			Přikývla jsem.

			Posadil se naproti mně, naklonil se dopředu a opřel se lokty o ohnutá kolena. „Vycvičil tě Vikter, že?“

			Poskočilo mi srdce, ale v obličeji jsem nedala nic najevo.

			„Musel to být on. Vy dva jste si blízcí a jste spolu od té doby, co přijel do Masadonie.“

			„Moc se ptáš.“

			„Byl bych hloupý, kdybych se nesnažil zjistit o člověku, za jehož ochranu bych měl položit život, všechno, co můžu.

			V tom měl pravdu. „Ale já ti na tu otázku neodpovím.“

			„Protože máš strach, že bych šel za vévodou, i když předtím jsem za ním nešel?“

			„Na Výšině jsi řekl, že bys měl,“ připomněla jsem mu. „Že by ti to usnadnilo práci. Já ale s sebou nehodlám stáhnout nikoho dalšího.“

			Naklonil hlavu. „Řekl jsem, že bych měl, ne že to udělám.“

			„Je v tom rozdíl?“

			„Měla bys vědět, že je.“ Přeletěl mi pohledem po obličeji. „Co by Jeho Milost udělala, kdybych za ním zašel?“

			Zkroutila jsem prsty dovnitř. „Na tom nezáleží.“

			„Tak proč jsi říkala, že nemám tušení, co by vévoda udělal? Znělo to, jako by ses chystala říct něco víc, ale zarazila ses.“

			Uhnula jsem pohledem stranou a zahleděla se do ohně. „Nechystala jsem se říct nic.“

			Hawke zůstal na chvíli zticha. „Ty i Tawny jste na jeho předvolání reagovaly velice zvláštně.“

			„Nečekaly jsme, že mě předvolá.“ Ta lež se mi z jazyka skutálela docela snadno.

			Nastala další pauza. „Proč jsi po jeho předvolání zůstala dva dny ve svém pokoji?“

			Z místa, kde jsem zaryla nehty do dlaně, mi vystřelila ostrá, řezavá bolest. Plameny uhasínaly a tiše přitom praskaly.

			„Co ti udělal?“ zeptal se Hawke jemně.

			Hrdlem mi stoupal dusivý stud. Chutnal kysele. „Proč se o to vůbec staráš?“

			„A proč ne?“ zeptal se a znovu to znělo neuvěřitelně upřímně.

			Otočila jsem hlavu dřív, než jsem si uvědomila, co dělám. Seděl opřený o opěradlo, ruce měl stočené na područkách křesla. „Ty mě neznáš –“

			„Vsadím se, že tě znám lépe než většina ostatních.“

			Do tváří se mi vkradl žár. „To neznamená, že mě znáš, Hawkeu. Ne natolik, aby ses o mě tak zajímal.“

			„Vím, že nejsi jako ostatní dvořané.“

			„Já nepatřím ke dvoru,“ vypíchla jsem.

			„Jsi Panna. Všichni obyčejní lidí na tebe pohlížejí jako na dítě bohů. Jsi pro ně výše postavená než Povznesení, ale já vím, že jsi milosrdná. Tu noc v Rudé perle, když jsme mluvili o smrti, jsi opravdově projevila soucit se všemi ztrátami, které jsem zažil. Nijak ses do toho nenutila.“

			„Jak to můžeš vědět?“

			„Jsem dobrý v posuzování slov,“ poznamenal. „Ze strachu, že se prozradíš, jsi nemluvila, dokud jsem neoznačil Tawny za tvou služku. Bránila jsi ji, i když jsi riskovala vlastní prozrazení.“ Odmlčel se. „A navíc jsem tě viděl.“

			„Co jsi viděl?“

			Znovu se naklonil dopředu a ztišil hlas. „Viděl jsem tě během zasedání městské rady. Nesouhlasila jsi s vévodou a vévodkyní. Neviděl jsem tvůj obličej, ale poznal jsem, že ti to není příjemné. Bylo ti té rodiny líto.“

			„Tawny to cítila stejně.“

			„Bez urážky, ale tvoje přítelkyně vypadala, že většinu jednání prospala. Pochybuju, že věděla, oč tam šlo.“

			V tomto bodě jsem mu nemohla odporovat, ale mě viděl zrovna ve chvíli, kdy jsem krátce ztratila kontrolu nad svým darem. To ovšem nijak nezměnilo fakt, že jsem nesouhlasila s tím, co se dělo Tulisově rodině.

			„A taky jsem tě viděl bojovat – a bojovat dobře. A nejenom to, jsi zjevně i velmi statečná. Je mnoho mužů – vycvičených mužů –, kteří kdyby nemuseli, nikdy by na Výšinu během útoku kravenů nešli. Povznesení by tam mohli jít, protože by měli větší šanci na přežití, ale taky tam nebyli. Ty ano.“

			Zavrtěla jsem hlavou. „To jsou jen drobnosti, které neznamenají, že mě znáš natolik dobře, aby ses zajímal o to, co se mi stane či nestane.“

			Upřel oči do mých. „Zajímala by ses o to, co se děje mně?“

			„No, ano.“ Zamračila jsem se, až se mi spletlo obočí. „Já bych –“

			„Ale ty mě neznáš.“

			Semkla jsem ústa. Zatraceně.

			„Jsi milá osoba, princezno.“ Opřel se o opěradlo. „Proto se o lidi zajímáš.“

			„A ty nejsi milý člověk?“

			Hawke sklopil oči. „Mám hodně vlastností. Být milý se mezi nimi objevuje jen vzácně.“

			Neměla jsem tušení, jak odpovědět na takový kousek upřímnosti.

			„Ty mi neřekneš, co ti vévoda udělal, že ne?“ Povzdychl si a mírně ohnul záda. „Víš, zjistím to tak nebo tak.“

			Málem jsem se rozesmála. Věděla jsem naprosto jistě, že je to věc, o níž nebude nikdy nikdo mluvit. „Když myslíš.“

			„Myslím,“ odpověděl a na jeden úder srdce se odmlčel. „Je to zvláštní, že?“

			„Co?“

			Jeho pohled se znovu setkal s mým a já jsem v nitru ucítila škubnutí. Nemohla jsem od něj odtrhnout pohled. Měla jsem pocit… jako by mě polapil do svých sítí. „Že mi připadá, jako bych tě znal už dlouhou dobu. A u tebe je to stejné.“

			Chtěla jsem to popřít, ale měl pravdu. A vážně to bylo zvláštní. Nic z toho jsem mu neřekla, protože jsem se k tomu nechtěla přiznat. Měla jsem dojem, že kdybych to udělala, jako bych se vydala po cestě, kterou jsem nesměla jít. A to vědomí mi hluboko v hrudi vyvolalo svíravý pocit. Ani k němu jsem se nechtěla přiznat.

			Protože mi to hodně připadalo jako zklamání. Neznamenalo to snad, že jsem se po té cestě už vydala? Přerušila jsem náš oční kontakt a můj pohled padl na jeho ruce.

			„Proč jsi byla na Výšině?“ zeptal se a změnil tím téma.

			„Nebylo to zřejmé?“

			„Tvoje motivace ne. Aspoň to mi můžeš prozradit. Pověz mi, co tě táhlo jít tam nahoru a bojovat.“

			Uvolnila jsem prsty a dva z nich jsem schovala pod pravý rukáv. Přejížděla jsem jimi po kůži, dokud jejich konečky nenarazily na dvě nepravidelné trhliny. Byly jedny z mnohých, které jsem měla i na břiše a stehnech.

			Bylo by snadné lhát, přijít s množstvím důvodů, ale povědět mu pravdu snad v tomto případě nemohlo škodit. Kdyby ji znali čtyři lidé namísto tří, otřásla by se země? Myslím, že ne.

			„Moje zjizvená tvář? Víš, jak jsem k ní přišla?“

			„Když jsi byla malá, na tvoji rodinu zaútočili kraveni,“ odpověděl. „Vikter…“

			„On ti o tom vyprávěl?“ Rty mi zacukaly slabým, unaveným úsměvem. „To není jediná jizva.“ Když na to nic neřekl, vytáhla jsem ruku z rukávu. „Když mi bylo šest, moji rodiče se rozhodli opustit hlavní město a usadit se v údolí Niel. Toužili po klidnějším životě, tak jsem to aspoň slyšela. Z té cesty si toho moc nepamatuju, jen že moje matka i otec byli po celou cestu hrozně napjatí. Ian a já jsme byli malí a o kravenech jsme skoro nic nevěděli, takže jsme se nebáli, ať jsme byli venku nebo zastavili v jedné z menších vesnic – na místě, kde už několik desetiletí nedošlo k útoku kravenů. Byla tam jen nízká zeď, jako ve většině menších měst, a my jsme se na jednu noc ubytovali v hostinci. To místo vonělo skořicí a hřebíčkem. To si pamatuju.“

			Zavřela jsem oči. „Přišli v noci, v mlze. Jakmile se objevili, bylo pozdě. Můj otec… vyšel na ulici a pokusil se je odrazit, zatímco nás matka schovala, ale pronikli dveřmi i okny dřív, než stačila vyjít ven.“ Vzpomínka na matčin křik mě přiměla otevřít oči. Polkla jsem. „Byla tam žena – taky ubytovaná v hostinci –, popadla Iana a strčila ho do tajné místnosti, ale já jsem nechtěla opustit svou matku, a tak…“ Temnota a nesouvisející záblesky té noci se snažily poskládat dohromady. Viděla jsem krev na podlaze a stěnách a jak utíkám do matčiny náruče. Pak už jsem neudržela její kluzkou ruku a začaly se po mně natahovat jiné ruce a kousat mě zuby. A ty drápy… A nakonec duši drtící, ostrá bolest a nic. „Probudila jsem se o několik dnů později, zpátky v hlavním městě. Ošetřovala mě královna Ileana. Pověděla mi, co se stalo. Že moji rodiče zemřeli.“

			„To je mi líto,“ řekl Hawke a já jsem přikývla. „Opravdu je mi to líto. Jen zázrakem jsi přežila.“

			„Bohové mě ochraňovali. Tak mi to vysvětlila královna. Že jsem Vyvolená. Teprve později jsem zjistila, že to byl jeden z důvodů, proč královna prosila mou matku a otce, aby neopouštěli bezpečí hlavního města. Že… že kdyby se Temný dozvěděl, že je Panna bez ochrany, poslal by na mě kraveny. Chtěl mě mrtvou, ale teď mě zjevně chce živou.“ Zasmála jsem se, ale trochu mě to zabolelo.

			„Ty přece nemůžeš za to, co se stalo tvé rodině. Mohl existovat bezpočet důvodů, proč tu vesnici napadli.“ Prohrábl si vlasy a odhrnul si teď už suché prameny z čela. „Co dalšího si pamatuješ?“

			„Nikdo… nikdo v tom hostinci se neuměl bránit. Ani moji rodiče, ani žádná z ostatních žen či mužů. Měli by jen malou šanci, ale byla by aspoň nějaká.“

			Přes Hawkeův obličej přeletěl záblesk porozumění. „A ty jsi tu šanci chtěla mít.“

			Přikývla jsem. „Odmítla jsem být… bezmocná.“

			„To by neměl být nikdo.“

			Vyfoukla jsem dech a zklidnila jsem prsty. „Viděl jsi, co se dnes večer stalo. Vylezli až na vrchol Výšiny. Stačí, když ji přeleze jeden, a budou ho následovat další. Žádná Výšina není nepřekonatelná, a i kdyby byla, smrtelníky, kteří se vracejí z oblastí mimo ni, stihne prokletí. Stává se to častěji, než si lidé uvědomují. Každým okamžikem se ta kletba může začít šířit městem. Kdykoli jdu dolů –“

			„Jdeš bojovat,“ dokončil za mě.

			Přikývla jsem.

			„Jak jsem řekl, jsi velmi statečná.“

			„Nemyslím, že je to statečnost.“ Vrátila jsem se pohledem ke svým vlastním rukám. „Já myslím, že je to… strach.“

			„Strach a statečnost jsou často jedno a to samé. Buď se z tebe stane bojovník, anebo zbabělec. Jediným rozdílem je osoba, která sídlí uvnitř.“

			V ohromujícím tichu jsem k němu zvedla svůj pohled. Zformulovat odpověď mi chvíli trvalo. „Tvoje slova zní, jako bys byl mnohem starší, než jak vypadáš.“

			„Jenom polovinu toho času,“ usmál se. „Dnes večer jsi zachránila životy, princezno.“

			Tu přezdívku jsem ignorovala. „Ale mnoho jich zemřelo.“

			„Příliš mnoho,“ souhlasil. „Kraveni jsou nikdy nekončící epidemie.“

			Opřela jsem si hlavu o opěradlo křesla a zakroutila jsem prsty u nohou směrem k ohni. „Dokud žije jediný Atlanťan, pak budou existovat kraveni.“

			„Tak se to říká,“ poznamenal, a když jsem se po něm ohlédla, viděla jsem, jak hledí do slábnoucích plamenů a zatíná přitom čelisti. „Řekla jsi, že z oblastí mimo Výšinu přichází víc prokletých, než si lidé uvědomují. Jak to víš?“

			Otevřela jsem pusu. Zatraceně. Jak bych to mohla vědět?

			„Zaslechla jsem zvěsti.“

			Krucinál.

			Podíval se na mě. „O tom se moc nemluví, a když už, tak jedině šeptem.“

			Ucítila jsem nepokoj. „Musíš být trochu konkrétní.“

			„Slyšel jsem, že dítě bohů pomáhá prokletým,“ řekl a já jsem se napnula. „Že jim poskytuje pomoc a umožňuje jim důstojně zemřít.“

			Nevěděla jsem, jestli se mi má ulevit, že to bylo vše, co slyšel, a že se nezmínil o mém daru. Ale fakt, že někdo, kdo nebyl ve městě nijak dlouho, už toho tolik zaslechl, nebyl zrovna povzbuzující.

			Kdyby Vikter zjistil, že o tom Hawke slyšel, nebyl by moc šťastný. Ale stejně jsem pochybovala, že mi po té minulé události dovolí, abych mu ještě někdy pomáhala.

			„Kdo to řekl?“ chtěla jsem vědět.

			„Pár strážců,“ pověděl mi a můj žaludek ještě víc klesl. „Abych byl upřímný, zprvu jsem tomu nevěřil.“

			Ovládla jsem se. „No, měl jsi zůstat u své prvotní reakce. Pokud si ti strážci myslí, že bych páchala tak otevřenou zradu vůči Koruně, tak se mýlí.“

			Střelil po mně pohledem. „Nesvěřil jsem se ti právě, že umím dobře posoudit charakter?“

			„Takže?“

			„Takže vím, že lžeš,“ odpověděl. Ráda bych věděla, co přesně ho přivedlo k myšlence, že strážci mluvili zrovna o mně. „A taky chápu, proč lžeš. Ti muži o tobě mluvili s takovým úžasem, že jsem ještě dřív, než jsem tě potkal, napůl očekával, že to dítě bohů budeš ty. Ale neboj se, oni by tě nikdy neudali.“

			„Možná to tak je, ale ty jsi je o tom přesto slyšel mluvit. Mohli je slyšet i jiní.“

			„Možná bych měl být konkrétnější ohledně toho, kde jsem ty zvěsti slyšel. Vlastně mluvili přímo se mnou,“ objasnil. „Protože i já jsem pomáhal prokletým důstojně zemřít. Dělal jsem to už v hlavním městě a dělám to i tady.“

			Uklidnil se mi žaludek, ale pootevřela jsem rty a moje srdce sebou pleskalo jako ryba ve vodě.

			„Prokletí už dali království všechno. Chovat se k nim jinak než jako k hrdinům, kterými jsou, odvléct je na náměstí a zavraždit je před shromážděnou veřejností je to poslední, čím by si oni sami nebo jejich rodiny měli procházet.“

			Zírala jsem na něho a nevěděla, co na to říct. Vyslovoval moje myšlenky a já jsem najednou věděla, že tam venku jsou i jiní, kteří věří v totéž. Zjevně. Ale vědomí, že klidně riskuje prohlášení za zrádce a dělá, co je správné…

			„Už jsem tě zdržel dost dlouho.“

			Povytáhla jsem obočí. „To je vše, co jsi mi chtěl říct?“

			„Žádám tě jen o jednu věc.“ Vstal a já se připravila, že mi řekne, abych se Výšině vyhýbala. Nejspíš bych mu odpověděla, že ho poslechnu. Samozřejmě bych ho neposlechla, a myslím, že by mi stejně nevěřil. „Až půjdeš příště na Výšinu, obuj si pořádné boty a tepleji se obleč. Ty střevíčky by mohly být tvoje smrt a ta noční košile… zase moje.“
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Kapitola 18

			Hawke moji účast nenahlásil, ale někomu o ní přece jen řekl.

			Přišla jsem na to, když jsem se probudila sotva pár hodin poté, co odešel, a vydala se zjistit, jestli mě má Vikter v úmys­lu trénovat. Žádnou část mého já nepřekvapilo, že jsem ho našla, jak na mě čeká a je víc než připravený na výcvik. Chtěla jsem s ním mluvit o tom, jak kraveni vyšplhali až na vrchol Výšiny.

			Vikter chtěl mluvit o tom, co mu pověděl Hawke. Poté, co opustil můj pokoj, šel zjevně rovnou za Vikterem. Ne že by mě to dohánělo k zuřivosti. Jen mě otrávilo, že Hawke cítil potřebu všechno Vikterovi vyslepičit. Hawke evidentně předpokládal, že Vikter o mé přítomnosti na Výšině věděl, anebo že ho přinejmenším nepřekvapila ani nerozzlobila.

			To „nerozzlobila“ ovšem Hawke špatně odhadnul.

			Vikter se mračil, kroužil kolem mě a hodnotil můj postoj. Kontroloval, zda mám zpevněné nohy a chodidla rozkročená na šířku ramen. „Neměla jsi na Výšinu lézt.“

			„Ale vlezla jsem tam.“

			„A nechala ses chytit.“ Vikter se zastavil přede mnou. „Co bys dělala, kdyby tě objevil některý jiný strážce?“

			„Kdyby to byl někdo jiný, nenechala bych se chytit.“

			„Já nežertuju, Poppy.“

			„Já jsem neřekla nic žertovného,“ bránila jsem se. „Jsem upřímná. Hawke je… rychlý a velmi dobře vycvičený.“

			„Proto pracujeme na boji zblízka.“

			Semkla jsem rty do tenké čárky. „Moje schopnost boje zblízka není zlá.“

			„Kdyby tomu tak bylo, nechytil by tě. Teď,“ přikázal mi Vikter.

			S bradou dole jsem udeřila. Zablokoval mě svým předloktím, já se stáhla a hledala jsem nechráněné místo, ale žádné jsem nenašla. A tak jsem jedno vytvořila. Posunula jsem se, jako že chci provést výkop, a jeho paže o kousek klesla. Objevilo se nechráněné místo. Zatočila jsem se a udeřila ho pěstí do břicha.

			Tiše zabručel: „Dobrý tah.“

			Svěsila jsem paže a usmála se. „To byl, že ano?“

			Vikter se zazubil, ale jeho úsměv záhy pohasl. „Já vím, že už tě nejspíš unavuje, jak ti to pořád dokola opakuju,“ spustil, „ale řeknu to znovu. Musíš být opatrnější. A provádíš údery paží, namísto středem.“

			Opravdu už mě unavovalo, že mi to pořád říká. „Já jsem opatrná a provádím údery přesně tak, jak jsi mě to naučil.“

			„Tvůj švih je slabý. Malátný. Tak jsem tě to neučil.“ Popadl mě za paži a zatřásl jí jako uvařenou nudlí. „V horní části těla nemáš tolik síly. Tvoje síla je tady.“ Položil dlaň před moje břicho. „Tak způsobíš větší škodu. Když udeříš, tvoje tělo i boky by se měly pohybovat s tebou.“

			Přikývla jsem a udělala, co mi řekl. Minula jsem, ale opravdu jsem ve švihu ucítila rozdíl. „Hawke mě Jeho Milosti nenahlásí.“

			„Opravdu si to myslíš?“ Zablokoval můj další úder. „Lepší.“

			„Kdyby chtěl něco vyzvonit, šel by rovnou za vévodou.“

			„Může existovat stovka důvodů, proč zatím nic neřekl.“

			Před několika dny bych s ním souhlasila, ale teď už ne. Ne po tom, k čemu se mi včera v noci přiznal. „Nemyslím si, že to udělá, Viktere. Nemám se čeho obávat a ty taky ne. Navíc jsem mu neřekla, že mě cvičíš ty.“

			„Poppy,“ hlesl. Znělo to stejně, jako když jsem se ho zeptala, jestli bych pod závojem mohla skrýt široký meč. Pořád jsem byla přesvědčená, že by to šlo. Jen jsem pro něj potřebovala najít správnou pozici. „Ty ho neznáš.“

			„To vím.“ Překřížila jsem paže a Vikter couvl. „Ale ty taky ne.“

			„Nevíš, jaká je jeho motivace – proč bude mlčet.“

			Věděla jsem, co řekl o Rudé perle, a byla jsem si jistá, že to platí i pro Výšinu. Ale bylo v tom i něco víc. Skutečnost, že byl Hawke za pomoc prokletým ochotný riskovat obvinění z vlastizrady, by vydalo na celé svazky o tom, co je za člověka. Nepřipadalo mi ale správné, abych se o to podělila s Vikterem. Existoval důvod, proč jsme se v síti navzájem neznali.

			A tak jsem pokračovala: „Řekl mi, že kdyby to udělal, věděl by, že mu nemůžu důvěřovat, a to by mu značně ztížilo práci. Musím připustit, že to dává smysl.“

			„To dává, ale to neznamená, že bys neměla být opatrná.“ Vikter se na moment odmlčel. „A chápu to. Opravdu.“

			„Co chápeš?“

			„Jak už jsem se zmínil předtím, je to atraktivní mladý muž –“

			„To s tím nemá nic společného.“

			„A dosud tě obklopovali samí staříci jako já.“

			„Ty přece nejsi starý.“

			Zamžikal. „Díky.“ Chvíli bylo ticho. „Myslím.“

			„S jeho vzhledem to nemá nic společného. Já neříkám, že ho nepovažuju za atraktivního. Považuju, ale to není důvod, proč mu věřím.“ A to byla pravda. Moje důvěra nepramenila z toho, jak vypadal. „Přece nejsem tak hloupá.“

			„Já netvrdím, že jsi.“ Prohrábl si vlasy. „Takže ty mu věříš?“

			„Já… já jsem mu vysvětlila, proč cítím povinnost být na Výšině. Vyprávěla jsem mu o noci, kdy kraveni zaútočili na moji rodinu. Víš, jak zareagoval? Přestože mi nejdřív řekl, že bych na Výšině neměla být, vyslechl si moje důvody. Nakonec mi jen poradil, abych se příště lépe obula. Věřím mu, Viktere. Znáš nějaký důvod, proč bych neměla?“

			Vikter si ztěžka povzdychl a uhnul pohledem stranou. „Zatím nám neposkytl žádný důvod, proč o něm pochybovat. To vím. Já jen, že ho neznáme, a ty jsi pro mě velice důležitá, Poppy. Ne proto, že jsi Panna, ale protože jsi to… ty.“

			V nitru se mi zasukovaly emoce a draly se mi do hrdla. Nedala jsem mu šanci uvědomit si, co dělám. Vrhla jsem se na něj, omotala jsem mu paže kolem těla a pevně jsem ho objala. „Děkuju,“ zamumlala jsem mu do hrudi.

			Vikter ztuhl jako strážci, kteří se poprvé octli na Výšině, ale pak mi položil ruce na záda. A poplácal mě.

			Zakřenila jsem se.

			„Vím, že ti nenahradím otce a taky bych to nikdy nezkoušel, ale beru tě jako svou dceru.“

			Objala jsem ho ještě pevněji.

			Znovu mě poplácal po zádech. „Mám o tebe starost. Částečně proto, že je to moje práce, ale hlavně proto, že jsi to ty.“

			„I ty jsi pro mě důležitý.“ Moje slova zněla oproti jeho hrudi dost tlumeně. „I když si myslíš, že neumím dost silně udeřit.“

			Drsně se zasmál a opřel si bradu o moji hlavu. „Tvoje údery jsou slabé, když je neděláš správně.“ Odtáhl se a vzal moje tváře do dlaní. „Ale, děvče, tvoje zacílení je smrtící. Nikdy na to nezapomeň.“

			[image: ]

			„Bohové nezklamali nás. A Povznesení nezklamali vás.“ Vévodův hlas se nesl z hradního balkónu, kde toho večera stál. Pod ním zaplnila otevřené nádvoří masa lidí. V záři olejových lamp a pochodní jsem viděla, že jsou na znamení smutku všichni v černém. Mezi lidmi se pohybovali strážci na koních a dávali pozor na nervózní dav.

			Ještě nikdy jsem nezažila, že by Jeho Milost takto promlouvala k lidu. On ani vévodkyně nikdy nestáli před takovou spoustou obyvatel, dokonce ani během zasedání městské rady nebo při rituálech. Když pro mě Vikter a Hawke po večeři přišli, aby mě doprovodili na balkón, nemohla jsem být víc překvapená.

			Ale zase, kolik let už uplynulo od takového silného útoku kravenů na Výšinu?

			Na příliš mnoha domech vlály černé prapory a při úsvitu hořelo příliš mnoho pohřebních hranic. Vzduch byl dosud plný popela a kadidla.

			„Díky požehnání od bohů,“ pokračoval Teerman, „včera v noci Výšina nepadla.“

			Stála jsem vzadu, vedle Tawny s Vikterem a Hawkem po boku, a přemýšlela, jak přesně to boží požehnání zabránilo, aby zeď nepadla. Byli to strážci, muži jako ten lučištník, kteří raději zvolili smrt, než aby dovolili kravenům dostat se nahoru.

			„Dostali se až nahoru!“ vykřikl nějaký muž. „Téměř se jim podařilo překonat Výšinu. Jsme v bezpečí?“

			„Až se to stane příště?“ odpověděla vévodkyně a její tichý hlas utišil šepot. „Protože se to stane zase.“

			Pod svým závojem jsem povytáhla obočí. Uslyšela jsem, jak Hawke za mým pravým ramenem suše zamručel: „To určitě zmírní obavy.“

			Zacukaly mi rty.

			„Účelem pravdy není zmírnit obavy,“ odvětil Vikter.

			„Tak proto jim říkáme lži?“ otázal se Hawke a já jsem stiskla rty.

			Dělali to od chvíle, kdy přišli pro mě a pro Tawny, aby nás doprovodili na balkón. Jeden vždycky něco poznamenal. Cokoli. Ten druhý s tím nesouhlasil, ale ten, co promluvil jako první, musel mít poslední slovo. Začalo to Hawkeovou připomínkou, že je dnes překvapivě teplý večer a že bych si ho měla užívat. Vikter prohlásil, že teplota určitě velice rychle klesne. Hawke se vyptával Viktera, kde získal takové jasnozřivé znalosti o počasí.

			V průběhu jedné hodiny to pokročilo jen k tomu, že se snažili vyprovokovat jeden druhého.

			Hawke vyhrával, aspoň v posledních třech slovních přestřelkách.

			Přestože jsem ho před Vikterem bránila – a nelhala jsem, když jsem mu pověděla, že Hawkeovi věřím –, jedna část mého já pořád nemohla uvěřit tomu, co řekl. Neřekl mi, abych na Výšinu už nikdy nechodila. Nepožadoval, abych zůstala ve svém pokoji, kde to teoreticky bylo bezpečnější. Namísto toho si vyslechl mé důvody, proč jsem potřebovala být tam venku, a přijal je. Jen mě poprosil, abych si příště obula vhodnější boty.

			A víc se oblékla.

			To druhé mě dráždilo a vzrušovalo, což bylo dost matoucí. A rozhodně to nebylo něco, s čím bych se ráno svěřila Vikterovi.

			Mou pozornost upoutala vévodkyně, která postoupila dopředu. „Bohové vás nezklamali,“ zopakovala a položila ruce na zábradlí ve výši pasu vedle svého manžela. „My jsme vás nezklamali. Ale bohové jsou nešťastní. Proto kraveni dosáhli vrcholu Výšiny.“

			Davem se jako bouře přehnala vlna zděšeného šepotu.

			„Mluvili jsme s nimi. Nejsou spokojeni s nedávnými událostmi, tady ani v okolních městech,“ prohlásila a rozhlédla se po blednoucích a šedivějících obličejích dole pod sebou. „Obávají se, že dobří lidé království Solis začínají ztrácet víru v boží rozhodnutí a mění se v ty, kdo si přejí, aby budoucnost tohoto velkého království byla zpronevěřena.“

			Šepot se změnil ve výkřiky plné odsouzení, které plašily koně. Jezdci kvapem chlácholili své vzpínající se oře.

			„Co jste si všichni mysleli, že se stane, když mezi vámi právě teď stojí zastánci Temného a spolu s ním plánují spiknutí?“ otázal se vévoda. „Zatímco tu mluvím, právě v tomto okamžiku, se na mě dívají odpadlí a jsou nadšení, že kraveni včera večer zmařili tolik životů. Přímo v tomto davu se nacházejí odpadlí, kteří se modlí, aby nastal den, kdy se Temný vrátí. Odpadlí, kteří oslavovali masakr u Trojříčí a pád panství Goldcrest. Podívejte se doleva a doprava a možná uvidíte někoho, kdo se podílel na pokusu o únos Panny.“

			Když se na mě obrátily tucty a tucty očí, znepokojeně jsem se ošila. Potom se jeden po druhém, jako by jejich pohledy byly kostičky domina, rozhlédli kolem sebe na tváře svých sousedů a rodiny. Jako by je viděli poprvé.

			„Bohové slyší a vědí všechno. Dokonce i to, co nebylo vysloveno, ale sídlí ve vašich srdcích,“ řekl vévoda a mně se nepříjemně sevřel žaludek. „Co můžeme čekat?“ zopakoval. „Když ti, pro jejichž ochranu dělají bohové, co můžou, přicházejí před nás a zpochybňují rituál?“

			Ztuhla jsem. Okamžitě jsem v duchu uviděla obraz pana a paní Tulisových. Vévoda neuvedl jejich jména, ale bylo to, jako by je vykřičel z nejvyšší věže hradu Teerman. Nikde v davu jsem je neviděla, ale to neznamenalo, že tam nebyli.

			„Co čekáte, když jsou tu takoví, co si přejí naši smrt?“ zeptal se Teerman a zvedl ruku. „Přestože jsme ztělesnění bohové a jako jediní stojíme mezi vámi a Temným a kletbou, kterou jeho lidé uvalili na tuto zem.“

			A přesto ani jeden Povznesený – vévoda, vévodkyně, a dokonce ani žádný z lordů a dam – nezvedl ruku k ochraně Výšiny. Všichni byli mnohem rychlejší a silnější než kterýkoli strážce. Uměla jsem si představit, že by zvládli dvakrát víc kravenů, než jsem zastřelila lukem. Navíc, jak prohlásil Hawke, měli mnohem větší šanci útok přežít.

			„Co myslíte, že by se stalo, kdyby kraveni zdolali Výšinu?“ Teerman dal ruce dolů. „Mnoho z vás se narodilo uvnitř těchto zdí a nikdy nezažilo hrůzu z útoku kravenů. Někteří z vás ale vědí. Přišli jste z méně chráněných měst anebo vás napadli cestou. Víte, co by se stalo, kdyby kolem strážců pronikla jen hrstka kravenů – kdyby se bohové obrátili k obyvatelům království Solis zády. Znamenalo by to vyvraždění stovek lidí. Vašich manželek, vašich dětí. Vás. Mnoho z vás už by tu nestálo.“ Odmlčel se a dav se zavlnil.

			Stalo se to znovu.

			Cítila jsem, jak se ze mě natáhly moje smysly. Nebylo na tom nic překvapivého. S davem, jako je tento, bylo těžké uzamknout je v sobě, ale já jsem… já jsem necítila jen bolest.

			Něco mě zasáhlo až na zadní stěně hrdla a připomnělo mi to, co jsem cítila v atriu u Loren.

			Hrůzu.

			Jak můj pohled přelétal z obličeje na obličej, cítila jsem, jak se ta hrůza duří a dme, jak přichází z tolika různých směrů. Vtom ke mně dosáhl jiný vjem. Byl horký a kyselý. Nebyla to fyzická bolest. Byl to vztek. Rozbušilo se mi srdce. Necítila jsem bolest, ale musela jsem… musela jsem něco cítit. Nedávalo to smysl, ale vnímala jsem to jako rozžhavený kov na kůži. Vyschlo mi v hrdle. Namáhavě jsem polkla. Lidé sepjali ruce pod bradou a modlili se k bohům. O krok jsem couvla. Ostatní civěli s tvrdým výrazem ve tváři –

			Vikter mi položil ruku na rameno a zašeptal: „Jsi v pořádku?“

			Ano?

			Ne?

			Nevěděla jsem jistě. 

			Krevní řečiště mi zaplavil úzkostí říznutý adrenalin. Vzadu na krku jsem ucítila ledové prsty. Na hruď mi padla tíha. Chtěla jsem utéct. Potřebovala jsem se od těch lidí dostat co nejdál.

			Ale nemohla jsem.

			Zavřela jsem oči, soustředila se na svůj dech a pachtila se, abych znovu vybudovala své duševní zdi. Pořád jsem dýchala, dovnitř a ven, tak zhluboka a pomalu, jak to jen šlo.

			„A pokud budete mít štěstí, půjdou vám po krku, a to bude rychlá smrt,“ vysvětloval právě vévoda. „Většina z vás ovšem takové štěstí mít nebude. Kraveni budou trhat vaše svaly a tkáně, budou hodovat na vaší krvi, zatímco vy se budete dovolávat bohů, ve které jste ztratili víru.“

			„Tohle je možná nejméně uklidňující řeč, jakou po útoku kdo kdy řekl,“ zamumlal Hawke pod vousy.

			Jeho poznámka mě vytáhla ze spirály paniky, holá věcnost jeho slov přerušila pouto, které mě s těmi lidmi spojovalo. Moje smysly se vrátily zpět a mně to připadalo, jako by se zabouchly a zamknuly dveře.

			Necítila jsem… necítila jsem nic, jen mi bušilo srdce a čelo se mi orosilo potem. To, co udělal, nejenom uvolnilo stisk, jímž mě svíral strach veřejnosti, nejenom způsobilo prasklinu v tom stisku, ale úplně jej vymazalo. Ty pocity zmizely tak rychle, že jsem přemýšlela, jestli jsem je vůbec cítila. Jestli si se mnou moje mysl jen nezahrávala. Ale jak jsem ty obličeje před sebou viděla stále ostřeji, doléhal na mě neustálý nápor různých odstínů strachu a paniky –

			Zostřeným zrakem jsem se znovu rozhlédla po davu a soustředila se na tváře bez emocí. Jejich prázdné rysy mě zneklidnily a na zádech mě polechtal pramínek stísněnosti. Zvlášť jsem se soustředila na jednoho muže. Byl mladší a na ramena mu spadaly blonďaté vlasy. Byl příliš daleko, než abych rozeznala barvu jeho očí, ale jak s pevně semknutými rty a zatnutou čelistí upřeně zíral na vévodu a vévodkyni, lidé v jeho okolí si vyměňovali pohledy plné děsu.

			Poznala jsem ho.

			Byl na zasedání městské rady. Tehdy se tvářil úplně stejně a mně se stalo totéž – ten prapodivný příval vjemů, které bych neměla být schopná cítit.

			Anebo jsem jen dosud nevěděla, že můžu?

			Ještě jednou jsem zkontrolovala celý dav a snadno jsem mezi nimi určila stejné jako on. Co jsem viděla, byl jich nejméně tucet.

			Pohledem jsem sklouzla zpátky k tomu blonďatému muži a vzpomněla jsem si na to, co jsem cítila, když jsem byla s Loren. Konečně mi to začalo dávat smysl. Navzdory tomu, jak to bylo znepokojivé, byla nadšená z možnosti, že by Temný mohl být nedaleko. Měla důvod se bát, že něco řeknu. Tento muž možná nedával najevo žádné emoce, ale pokud nesouhlasil s tím, co se stalo Tulisově rodině, nebylo by nijak překvapivé, kdyby nyní cítil hněv.

			Možná to všechno bylo jen v mé hlavě. Třeba se něco dělo s mým darem. Bylo možné, že se nějak vyvíjel, abych mohla kromě bolesti vnímat i jiné emoce? Nevěděla jsem to a potřebovala jsem to zjistit, ale musela jsem něco říct, aspoň pro případ.

			Otočila jsem hlavu doprava, k Vikterovi. „Vidíš ho?“ šeptla jsem a popsala mu toho blonďatého muže.

			„Ano.“ Vikter přistoupil blíž.

			„Jsou tu i jiní jako on.“ Otočila jsem se zpátky čelem k obecenstvu.

			„Vidím je,“ řekl. „Dej pozor, Hawke. Mohly –“

			„By nastat potíže?“ přerušil ho Hawke. „Toho blonďáka sleduju už dvacet minut. Pomalu se sune dopředu. A tři další se taky blíží vpřed.“

			Povytáhla jsem obočí. Byl tak všímavý.

			„Jsme v bezpečí?“ zeptala se Tawny, která se dál soustředila na dav.

			„Vždycky,“ zamumlal Hawke.

			Když se její pohled letmo setkal s mým, krátce jsem pokývla a doufala, že ji to uklidnilo. Přejela jsem si rukou po stehně. V pouzdře pod bílými, až po zem dlouhými šaty, se skrývala dýka. Dotek její kostěné rukojeti mi pomohl zmírnit přetrvávající paniku.

			Zatímco vévoda dál oblažoval dav historkami o krvi a hrůze, já jsem se soustředila na toho blonďatého muže. Přes široká ramena měl přehozený tmavý plášť, pod kterým mohl schovávat jakékoli množství zbraní.

			Věděla jsem to z osobní zkušenosti.

			„My jsme ale vaším jménem promluvili s bohy,“ zazněl hlas vévodkyně. „Pověděli jsme jim, že lidé království Solis, zvlášť ti, co žijí v Masadonii, jsou jich hodni. Nezlomili nad vámi hůl. Ujistili jsme se o tom.“

			Lidé začali provolávat slávu. Nálada davu se prudce změnila, ale blonďatý muž neprojevil žádnou reakci.

			„Jejich víru v lid království Solis uctíme tím, že nebudete chránit ty, které podezříváte z podpory Temného a kterým nejde o nic jiného než o zkázu a smrt,“ prohlásila. „Budete odměněni v tomto životě i v tom příštím. To vám slibujeme.“

			Znovu se ozvalo provolávání slávy a někdo vykřikl: „Uctíme je během rituálu.“

			„To uděláme!“ zvolala vévodkyně a odstrčila se od zábradlí. „Jak jinak bychom bohům ukázali naši vděčnost než oslavou rituálu?“

			Jeho i Její Milost pak bok po boku opustili balkón. Téměř se dotýkali, ale ne úplně. Oba zvedli ruce na opačných stranách těla a začali mávat –

			„Lžete!“ zahulákal někdo v davu. Byl to ten blonďatý muž. „Jste lháři.“

			Čas jako by se zastavil. Všichni ztuhli.

			„Pro naši ochranu neděláte vůbec nic, jen se schováváte ve svých hradech, za vašimi strážci! Neděláte nic jiného, než kradete děti ve jménu falešných bohů!“ zakřičel. „Kde jsou třetí a čtvrtí synové a dcery? Kde doopravdy jsou?“

			Ozval se zvuk, ostré nadechnutí, které přicházelo odevšad, z mého nitra i zvenčí.

			Blonďatý muž rozhrnul plášť a vystrčil ruku. Zespodu někdo varovně zakřičel. Jezdec na koni se otočil, ale nebyl dost rychlý. Blonďatý muž napřáhl paži a –

			„Chopte se ho!“ zvolal velitel Jansen.

			Ten muž něco hodil. Nebyla to dýka ani kámen. Mělo to dost zvláštní tvar, zasvištělo to vzduchem a mířilo to přímo na vévodu z Masadonie. Ten tak neuvěřitelně rychle uhnul, až z něho byla vidět jen rozmazaná skvrna. Vikter mě ramenem odstrčil dozadu. Hawke mě objal kolem pasu a přitiskl mě k sobě, zatímco předmět proletěl kolem nás, mlaskavě se odrazil od zdi a žuchl na zem. Sklopila jsem oči k místu, kam dopadl.

			Byla to… byla to ruka.

			Vikter poklekl, s pevně sevřenými rty ji vzal a zvedl. „Ve jménu bohů, co to je?“

			Nebyla to jakákoli ruka. Byla to našedlá ruka s drápy, ruka kravena.

			Podívala jsem se na toho blonďatého muže. Královská garda ho měla na kolenou, s rukama zkroucenýma za zády. Na ústech měl rozmazanou krev.

			„Z krve a popela,“ ječel, přestože mu strážce zezadu svíral hlavu. „Povstaneme! Z krve a popela povstaneme!“ Opakoval ta slova dokola a dokola, i když ho už strážci vlekli davem.

			Vévoda se otočil zpátky k davu a rozesmál se chladným, nepříjemným smíchem. „Vidíte, bohové odhalili aspoň jednoho z vás, že ano?“
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Kapitola 19

			Hawke rychle odvedl Tawny i mě zpátky do hradu, zatímco Vikter si šel promluvit s velitelem.

			„Kde na světě ten chlap sehnal ruku kravena?“ chtěla vědět Tawny, když jsme kráčeli kolem velkého sálu a pod praporci. Kolem úst měla napnutou pleť.

			„Mohl se dostat za Výšinu a uříznout ji jednomu z těch zabitých při včerejším útoku,“ odpověděl Hawke.

			„To je…“ Tawny si přitiskla ruku na hruď. „Na to vážně nemám slov.“

			Ani já, ale ta useknutá ruka mohla patřit i prokletému, který se proměnil uvnitř Výšiny. Nechala jsem si to pro sebe, jelikož jsme zrovna míjeli několik sloužících. „Nemůžu uvěřit, co prohlásil o dětech – o třetích a čtvrtých synech a dcerách.“

			„Já taky ne,“ přidala se Tawny.

			To bylo příšerné tvrzení. Ty děti, z nichž mnoho už vyrostlo v dospělé lidi, byly v chrámech a sloužily bohům. Přestože jsem nesouhla­sila s tím, že nejsou možné žádné výjimky, narážky, že ty děti byly ukradeny z nějakých nekalých důvodů, bylo nehorázné. Vždycky stačilo vyřknout jen pár slov – a ty se jako infekce rozšířily a nakazily mysl člověka. Nechtěla jsem si ani představit, co si teď myslí rodiče těch dětí.

			„Nepřekvapilo by mě, kdyby si totéž myslelo víc lidí,“ komentoval Hawke a já i Tawny jsme okamžitě otočily hlavu jeho směrem. Kráčel téměř vedle mě, jen krok za mnou. Povytáhl obočí. „Žádné z těch dětí už nikdy nikdo neviděl.“

			„Viděli je kněží a kněžky a Povznesení,“ opravila ho Tawny.

			„Ale jejich rodiny ne.“ Mířili jsme ke schodišti a jeho pohled přejížděl po sochách. „Možná že kdyby lidé mohli své děti občas vidět, takové myšlenky by se daly snadno zavrhnout. A strach rozptýlit.“

			Měl pravdu, ale…

			„Nikdo by neměl nic takového tvrdit bez jakýchkoli důkazů,“ nadhodila jsem. „Takhle to jen vyvolá zbytečné obavy a paniku – paniku, kterou vytvořili odpadlí a kterou taky později zneužijí.“

			„Souhlasím.“ Pohlédl dolů. „Pozor na schody. Určitě nechceš pokračovat se svým novým zvykem, princezno.“

			„Jednou zakopnout ještě není zvyk,“ odpálkovala jsem ho. „A pokud souhlasíš, tak proč říkáš, že by tě nepřekvapilo, kdyby si totéž mys­lelo víc lidí?“

			„Protože když s tím souhlasím, neznamená to ještě, že nechápu, proč by si to někteří nemohli myslet,“ odpověděl a já zavřela pusu. „Pokud si Povznesení opravdu dělají starosti, že by těm tvrzením mohl někdo věřit, stačí, když dovolí, aby bylo možné ty děti vidět. Neumím si představit, že by to nějak vážně zasáhlo do jejich služby bohům.“

			Ne. 

			Myslím, že nezasáhlo.

			Cestou po chodbě v druhém patře, kterou jsme procházeli do staré části hradu, jsem se podívala na Tawny a uviděla jsem, jak civí na Haw­kea. „Co si myslíš?“ zeptala jsem se.

			Tawny zamžourala a podívala se na mě. „Myslím, že oba říkáte totéž.“

			Na Hawkeově obličeji se objevil ten jeho poloviční úsměv a já jsem na to nereagovala. Vystoupali jsme po schodech a Hawke nás zastavil u dveří do Tawnina pokoje. „Pokud ti to nevadí, rád bych s Penellaphe chvíli mluvil o samotě.“

			Já jsem pod závojem povytáhla obočí, zatímco Tawny špatně skrývaným pohledem přelétala mezi námi dvěma. Koutky úst se jí přitom stáčely vzhůru.

			„To je v pořádku,“ pověděla jsem jí.

			Tawny přikývla, otevřela dveře a zastavila se na tak dlouho, aby stačila říct: „Kdybys mě potřebovala, zaťukej.“ Odmlčela se. „Princezno.“

			Zasténala jsem.

			Hawke se zachechtal. „Opravdu se mi líbí.“

			„Určitě to ráda slyší.“

			„Měl bych dodat, že se mi opravdu líbíš i ty?“ zeptal se.

			Moje srdce vynechalo jeden úder, ale já jsem ten hloupý orgán ignorovala. „Byl bys smutný, kdybych řekla ne?“

			„Zničilo by mě to.“

			Odfrkla jsem si. „To jistě.“ Přišli jsme k mým dveřím. „O čem sis chtěl promluvit?“

			Ukázal k místnosti, a když mi došlo, že to, co mi chce povědět, by neměl slyšet nikdo jiný, chtěla jsem otevřít dveře –

			„Měl bych vstoupit jako první, princezno.“ Snadno se kolem mě protáhl.

			„Proč?“ Zamračila jsem se na jeho záda. „Myslíš, že by na mě někdo mohl čekat?“

			„Když pro tebe Temný přišel jednou, přijde pro tebe znovu.“

			Hawke vstoupil dovnitř a mně po zádech přeběhl mráz. Vedle dveří a postele hořely dvě olejové lampy, v krbu bylo přiloženo a oheň vrhal do místnosti jemnou teplou zář. Chvíli jsem hleděla do ohniště, ale pak jsem nějak skončila s pohledem upřeným na Hawkeova široká ramena, zatímco kontroloval celou místnost. Konečky jeho vlasů sahaly až k límci košile a ty pramínky vypadaly tak… něžně. Tu noc v Rudé perle jsem se jich nedotkla, ale mrzelo mě, že jsem to neudělala.

			Potřebovala jsem pomoc.

			„Už můžu vstoupit?“ zeptala jsem se a spojila jsem ruce. „Anebo mám počkat tady, dokud nezkontroluješ, jestli nemám ve slamníku moly?“

			Hawke se ohlédl přes rameno. „Moli mě nezajímají. Ale schody? Ano.“

			„Ach, moji bohové –“

			„Temný bude přicházet, dokud nedostane, co chce,“ připomněl mi a pohlédl stranou. Zachvěla jsem se. „Než vejdeš do svého pokoje, musí se vždy prověřit.“

			Zkřížila jsem si paže na hrudi. Navzdory hořícímu ohni v krbu jsem se roztřásla. Sledovala jsem, jak krouží místností, vrací se ke dveřím a tiše je zavírá.

			Hawke, s jednou rukou na jílci meče, se ke mně otočil čelem a moje srdce začalo poskakovat ještě rychleji. Jeho obličej byl tak pozoruhodně uspořádaný. Od širokých rtů a vzhůru se vypínajícím obloukům obočí až po zastíněné propadliny pod jeho vysokými, širokými lícními kostmi by klidně mohl stát modelem pro obrazy, které visely v městském Atheneu.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

			„Ano. Proč se ptáš?“

			„Když vévodkyně mluvila k lidu, vypadalo to, jako by se něco stalo.“

			V duchu jsem si udělala poznámku o tom, jak je Hawke skutečně všímavý. „Byla jsem…“ Chtěla jsem říct, že jsem byla v pořádku, ale věděla jsem, že by mi to nevěřil. „Zatočila se mi hlava. Myslím, že jsem toho dnes moc nesnědla.“

			Pronikavým pohledem přejížděl po tom zbytku obličeje, který mohl vidět, ale když se na mě takhle díval, připadala jsem si i se závojem na hlavě nesnesitelně odhalená. „Nesnáším to.“

			„Co nesnášíš?“ zeptala jsem se zmateně.

			Hawke hned neodpověděl. „Nesnáším mluvit k závoji.“

			„Aha.“ Zvedla jsem ruku, dotkla jsem se látky, která mi zakrývala vlasy, a jako vlna se přese mě převalilo pochopení. „Umím si představit, že se to nelíbí většině lidí.“

			„Umím si představit, že tobě ano.“

			„Ne, nelíbí se mi to,“ připustila jsem a rozhlédla se po místnosti, jako bych čekala, že se tu někde schovává kněžka Analie. „Chci říct, že bych byla raději, kdyby mě lidé mohli vidět.“

			Naklonil hlavu k rameni. „Jaké to je?“

			V hrdle se mi zadrhl vzduch. Nikdo… nikdo se mě na to nikdy dřív nezeptal, a přestože se k mému závoji poutala spousta mých myšlenek i pocitů, nevěděla jsem jistě, jak je vyjádřit slovy. A to jsem Hawkeovi věřila!

			Jakmile se některé věci vyslovily nahlas, jako by tím získaly vlastní život.

			Přešla jsem k jednomu z křesel, posadila jsem se na krajíček a přemýšlela, co říct. Můj mozek ale najednou vyplivl jedinou věc, která mi přešla na mysl. „Dusím se v něm.“

			Hawke přistoupil blíž. „Tak proč ho nosíš?“

			„Nevěděla jsem, že mám na výběr.“ Vzhlédla jsem k němu.

			„Ale teď máš.“ Poklekl přede mnou. „Jsme tu jen my dva, stěny a žalostně nedostatečné množství nábytku.“

			Zacukaly mi rty.

			„Nosíš závoj, když jsi s Tawny?“ zajímal se.

			Zavrtěla jsem hlavou.

			„Tak proč ho máš teď?“

			„Protože… když jsem s ní, mám dovoleno být bez závoje.“

			„Mně bylo řečeno, že máš ten závoj nosit neustále, dokonce i v přítomnosti těch, kterým je dovoleno tě vidět.“

			Samozřejmě měl pravdu.

			Hawke povytáhl obočí.

			Povzdychla jsem si. „Nenosím závoj, když jsem ve svém pokoji a nečekám, že by vstoupil někdo jiný než Tawny. A v těch chvílích ho nenosím, protože se cítím, jako bych… nad sebou konečně měla moc jen já sama. Mám možnost –“

			„Rozhodnout se, že ho nebudeš nosit?“ dokončil za mě.

			Přikývla jsem. Docela mě ohromilo, že to tak přesně vystihl.

			„Tu možnost máš i teď.“

			„Mám.“ Bylo ale těžké vysvětlit, že ten závoj slouží i jako obrana. S ním jsem si připomínala, co jsem, a důležitost toho poslání. Bez něj, no, bylo snadné jen chtít… jednoduše chtít.

			Závoj zkoumal důkladně a dlouho. Pak přikývl a pomalu vstal. „Budu venku, kdybys něco potřebovala.“

			V hrdle mi narostl podivný knedlík, který mi zabránil promluvit. Když opouštěl pokoj, zůstala jsem, kde jsem byla, a jakmile byl pryč, dlouho jsem zírala na zavřené dveře. Nepohnula jsem se. Nesundala jsem si závoj. Nesundala jsem si jej ještě dlouho.

			Nesundala jsem si jej, dokud už jsem si jej sundat nechtěla.
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			Na druhý den večer jsem stála před přijímacím salónem vévodkyně ve druhém patře. Nacházel se na opačném konci chodby od vévodovy pracovny, k níž jsem stála zády. Nechtěla jsem ji ani vidět, a už vůbec ne na ni myslet.

			Před Jacindiným pokojem stáli dva příslušníci královské gardy, zatímco já jsem měla po boku Viktera. Ráno jsem se mu svěřila, co se mi stalo během proslovu vévody a vévodkyně, i to, že jsem si nakonec vůbec nebyla jistá, zda jsem doopravdy něco cítila nebo ne. Navrhl mi, ať si o tom promluvím s vévodkyní, protože kněžka by mi nejspíš žádnou užitečnou radu nedala, a vévodkyně, v závislosti na jejím rozpoložení, by mohla mluvit otevřeněji.

			Jen jsem doufala, že bude mít hovornou náladu.

			V přítomnosti strážců jsme ani jeden nemluvili. Vytušila jsem ale, že ho moje slova znepokojila. Slova o tom, co by to mohlo znamenat, kdyby se můj dar vyvíjel anebo kdyby to všechno způsobovala jen má mysl.

			„Svou roli tu mohly sehrát nervy ze všeho, co se stalo,“ zamyslel se. „Možná by bylo lepší nejdřív se ujistit, že jde o tvůj dar, a teprve potom na to někoho upozornit.“

			Pokud jsem to správně pochopila, Vikter si dělal starosti, že kdyby to byla jen moje mysl, mohlo by se to nějakým způsobem obrátit proti mně. Já jsem ale nechtěla čekat, až se to stane znovu. Chtěla jsem co nejdřív zjistit, zda jde o můj dar nebo ne, abych mohla příště lépe reagovat.

			Dveře se otevřely a vyšel z nich jeden královský strážce. „Její Milost tě nyní přijme.“

			Vikter zůstal stát venku, jak bylo v plánu, protože o mém daru měli vědět jen vévoda s vévodkyní a duchovenstvo chrámů.

			Vzhledem k tomu, kolik už jsem porušila pravidel, nebylo divu, že Hawkea překvapilo, když jsem si večer předtím nesundala závoj. Přesně na to jsem myslela, když jsem vstoupila do přijímacího salónu. Rozhlédla jsem se kolem sebe a své myšlenky jsem odsunula na později.

			Tento pokoj se světlými stěnami a světle šedým nábytkem se mi vždycky líbil. Působil na mě velmi poklidným dojmem, vždy v něm bylo teplo a navzdory chybějícím oknům v něm panovala přívětivá atmosféra. Muselo to být těmi oslňujícími lustry. Vévodkyni jsem našla sedět u malého kulatého stolku, kde popíjela z drobounkého šálku. Oděná v šatech bledě žluté barvy mi připomínala jaro v hlavním městě.

			Vzhlédla a na jejím věčně mladém obličeji se objevil jemný úsměv. „Pojď. Posaď se.“

			Popošla jsem dopředu a posadila jsem se na křeslo naproti ní. Všimla jsem si tácu s cukrovím. Zůstaly jen kousky s ořechy. Čokoládové kornoutky nejspíš zmizely jako první. Vévodkyně měla stejnou slabost jako Vikter.

			„Přeješ si se mnou mluvit?“ Odložila jemný květinový šálek na stejný podšálek.

			Přikývla jsem. „Ano. Já vím, že jsi velmi zaneprázdněná, ale doufala jsem, že bys mi s něčím mohla pomoct.“

			Naklonila hlavu, až jí přes rameno přepadly jemné, červenohnědé vlnité vlasy. „Musím přiznat, že jsi ve mně probudila zvědavost. Nepamatuju si, kdy jsi za mnou naposledy přišla pro radu.“

			Já jsem si to pamatovala. Bylo to tehdy, když jsem ji žádala, abych se mohla přestěhovat do starší části hradu, což, jak myslím, dosud moc nechápala. „Chtěla jsem s tebou mluvit…“ Zhluboka jsem se nadechla. „Chtěla jsem s tebou mluvit o svém daru.“

			Její černočerné oči se mírně rozšířily. „Nečekala jsem, že se budeme bavit právě o této věci. Objevil někdo tvůj dar?“

			„Ne, Tvoje Milosti. To není to, co se stalo.“

			Vzala z klína ubrousek a otřela si do něj prsty. „Tak co tedy? Prosím, nenapínej mě.“

			„Myslím, že se s ním něco děje,“ pověděla jsem jí. „Zažila jsem pár situací, kdy jsem, jak věřím, cítila… cítila něco jiného než bolest.“

			Pomalu odložila ubrousek na stůl. „Používala jsi svůj dar? Víš, že ti to bohové zakázali. Nesmíš ho používat dřív, než budeš uznána za hodnou takového daru.“

			„Já vím. Nepoužila jsem ho,“ zalhala jsem docela snadno. Možná až příliš snadno. „Ale někdy se to jednoduše stane. Když jsem ve velkém davu, mám potíže jej ovládat.“

			„Bavila ses o tom s kněžkou?“

			Dobří bohové, ne. „Nestává se to často. Přísahám. Ale když už se to stalo, myslím… myslím, že jsem cítila něco jiného než bolest.“

			Vévodkyně na mě skoro celou věčnost bez mrknutí zírala a pak vstala ze svého místa. Trochu nervózně jsem ji pozorovala, jak přechází k bílé skříňce u zdi. „Co myslíš, že jsi cítila?“

			„Hněv,“ odpověděla jsem. „Během zasedání městské rady a taky včera jsem vnímala hněv.“ O Loren jsem se nezmínila. To bych jí nemohla udělat. „Byl to ten muž, který…“

			„Ten odpadlý?“

			„Ano. Aspoň si to myslím,“ opravila jsem se. „Myslím, že jsem ten hněv cítila právě z něho.“

			Nalila si nápoj z karafy. „Vnímala jsi ještě něco, co ti připadalo neobvyklé?“

			„Já… já myslím, že jsem vnímala i strach. Když vévoda mluvil o útoku kravenů. Hrůza je velmi podobná bolesti, ale přesto je cítit jinak. A myslím, že jsem cítila něco jako… Já nevím. Vzrušení? Nebo očekávání?“ Zamračila jsem se. „Ty dvě věci jsou vlastně jedno a totéž, řekla bych. Jistým způsobem, v –“

			„Vnímáš něco teď?“ Otočila se ke mně. V ruce držela sklenici sherry nebo něčeho takového.

			Zamžourala jsem. „Chceš, abych na tebe použila svůj dar?“

			Přikývla.

			„Myslela jsem –“

			„Nezáleží na tom, co sis myslela,“ přerušila mě a já jsem ztuhla. „Chci, abys použila svůj dar a sdělila mi, co, pokud vůbec něco, cítíš.“

			Přestože jsem její žádost považovala za víc než zvláštní, udělala jsem, oč mě požádala. Otevřela jsem své smysly, ucítila jsem pouto, které mezi námi vzniklo, a… spojila se s ničím, jen s rozlehlou prázdnotou. Po zádech mi přeběhl mráz.

			„Cítíš něco, Penellaphe?“

			Přerušila jsem pouto a zavrtěla jsem hlavou. „Nic necítím, Tvoje Milosti.“

			Vévodkyně ostře vydechla nosem a jediným ohromným lokem vypila celou sklenici.

			Vytřeštila jsem oči. Moje mysl se překotně snažila vyhodnotit její reakci. Téměř jako by… čekala, že z ní něco ucítím, ale to jsem nikdy nedokázala. A nemyslela jsem si, že bych to někdy mohla dokázat.

			„Výborně,“ vydechla, a když se otočila zpátky ke skříňce, aby odložila skleničku, zašustily jí sukně kolem kotníků.

			„Přemýšlela jsem, jestli jsem opravdu něco cítila, nebo…“ Otočila se čelem ke mně a já jsem se odmlčela.

			„Já věřím, že tvůj dar… zraje,“ řekla a přistoupila ke mně. Pevně sevřela opěradlo křesla a jasné světlo nad její hlavou se odrazilo od obsidiánového prstenu na jejím prstě. „Skutečnost, že se to děje tak krátce před tvým Povznesením, dává smysl.“

			„Takže je to… normální?“

			Mlaskla jazykem. Na moment se zatvářila, že něco řekne, ale pak si to rozmyslela. „Ano, věřím v to, ale já… já bych se o tom nezmiňovala Jeho Milosti.“

			Po tom nenápadném varování se mi do ramen vkradlo napětí. Nikdy jsem si nebyla jistá, jestli vévodkyně ví o manželových… zálibách. Ne­uměla jsem si představit, že by o nich nevěděla, ale část mého já přesto doufala, že to tak bylo. Protože jestli o nich věděla a neudělala nic, aby ho zastavila, o kolik byla lepší než on? Ale možná jsem k ní nebyla spravedlivá. Skutečnost, že byla Povznesená, přece ještě nemusela znamenat, že měla nějakou moc nad svým mužem.

			„Připomnělo by mu to první Pannu,“ šeptla.

			Překvapeně jsem se na ni podívala. Nečekala jsem od ní, že nadnese první Pannu, tu jedinou, která byla přede mnou – tu jedinou, o které jsem věděla. „Stalo se to… i předchozí Panně?“

			„Stalo.“ Zbělely jí klouby na prstech a já jsem přikývla. Byly jen dvě Panny vyvolené bohy. „Co víš o první Panně?“

			„Nic,“ přiznala jsem se. „Neznám její jméno ani dobu, v níž žila.“ Netušila jsem ani, co se jí stalo po Povznesení.

			Anebo proč záleželo na tom, jestli ji můj rozvíjející se dar připomene anebo nepřipomene vévodovi.

			„Existuje pro to důvod.“

			Opravdu? Kněžka Analie mi nikdy nic neřekla. Ignorovala mé otázky o Panně i Povznesení.

			„O první Panně nemluvíme, Penellaphe,“ řekla. „Ne že bychom se jednoduše rozhodli o ní nemluvit. My o ní mluvit nemůžeme.“

			„Bohové… to zakázali?“ zeptala jsem se.

			Přikývla a její pohled jako by pronikl mým závojem. „Pro jednou však to pravidlo poruším a budu se modlit, aby mi bohové odpustili. Povím ti to v naději, že tvoje budoucnost neskončí stejně, jako skončila budoucnost první Panny.“

			Začala jsem mít opravdu velice špatný pocit ze směru, kterým se náš rozhovor ubíral.

			„Nemluvíme o ní. Nikdy. Její jméno není hodno našich rtů ani vzduchu, který dýcháme. Kdyby to bylo možné, nechala bych její jméno i její historii zcela vymazat.“ Křeslo pod rukou vévodkyně Teermanové zapraštělo. Lekla jsem se.

			Málem se mi zastavilo srdce. „Bohové ji… shledali nehodnou?“

			„Nějakým malým zázrakem ne, ale to neznamená, že jich byla hodna.“

			Pokud nebyla shledána nehodnou, tak proč se o ní nikdy nemluvilo? Pokud nebyla shledána nehodnou, nemohla přece být tak špatná.

			„Nakonec na její hodnotě vůbec nezáleželo.“ Vévodkyně Teermanová zvedla prsty. Opěradlo křesla bylo zkroucené a roztříštěné. „Její činy ji zavedly na cestu, která skončila její smrtí. Zabil ji Temný.“
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Kapitola 20

			„Po letech zkázy, která zničila celá města, zanechala krajinu i vesnice v troskách, ukončila stovky tisíc životů a přivedla svět na pokraj chaosu, Jalara Solis ze souostroví Vodina shromáždil v předvečer Bitvy zlomených kostí svá vojska před městem Pompay, poslední pevností Atlanťanů…“ Odkašlala jsem si. Cítila jsem se mizerně. Nejenom že to byla nejdelší věta v historii člověka, kterou jsem strašně nerada četla nahlas, ale navíc byl v obecenstvu Hawke. Od chvíle, kdy jsem začala číst, jsem se na něho nepodívala. Přesto jsem byla přesvědčená, že má co dělat, aby zůstal obezřetný a nudou neupadl i ve stoje do spánku. „… která se nacházela na úpatí pohoří Skotos –“

			„Skotis,“ přerušila mě kněžka Analie. „Vyslovuje se to Skotis. Ty víš, jak se to vyslovuje, Panno. Tak to přečti správně.“

			Pevně jsem sevřela koženou vazbu. Historie Války dvou králů a království Solis měla více než tisíc stran a já jsem z ní každý týden při schůzce s kněžkou Analií musela přečíst několik kapitol. Celou bichli už jsem přečetla nejméně tucetkrát a zaklela jsem pokaždé, když kněžka změnila výslovnost slova „Skotos“.

			Neřekla jsem to. Namísto toho jsem se zhluboka a dlouze nadechla a snažila jsem se ignorovat nutkání hodit jí knihu do obličeje. Nejspíš by jí zlomila nos. Představa, jak si v rukou svírá zakrvácený obličej, mi přinesla znepokojivé množství škodolibé radosti.

			Potlačila jsem zívnutí a znovu jsem se soustředila na text. Málo jsem spala, protože jsem po většinu noci byla vzhůru a přemýšlela o tom, co mi pověděla vévodkyně.

			Jak jsem řekla Vikterovi, dostala jsem od ní pár odpovědí. Bylo úlevou zjistit, že si se mnou moje mysl nepohrávala, nýbrž se to opravdu stalo. Moje schopnosti zrály, ať už to znamenalo cokoli. Vévodkyně to nechtěla dál rozebírat. A vedle zjištění, že to, co se stalo, je jistým způsobem normální, jsem se taky dozvěděla, že první Panna provedla něco, co ji dostalo na cestu, kde se setkala s Temným, a ten ji pak zabil.

			To mě moc neuklidnilo.

			A neuklidnila mě ani informace, že první Panna měla co do činění s vévodou. 

			Proto se ke mně choval, jak se ke mně choval? Možná to s mou matkou nemělo nic společného.

			Mělce jsem se nadechla. „… která se nacházela na úpatí pohoří Skotis –“

			„Vlastně se to čte ‚Skotos‘,“ ozvalo se najednou přerušení z koutu místnosti.

			S vykulenýma očima, naštěstí skrytýma pod závojem, jsem pohlédla na Hawkea. Jeho obličej postrádal jakýkoli výraz. Pohlédla jsem na kněžku, která seděla naproti mně na stejně tvrdé dřevěné lavici bez podušky.

			Neměla jsem tušení, jak je kněžka stará. Měla hladkou tvář, kterou si nikdy nelíčila, a já bych odhadovala, že je na konci třetí dekády života. V hnědých vlasech, které si stahovala dozadu a upevňovala do drdolu na zátylku, neměla žádné šedivé prameny. Díky tomu přísnému účesu připomínala jestřába, kterého jsem občas zahlédla sedět vysoko v královniných zahradách. Celé tělo jí až po krk zakrývalo beztvaré rudé roucho, z kterého jí čouhaly jen ruce.

			Na její tváři jsem nikdy neviděla ani náznak úsměvu.

			A rozhodně se neusmívala ani teď, kdy se přes rameno ohlédla na Hawkea. „A jak to víš?“ Z jejího tónu jako kyselina odkapával výsměch.

			„Moje rodina pochází z farmářské oblasti nedaleko Pompay, než bylo to území zničeno a staly se z něj Pustiny, jak je dnes známe,“ vysvětlil. „Moje rodina a ostatní z té oblasti vždycky vyslovovali název toho horského pásma, jak to Panna řekla poprvé.“ Odmlčel se. „Ovládnout jazyk a přízvuk těch z dalekého západu může být pro někoho… náročné. Zdá se však, že Panna do té skupiny nepatří.“

			V odpověď na tuto zřejmou urážku mi oči málem vypadly z důlků. Abych se nesmála, musela jsem si skousnout ret.

			Už tak ztuhlá ramena kněžky Analie sebou trhla dozadu. Zatímco zlostně zírala na Hawkea, přísahala bych, že jí z uší stoupá pára. „Nepamatuju si, že bych tě žádala o připomínky,“ promluvila. Tím tónem ho zpražila stejně jako pohledem.

			„Omlouvám se.“ Skromně se uklonil, ale byl to jen ubohý pokus jak zamaskovat, že jeho jantarové oči pobaveně svítí.

			Přikývla. „Omluva –“

			„Jen jsem nechtěl, aby Panna nezněla nevzdělaně, kdyby došlo na diskuzi o pohoří Skotos,“ doplnil.

			Ach, moji bohové…

			„Ale odteď už zůstanu zticha,“ řekl Hawke. „Prosím, pokračuj, Panno. Máš tak líbezný přednes, že dokonce i mě uchvátila historie království Solis.“

			Měla jsem chuť se smát. Smích se mi dral do hrdla a hrozil, že vybuchne, ale to jsem nemohla dovolit. Přestala jsem knihu tak pevně svírat. „… která se nacházela na úpatí pohoří Skotos, bohové si konečně zvolili stranu.“ Když na to kněžka nic neřekla, pokračovala jsem. „Nyktos, král bohů, a jeho syn Theon, bůh války, se zjevili před Jalarou a jeho armádou. Poté, co Atlanťanům a jejich nepřirozené touze po krvi a moci začali nedůvěřovat, chtěli pomoci při ukončení krutosti a útlaku, kterými tyto země trpěly pod vládou Atlantie.“ Nadechla jsem se.

			„Jalara Solis a jeho armáda bojovali statečně, ale Nyktos ve své moudrosti viděl, že Atlanťany, kteří pitím krve nevinných lidí nabyli téměř božskou sílu, nemůžou porazit –“

			„Za období své vlády zabili stovky tisíc lidí. Pití krve bylo jen jemným popisem toho, co ve skutečnosti dělali. Oni ty lidi zakousli,“ rozváděla kněžka, a když jsem se na ni podívala, v jejích tmavě hnědých očích se podivně zablýsklo. „Pili jejich krev a opájeli se mocí – silou a téměř nesmrtelností. A ti, které nezabili, se stali morem, který známe jako kraveny. Náš král a královna se proti nim odvážně postavili a byli připraveni i zemřít, aby je svrhli.“

			Přikývla jsem.

			Od toho, jak pevně zatínala ruce položené v klíně v pěsti, se jí prsty zbarvovaly do růžova. „Pokračuj.“

			Neodvážila jsem se podívat na Hawkea. „Nyktos nechtěl být svědkem porážky Jalary ze souostroví Vodina, a proto poskytl první boží požehnání a podělil se s Jalarou a jeho armádou o krev bohů.“ Zachvěla jsem se. To byl další jemný termín pro pití krve bohů. „Povzbuzen silou a mocí Jalara ze souostroví Vodina i se svou armádou porazil Atlanťany v Bitvě zlomených kostí, a ukončil tak vládu zkaženého a ubohého království.“

			Začala jsem obracet stránku. Věděla jsem, že další kapitola pojednává o Povznesení královny a vybudování první Výšiny.

			„Proč?“ zeptala se kněžka.

			Zmateně jsem se na ni podívala. „Co proč?“

			„Proč ses zachvěla, když jsi četla tu část o požehnání?“

			Neuvědomila jsem si, že všechno, co udělám, je tak nápadné. „Já…“ Nevěděla jsem, co říct, aby to kněžku nerozrušilo a neběžela rovnou za vévodou.

			„Připadalo mi, že tě to znepokojilo,“ poukázala mírnějším tónem. Já jsem ji ale znala natolik, že jsem jí nemohla věřit. „Co tě na požehnání tak znepokojuje?“

			„Já nejsem znepokojená. Požehnání je pocta –“

			„Ale ty ses zachvěla,“ trvala na svém. „Pokud akt požehnání nepovažuješ za příjemný, mám předpokládat, že tě znepokojuje?“

			Příjemný? Můj obličej rudě zahořel a v tu chvíli jsem byla nesmírně vděčná za svůj závoj. „Já jen že… že se mi požehnání zdá být podobné tomu, jak Atlanťané získali takovou moc. Pijí krev nevinných a Povznesení pijí krev bohů –“

			„Jak se opovažuješ srovnávat Povznesené s tím, co prováděli Atlanťané?“ Kněžka přiskočila ke mně, nahnula se dopředu a vzala mi bradu do prstů. „To není totéž. Nejspíš sis velmi oblíbila hůl a schválně se snažíš zklamat nejenom mě, ale i vévodu.“

			V momentě, kdy se její kůže dotkla mé, uzamkla jsem své smysly. Nechtěla jsem vědět, zda cítí bolest nebo cokoli jiného.

			„Já jsem přece neřekla, že je to totéž,“ bránila jsem se. Když Hawke udělal krok dopředu, polkla jsem. „Jen že mi to připomíná –“

			„Dělá mi starosti už jen fakt, že ty dvě věci spojuješ v jediné myšlence, Panno. Atlanťané brali, co jim nebylo dáno. Během Povznesení bohové poskytují svou krev dobrovolně.“ Její stisk zesílil a zabolel. Můj dar se ke mně natahoval, téměř jako by chtěl, abych ho použila. „To bych ovšem někomu, koho považujeme za budoucnost království, za dědictví Povznesených, neměla vysvětlovat.“

			To tvrdil každý – dokonce i Vikter – tak dlouho, jak si pamatuju. Brnkalo mi to na nervy a tížilo jako balvan. „Budoucnost celého království závisí na tom, že budu o devatenáctých narozeninách dána bohům?“

			Její už tak tenké rty téměř zmizely.

			„Co by se stalo, kdybych nebyla Povznesena?“ chtěla jsem vědět a myslela jsem přitom na první Pannu. Neznělo to, že byla Povznesena, a přesto tu všichni byli. „Jak by to ostatním zabránilo v Povznesení? Přestali by bohové dávat svou krev tak dobrovolně?“

			Kněžka napřáhla ruku a já jsem se ostře nadechla. Nebylo by to poprvé, kdy mě uhodila, ale tentokrát žádná štípající rána nedopadla. 

			Hawke se pohnul tak rychle, že jsem ho ani neviděla opustit kout. Ale teď v ruce svíral kněžčino zápěstí. „Sundej prsty z její brady. Hned.“

			Kněžka Analie vytřeštěnýma hnědýma očima zírala nahoru na Haw­kea. „Jak se mě opovažuješ dotknout?“

			„Jak se ty opovažuješ dotknout Panny třeba jen jediným prstem?“ Se zatnutou čelistí hleděl na ženu pod sebou. „Možná jsem ti to neřekl dost jasně. Okamžitě Pannu pusť, anebo to budu brát tak, že jsi jí chtěla ublížit, a budu podle toho konat. Můžu tě ujistit, že můj dotek bude nejmenší z tvých starostí.“

			Pozorovala jsem je se zatajeným dechem. Během žádné z tirád, které mi dosud kněžka předváděla, se nikdy nikdo neodvážil zasáhnout. Taw­ny nemohla. Kdyby to udělala, vysloužila by si za to trest, takže jsem od ní nic takového nečekala ani nechtěla. Rylan obvykle odvrátil zrak stranou a Hannes stejně tak. Dokonce ani Vikter nebyl tak statečný. Obvykle našel způsob, jak tu její tirádu přerušit, jak zabránit vyhrocení situace. Ale kněžka mě při několika příležitostech uhodila i před ním a on nemohl nic dělat.

			Ale Hawke nyní stál mezi námi, evidentně připravený dotáhnout svou výhrůžku do konce. A přestože jsem věděla, že za to nejspíš později zaplatím, a on taky, chtělo se mi skákat radostí a vděčně ho objímat. Nejen proto, že mě chránil – když jsem procházela Tužebníkovým hájem, často jsem přes obličej dostala mnohem silnější ránu větví. Měla jsem k tomu mnohem malichernější důvod. Vidět, jak obvyklá samolibost kněžky mizí pod tíhou šoku, a být svědkem toho, jak jí spadla brada a na tvářích jí vyrazily rudé skvrny, bylo téměř stejně uspokojivé jako hodit jí do tváře knihu.

			Třásla se vzteky, ale přesto pustila mou bradu a já jsem se odtáhla dozadu. Hawke uvolnil její zápěstí, ale zůstal stát na místě. Kněžka svěsila ruce podél těla. Pod rouchem se jí prudce zvedala a klesala hruď.

			Otočila hlavu ke mně. „Prostý fakt, že o takové věci vůbec mluvíš, ukazuje, že nemáš pražádnou úctu k poctě, která ti byla udělena. Ale až půjdeš k bohům, zachovají se k tobě se stejnou úctou, jakou jsi jim dnes projevila ty.“

			„Co to znamená?“ zajímala jsem se.

			„Tato schůzka skončila,“ odpověděla namísto toho a zvedla se ze svého sedadla. „Mám spoustu práce s rituálem, který se bude konat už za dva dny. Nemám čas zabývat se někým tak nehodným, jako jsi ty.“

			Všimla jsem si, jak Hawke přimhouřil oči. Vstala jsem, odložila knihu na stolek a promluvila dřív, než to udělal Hawke. „Jsem připravená vrátit se do svého pokoje,“ pověděla jsem mu a kývla jsem na kněžku. „Hezký den.“

			Neodpověděla a já jsem se obrátila k odchodu. Ulevilo se mi, že mě Hawke ihned následoval. Počkala jsem, až budeme v polovině chodby, a teprve potom jsem se ozvala.

			„To jsi neměl dělat,“ vyčetla jsem mu.

			„Měl jsem dovolit, aby tě udeřila? V jakém světě by to bylo přijatelné?“

			„Ve světě, kde tě za něco potrestají tak, že to vůbec nebolí.“

			„Je mi fuk, jestli fackuje jako myší mládě. Pokud to někdo považuje za přijatelné, stojí takový svět za houby.“

			Vykulila jsem oči, zastavila jsem a podívala se na něho. Jeho oči byly jako úlomky jantaru a jeho čelist tvrdá jako kámen. „Stojí to za to, abys přišel o místo, a dokonce byl vyloučen ze společnosti?“

			Zlostně na mě pohlédl. „Pokud mi musíš klást takovou otázku, tak mě vůbec neznáš.“

			„Stěží tě znám aspoň trochu,“ zašeptala jsem, rozčílená bodnutím, které mi jeho slova způsobila.

			„No, tak teď víš, že nikdy nebudu stát stranou a sledovat, jak někdo bezdůvodně, anebo jen proto, že si myslí, že může, ubližuje tobě nebo komukoli jinému,“ opáčil.

			Chystala jsem se mu povědět, že je směšný a že to nechápe, ale on nebyl směšný. Svět, v němž jsme žili, stál za houby, a bohové věděli, že jsem si to nemyslela poprvé. Dosud nikdy jsem to ale neviděla tak jasně.

			V tichosti jsem se od něho odvrátila a pokračovala jsem v cestě. Držel se těsně vedle mě. Uplynulo pár chvil. „Není mi jedno, jak se ke mně chová. Měla jsem co dělat, abych jí tu knihu nehodila na hlavu.“

			„Škoda že jsi to neudělala.“

			Málem jsem vyprskla smíchy. „Kdyby ano, nahlásila by mě. Dnes nejspíš nahlásí tebe.“

			„Vévodovi? Ať to udělá.“ Pokrčil rameny. „Určitě by nesouhlasil, aby Panně kdokoli ubližoval.“

			Odfrkla jsem si. „Je vidět, že vévodu vůbec neznáš.“

			„Co tím chceš říct?“

			„Nejspíš by jí zatleskal,“ zamumlala jsem. „Pokud jde o jejich vznětlivost, u obou se projevuje stejný nedostatek ovládání.“

			„On tě udeřil,“ konstatoval Hawke. „To měla na mysli, když řekla, že sis oblíbila hůl?“ Popadl mě za paži a otočil mě obličejem k sobě. „On na tebe použil hůl?“

			Nevíra a vztek, které naplnily ty zlaté oči až po okraj, ve mně vyvolaly vlnu nevolnosti. Ach, bohové. Uvědomila jsem si, k čemu jsem se právě prakticky přiznala, a ucítila jsem, jak mi mizí krev z obličeje a hned se zase prudce vrací zpátky. Zatahala jsem za paži a on mě pustil. „To jsem neřekla.“

			Se zaťatou čelistí civěl přímo před sebe. „Co jsi řekla?“

			„J-jen že vévoda spíš potrestá tebe než kněžku. Nemám tušení, co myslela tou holí,“ pokračovala jsem spěšně. „Často říká věci, které nedávají smysl.“

			Hawke se na mě podíval a sklopil řasy. „Tak jsem asi špatně pochopil tvá slova.“

			S úlevou jsem přikývla. „Ano. Já jen nechci, aby ses dostal do jakýchkoli potíží.“

			„A co ty?“

			„Já budu v pořádku,“ vyhrkla jsem, a když jsem si všimla, jak okolojdoucí sloužící vrhají pohledy naším směrem, opět jsem se rozešla. „Vévoda mi jen dá… přednášku, ale ty bys čelil –“

			„Já nebudu čelit vůbec ničemu,“ prohlásil, ale já jsem si tím nebyla tak úplně jistá. „Je vždycky taková?“

			Povzdychla jsem si. „Ano.“

			„Ta kněžka se zdá být…“ Odmlčel se a já jsem na něho letmo pohlédla. Měl semknuté rty. „Pěkná mrcha. Neříkám to často, ale teď jsem to řekl. Hrdě.“

			Málem jsem se zadusila smíchem. Uhnula jsem pohledem stranou. „Ona… ona je, jaká je. Vždycky je zklamaná mým… odevzdáním se úloze Panny.“

			„Jak přesně bys to měla dokazovat?“ zeptal se. „Nebo ještě lépe, čemu že máš být odevzdaná?“

			V tom okamžiku jsem se na něj málem vrhla a pevně ho objala. Neudělala jsem to, protože by to bylo naprosto nepatřičné. Namísto toho jsem mu věnovala nevzrušený pohled. „Nevím jistě. Ale rozhodně tím nechci říct, že se snažím svému Povznesení vyhnout nebo uniknout.“

			„Udělala bys to?“

			„To je legrační otázka,“ zabručela jsem. Dosud mi divoce bilo srdce z toho, co jsem málem prořekla.

			„Myslel jsem ji vážně.“

			Se srdcem zmítajícím se v hrudi jsem se zastavila v úzké, krátké chodbě a přistoupila jsem k oknu, z něhož byl výhled na nádvoří. Upřela jsem oči na Hawkea a všechno na něm mi říkalo, že to opravdu byla zcela upřímná otázka. „Nemůžu uvěřit, že se na to ptáš.“

			„Proč?“ postavil se za mě.

			„Protože bych to nemohla udělat,“ pověděla jsem mu. „Neudělala bych to.“

			„Zdá se mi, že pocta, která ti byla udělena, přináší jen velmi málo výhod. Nesmíš ukázat svůj obličej ani vyjít ven z hradu. Ani ses nezdála být zvlášť překvapená, když se kněžka napřáhla, aby tě uhodila. Z toho usuzuju, že je to naprosto běžné,“ poznamenal a jeho hnědé obočí v tu chvíli připomínalo temné jizvy. „Nemáš dovoleno mluvit s většinou lidí a stejně tak nikdo nesmí mluvit s tebou. Po většinu dne jsi uvězněná ve svém pokoji a tvoje svoboda je omezená. Všechna práva, která mají ostatní, jsou pro tebe privilegia, odměny, které je téměř nemožné získat.“

			Otevřela jsem pusu, ale nevěděla jsem, co na to říct. Poukázal na vše, co jsem neměla, a všechno bylo náhle tak bolestně zjevné. Odvrátila jsem zrak.

			„Takže by mě nepřekvapilo, kdyby ses té úctě pokusila uniknout,“ dokončil.

			„Zastavil bys mě, kdybych to udělala?“ chtěla jsem vědět.

			„Udělal by to Vikter?“

			Zamračila jsem se. Nevěděla jsem jistě, jestli chci vůbec vědět, proč se na to zeptal, ale přesto jsem mu upřímně odpověděla. „Vím, že mě má Vikter rád. On je… představuju si, že by takový byl můj otec, kdyby ještě žil. A já jsem jako Vikterova dcera, která se nikdy nenadechla. Ale zastavil by mě.“

			Hawke nic neřekl.

			„Takže, udělal bys to ty?“ zopakovala jsem.

			„Myslím, že bych byl příliš zvědavý, jak přesně jsi plánovala utéct, než abych tě zastavil.“

			Rozkašlala jsem se smíchem. „Víš, to ti docela věřím.“

			„Nahlásí tě kněžka vévodovi?“ zeptal se po chvíli.

			Podívala jsem se na něj s tíhou na hrudi. Hleděl z okna. „Proč se ptáš?“

			„Udělá to?“ zeptal se namísto odpovědi.

			„Pravděpodobně ne,“ zalhala jsem až příliš snadno. Kněžka šla nejspíš rovnou za vévodou. „Má práci s rituálem. Všichni ji mají.“ Měl ji i vévoda, a tak jsem doufala, že budu mít štěstí a než si mě nevyhnutelně předvolá, uplyne aspoň nějaká chvíle. Snad to zároveň znamenalo, že to štěstí bude mít i Hawke. Kdyby ho zbavili tohoto místa, asi už bych ho nikdy neviděla.

			Smutek, který to pomyšlení doprovázel, znamenal, že už jsem měla dávno změnit téma. „Rituálu jsem se ještě nikdy nezúčastnila.“

			„Ani ses na žádném nebyla tajně kouknout?“

			Sklonila jsem bradu. „Uráží mě, když jen naznačuješ takovou věc.“

			Zasmál se. „Jak jsem si mohl myslet, že ty, která se tak často chová, jak nemá, by mohla něco takového udělat?“

			Zazubila jsem se na něho.

			„Mám-li být upřímný, o nic jsi nepřišla. Je tam mnoho mluvení, spousta slz a příliš mnoho pití.“ Jeho pohled sklouzl ke mně. „Teprve po rituálu to začne být… zajímavé. Víš, jak to je.“

			„Nevím,“ připomněla jsem mu, i když jsem měla představu, o čem mluví. Tawny mi pověděla, že jakmile proběhne samotný obřad, učitelé a učitelky odvedou nové dámy čekatelky a pány čekatele a kněžstvo odejde s třetími dcerami a syny, oslava se změní. Stane se… zběsilejší a syrovější. Tak jsem to aspoň od Tawny pochopila, ale představit si, že by se Povznesení do něčeho takového zapojovali, mi připadalo příliš bizarní. Byli vždycky tak… chladní.

			„Ale ty víš, jak snadné je být sama sebou, když nosíš masku.“ Mluvil tiše a upřeně se mi díval do očí. „Jak je všechno, co chceš, dostupnější, když předstíráš, že nikdo neví, kdo jsi.“

			Žár mi zbarvil tváře do ruda. Ano, věděla jsem to, a od něj bylo velice laskavé mi to připomenout. „To jsi neměl vytahovat.“

			Naklonil hlavu. „Není tu nikdo, kdo by nás slyšel.“

			„Na tom nezáleží. Ty… neměl bys o tom mluvit.“

			„Nikdy.“

			Chystala jsem se říct ano, ale něco mě zastavilo. Odtrhla jsem od něho zrak. Venku za oknem se ve vánku pohupovaly fialově zbarvené větve motýlích keřů.

			Hawke byl chvíli zticha a potom se zeptal: „Chceš se vrátit do svého pokoje?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Nijak zvlášť.“

			„Chceš jít raději ven?“

			„Myslíš, že je to bezpečné?“

			„Mezi tebou a mnou? Myslím, že ano.“

			Koutky mých úst se nadzvedly. Zahrnul mě do rozhodování a uznával, že si umím stát za svým, a to se mi na něm líbilo. „Dřív jsem měla zahradu moc ráda. Bylo to jedno z míst, já nevím, kde byla moje mysl v klidu, kde jsem mohla jen být. Na nic jsem nemyslela a nemusela jsem si dělat starosti… s ničím. To místo bylo velice mírumilovné.“

			„Ale teď už ne?“

			„Ne,“ zašeptala jsem. „Už ne. Je zvláštní, jak nikdo nemluví o Rylanovi nebo Malesse. Téměř jako by nikdy neexistovali.“

			„Vzpomínky na ty, kteří zemřeli, často znamenají čelit vlastní smrtelnosti,“ podotkl.

			„Myslíš, že Povzneseným je myšlenka na smrt nepříjemná?“

			„Dokonce i jim,“ odpověděl. „Možná jsou podobní bohům, ale můžou být zabiti. Můžou zemřít.“

			Ani jeden z nás několik minut nepromluvil. Chodili kolem nás sloužící i ostatní obyvatelé hradu. Několik čekatelek se zastavilo u okna a předstíralo, že během hovoru o rituálu vyhlížejí z okna do zahrady. Já jsem ale věděla, že se nezdržovaly poblíž místa, kde jsme stáli, kvůli tomu, aby obdivovaly nádherné květiny a svěží zeleň, ani kvůli tomu, že bylo tak vzácné mě zahlédnout, ale kvůli tomu pohlednému muži po mém boku. Zdálo se, že si jejich přítomnost vůbec neuvědomuje a zajímá se jen o mě. Přestože jsem se dívala před sebe, každou chvíli jsem na sobě cítila jeho upřený pohled. Nakonec se objevila učitelka a odehnala čekatelky pryč, takže jsme zase zůstali sami.

			„Těšíš se, až se zúčastníš rituálu?“

			„Jsem zvědavá,“ připustila jsem. Rituál se měl konat už za dva dny.

			„Já jsem zvědavý, až tě uvidím.“

			Pootevřela jsem rty a mělce jsem se nadechla. Neodvážila jsem se na něho podívat. Bála jsem se, že kdybych to udělala, provedla bych nějakou příšernou hloupost. Něco, čeho se mohla dopustit první Panna a co ve vévodkyni vyvolalo dojem, že ta dívka nebyla hodna.

			„Budeš bez závoje.“

			„Ano.“ A taky se ode mě neočekávalo, že na sobě budu mít bílou róbu. Vlastně by to mohlo být podobné, jako když jsem šla do Rudé perly, protože se budu moct vmísit mezi ostatní a nikdo nebude vědět, kdo jsem – co jsem. „Ale budu mít masku.“

			„Takovou tvoji verzi mám raději,“ řekl.

			„Tu zamaskovanou?“ ujišťovala jsem se. Hádala jsem, že si vzpomněl na náš čas v Rudé perle.

			„Upřímně?“ Jeho hlas zazněl blíž, než jsem čekala, a když jsem se znovu zhluboka nadechla, obklopila mě vůně kůže a borovic. „Nejraději mám tvou verzi bez masky i závoje.“

			Otevřela jsem pusu, ale jak už se to v Hawkeově přítomnosti stávalo zvykem, nevěděla jsem, co říct. Měla jsem pocit, že bych ho od takových prohlášení měla odrazovat, ale nic takového jsem ze sebe nedostala ani teď, ani nikdy předtím.

			A tak jsem udělala jedinou věc, která mě napadla. Změnila jsem téma. „Vzpomínám si, jak jsi povídal, že tvůj otec byl farmář.“ Odkašlala jsem si. „Máš nějaké sourozence? Nějaké čekatele? Sestru? Nebo…,“ blábolila jsem. „Já mám jen Iana – totiž, já mám jen jednoho bratra. Moc se těším, až ho znovu uvidím. Chybí mi.“

			Hawke zůstal zticha tak dlouho, až jsem se musela ohlédnout, jestli tam pořád ještě je a pořád dýchá. Byl tam. Hleděl na mě chladnýma jantarovýma očima. „Měl jsem bratra.“

			„Měl?“ Moje smysly se okamžitě natáhly vpřed a já jsem vůbec neměla šanci je ovládnout. Otevřela jsem je a přiměla se nechat nohy na místě a necouvnout ani o krok zpátky. Nevnímala jsem z něho nic zvláštního. Cítila jsem jen jeho utrpení, hořkou a chladnou bolest, která mi pleskala o kůži. Dost ostře. Tak odtud pramenila jeho muka.

			Ztratil bratra.

			Zareagovala jsem, aniž bych popřemýšlela o tom, co na to řekne, nebo že nejsme sami.

			Dotkla jsem se jeho ruky a stiskla ji v naději, že to bude považováno za soucitné gesto. „To je mi líto,“ řekla jsem a pomyslela na vyhřáté pláže a slaný vítr. Ale záhy se obojí změnilo v příjemné pocity, které jsem cítila, když mě Hawke políbil.

			Hawke se podíval z okna a jeho napjatý výraz zjihl. Zamrkal, ne jednou, ale dvakrát.

			Pustila jsem ho, sepjala jsem ruce a doufala, že si nic z toho, co jsem udělala, neuvědomil. Stál tam ale, jako by se najednou nemohl pohnout. Povytáhla jsem obočí. „Jsi v pořádku?“

			Znovu zamrkal. Tentokrát se tiše zasmál. „Ano. Jen že… měl jsem takový divný pocit.“

			„Ano?“ Soustředěně jsem ho pozorovala.

			Hawke přikývl a přejel si dlaní po hrudi. „Vůbec nevím, jak to vysvětlit.“

			Najednou jsem začala mít strach, že jsem udělala něco jiného, než ulevila jeho bolesti. Nevěděla jsem jistě, co by to mohlo být, ale můj dar se vyvíjel, takže možné bylo cokoli. Znovu jsem natáhla své smysly, ale cítila jsem už jenom teplo. „Je to špatný pocit? Měli bychom vyhledat ranhojiče?“

			„Ne. Vůbec ne.“ Hawkeův smích byl nyní hlasitější, a už ne tak nejistý. Očima, které připomínaly teplý med, vyhledal mé. „Mimochodem, můj bratr není mrtvý. Takže soucit není zapotřebí.“

			Nyní byla řada na mně, abych opakovaně zamrkala. „Ano? Myslela jsem…“ Odmlčela jsem se.

			„Víš jistě, že nechceš navštívit zahradu?“

			I když jsem měla dojem, že jsem dávno promeškala vhodný čas, abych se zavřela ve svém pokoji a nedopustila se další lehkomyslnosti, zavrtěla jsem hlavou. „Myslím, že bych se teď ráda vrátila do svého pokoje.“

			Na moment zaváhal, ale pak přikývl. Nikdo z nás cestou nepromluvil. Hawke se zjevně snažil přijít na to, proč se cítí… šťastnější, lehčí. A já jsem nemohla přestat dumat nad tím, co se stalo jeho bratrovi, že to u něj způsobilo takovou reakci, zvlášť když byl jeho bratr dosud naživu.
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			Neuběhlo ani čtyřiadvacet hodin a já už zase provedla něco naprosto lehkomyslného. Jenomže tentokrát se zdálo, že bych toho mohla vážně litovat. Existovala spousta způsobů, jakými bych mohla zemřít, ale nikdy mě nenapadlo, že se to stane zrovna ve chvíli, kdy si budu půjčovat knihu z Athenea.


			Za osmnáct let svého života jsem se dopustila mnohem nebezpečnějších věcí. Mohla bych vyjmenovat hromadu příkladů, kdy mě samotnou překvapilo, že jsem nakonec vyvázla s netknutými končetinami i životem. Ale teď jsem byla tady a stačil jediný špatný krok a mohla bych sletět do náruče smrti i s knihou slečny Willy Colynsové, kterou jsem si tiskla k hrudi. Byl to svazek, o němž mluvily Loren a Dafina. Tato kniha evidentně patřila k tomu druhu čtiva, jaké by kněžka Analie okamžitě zakázala. A kdyby mě s tou knihou přistihla, získala by další důvod, proč věřit, že nemám úctu ke svému údělu Panny.

			Z toho zcela jasně vyplynulo, že jsem si ji přečíst musela. A navíc jsem se celý den tak strašně nudila.

			Každou knihu, kterou mi Tawny tajně přinesla, jsem přečetla už nejméně třikrát. Znovu přelouskat už známé stránky jsem však nedokázala. Tawny už opět posluhovala vévodkyni a učitelkám a vypadalo to, že ji neuvidím ani zítra ráno. A tak jsem strávila další den – kromě ranního výcviku s Vikterem – zíráním do čtyř kamenných stěn. A čím déle jsem zůstávala ve svém pokoji a neměla čím zabavit svou mysl, tím více jsem přemýšlela o tom, co řekl Hawke o všech právech, kterých jsem byla zbavena.

			Ne že bych to už dávno nevěděla, ale nějak jsem si nevšimla, že by to ostatní nějakým způsobem uznali. Možná to bylo proto, že byli neustále se mnou, a tak jim všechno připadalo normální. Ale Hawkeovi, který tu byl nový, nepřipadalo normální vůbec nic.

			A právě to mě přivedlo k nápadu bez doprovodu vyrazit Tužebníkovým hájem do Athenea, zatímco Hawke stál přede dveřmi mého pokoje a myslel si, že jsem uvnitř. Vikter byl… no, neměla jsem tušení, kde byl. Podle toho, jak unaveně a smutně dnes ráno vypadal, jsem odhadovala, že ho uprostřed noci zavolali, aby se postaral o jednoho z prokletých, a mě s sebou nevzal.

			Měla jsem pocit, že už mě s sebou nevezme nikdy, a to mě hrozně rozčílilo. Samozřejmě jsem měla v plánu si s ním o tom při první příležitosti promluvit. Nechtěla jsem, aby mě vynechával, když jsem mohla lidem pomáhat. Prostě se s tím bude muset smířit.

			Ale v tuto chvíli jsem se musela soustředit, abych nezemřela, nebo ještě hůř, nenechala se chytit.

			Kolem mě šlehal studený noční vítr, zatímco já jsem se tiskla ke kamenné zdi a modlila se k jakémukoli bohu, který byl ochotný poslouchat, aby se sotva čtvrtmetrová římsa, na níž jsem stála, pod mou vahou nezřítila. Pochybovala jsem, že když ji tu stavěli, vzali v úvahu, že na ní jednou bude stát jedna naprosto pitomá Panna.

			Jak se to mohlo tak děsně zvrtnout?

			Vyklouznout do Athenea nebylo tak těžké. Když jsem pospíchala uličkou k zadnímu vchodu do knihovny, pochybovala jsem, že by na ulicích Masadonie někdo poznal, zda se v beztvarém černém plášti, spolehlivé masce na očích a s obličejem skrytým v kápi skrývá muž nebo žena, nebo dokonce Panna. Pohybovat se bludištěm úzkých chodeb a schodišť, aniž by si mě někdo všiml, bylo rovněž snadné.

			Kdykoli jsem potřebovala, uměla jsem být jako duch, tichá a nehybná.

			Problém nastal, když jsem našla v kůži vázaný svazek slečny Colynsové. Namísto toho, abych odešla a vrátila se zpátky do hradu, jak jsem měla, jsem zapadla do prázdné místnosti.

			Já jsem… ve svém pokoji už málem přišla o rozum a z návratu jsem měla hrůzu. A ty naducané čalouněné pohovky mě tak lákaly. Zmátla mě dobře zásobená skříňka s likéry, která mi v knihovně připadala dost nepatřičná, ale přesto jsem se posadila u jednoho z velkých oken, z nichž byl výhled na celé město, a opatrně jsem otevřela ohmatanou koženou vazbu. Než jsem dočetla první stranu, byla jsem rudá jako pivoňka. Dozvěděla jsem se, co se stane, když někdo někoho políbí ne na ústa, ne na prsa jako… jako to udělal Hawke předtím, než zjistil, kdo jsem, ale na místo mnohem intimnější.

			Nemohla jsem přestat číst, prakticky jsem ty zažloutlé stránky hltala.

			Slečna Willa Colynsová žila velmi… zajímavý život s mnoha, mnoha dalšími… fascinujícími lidmi. Dostala jsem se k části, kde mluvila o krátké aférce s králem, kterou jsem si nedokázala ani nechtěla představit, když jsem venku na chodbě uslyšela hlasy – jeden z nich bych v Atheneu opravdu nikdy nečekala.

			Patřil vévodovi.

			Slyšet jeho hlas znamenalo, že jsem se ponořila do četby deníku a vůbec jsem si neuvědomila, že zapadlo slunce.

			Nepředvolal si mě ani včera, ani dnes. S přípravami na rituál mi byl dočasně odložen výkon trestu a Hawkeovi stejně tak, protože byl dosud mým osobním strážcem. Ale kdyby mě tu vévoda objevil, ta dočasná milost by záhy vzala za své.

			Právě proto jsem teď jako na bidýlku stála na venkovní římse vně místnosti, která se ukázala být vévodovým soukromým pokojem. Dostalo se mi jediné milosti, a tou byla skutečnost, že okno, z něhož jsem vylezla, nesměřovalo do ulice, ale do Tužebníkového háje.

			Vidět mě… nebo být svědkem mého pádu mohli jen jestřábi.

			Zvuk ledu cinkajícího ve sklenici způsobil, že jsem potlačila zasténání. Už tam byl aspoň půl hodiny a vsadila bych se, že za tu dobu už pil druhou sklenici whiskey. Neměla jsem tušení, co tam dělá. Myslela jsem si, že se bude s blížícím se rituálem setkávat s novými čekatelkami a čekateli a rodiči, kteří přinášejí své třetí syny a dcery do chrámů. Ale ne, on byl tady, a o samotě popíjel whis-

			Ozvalo se zaťukání na dveře. Zavřela jsem oči a lehounce jsem bouch­la hlavou o zeď. Společnost? On čekal návštěvu?

			Možná mě celou dobu sledovali bohové a toto byl jen další trest.

			„Pojď dál,“ zavolal vévoda a za moment se ozvalo cvaknutí dveří. „Jdeš pozdě.“

			Á, bože. Poznala jsem ten chladný, kategorický tón. Vévoda neměl radost.

			„Omlouvám se, Tvoje Milosti. Přišel jsem tak brzy, jak jsem mohl,“ zněla odpověď. Byl to mužský hlas, který jsem nepoznala, takže by to mohl být v podstatě kdokoli. Povznesený lord. Učitel. Obchodník. Strážce.

			„Ne dost brzy,“ odvětil vévoda a já jsem se ošila za kohokoli, na něhož teď vévoda s největší pravděpodobností zlostně hleděl. „Doufám, že pro mě něco máš. Obnovit mou víru v tebe bude těžké.“

			„Mám, Tvoje Milosti. Chvíli to trvalo, protože, víte, ten muž toho moc nenamluví.“

			„Ne, jakmile je dostanete z očí veřejnosti, kde svými slovy nemůžou vyvolat představení, nikdy toho moc nenamluví,“ komentoval vévoda. „Hádám, že jsi musel být extrémně přesvědčivý, abys ho přiměl mluvit.“

			„Ano.“ Ozvalo se drsné zasmání a potom: „Není to Atlanťan, to se potvrdilo.“

			„Škoda,“ poznamenal vévoda a já jsem se zamračila. Proč to byla špatná zpráva?

			„Zjistil jsem jeho jméno. Lev Barron, první syn Alexandra a Maggie Barronových. Měl dva bratry, druhý zemřel na… nemoc ještě před svým rituálem a třetí byl dán před třemi lety do chrámů. Nebyl nijak známou osobou a jeho chování na shromáždění se nedalo předvídat.“

			Mluvili o odpadlém – o tom, který po útoku, během proslovu vévody a vévodkyně, hodil na balkón ruku kravena.

			„A prošetřil jsi tu rodinu?“ zeptal se vévoda.

			„Ano. Matka žije sama v Dolní čtvrti. Pomohla mi ho rozmluvit.“

			Vévoda se zachichotal a z toho zvuku se mi obrátil žaludek. „Co dalšího jsi zjistil?“

			„Nevěřím, že je nějak spojený s komunitou odpadlých. Tvrdí, že se nikdy nesetkal s Temným ani nevěří, že by mohl být ve městě.“

			V mém nitru se zvedla vlna úlevy a rozšířila se mi po celém těle, dokonce i když vítr nadzvedl cípy mého pláště.

			„A ty jsi mu věřil?“ zajímal se vévoda.

			„Dal jsem mu dobrý důvod, aby nelhal,“ odpověděl muž, kterého jsem odhadla jako jednoho ze strážců. Pomyslela jsem na mužovu matku. Byla právě ona důvodem, proč se otevřel?

			Pokud ano, to vědomí mě silně tížilo na hrudi. S odpadlými se muselo jednat tvrdě, ale nevěděla jsem, co si mám myslet o využívání členů rodiny k vynucování informací. 

			„A řekl ti něco o tom svém výkřiku? O třetích synech a dcerách?“

			„Pověděl mi, že zná pravdu – že ty děti neslouží bohům a že se to všichni brzo dozvědí.“

			„Neřekl ti, jaká je podle něho ta pravda?“

			Otočila jsem hlavu k oknu a zatajila dech. Moc ráda bych se dozvěděla, co si o tom ten člověk myslí.

			„Ne, Tvoje Milosti. Už jsem z něho vymámil jen jedinou další informaci – jak přišel k té ruce kravena,“ prohlásil. To bylo, no… dobré vědět. „Zjevně ji uřízl strážci, který se nakazil a vrátil se do města. Pomohl rodině skoncovat to s ním poté, co se strážce proměnil.“

			„Smrt s důstojností,“ uchechtl se posměšně vévoda a já jsem vytřeštila oči. On… on o tom věděl? O nás? „Jednoho dne se tato krvácející srdce stanou zkázou celého města.“

			To prohlášení bylo poněkud přehnané, ale nikdy mi nepřišlo na mysl, že by v síti mohli pracovat i odpadlí.

			„Neprozradil ti náhodou, kdo byl ten nově proměněný kraven?“ chtěl vědět vévoda.

			„Ne. To mi neprozradil.“

			„To je taky škoda. Moc rád bych věděl, kdo nás nekontaktoval a proč.“ Vévoda povzdychl, jako by to byla ta nejhorší možná věc, která zůstala bez odpovědi. „Chceš mi nahlásit ještě něco dalšího?“

			„Ne, Tvoje Milosti.“

			Nenásledovala žádná okamžitá reakce, ale posléze se vévoda zeptal: „Ten odpadlý pořád ještě dýchá?“

			„Prozatím.“

			„Výborně.“ Znělo to, jako by vstal, a já jsem začala doufat, že odchází. Prosím, bohové, ať to znamená, že odchází. „Myslím, že ho poctím svou návštěvou.“

			Povytáhla jsem obočí.

			Tak to mě překvapilo.

			„Jak si přeješ.“ Na moment se rozhostilo ticho. „Bude se konat soud, na který se máme připravit?“

			Málem jsem se rozesmála. Odpadlí se před soud nikdy nedostali. Byli vyvedeni na veřejnost, kde si vyslechli obvinění, a pak rychle následovala poprava.

			„Po mé návštěvě už žádný soud nebude třeba,“ prohlásil vévoda a mně spadla brada.

			Jeho prohlášení bylo jasné. Žádný soud, žádná veřejná poprava. To mohlo nastat z jediného důvodu, a tím byla skutečnost, že by byl odpadlý už dávno mrtvý. Často se stalo, že odpadlý zemřel ve vězení. V takových případech se obvykle věřilo, že si smrt způsobil sám anebo mu k ní dopomohl některý příliš horlivý strážce. Bylo ale možné, aby vzal spravedlnost do vlastních rukou sám vévoda?

			Ten Povznesený, kterého jsem podezřívala, že od Války dvou králů neměl na rukou jedinou kapku krve?

			Nemělo by mě to překvapovat. Měl v sobě hodně krutosti a brutality, které se mu ovšem dařilo dobře skrývat pod maskou civilizovanosti. A nemělo by mě znepokojovat ani pomyšlení, že ten odpadlý zemře bez soudní frašky. Podporoval Temného, a i když se ne všichni jemu podobní angažovali v nepokojích a krveprolitích, už jen jejich slova způsobila, že se při víc než jedné příležitosti zabíjelo.

			Ale mně… mně vadila představa, že je někdo zabit v temné, vlhké kobce rukama Povzneseného, který není o nic lepší než Atlanťan.

			Nakonec se přece jen otevřely a zavřely dveře a nastalo ticho. Natahovala jsem uši a čekala na jakýkoli zvuk. Nic jsem neslyšela. Přemýšlela jsem, proč se vévoda rozhodl mít schůzku právě tady. Překvapilo mě, že věděl o naší síti. Po centimetrech jsem se po římse sunula k oknu. S deníkem, který jsem si ztuhlými prsty tiskla k hrudi, jsem k němu byla blíž a blíž –

			Z místnosti se ozvalo cvaknutí. Ztuhla jsem. Někdo zavřel dveře? Anebo je zamkl? Ach, bohové, jestli je někdo zamkl, musela bych je vyrazit – počkat, ty dveře se přece daly zamknout jen zevnitř. Vešel do místnosti ještě někdo jiný? Byl to vévoda? Neexistoval způsob, jak by se dozvěděl, že jsem tady venku, snad jen kdyby náhle získal schopnost vidět skrz zdi. Kdo jiný –?

			„Jsi tam ještě, princezno?“

			Při zvuku jeho hlasu jsem údivem pootevřela rty a vykulila oči. Hawke. Byl to Hawke. V té místnosti. Nemohla jsem tomu uvěřit.

			„Anebo jsi spadla do náruče smrti?“ pokračoval. Krátce jsem se zamyslela nad výhodami, které bych získala skokem dolů. „Vážně doufám, že se to nestalo, protože bych si to nejspíš pořádně slíznul, když jsem měl za to, že jsi ve svém pokoji.“ Odmlčel se. „A chováš se slušně. A nejsi na římse, několik metrů nad zemí, z důvodů, které si nedokážu představit, ale které se k smrti rád dozvím.“

			„Zatraceně,“ šeptla jsem a rozhlédla se kolem, jako bych mohla najít jinou únikovou cestu. Což byla hloupost. Jediná cesta z této šlamastyky vedla oknem, pokud by mi ovšem náhle nenarostla křídla.

			O jeden úder srdce později vystrčil Hawke hlavu z okna a podíval se na mě. Povytáhl obočí a od lícních kostí se mu odrazila jemná zář lampy.

			Vyjekla jsem.

			Chvíli na mě hleděl. „Pojď dovnitř.“

			Nepohnula jsem se.

			S tak silným povzdechem, že se málem zachvěly zdi, ke mně natáhl ruku. „Hned.“

			„Taky bys mohl říct prosím,“ zamumlala jsem.

			Přimhouřil oči. „Mohl bych ti říct celou spoustu věcí, ale měla bys být vděčná, že si je nechám pro sebe.“

			„Jak chceš,“ zabručela jsem. „Ustup.“

			Počkal, ale když jsem ho nechytila za ruku, zapadl zpátky do místnosti a něco si přitom mumlal pod vousy. „Jestli spadneš, budeš v pořádném průšvihu.“

			„Jestli spadnu, budu mrtvá, takže nechápu, jak bych mohla být v průšvihu.“

			„Poppy,“ vyštěkl a já jsem se nedokázala ovládnout. Zazubila jsem se.

			Bylo to poprvé, co mě tak oslovil? Myslela jsem si to, zatímco jsem se přeopatrně sunula po římse. Zachytila jsem se horní části okenního rámu a strčila jsem hlavu dovnitř. Hawke stál u pohovky, ale v momentě, kdy mě spatřil, se neuvěřitelně rychle pohnul. Polekaně jsem sebou trhla zpátky, ale naštěstí jsem nespadla, protože už mě držel kolem pasu. O vteřinu později už jsem byla v pokoji, s nohama na pevné zemi a deníkem mezi svou hrudí a jeho. I tak to bylo až příliš mnoho osobního kontaktu. Břicho i nohy jsem měla přitisknuté k jeho, a když jsem se nadechla, prakticky jsem na jazyku cítila jeho kořeněnou a borovicovou vůni. Než jsem stačila říct jediné slovo, zvedl ruce a chytil moji kápi.

			„Nedělej –“ vyhrkla jsem.

			Bylo pozdě.

			Strhl mi ji z hlavy. „Maska. To ve mně vyvolává staré vzpomínky.“ Přejížděl mi očima po obličeji, zaletěl k pramenům vlasů, které mi unikly z drdolu a teď mi spadaly po skráních.

			Celá rudá jsem se od něho snažila odtáhnout. Nepustil mě. „Já chápu, že jsi nejspíš naštvaný –“

			„Nejspíš?“ Rozesmál se.

			„Tak dobře. Rozhodně jsi naštvaný,“ opravila jsem se. „Ale můžu to vysvětlit.“

			„Tak v to doufám, protože mám spoustu otázek,“ komentoval a svýma třpytivýma zlatýma očima se zavrtával do mých. „Počínaje tím, jak ses dostala ze svého pokoje, a konče tím, proč jsi, bohové, stála na té římse?“

			Povědět mu o starém vstupu pro služebnictvo bylo to poslední, co jsem chtěla. Pokusila jsem se mezi námi vytvořit nějaký prostor. „Můžeš mě pustit?“

			„Můžu tě pustit, ale nevím, jestli bych měl. Mohla bys provést něco ještě mnohem hloupějšího než vyšplhat na římsu sotva čtvrt metru širokou.“

			Přimhouřila jsem oči. „Nespadla jsem.“

			„A tím se to nějak vylepšilo?“

			„To jsem neřekla. Jen se ti snažím říct, že jsem situaci měla zcela pod kontrolou.“

			Hawke zamžikal a pak se rozesmál – rozřehtal se na celé kolo a ten zvuk mnou zaduněl a vyvolal ve mně vlnu horkého, prudkého chvění. Naštěstí se zdálo, že si mé reakce nevšiml. „Ty jsi měla situaci pod kontrolou? Nerad bych viděl, co se děje, když ji pod kontrolou nemáš.“

			Nic jsem na to neřekla, protože jsem nabyla dojmu, že by mi neposloužilo nic, co bych mohla říct. Ani naše blízkost. Způsob, jakým mě držel tehdy na Výšině i teď v Atheneu, mi připomněl čas, který jsme spolu strávili v Rudé perle, a to jsem připomínat nepotřebovala. Když mě takhle těsně tiskl k sobě, nedokázala jsem myslet jasně. Zavrtěla jsem se a snažila se vyklouznout z jeho sevření, ale ve výsledku jsme se k sobě tiskli ještě těsněji.

			Hawkeovo sevření ještě zesílilo a způsob, jakým mě držel, jako by se změnil. Jako by se mě už nesnažil udržet na místě, ale… jen držet. Objímat mě. Hrklo ve mně a pomalu jsem k němu zvedla pohled.

			Shlížel na mě a kolem úst se mu přitom rýsovaly výrazné vrásky. Mezi námi se protahovalo ticho. Věděla jsem, že bych měla požadovat, aby mě pustil. Nebo ještě lépe, měla bych ho k tomu přinutit. Uměla jsem uniknout ze sevření, ale já… já jsem se ani nepohnula. Dokonce ani když zvedl druhou ruku a položil prsty těsně pod mou masku. Stát tady a dovolit mu to bylo pravděpodobně to nejsladší mučení, jaké jsem kdy podstoupila. Zaváhal a já jsem přemýšlela, zda čeká, co udělám, co řeknu. Když jsem pořád nic neudělala, oči se mu rozhořely prudkým jantarovým plamenem. Jeho prsty se odpoutaly od masky a pomalu mi přejížděly po hraně čelisti. Jak jeho pohled sledoval cestu, kterou se vydaly prsty, moje kůže přímo zpívala. Přejel mi jimi po obličeji a rtech. Ostře jsem se nadechla a najednou jsem měla pocit, že mám hruď jako ve svěráku.

			Sehnul bradu a s ní celou hlavu a mně se zatajil dech. Každý sval v mém těle se zdál být napjatý opojnou směsicí paniky a očekávání. V tom, jak zamrkal řasami a jak se ke mně sklonil, musel být záměr. Určitě se mě chystal políbit. Zatímco mi jeho rty klouzaly po tváři a nechávaly za sebou ohnivou stopu, srdce se mi roztančilo. Věděla jsem, co mám udělat, ale neudělala jsem to. Možná měl Hawke pravdu, když prohlásil, že můžu mít, cokoli chci, když s maskou na tváři předstírám, že nikdo neví, kdo jsem. Musel mít pravdu.

			Protože jsem zavřela oči a ani jsem se nehnula. Hawke byl první muž, který mě políbil, ale kdyby mě políbil teď, byl by to… byl by to náš první opravdový polibek. Teď věděl, kdo jsem. Viděl mě bez závoje. Věděl to.

			A já jsem to chtěla – chtěla jsem jeho.
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Kapitola 22

			Srdce mi tlouklo stejně silně, jako se mi jeho prsty zarývaly do brady. Zvrátil mi hlavu dozadu, až jsem měla pocit, že padám. Přiblížil mi ústa k uchu a z jeho horkého dechu mi začalo mravenčit celé tělo.

			„Poppy,“ zamumlal ochraptěle a zastřeně.

			„Ano?“ špitla jsem. Stěží jsem poznávala svůj hlas.

			Jeho prsty mi sklouzly po hrdle. „Jak ses nepozorovaně dostala ze svého pokoje?“

			Prudce jsem otevřela oči. „Cože?“

			„Jak ses dostala ze svého pokoje?“ zopakoval.

			Než mi došlo, že se mě nechystá políbit, chvíli mi to trvalo. Snažil se jen rozptýlit mou pozornost. Měla jsem dojem, že ze mě udělal aspoň sedminásobného hlupáka. Zaprskala jsem a vzepřela se jeho sevření. Tentokrát mě pustil.

			S planoucím obličejem jsem couvla. Ustoupila jsem o několik kroků, svěsila jsem ruku s deníkem a zhluboka se nadechla.

			V zoufalé snaze nedat najevo, že jsem mu málem dovolila, aby mě políbil, a že jsem to od něho v podstatě čekala, jsem bojovně zvedla bradu. Pořád jsem ale cítila vzrušení a nijak se mi neulevilo. „Možná jsem prošla přímo kolem tebe.“

			„Ne, neprošla. A vím, že jsi nevylezla z okna. To by bylo nemožné,“ odvětil. „Takže jak jsi to udělala?“

			Otočila jsem se k oknu a uvítala jsem chladný vzduch, protože jsem byla frustrovaná na nejvyšší míru. Možná jsem byla tak hloupá, že jsem se nechala chytit, ale ne tak, abych si myslela, že mi bez řečí projde mu to neříct. „V mém pokoji je starý vstup pro služebnictvo.“ Pevně jsem sevřela deník. „Odtamtud se bez povšimnutí dostanu do hlavního patra hradu.“

			„Zajímavé. Kde přesně ta tajná chodba ústí?“

			Pohrdavě jsem si odfrkla a otočila jsem se zpátky k němu. „Jestli to chceš vědět, musíš si to zjistit sám.“

			Povytáhl obočí. „Tak dobře.“

			Dívala jsem se mu do očí a nemohla jsem jinak než uznat, že se mi dosud nijak neulevilo. Cítila jsem jen… bohové, cítila jsem jen zklamání, že mě nepolíbil. A pokud to něco znamenalo, tak to, že jsem se potřebovala ovládnout.

			„Tak ses tehdy bez povšimnutí dostala i na Výšinu,“ konstatoval a já jsem pokrčila rameny. „Předpokládám, že Vikter o tom všem ví. Věděl to i Rylan?“

			„Záleží na tom?“

			Naklonil hlavu. „Kolik lidí ví o tom vstupu?“

			„Proč se ptáš?“ opáčila jsem.

			Hawke přistoupil o krok blíž. „Protože jde o bezpečnostní opatření, princezno. Pro případ, že jsi zapomněla, ti musím připomenout, že tě chce dostat Temný. Už zabil jednu ženu a pokusil se tě unést. Být schopen se neviděn pohybovat hradem a dostat se přímo do tvých komnat je informace, kterou by jistě shledal nesmírně cennou.“

			„Vědí o ní někteří sloužící, kteří na hradě Teerman pracují už velmi dlouhou dobu, ale většina o ní nemá tušení. Ale já si ohledně těch dveří nedělám obavy. Zamykají se zevnitř, takže by případný únosce musel použít násilí. A v tom případě bych byla připravená.“

			„Jistěže ano,“ zamumlal Hawke.

			„A na to, co se stalo Malesse, ani na pokus o můj únos jsem nezapomněla.“

			„Ne? Tak jsi asi nic z toho nevzala v úvahu, když ses rozhodla potloukat se městem, aby sis zašla do knihovny.“

			„Já jsem se nikudy nepotloukala. Prošla jsem Tužebníkovým hájem a na ulici jsem byla všeho všudy jednu minutu,“ bránila jsem se. „Měla jsem na sobě plášť a masku. Nikdo neviděl ani milimetr mého obličeje. Nebála jsem se, že by mě mohl někdo chytit, ale pro takový případ jsem byla připravená.“

			„Se svou spolehlivou malou dýkou?“ Ve tváři se mu objevil důlek.

			„Ano, s mou malou spolehlivou dýkou,“ odsekla jsem. Chyběly sotva dvě vteřiny, než jsem mu tu věc hodila do obličeje. Už zase. „Nikdy předtím mě nezklamala.“

			„Tak jsi unikla únosci tu noc, kdy byl zavražděn Rylan?“ domyslel si. „Toho člověka nezahnali blížící se strážci.“

			Hlasitě jsem vydechla. Nemělo smysl o tom teď lhát. „Ano. Bodla jsem ho. Byl zraněný a pak ho někdo odvolal. Doufám, že to nepřežil.“

			„Ty jsi tak agresivní,“ zavrněl Hawke.

			„To říkáš pořád, ale já taková opravdu nejsem.“

			Hawke se znovu rozesmál, tentokrát hlasitěji a opravdověji. „Ty si vůbec neuvědomuješ svoje kvality.“

			„Jak myslíš,“ zamumlala jsem. „Jak jsi vůbec přišel na to, že jsem pryč?“

			„Zašel jsem za tebou,“ řekl a přejel rukou po opěradle pohovky. „Říkal jsem si, jestli třeba nestojíš o společnost, a zdálo se mi hloupé, abych stál na chodbě a k smrti se nudil, zatímco ty jsi uvnitř a nejspíš se nudíš úplně stejně jako já. A zjevně tomu tak bylo, když jsi odešla.“

			Jeho slova mě zaskočila. „Opravdu jsi to udělal?“

			Povytáhl obočí.

			„Totiž, opravdu jsi za mnou zašel, aby ses zeptal, jestli… jestli nestojím o společnost?“

			Hawke přikývl. „Proč bych lhal?“

			„Já…“ Nevěděla jsem, jak mu vysvětlit, že to během své služby nedělal ani Vikter. Moji strážci to neměli dovoleno, protože by to vévoda považoval za příliš osobní. Ale staré křídlo hradu nikdo nekontroloval. I tak Vikter zůstával přede dveřmi a já za nimi. Hawke byl ale jiný. Dával to najevo už od počátku. Zavrtěla jsem hlavou. „Na tom nezáleží.“

			Hawke zůstal zticha, a když jsem se na něho podívala, všimla jsem si, že je blíž ke mně a opírá se pohovku. „Jak ses octla na té římse?“

			„No, to je taková legrační historka…“

			„To si dovedu představit. Tak pro mě, prosím, nešetři s podrobnostmi.“ Překřížil si paže.

			Vzdychla jsem. „Přišla jsem si do knihovny pro něco na čtení a zastavila se tady. Já… já jsem se zatím nechtěla vracet k sobě, ale nedošlo mi, čím je tento pokoj zvláštní.“ Pohlédla jsem na skříňku s likéry. Už to mi mělo být varováním. „Byla jsem tady a pak jsem venku na chodbě uslyšela vévodu. A schovat se na římse mi přišlo mnohem lepší než se jím tu nechat přistihnout.“

			„A co by se stalo, kdyby tě tu přistihl?“

			Pokrčila jsem rameny. „Nepřistihl, a to je vše, na čem záleží.“ Rychle jsem pokračovala: „Měl tu schůzku s nějakým strážcem z vězení. Aspoň si to myslím. Mluvili o tom blonďatém odpadlém. Strážce přiměl toho muže promluvit a ten prý nevěří, že by byl Temný ve městě.“

			„To je dobrá zpráva.“

			Něco na jeho tónu upoutalo mou pozornost. Podívala jsem se na něho. „Ty mu nevěříš?“

			„Nemyslím si, že by Temný dokázal tak dlouho přežít, kdyby dovolil, aby všichni věděli, kde se zrovna nachází, třebaže by šlo jen o jeho nejhorlivější příznivce,“ odpověděl.

			Bohužel měl asi pravdu. „Já myslím… já myslím, že vévoda toho odpadlého osobně zabije.“

			Lehounce naklonil hlavu. „Trápí tě to?“

			„Nevím.“

			„Myslím, že ano, jen to nechceš říct nahlas.“

			Už mě příšerně unavovalo, jak měl pravdu… a jak často ji měl. „Jen se mi nelíbí představa, že někdo umírá ve vězení.“

			„Takže zemřít při veřejné popravě je lepší?“

			Vytřeštila jsem na něho oči. „To zrovna ne, ale aspoň tak nevzniká pocit, že je potřeba něco skrývat.“

			Hawke na mě zíral skoro stejně jako já na něho, téměř zvědavě. „Zajímavé.“

			Zakabonila jsem se. „Co je zajímavé?“

			„Ty.“

			„Já?“

			Přikývl a pak se pohnul. Jeho ruka vystřelila, a než mi došlo, co dělá, držel v ní knihu.

			„Ne!“ Nečekala jsem to, moje prsty sklouzly po kožené vazbě a pustily ji. Měl ji! Ach, bohové, měl deník a to bylo horší, než kdybych spadla a zabila se. Kdyby zjistil, o čem ta kniha je –

			„Deník slečny Willy Colynsové?“ Zamyšleně knihu převracel v rukou. „Proč mi to jméno zní povědomě?“

			„Vrať mi to.“ Natáhla jsem ruku, ale Hawke odtančil pryč. „Vrať mi tu knihu. Hned!“

			„Vrátím ti ji, když mi z ní budeš číst. Určitě to bude zajímavější než historie království.“ Otevřel ji.

			Možná neuměl číst.

			Prosím, ať neumí číst.

			Z jeho obličeje pomalu zmizel úsměšek.

			Samozřejmě že uměl číst. Proč byl život tak nespravedlivý?

			Prolistoval pár stránek a povytáhl obočí. Věděla jsem, co je na první stránce. Slečna Willa Colynsová tam velmi detailně popisovala intimní polibek. „Jaké zajímavé čtivo.“

			Tváře mi hořely jako tisíc sluncí a přemýšlela jsem nad tím, jak moc by se Hawke rozčiloval, kdybych mu do obličeje hodila svou dýku.

			Už zase.

			Jeho úsměšek se vrátil a s ním i důlek ve tváři. „Penellaphe.“ Vyslovil mé jméno tak překvapeně, že bych zakoulela očima, kdybych se necítila tak neuvěřitelně trapně. „Tohle je… pro Pannu tak skandální!“

			„Zavři pusu.“

			„Tak nemravné,“ vyčetl mi a zavrtěl hlavou.

			Moje zlost vystoupala na nejvyšší možnou míru. Zvedla jsem bradu. „Na čtení o lásce není nic zlého.“

			„Nic takového jsem neřekl.“ Hawke se na mě podíval. „Já si ale nemyslím, že to, co píše, má něco společného s láskou.“

			„Takže ty jsi na to teď odborník?“

			„Dovedu si představit, že jsem větší odborník než ty.“

			Zaklapla jsem pusu. Pravda v jeho prohlášení mě zabolela, ale já jsem se nedala. „To je pravda. O tvých návštěvách Rudé perly si mezi sebou povídají sloužící i dámy čekatelky, takže máš nejspíš tunu zkušeností.“

			„Tady někdo žárlí.“

			„Žárlí?“ Rozesmála jsem se a konečně jsem zakoulela očima. „Jak už jsem řekla, máš přehnaně zveličený pocit svého vlivu na můj život.“

			Odfrkl si a znovu začal listovat knihou.

			Otráveně jsem se otočila ke skříňce s likéry. Jedna sklenička zůstala venku. „To, že máš víc zkušeností s… tím, co se děje v Rudé perle, ještě neznamená, že nevím, co je láska.“

			„Byla jsi někdy zamilovaná?“ zeptal se. „Upoutal některý z vévodových učitelů tvé srdce? Některý z lordů? Anebo snad statečný strážce?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Nebyla jsem zamilovaná.“

			„Tak jak můžeš něco vědět o lásce?“

			„Moji rodiče se hluboce milovali.“ Pohrávala jsem si se zdobeným uzávěrem karafy. „A co ty? Už jsi byl zamilovaný, Hawkeu?“

			Nečekala jsem, že odpoví, takže když to po pár vteřinách udělal, byla jsem víc než překvapená. „Ano.“

			Ucítila jsem podivný tlak v hrudi, kterému jsem nerozuměla, ale když jsem se ohlédla přes rameno a podívala se na něho, uvědomila jsem si, že ten bolavý chlad polevil. Neměla jsem tušení, proč na mě tak působil. Nejspíš proto, že mě tak dráždil. „Byla z tvého domova?“

			Pořád ji miluješ?

			To byla druhá otázka, která se drala na povrch, ale díky milosti bohů se mi ji podařilo nevyslovit nahlas.

			„Byla.“ Nepřestal listovat knihou. „Ale už je to dávno.“

			„Dávno? Když jsi byl co? Dítě?“ zajímala jsem se. Přestože se tvářil, jako by nás dělila celá věčnost, věděla jsem, že nemůže být o moc starší než já.

			Zašklebil se a pak se mu rty zvlnily do mírného úsměvu. V pravé tváři se mu objevil dolíček a svírání v mé hrudi ještě zesílilo. „Kolik jsi toho stačila přečíst?“

			„Do toho ti nic není.“

			„Pravděpodobně ne, ale potřebuju vědět, jestli ses dostala až sem.“ Odkašlal si.

			Počkat.

			On se mi z toho chystal předčítat?

			Ne.

			Prosím, ne.

			„Přečetla jsem jen první kapitolu,“ vyhrkla jsem. „A vypadá to, že ty jsi někde uprostřed knihy, takže –“

			„Výborně. Pak to pro tebe bude čerstvé a nové. Tak se podívejme, kde jsem to byl?“ Přejel prstem po stránce a pak jím poklepal zhruba uprostřed. „Á, ano. Tady. Fulton mi slíbil, že až skončí, nebudu moct celý den pořádně chodit, a měl pravdu. Ha. Působivé.“

			Vytřeštila jsem oči.

			„To, co ten muž dělal se svým jazykem a prsty, předčilo jen jeho překvapivě velké, dekadentně pulzující a hříšně tepající –“ Hawke se málem zadusil smíchem. „Ta ženská to s těmi s přídavnými jmény uměla, že?“

			„Už můžeš přestat.“

			„Mužství.“

			„Cože?“ Ztěžka jsem se nadechla.

			„To byl konec věty,“ vysvětlil, a když jsem zvedla hlavu, okamžitě jsem věděla, že ať vypustí z úst cokoli, spálí mě to zaživa. „Á, možná nevíš, co mys­lí tím mužstvím. Věřím, že mluví o jeho péru. Bodci. Klacku. O jeho –“

			„Ach, moji bohové,“ šeptla jsem.

			„O jeho – zjevně – extrémně velkém, tepajícím a pulzujícím –“

			„Rozumím tomu! Zcela to chápu.“

			„Jen jsem se chtěl ujistit. Nechtěl bych, aby ses ze studu odmítla zeptat a pak si mylně myslela, že odkazuje na jeho lásku k ní nebo tak něco.“

			„Nenávidím tě.“

			„Ne, to není pravda.“

			„A probodnu tě,“ varovala jsem ho. „Velmi agresivním způsobem.“

			Přes obličej mu přeletěl náznak obav. Dal knihu dolů. „Tak teď tomu věřím.“

			„Vrať mi ten deník.“

			„Ale samozřejmě.“ Podal mi jej a já jsem mu ho prudce vytrhla z ruky a přitiskla si ho k hrudi. „Stačilo požádat.“

			„Cože?“ Spadla mi brada. „Žádala jsem.“

			„Je mi to líto.“ Vůbec nevypadal, že je mu to líto. „Trpím selektivní hluchotou.“

			„Ty jsi… ty jsi nejhorší.“

			„Spletla sis slova.“ Prošel kolem mě a poplácal mě po hlavě. Ohnala jsem se po něm a těsně jsem ho minula. „Chtěla jsi říct, že jsem nejlepší.“

			„Já jsem nic nespletla.“

			„Pojď. Potřebuju tě dostat do tvého pokoje dřív, než tě ohrozí něco jiného než tvoje vlastní hloupost.“ Zastavil se u dveří. „A nezapomeň svou knihu. Zítra očekávám shrnutí každé kapitoly.“

			Zařekla jsem se, že už spolu o deníku nikdy mluvit nebudeme.

			Ale když jsem ho následovala ke dveřím, knihu jsem si samozřejmě nesla s sebou. Teprve když jsem sáhla po klice, něco mě napadlo. „Jak jsi věděl, kde jsem?“

			Hawke se ohlédl přes rameno. Na rtech mu pohrával nepatrný úsměv. „Mám neuvěřitelné stopařské schopnosti, princezno.“

			[image: ]

			„Mám neuvěřitelné stopařské schopnosti, princezno,“ mumlala jsem si druhý den odpoledne.

			„Cože?“ Tawny se na mě zamračeně otočila.

			„Nic. Jen si tak sama pro sebe brumlám,“ řekla jsem, zhluboka se nadechla a vytěsnila myšlenky na Hawkea z mysli. „Vypadáš nádherně.“

			A byla to pravda.

			Tawny si vyčesala vlasy nahoru, jen obličej jí rámovalo pár něžných loken. Její rty ladily s maskou a róbou v sytém a jasném odstínu červené. Tenké šaty bez rukávů těsně obepínaly její mrštnou postavu. Když kráčela ke krbu, kde jsem stála, nebyla jen krásná. Byla i sebejistá a spokojená se svým tělem i sebou samou a vyvolávala ve mně údiv.

			„Děkuju.“ Urovnala si látku šatů kolem ramen a pak svěsila ruku. „Ty vypadáš naprosto úžasně, Poppy.“

			V hrudi se mi začala třepotat motýlí křídla a to jejich třepotání se šířilo až do břicha. „Opravdu?“

			„Bohové, ano. Už ses podívala do zrcadla?“

			Zavrtěla jsem hlavou, že ne.

			Tawny na mě vykulila oči. „Takže ty sis oblékla šaty – tyto přepychové, na míru šité šaty – a ani ses na sebe nepodívala? A nejenom to, taky jsi mi dovolila, abych tě učesala. Mohla jsem ti na hlavě vytvořit ptačí hnízdo.“

			Nervózně jsem se zachichotala. „Doufám, že jsi to neudělala.“

			Zavrtěla hlavou. „Ty jsi někdy tak… zvláštní.“

			To jsem byla. Nemohla jsem to popřít. Bylo těžké vysvětlit, proč jsem se na sebe dosud nepodívala. Tak vzácně jsem se viděla v něčem jiném než v bílé. Pořádně jsem se na sebe nedívala ani tehdy, když jsem si oblékla něco jiného a vyklouzla ven. Tentokrát to bylo jiné nejenom proto, že to bylo povoleno, ale i proto, že mě uvidí někdo, kdo mě zná.

			Protože mě uvidí Hawke.

			Třepotání motýlích křídel v podbřišku se změnilo v mávání křídel velkých dravců, kteří mi začali klovat vnitřnosti. Byla jsem tak… nervózní.

			„Pojďme.“ Tawny mě chytila za ruku a odtáhla mě do koupelny. Postavila mě přímo před jediné, velké zrcadlo opřené v koutě místnosti. „Podívej se.“

			Jakkoli to bylo hloupé, měla jsem zavřené oči, ale nakonec jsem se přece jen podívala. Civěla jsem na svůj odraz a téměř jsem se nemohla poznat, ačkoli to nemělo nic společného s chybějícím závojem či rudou maskou, která přišla zároveň se šaty.

			„Co myslíš?“ zeptala se Tawny, jejíž odraz se objevil za mnou.

			Co jsem si myslela? Cítila jsem se… nahá.

			Šaty byly úchvatné. O tom nebylo pochyb. Rukávy z látky lehoučké jako pavučina a zabarvené do červena jen tak, aby mi skryly jizvy na vnitřních pažích, byly dlouhé a splývavé a na manžetách ozdobené jemnou krajkou. Od prsou až ke stehnům byly šaty podšité neprůhlednou látkou, která zakrývala příslušné partie a krásně klouzala po mých křivkách. Sukně byla volná a nabraná pavučinová látka na ní každých pár centimetrů vytvářela dojem vrstvení. Zbytek šatů byl průsvitný jako noční košile.

			Měla jsem si ty šaty předem vyzkoušet. Visely mi ve skříni dost dlouho. Neměla jsem tušení, proč jsem to neudělala.

			To byla lež.

			Věděla jsem, že kdybych si je vyzkoušela, pravděpodobně bych je poslala zpátky.

			Tawny mě přiměla, abych si nechala rozpuštěné vlasy. Jenom po stranách mi je vyčesala z obličeje a upevnila drobnými sponkami. Zbytek vlasů mi ve volných vlnách sahal až do půli zad.

			Věděla jsem, že mě v těch šatech uvidí Hawke.

			„Možná bych mohla použít vlasy jako plášť?“ navrhla jsem, rozdělila jsem prameny na poloviny a přehodila si je přes ramena.

			„Ach, moji bohové,“ rozesmála se Tawny, odstrčila mi ruce a přehodila mi těžké vlny zpátky na záda. „Není nic vidět.“

			„Já vím, ale…“ Přitiskla jsem si chladné ruce k rozpáleným tvářím.

			„Nikdy jsi neměla dovoleno obléct si něco takového,“ dokončila za mě. „Chápu. Je v pořádku být nervózní.“ Ustoupila dozadu a zašmátrala v malé taštičce, kterou si s sebou přinesla. „Moc ti to sluší, Poppy.“

			„Děkuju,“ šeptla jsem a znovu jsem se podívala na svůj odraz. Opravdu jsem cítila, že mi to sluší. V takových šatech by se tak cítil každý.

			Tawny se vrátila ke mně. V jedné ruce držela kelímek a ve druhé štěteček. „Pootevři rty a nehýbej se.“

			Udělala jsem, co chtěla, a nehýbala jsem se, zatímco mi malovala rty stejným odstínem, jaký měly moje šaty. Když skončila, o krok couvla. Moje rty byly… jasné.

			Nikdy dřív jsem si nelíčila rty ani oči. Zjevně jsem to neměla dovoleno. Proč? Možná že měla být moje pleť stejně čistá jako moje srdce nebo tak něco. Neměla jsem tušení. Vévodkyně mi to jednou vysvětlovala, ale já jsem nejspíš uprostřed hovoru usnula.

			„Dokonalé,“ hlesla Tawny a schovala kelímek i štěteček zpátky do taštičky. „Jsi připravená?“

			Ne.

			Vůbec ne.

			Ale musela jsem být. Rituál začínal za soumraku a slunce už zapadalo. 

			Se zrychleným pulzem jsem přikývla. Tawny se na mě usmála a já jsem jí, myslím, ten úsměv oplatila. No, aspoň jsem doufala, že jsem se na ni usmála, když jsem za ní šla zpátky do pokoje. Tawny sáhla na kliku a otevřela dveře a mně se trochu zamotala hlava. Věděla jsem, že venku na nás čeká Hawke i Vikter, a chtěla jsem se vrátit zpátky a utéct – kam, to jsem neměla ponětí. Možná do postele, kde bych kolem sebe mohla omotat přikrývku –

			Byl tam jenom Vikter.

			Rozhlédla jsem se po chodbě. Čekala jsem, že uvidím Hawkea, ale až na nás tři byla chodba prázdná.

			„Obě vypadáte rozkošně,“ zalichotil nám Vikter. Bylo… zvláštní vidět ho v něčem jiném než v černé uniformě s bílým pláštěm královské gardy. K účasti na rituálu si oblékl sytě červenou halenu bez rukávů a k ní ladící jezdecké kalhoty.

			„Děkuju,“ usmála se na něho Tawny a omotala paži kolem mé, zatímco já jsem mumlala totéž. 

			Upřeně se na mě podíval a koutky jeho úst se obrátily vzhůru. „Víš jistě, že jsi připravená, Poppy?“

			„Je,“ odpověděla Tawny a poplácala mě po paži.

			„Jsem,“ ujistila jsem ho, protože mi došlo, že kdybych nic neřekla, Vikter by se nehnul z místa.

			Přikývl a všichni tři jsme vyrazili vpřed. Copak Hawke dnes neměl službu? Myslela jsem, že mě na rituál doprovodí oba, ale asi jsem se ve svém předpokladu zmýlila. Ale vždyť on sám mi řekl, že je na mě… zvědavý. Neznamenalo to, že tu měl být, i kdyby nebyl ve službě?

			Scházeli jsme po schodech do druhého patra a moje srdce dunělo jako zvon. Na tom, jestli tu byl nebo co řekl, by mi nemělo záležet. Pro něho jsem se takhle neoblékla.

			Ale kde byl?

			Zakázala jsem si ptát se. Připomínala jsem si to pořád a pořád dokola, ale nakonec jsem stejně vyhrkla: „Kde je Hawke?“

			„Byl povolán k veliteli. Setkáme se na rituálu.“

			Zalila mě úleva a hned za ní následoval sladký záchvěv očekávání. Hlasitě jsem vydechla. Pokud Vikterovi moje otázka či reakce připadaly zvláštní, nedal to najevo. Tawny, na druhé straně, mi stiskla paži. Pohlédla jsem na ni.

			Zakřenila se na mě, a kdyby jí maska nezakrývala obočí, jedno z nich by měla povytažené.

			Přišli jsme do předsálí, kde už se shromáždila spousta lidí – prostí občané, dámy čekatelky a páni čekatelé i Povznesení a taky služebnictvo. Všichni tvořili vzdouvající se rudé moře, v němž se kolínská a parfémy mísily se zvuky smíchu a hovoru.

			Procházeli jsme kolem jedné ze soch, a neustále se bylo na co dívat. Ze všeho nejdřív jsem uzamkla svůj dar a upevnila své obranné valy. Ale když jsme vstoupili do chodby s korouhvemi, srdce mi dosud divoce tlouklo. Před námi se tyčil jasně osvětlený klenutý průchod do Velkého sálu.

			Jakmile jsme se tam octli, jako by mi někudy unikal vzduch z plic.

			Bohové…

			Bylo tu tolik lidí. Na zvýšených plošinách mezi sloupy i v okenních výklencích se jich mačkalo několik stovek. Já bych normálně nestála uprostřed davu, ale na stupínku vpředu. Dnes ovšem ne. Dost mě překvapilo, že vévoda s vévodkyní nevyžadovali, abych se k nim připojila, ale nejspíš to bylo proto, že už tam nebylo místo. Ne když tam stálo aspoň půl tuctu členů chrámového duchovenstva, včetně kněžky Analie, a stejně tolik příslušníků královské gardy.

			Rozhlédla jsem se kolem a snažila se uklidnit svůj dech. Bílé a zlaté korouhve, které obvykle visely mezi okny a za stupínkem, byly nahrazeny rudými praporci rituálu s královským erbem uprostřed každého z nich. Ve vázách se skvěly rudé kytice uvázané z růží i jiných květin stejného odstínu. Jenom u stupínku bylo vidět jinou barvu – cákanec bílé uprostřed rudého moře. Pro jednou jsem to ale nebyla já. Oblečeni v bílých halenách a rouchách tam stáli druzí synové a dcery se svými rodinami. Za nimi se shlukli rodiče třetích synů a dcer se svými dětmi v náruči. Všichni, dokonce i rodiče, měli na hlavách věnce z rudých růží a šlahounů popínavých rostlin.

			„Pokud už nikdy neuvidím jedinou růži, budu šťastná,“ komentovala Tawny, která sledovala můj pohled. „Neumíš si představit, kolik trnů jsem si musela vytahat z prstů, když jsem ty věnce pletla.“

			„Ale jsou krásné,“ podotkla jsem, zatímco Vikter pozoroval dav, který se dál hrnul do sálu. Zatímco jsme jím procházeli, většina lidí nám nevěnovala pozornost. Jen pár z těch, kteří nás míjeli, se zarazilo. Vykulili oči ve svých maskách, protože poznali Tawny nebo Viktera a došlo jim, že tou osobou mezi nimi musím být já. Hořely mi tváře, ale naštěstí mě poznalo opravdu jen pár lidí. Pro všechny ostatní jsem byla… stejná jako oni. Dalo by se říct, že jsem mezi ně zapadla. Byla jsem nikdo.

			Tlak v mé hrudi polevil a tlukot srdce zpomalil. Už se mi i lépe dýchalo a přestala jsem mít pocit, že duševní zdi, které bránily mému daru v projevení, se každou chvíli rozdrolí na prach.

			Teď jsem nebyla Panna.

			Byla jsem Poppy.

			Krátce jsem zavřela oči a svaly, dosud napjaté jako tětiva luku, se mi uvolnily. Na tohle… na tohle jsem se těšila – až budu moct být jen Poppy.

			A díky tomu byl tento moment, tento večer, trochu kouzelný.

			Otevřela jsem oči a znovu se podívala ke stupínku. Ignorovala jsem jeho levou stranu, kde stála kněžka. Uviděla jsem vévodkyni, jak mluví se strážcem královské gardy. Poznala jsem ho. Vídala jsem ho před vévodovou pracovnou. Rozhlédla jsem se po stupínku, ale vévodu jsem nikde neviděla. Zrovna jsem si říkala, kde by asi mohl být, když k vévodkyni a strážci přistoupil kněz. Sklouzla jsem pohledem před stupínek a moje vzrušení pohaslo. Vzpomněla jsem si na rodinu Tulisových. Určitě tam někde jsou i se svým synem a připravují se na rozloučení s dalším dítětem. Dnešní večer pro ně nebude oslavou, ne –

			„Panno.“

			Leknutím mi vstaly všechny chloupky vzadu na krku. Ohlédla jsem se přes rameno, ale i bez toho jsem věděla, kdo tam stojí.

			Lord Brandole Mazeen.
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Kapitola 23

			Vedle vévody a Temného byl lord Mazeen poslední osobou, kterou jsem chtěla mít za zády. Podobně jako u Viktera, i jeho rudá halena postrádala rukávy, a černočerné oči za jeho maskou se nebezpečně leskly. Podařilo se mi promluvit klidným hlasem: „Lorde.“

			Podíval se na mě a ústa mu zkřivil cynický úsměv s pevně semknutými rty. Dlouho mě pozoroval a já si přála být od hlavy až po paty zahalená v pytli. Nakonec přece jen odtrhl oči a kývl na Tawny a Viktera. Pak svou pozornost opět upnul na mě. „Slyšel jsem, že s tebou byla jistá kněžka velmi nespokojená.“

			Vzhlédla jsem k němu a napětí se vrátilo a zarylo mi své ostré drápy do krku. 

			Lord přistoupil blíž – tak blízko, že už se to nedalo považovat za vhodné. „Řekl bych, že potřebuješ další lekci, má drahá.“

			Ostře jsem se nadechla a téměř jsem se přiotrávila jeho silnou kolínskou s obsahem pižma. Střelila jsem po něm pohledem, protože ve mně ta vůně vyvolala vzpomínku. V ten večer, kdy mě uvěznil ve výklenku – v ten večer, kdy zemřela Malessa –, tu kolínskou nepoužil.

			Tehdy voněl něčím jiným – něčím sladkým.

			Jasmínem.

			V duchu jsem se okamžitě vrátila k okvětnímu lístku, který jsem našla pod křeslem v místnosti, kde byla nalezena Malessa. V tom pokoji žádný jasmín nebyl, pokud ovšem nebyl nahrazen liliemi, ale neříkala snad Tawny –?

			„Promiňte,“ vstoupil mezi nás Vikter a položil mi ruku na paži. „Musíme – “

			„Není nutné utíkat.“ Mazeen dál upíral pohled na mě. „Já už jdu. Užijte si rituál.“ A s těmi slovy se protáhl kolem nás a po schodišti scházel k hlavnímu podlaží Velkého sálu.

			„Co to mělo znamenat?“ zeptal se Vikter tiše.

			„Ale nic.“ V duchu mi vířily myšlenky. Otočila jsem se k Tawny. „Řekla jsi mi, že jsi viděla Malessu ten den, kdy zemřela. To ráno, je to tak?“

			Tawny stiskla rty. „Ano. Potkala jsem ji.“

			„Nesla kytici? Vzpomeneš si, co to bylo za květy?“

			Zamžikala. „Já… já nevím. Myslím, že byly bílé.“

			Okvětní lístek nalezený v tom pokoji byl bílý a rozhodně to byl jasmín. Sevřel se mi žaludek.

			Udiveně mě pozorovala. „Proč se ptáš?“

			„To je dobrá otázka,“ vložil se do toho Vikter.

			„Já nevím…“ Podívala jsem se na dav lidí, ale lorda už jsem nikde neviděla. Vybavilo se mi, jak stál v těch dveřích, jak hleděl a nehýbal se. Byl tam ještě v době, kdy mě Rylan doprovázel zpátky do pokoje. A vyšel z jedné z těch místností. Nevěděla jsem z které, ale záleželo na něčem z toho vůbec?

			Mohl být před její smrtí s Malessou anebo se tam octl náhodou, ale každopádně ji zabil Atlanťan. To bylo nad slunce jasné. Nikdo jiný nemohl způsobit takové rány, aniž by všude nebyla spousta krve.

			„Poppy.“ Vikter se opět lehce dotkl mé paže. Zrovna v tu chvíli se kněz přesunul do středu stupínku. „Je všechno v pořádku?“

			Přikývla jsem. Chystala jsem mu o tom později povědět, ale stejně jsem netušila, co mu vlastně řeknu.

			„Kde je vévoda?“ zašeptala Tawny. „Rituál už začíná.“

			A vévoda tam pořád nebyl. Vévodkyně přecházela po levé straně stupínku, kudy se k němu dalo dostat zadním vchodem.

			„Sešli jsme se tu dnes, abychom uctili bohy,“ promluvil kněz a dav shromážděný na hlavní ploše sálu se utišil. „Abychom uctili rituál.“

			„Promiňte,“ ozval se za námi tichý hlas.

			Otočila jsem se ve stejném okamžiku jako Vikter, a když jsem poznala ženu stojící za námi, zmocnilo se mě radostné překvapení.

			Byla to Agnes.

			Ach, moji bohové…

			Vykulila jsem oči, zatímco Agnes jimi nervózně těkala mezi Vikterem a mnou. Jako všichni ostatní, i ona na sobě měla červenou barvu, sukni a halenku nabarvené tak, aby k sobě ladily. Vypadala lépe než posledně, ale pod očima měla dosud tmavé kruhy, které mi pověděly, že její truchlení nebylo snadné.

			„Omlouvám se, že vyrušuji,“ řekla se sklopeným pohledem. „Viděla jsem vás… a musela jsem za vámi přijít.“

			„To je v pořádku.“ Vikter po mně střelil pohledem. „Chceš si se mnou promluvit v soukromí?“

			Přikývla, aniž by zvedla zrak. Ani na vteřinu mě nenapadlo, že by nevěděla, kdo jsem.

			Vikterův pohled se setkal s mým. „Hned jsem zpátky.“

			„Vlastně bych ráda mluvila s ní,“ špitla Agnes, když se kněz začal modlit. „Pokud je to tak v pořádku.“ Letmo na mě pohlédla.

			Vikter chtěl její žádost odmítnout, ale lidé si nás začali všímat a stíhat nás káravými pohledy. „Je to v pořádku,“ vyhrkla jsem. „Můžeme vyjít ven.“

			Kdo je to? zeptala se Tawny neslyšně a já se přiměla nenuceně pokrčit rameny. „Počkám tady,“ řekla.

			Vikter rychle odvedl Agnes do téměř prázdné chodby, kde jsme narazili jen na pár opozdilců, kteří spěchali do Velkého sálu. Nasměroval nás do výklenku poblíž jednoho z otevřených klenutých průchodů do zahrady. „Přistoupit k nám od vás bylo velmi nemoudré,“ spustil téměř okamžitě.

			„Já vím. Omlouvám se. Neměla jsem to dělat, ale já…“ Podívala se na mě a její oči se mírně rozšířily. „Netušila jsem, že tu budeš.“

			„Jak jsi věděla, že jsem to já?“ chtěla jsem vědět.

			Vikter trhnul hlavou mým směrem. Udivený výraz, který se mu objevil na obličeji, neskryla ani jeho maska. Skutečnost, že mě poznala, aniž by někdy viděla mou tvář, za ten risk stála.

			„Nepoznala jsem tě, dokud jsem nezaslechla toho Povzneseného – chci říct lorda –, co s tebou mluvil,“ vysvětlila. „Nečekala jsem, že tě tu uvidím.“ 

			„Zatraceně,“ zamumlal Vikter pod vousy.

			No, to byl další důvod, proč jsem mohla lorda Mazeena nenávidět. Tedy, ne že bych nějaký další důvod potřebovala.

			„O čem jsi s ní chtěla mluvit?“

			Agnes namáhavě polkla. „Kdybych s ní mohla promluvit mezi čtyřma očima –“

			„Tak to se nestane.“ Vikter přestal mluvit klidným tónem. „V žádném případě.“

			Přes ženin zrudlý obličej přeletěla úzkost.

			„Neboj se,“ snažila jsem se ji uklidnit. „Ať je to cokoli, můžeš mi to povědět i před Vikterem.“

			Sepjala ruce. „Ty… já jen… chtěla jsem ti poděkovat za to, co jsi udělala.“ Než pokračovala, rozhlédla se kolem. „Co jsi udělala pro mého manžela a mě.“

			„Díků není třeba,“ ujistila jsem ji a v duchu jsem se divila, proč o tom se mnou chtěla mluvit o samotě.

			Podle toho, jak Vikter mhouřil oči, se zjevně divil stejně jako já.

			„Já vím. Byla jsi tak laskavá. Vy oba. Nemyslím si – ne, vím, že bych to sama nezvládla. Já jen…“ Zmlkla a semkla rty.

			Ze sálu se ozvaly ovace a já jsem se ohlédla ke vstupu. Oznamovala se jména čekatelek a čekatelů, kteří budou předáni personálu.

			„Co jen?“ vybízel ji Vikter, aby dopověděla věta.

			„Já jen, že…“ Hruď se jí zvedla hlubokým nádechem. „Slyšela jsem o tom, co se stalo – co se tady děje. To… to ubohé děvče. A tebe se někdo pokusil unést. Povídá se o tom.“

			„Co se povídá?“ dožadoval se Vikter vysvětlení.

			Agnes si navlhčila rty. „Lidé říkají, že si pro tebe přišel Temný.“

			To sice nebyla žádná nová zpráva, ale i tak mi naskočila husí kůže.

			„O tom ubohém děvčeti nic nevím,“ pokračovala Agnes. „Já jen… netušila jsem, že tu dnes budeš. Když jsem tě uviděla, měla jsem pocit, že ti musím říct, co jsem slyšela.“

			„Děkuju,“ řekla jsem, zrovna když v sále vypuklo další provolávání slávy. „Cením si toho.“

			Agnes se krátce setkala s mým pohledem. „Jen jsem se chtěla ujistit, že jsi v bezpečí.“

			„To já taky.“ Vikter se vypnul do své plné výšky.

			Přikývla. „Zvlášť v takovém davu jako dnes. Je tu tolik lidí, a když… když se dostal dovnitř jednou, mohl by to udělat znovu. I jiní by se sem mohli dostat.“

			„Už sem pronikl dvakrát,“ opravila jsem ji. „Anebo to byli dva jeho stoupenci.“

			Otevřela ústa, ale hned je zase zavřela.

			„Určitě už jsi poznala, že jsem její osobní strážce,“ poznamenal Vikter a Agnes přikývla. „Mojí jedinou povinností je zajistit jí bezpečí. Oceňuju tvoji ochotu sdělit nám, co jsi slyšela.“

			Znovu přikývla.

			„Kdybys nám pověděla všechno, co víš, byli bychom ti navždy zavázáni,“ pokračoval. „Mám totiž pocit, že víš ještě něco.“

			Ostře jsem se na něho podívala.

			„Netuším, co tím chceš říct.“

			„Opravdu?“ zeptal se tiše.

			Zavrtěla hlavou. „Už jsem vás obrala o spoustu času. Měla bych jít.“ Začala couvat. „Omlouvám se. Jen…“ Podívala se na mě. „Buď opatrná. Prosím.“

			Agnes se otočila a utekla směrem k přední části hradu. Vikter se rozběhl za ní, ale záhy se zastavil. „Zatraceně,“ zavrčel. „Kde je Hawke?“

			„Nevím.“ Rozhlédla jsem se kolem a můj pohled se zastavil na jednom klenutém průchodu do zahrady a tmě, která ležela za ním. „Co myslíš, že nám neřekla?“

			„Nevím jistě.“ Prohrábl si vlasy. „Je to jen pocit. Možná jsem jen paranoidní. Pojďme.“ Položil mi ruku na záda. „Určitě o nic nejde.“

			Neřekla bych, že tomu opravdu věřil, ale nechala jsem se jím odvést zpátky do Velkého sálu a k Tawny.

			„Je všechno v pořádku?“ chtěla vědět.

			„Ano.“ Aspoň jsem v to doufala. Neměla jsem tušení, co si z Agnesiných slov vzít.

			Tawny pohlédla na Viktera a pak řekla: „Už jsou téměř hotoví i s třetími syny a dcerami.“

			Zkontrolovala jsem stupínek. „Vévoda se stále neobjevil?“

			„Ne,“ šeptla. „Divné, že?“

			Bylo to velice divné. Stalo se mu něco, když šel včera večer do vězení za tím odpadlým? Pokud ano, určitě už bychom to věděli. Obřad pokračoval, ale moje mysl se zabývala chybějícím vévodou, mým podezřením ohledně lorda Mazeena a nečekanou přítomností Agnes. Pokud bych k bohům měla být upřímná, musela bych se přiznat, že mi knězova řeč zněla, jako by mluvil cizím jazykem. Možná že mluvil. Nedokázala jsem mu věnovat pozornost, a to byla škoda, protože jsem vždycky byla zvědavá na –

			Najednou jsem ucítila mravenčení vzadu na krku a měla jsem opravdu silný pocit, že mě někdo pozoruje. Neuměla jsem to vysvětlit, ale věděla jsem, že když se ohlédnu přes rameno, bude tam.

			Hawke.

			A měla jsem pravdu.

			Další nádech jako by zmizel neznámo kde, když jsem pohledem přejela po rudých jezdeckých kalhotách, rudé haleně, která odhalovala jen kousek kůže pod jeho krkem, a samozřejmě ostře řezané čelisti a šťavnatých rtech. Oblouk rudé masky lákal oči k jeho výrazným lícním kostem. Do čela mu spadl pramen tmavých vlasů a přejel po tuhé látce.

			Byl…

			Hawke vypadal přesně tak, jak jsem si vždycky představovala bohy, kteří čekali v chrámu – nápadně krásní a nedosažitelní, svůdní způsobem, který trochu naháněl strach.

			A věděla jsem, že se na mě dívá stejně upřeně jako já na něho. Za jeho pohledem následovala vlna chvění, protože jím po mně přejížděl tak soustředěně, že mi to připadalo jako pohlazení. Každý odhalený i zakrytý centimetr mé kůže byl najednou extrémně citlivý. Třepotání bylo zpět, jako by se chtělo pomstít.

			„Dobrý večer,“ pozdravila jsem a okamžitě jsem si vyčinila, že jsem raději měla držet jazyk za zuby.

			Jeden koutek jeho úst vystřelil vzhůru a znovu se objevil ten důlek. „Vypadáš… rozkošně,“ složil mi poklonu a mně se sevřel žaludek tím nejpříjemnějším způsobem. Otočil se k Tawny. „Ty taky.“

			Tawny se usmála. „Děkuju.“

			Podíval se na Viktera. „I tobě to sluší.“

			Vikter si odfrkl, já jsem se usmála a Tawny se zahihňala. „A ty dnes večer vypadáš výjimečně obdivuhodně,“ oplatila mu jeho lichotku. Přísahala bych, že než jsem se otočila zpátky ke stupínku, Vikterovy tváře potemněly.

			„Promiňte mi, že jsem se opozdil,“ omluvil se Hawke, když se postavil za mě.

			„Je všechno v pořádku?“ zeptala jsem se a podívala se na stupínek. Pokud lord Mazeen věděl o tom, co se stalo u kněžky Analie, znamenalo to, že s tím běžela rovnou za vévodou. Přesně jak jsem čekala. Pochybovala jsem, že by si Hawkeovo jednání nechala líbit.

			„Samozřejmě,“ odpověděl. „Velitel mě odvolal, abych pomohl s bezpečnostními prohlídkami. Nečekal jsem, že to bude trvat tak dlouho.“

			Chtěla jsem se ho zeptat, jestli se od někoho nedozvěděl, co se stalo s vévodou. Ale kdybych to řekla před Vikterem, vyptával by se a já jsem nechtěla, aby si dělal starosti.

			Zatímco odváděli věnované dvoru a chrámům, vévodkyně sestoupila ze stupínku a promlouvala s rodinami a několika dalšími členy dvora. Vedle stupínku začala hrát hudba a dovnitř začali proudit sloužící se šampaňským. Dámy a pánové, společně s čekatelkami a čekateli, se rozdrobili do skupinek. Přidali se k nim obchodníci i prostí občané.

			Vikter se chvíli díval dopředu a pak se obrátil ke mně. „Potřebuju si promluvit s velitelem,“ řekl. Když jsem přikývla, otočil se k Hawkeovi.

			„Zvládnu ji,“ odpověděl Hawke dřív, než Vikter vůbec stačil promluvit, a můj žaludek opět zasáhlo to hloupé, legrační víření.

			Čekala jsem, že Vikter jeho slova zpochybní, a překvapilo mě, když jeho odpověď přijal. Začal mít Hawkea rád? Důvěřovat mu? Anebo jen potřeboval chytit velitele, než mu zmizí z dohledu?

			Pravděpodobně to druhé.

			„Promeškal jsem něco?“ Hawke se přesunul doprava a zůstal stát asi čtvrt metru za mnou.

			„Nic,“ odpověděla Tawny. „Pokud ovšem nestojíš o hromadu modliteb a uslzená rozloučení.“

			„Nijak zvlášť,“ komentoval suše.

			To mi něco připomnělo. Podívala jsem se na Tawny. „Představili Tulisovu rodinu?“

			Svraštila čelo. „Víš, myslím, že ne.“

			Znamenalo to, že nepřišli? Kdyby tomu tak bylo, považovalo by se to za zradu. Do jejich domu by přišli strážci, dítě by poslali sloužit bohům a pana a paní Tulisovy by nejspíš uvěznili.

			Šanci by měli jedině v případě, že by opustili město, ale nikdo nevstoupil do města nebo jej neopustil, aniž by se o tom nevědělo. Aby se vůbec pokusili o takový čin, museli by mít neuvěřitelně dobré kontakty, a i kdyby, kam by šli? O jejich útěku by se dozvěděla okolní města i vesnice a všichni by si na jejich příchod dávali pozor. 

			Přestože jsem to všechno věděla, pořád jsem chápala, proč by podstoupili takové riziko. Bylo to jejich jediné dítě.

			Vtom moji pozornost upoutal příchod vévodkyně doprovázené královskými strážci, kteří, stejně jako Vikter a Hawke, vyměnili své typické bílé pláště i černou uniformu.

			„Penellaphe,“ oslovila mě a nabídla mi svůj perfektně nacvičený úsměv.

			„Tvoje Milosti,“ zamumlala jsem tak ostýchavě, jak jsem mohla.

			Kývla na Tawny a Hawkea a její pohled se na něm chvíli pozdržel. Kous­la jsem se zevnitř do tváře, abych nevyprskla smíchy. „Užíváš si rituál?“

			Viděla jsem z něj sice jen pár minut, ale přikývla jsem. „Jeho Milost se nezúčastní?“

			„Věřím, že se jen trochu opozdil,“ odpověděla nevzrušeně, ale koutky jejích úst se napnuly. Přistoupila blíž a ztišila hlas. „Pamatuj, kdo jsi, Penellaphe. Nemáš se bavit ani navazovat hovor.“

			„Já vím,“ ujistila jsem ji.

			Její tmavé oči se letmo setkaly s mými a vzápětí byla pryč jako kolib­řík, který přelétává od jedné skupinky lidí ke druhé. Odněkud ze sálu zazněl smích a upoutal mou pozornost. Uviděla jsem Loren a Dafinu.

			„Mám otázku,“ ozval se Hawke.

			Naklonila jsem hlavu. „Ano?“

			„Pokud se nemáš bavit ani navazovat hovor, což je mimochodem jedno a totéž,“ podotkl a zakřenil se, „jaký má smysl, aby ses zúčastnila?“

			Můj úsměv pohasl.

			„To je skutečně výtečná otázka,“ poznamenala Tawny s rukama lehce spojenýma před sebou.

			„Mám-li být upřímná, nevím jistě,“ připustila jsem.

			Po několik minut nikdo z nás nepromluvil. Vévodkyně se mi ztratila z dohledu, a pokud jsem věděla, vévoda se dosud neukázal.

			Podívala jsem se na Tawny a vzdychla.

			Dnes večer opravdu vypadala nádherně – rudá barva jejích šatů úžasně doplňovala sytost její hnědé kůže. Aniž bych sledovala její pohled, bylo mi jasné, nač se tak silně soustředí. Když sledovala, jak se lidé párují, aby si zatančili waltz, který se já osobně nikdy nenaučím, i kdybych to měla dovoleno, její výraz se dal popsat jen jako toužebný. Očima teskně sledovala jejich pohyby a já jsem věděla, že zná každý krok. Proč byla tady, a ne tam s ostatními?

			Odpověď jsem samozřejmě znala. 

			Bylo to kvůli mně.

			Jako těžký kámen se mi na hrudi usadila vina. „Tawny?“

			Otočila se ke mně. „Ano?“

			„Nemusíš tu stát. Můžeš jít a bavit se.“

			„Cože?“ Pod maskou nakrčila nos. „Já se bavím. Ty ne?“

			„Jistě, ale nemusíš se držet v mé blízkosti. Měla bys být tam,“ ukázala jsem na tanečníky a za ně, kde lidé postávali v hloučcích po třech či čtyřech. „To je v pořádku.“

			„Je mi fajn.“ Nasadila zářivý úsměv a mně se sevřela hruď. „Raději budu stát vedle tebe než být tam bez tebe.“

			„Jsi úžasná,“ řekla jsem a zatoužila ji obejmout. Namísto toho jsem jí aspoň stiskla paži. „Opravdu jsi, ale já nepotřebuju, abys byla dnes večer mým stínem. Dva už mám.“

			Tawny střelila pohledem za mé rameno. „Ve skutečnosti máš jen jeden. Vikter je dosud s velitelem.“

			„A jeden mi úplně stačí. Prosím.“ Znovu jsem jí stiskla paži. „Tawny, běž. Prosím.“

			Její pohled dlouho zkoumal můj a já jsem poznala, že si vůbec není jistá. Než se stačila rozhodnout, že nikam nepůjde, zalhala jsem jí. „Vlastně jsem velmi unavená. Včera v noci jsem se moc dobře nevyspala, takže stejně nemám v plánu se tu dlouho zdržovat.“

			„Víš to jistě?“

			Přikývla jsem.

			Celé její tělo prakticky vibrovalo snahou odolat nutkání a neobejmout mě, ale nakonec se jí to podařilo a jen na mě kývla. Pustila jsem její ruku, ona se na mě naposledy dlouze podívala a rozběhla se dolů ze schodů přímo k místu, kde stály Dafina a Loren se třemi čekateli.

			S úlevou jsem se usmála. Doufala jsem, že se dnešní noc bude dobře bavit, ale aby tomu tak skutečně bylo, musela jsem odejít. Kdybych tu zůstala stát mezi obrovskými rudými muškáty, vrátila by se za mnou.

			Ještě než promluvil, ucítila jsem, že Hawke přistoupil o krok blíž, a kůži mi zalila chvějivá vlna tepla. Otočila jsem hlavu doprava, kde stál jen pár centimetrů ode mě.

			„To od tebe bylo laskavé,“ komentoval s pohledem upřeným přímo na parket.

			„Nijak zvlášť. Proč by měla stát tady a nic nedělat jen kvůli tomu, že já nic jiného nesmím?“

			„Opravdu nic jiného nesmíš?“

			„Stál jsi přímo tady, když mi Její Milost připomínala, že se nemám bavit ani –“

			„Ani bratříčkovat.“

			„Řekla navazovat hovor,“ opravila jsem ho.

			„Ale ty tu nemusíš zůstávat.“

			„Nemusím.“ Otočila jsem se zády k parketu a polkla jsem další povzdech. Musela jsem odejít. Představa, že se vrátím do svých komnat, mě nijak nelákala, ale kdybych to neudělala, Tawny by se ke mně vrátila. „Ráda bych šla zpátky do svého pokoje.“

			„Víš to jistě?“

			Ne. „Samozřejmě.“

			„Po tobě, princezno.“

			Otočila jsem se, a zatímco se mi postavil po boku, přimhouřila jsem na něho oči. „Musíš mi tak přestat říkat.“

			„Mně se to líbí.“

			Protáhla jsem se kolem něho a nadzvedla jsem lem sukně, abych mohla vystoupit na menší vyvýšeninu. „Ale mně ne.“

			„To je lež.“

			Zavrtěla jsem hlavou a vyhnula se skupině smějících se maskovaných obličejů. Nikdo se nepodíval mým směrem. Pokud zahlédli, jak se se mnou baví vévodkyně, většina si to nejspíš dvakrát rozmyslela.

			Díky vánku, který se nesl otevřenými průchody ze zahrady, byl vzduch před Velkým sálem mnohem chladnější. Jen jsem rychle nakoukla tím směrem a vydala se chodbou pryč.

			„Kam jdeš?“ zeptal se Hawke.

			Zastavila jsem se a zmateně jsem se otočila k němu. „Zpátky do svého pokoje, jak jsem…“ Odmlčela jsem se.

			Hawke mi svýma jantarovýma očima přejížděl po těle, jako by mě hodnotil. Chvíli. Chvíli se zdržel na místě, kde se mi po ramenou rozprostíraly vlasy, a pak pokračoval k drobné vroubkované krajce na okraji živůtku. Neměla jsem tak hluboký výstřih jako některé čekatelky, takže byl vidět jen náznak vzedmutí ňader, ale i to bylo… i to bylo na mě moc, zvlášť když jsem vzala v úvahu, že jsem obvykle nosila šaty upnuté až ke krku.

			„Když jsem předtím řekl, že vypadáš rozkošně, mýlil jsem se.“

			„Cože?“

			„Vypadáš naprosto skvostně, Poppy. Nádherně,“ řekl a nepatrně potřásl hlavou. „Já jen… potřeboval jsem ti to říct.“

			Jeho slova ve mně vyvolala tak silnou, až ochromující emoci, že jsem jako lusknutím prstů přestala mít kontrolu nad svým darem a moje smysly vystřelily dřív, než jsem je stačila zastavit. Kromě smutku jsem z něho necítila žádnou bolest. Zaletěla jsem pohledem k jeho obličeji. Ucítila jsem… něco jiného. Dva rozdílné pocity. Jeden mi připomněl citrón – kyselou chuť na jazyku. Ta druhá emoce byla výraznější a… kořeněná, trochu kouřová. Pomyslela jsem si, že to první by mohl být zmatek anebo nejistota. Jako by si něčím nebyl jistý. To druhé…

			Bohové.

			Chvíli mi trvalo soustředit na to své smysly. Celá jsem se z toho zapálila a… rozbolavěla. Cítila jsem vzrušení.

			„Mám nápad,“ vyhrkl a pomalu zvedl ten svůj upřený pohled do mých očí.

			„Opravdu?“ Sháněla jsem své smysly zpátky a opět uzamykala svůj dar. Cítila jsem se velmi podivně, jakoby bez dechu.

			Přikývl. „Nezahrnuje to návrat do tvého pokoje.“

			Moje očekávání a vzrušení ještě vzrostlo, ale… „Vím jistě, že pokud nezůstanu na rituálu, očekává se ode mě, že se vrátím do svých komnat.“

			„Máš na obličeji masku a já taky. Nejsi oblečená jako Panna. A abych použil tvou ideologii ze včerejšího večera, nikdo nepozná, kdo jsme.“

			„Ano, ale…“

			„Pokud si ovšem opravdu nepřeješ vrátit se do svého pokoje. Možná ses tak pohroužila do té knihy –“

			„Já jsem se do té knihy nepohroužila,“ bránila jsem se se zrudlými tvářemi.

			„Já vím, že se nechceš nechat zavřít do svých komnat.“ Když jsem otevřela pusu, dodal: „Nemáš důvod mi lhát.“

			„Já…“ Nemohla jsem lhát. Nikdo by mi nevěřil. „A kam navrhuješ, abych šla?“

			„Abychom šli?“ Kývl bradou směrem k zahradě a na okraji jeho masky se zatřpytilo světlo z nástěnných svícnů.

			Sevřelo se mi srdce a zároveň polekaně poskočilo. „Já ani nevím. Bývalo…“

			„Bývalo to tvoje útočiště,“ řekl. „A teď se stalo místem tvých nočních můr. Ale takovým zůstane, jen když to dovolíš.“

			„Když to dovolím? Jak změním fakt, že tam Rylan zemřel?“

			„To nezměníš.“

			Zírala jsem na něho. „Netuším, kam tím míříš.“

			Přistoupil blíž a sklonil bradu. „Nemůžeš změnit, co se tam stalo. Stejně jako nemůžeš změnit fakt, že zahrada ti dodávala klid. Jen nahradíš svou poslední vzpomínku – tu špatnou – novou vzpomínkou – dobrou – a budeš to dělat tak dlouho, dokud tu původní vzpomínku nepřeváží ty nové.“

			Otevřela jsem ústa, ale potom jsem se pořádně zamyslela na tím, co řekl. Můj pohled zabloudil do tmy za vstupem. Jeho slova vlastně dávala smysl. „Podle tebe to zní tak snadně.“

			„Není to snadné. Je to těžké a nepříjemné, ale funguje to.“ Natáhl holou ruku a já jsem se na ni podívala, jako by mu na dlani sedělo nějaké nebezpečné zvíře – hebké, roztomilé, které jsem chtěla mít za mazlíčka. „A nebudeš sama. Budu tam s tebou a nebudu na tebe jen dávat pozor.“ 

			Budu tam s tebou a nebudu na tebe jen dávat pozor.

			Zvedla jsem svůj polekaný pohled k jeho tváři. Jeho slova zabrnkala na strunu, které jsem se snažila nikdy nedotýkat. Bohové, ani jsem se neodvažovala spočítat, kolikrát jsem se po Ianově odchodu cítila osamělá, přestože jsem jen zřídkakdy byla skutečně sama. Ale ti, kteří kolem mě byli nejčastěji, tam většinou byli jen proto, že museli. Dokonce i Tawny a Vikter. To, jak moc jim na mně záleželo a jak moc mně záleželo na nich, se tím nijak nezmenšilo, ale taky se nezměnilo to, že byli v mé přítomnosti duchem nepřítomní. Nezměnil se ani fakt, že toho hodně bylo jen v mé hlavě. Ta malá, velmi nejistá část mého já, která si dělala starosti, že by naše přátelství neexistovalo, kdyby Tawny nebyla mou společnicí, nikdy nezmizela. Měla jsem strach, že by byla jako Dafina a Loren a ostatní čekatelky.

			Jak to Hawke věděl? A věděl vůbec, že jsem se tak cítila? Chtěla jsem se zeptat, ale nechtěla jsem se toho dotýkat ani o tom mluvit. Osamělost často přicházela s těžkým, drsným pláštěm studu a závojem rozpaků.

			Ale s Hawkem, přestože jsem ho znala dost krátce, jsem se osamělá necítila. Mohlo by to být jednoduše jeho přítomností? Kdykoli byl v pokoji, zdálo se, že se stává jeho středem. Anebo v tom bylo něco víc? Nemohla jsem popřít, že mě přitahoval, ať to bylo zakázané nebo ne.

			A nechtěla jsem se vrátit do svého pokoje, ponechaná matoucím myšlenkám, s nimiž bych stejně nemohla nic dělat.

			Bylo to však moudré, pokud jsem se nemýlila v tom, co jsem z něho cítila? Mohla jsem se mýlit, ale co když ne? Měla jsem dostatečně silnou vůli, abych si vzpomněla, co jsem? Asi bych to ani neměla chtít zkoušet.

			Ale já… já jsem chtěla.

			Mělce jsem se nadechla, natáhla jsem se pro jeho ruku, ale pak jsem se zarazila. „Kdyby mě někdo viděl… viděl tebe –“

			„Viděl nás? Držet se za ruce? Drazí bohové, takový skandál.“ Objevil se další úsměv a tentokrát i důlek. „Nikdo tu není.“ Rozhlédl se po chodbě. „Pokud tu ovšem nevidíš někoho, koho já ne.“

			„Ano, vidím duchy těch, kteří se v životě špatně rozhodli,“ odvětila jsem suše.

			Zakuckal se smíchy. „Pochybuju, že nás na zahradě někdo pozná. Ne, když máme oba masky, a ne, když na cestu svítí jen měsíc a pár lamp.“ Zakroutil prsty. „Kromě toho mám pocit, že pokud tam někdo bude, bude dost zaneprázdněný, než aby se zajímal zrovna o nás dva.“

			Moje bohatá představivost se začala zabývat tím, čím by mohli být ostatní tak zaneprázdnění, že by se o nás nezajímali.

			„Máš na mě špatný vliv,“ zamumlala jsem, když jsem vložila ruku do jeho dlaně.

			Hawke omotal prsty kolem mých. Tlak a teplo z jeho ruky byly příjemným překvapením. „Ovlivnit se dají jen ti špatní, princezno.“
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Kapitola 24

			„To je dost divná logika,“ opáčila jsem.

			Vyprskl smíchy a zamířil ke vstupu do zahrady. „Moje logika nikdy není divná.“

			„Mám pocit, že i kdyby tomu tak bylo, neuvědomil by sis to,“ zdůraznila jsem a nepatrně jsem se usmála.

			Když jsme vyšli ven, přivítala nás chladná noc a známá sladká vůně květin a bohaté vlhké hlíny mi naplnila srdce radostí.

			Můj pohled přeskakoval trochu divoce z místa na místo, jako by hledal něco nevhodného, něco jiného, než tu bylo, když jsem se tudy procházela naposledy. Muselo tu něco takového být. Hlavní cestu lemovaly olejové lampy, ale cestičky, které se z ní větvily, zahalovala tma – ani měsíční světlo na ně neproniklo. Když mírný větřík zašelestil mezi keři a provál mi prameny vlasů, zpomalila jsem.

			Hawke tiše promluvil: „Místo, kde jsem naposledy viděl bratra, jsem měl rád.“

			Jeho slova upoutala mou pozornost. Přestala jsem prohlížet každý shluk květů, které jsme míjeli, a hledat ani nevím co. Skoro jako bych čekala, že uvidím povadlé okvětní lístky, z nichž kape krev, anebo že se konečně objeví vévoda. Hawkeovo dřívější trápení nad bratrem ve mně vyvolalo dojem, že je to něco, o čem se nechce bavit, a tak mě překvapilo, že na to téma vůbec zabrousil.

			„V mé domovině se nacházejí skryté jeskyně, o nichž ví jen pár lidí,“ pokračoval, zatímco jeho prsty byly stále pevně propletené s mými. „Člověk musí jít pořádně daleko jedním těsným a temným tunelem. Projít jím až k tomu, co leží na jeho konci, se moc lidí neodváží.“

			„Ale ty a tvůj bratr ano?“

			„Můj bratr, jeden náš přítel a já jsme to udělali, když jsme byli mladí a měli jsme víc odvahy než zdravého rozumu. Ale jsem rád, protože na konci toho tunelu se rozkládala obrovská jeskyně naplněná tou nejmodřejší bublající teplou vodou, jakou jsem kdy viděl.“

			„Byl to horký pramen?“ Z míst skrytých ve stínu k nám doléhal tlumený hovor, který utichal, když jsme procházeli kolem.

			„Ano a ne. Ta voda tam doma… ta se nedá s ničím srovnat.“

			„Odkud –?“ Podívala jsem se na pěšinu, z níž jsem zaslechla tiché zvuky, ztěžka jsem polkla a rychle jsem odvrátila zrak. Najednou jsem si velice silně uvědomovala dotek našich rukou, drsné mozoly na jeho dlani a jeho pevný stisk. Pomyslela jsem na výrazně kořeněný a kouřový vjem, který jsem v něm vnímala předtím. „Odkud… odkud pocházíš?“

			„Z malé vesnice, o níž jsi určitě nikdy neslyšela,“ řekl a stiskl mi ruku. „Chodili jsme do té jeskyně, kdykoli se nám naskytla příležitost. Jen my tři. Byla takovým naším malým světem. V tu dobu se odehrávala spousta věcí – věcí, které byly příliš dospělé a zralé, než abychom je dokázali pochopit.“ Jeho hlas jako by zněl z velké dálky, jako by ke mně promlouval z jiného prostoru či času. „Potřebovali jsme někam uniknout, potřebovali jsme nějaké místo, kam bychom mohli jít, a nestarat se o to, co znepokojovalo naše rodiče, a netrápit se šeptem vedenými hovory, kterým jsme stejně nerozuměli. Věděli jsme dost, abychom vytušili, že jsou předzvěstí něčeho zlého. Ta jeskyně byla naším rájem.“ Umlkl a shlédl na mě. „Stejně jako je jím tahle zahrada pro tebe.“

			Fontána se sochou zahalené Panny už byla jen pár kroků před námi a uši nám zaplnilo zurčení vody. „Oba jsem ztratil,“ vzdychl. Jeho oči se zasmušily, ale jeho pohled nezeslábl. „Svého bratra, když jsme byli malí, a svého nejlepšího přítele o pár let později. Místo, kde jsme prožívali štěstí a dobrodružství, se změnilo v hřbitov vzpomínek. Neuměl jsem si ani představit, že bych tam šel bez nich. Jako by na tom místě začalo strašit.“

			Nepotřebovala jsem otevřít své smysly, abych poznala, že v něm dosud kvasí bolest. Navíc nebylo vhodné, abych na něho použila svou schopnost dvakrát za sebou, zvlášť když se neustále vyvíjela. Ale skrz naše spojené ruce jsem jím nechala krátce proplout své šťastné vzpomínky, do jejichž zásobárny jsem se na moment ponořila.

			Cítila jsem, jak se mu chvěje ruka, a tak jsem, ve snaze ho trochu rozptýlit, řekla: „Chápu. Neustále se rozhlížím kolem sebe a čekám, že zahrada bude vypadat jinak. Pořád si myslím, že objevím nějakou viditelnou změnu, která bude odrážet stav mojí mysli.“

			Hawke si odkašlal. „Ale ona zůstává stejná, že?“

			Přikývla jsem.

			„Trvalo mi nesmírně dlouho, než jsem sebral kuráž a vrátil se do té jeskyně. Měl jsem podobné pocity jako teď ty. Čekal jsem, že se voda v mé nepřítomnosti změnila v bláto, že v jeskyni najdu špínu a bude tam panovat chlad. Ale nestalo se to. Voda byla stále klidná, modrá a teplá jako vždycky předtím.“

			„Nahradil jsi smutné vzpomínky šťastnými?“ chtěla jsem vědět.

			V paprsku měsíčního světla, které ozářilo jeho obličej, se objevil ten jeho poloviční úsměv. Zavrtěl hlavou a rysy jeho obličeje se uvolnily. „Zatím jsem neměl šanci, ale mám to v plánu.“

			„Doufám, že se ti to podaří,“ řekla jsem, i když jsem věděla, že jako královský strážce tu šanci ještě mnoho let nedostane. Vítr mi hodil přes ramena a hruď prameny vlasů. „Tvého bratra i tvého přítele je mi moc líto.“

			„Děkuju.“ Vzhlédl k obloze poseté hvězdami a prohlásil: „Já vím, že to není stejné jako to, co se přihodilo Rylanovi, ale chápu, jak se cítíš.“

			Sklopila jsem oči k místu, kde jeho ruka dosud svírala mou. Já jsem měla prsty volně, a přesto ztuhle položené v jeho ruce, trčely mi z jeho dlaně, namísto aby ji objímaly, i když jsem je moc chtěla obtočit kolem jeho prstů. „Někdy si myslím… myslím si, že ztratit rodiče v raném dětství bylo pro mě a Iana požehnáním. Moje vzpomínky na ně jsou sotva patrné a kvůli tomu pociťuji určitý… já nevím, odstup? I když to může znít zle, mám určitým způsobem štěstí. Umožňuje mi to snadněji se vyrovnat s jejich smrtí, protože je to skoro, jako by nikdy neexistovali. Ian to ale vidí jinak. On na ně má totiž mnohem víc vzpomínek než já.“

			„Na tom není nic zlého, princezno. Myslím, že je to jednoduše způsob, jakým naše mysl a srdce pracují,“ zamyslel se. „Svého bratra jsi od jeho odjezdu do hlavního města neviděla?“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Píše tak často, jak je to jen možné. Obvykle jednou za měsíc, ale od toho rána, co odjel, jsem ho neviděla.“ Semkla jsem rty, ovinula jsem prsty kolem jeho a trochu se mi přitom zhoupl žaludek. Už mě nedržel za ruku jen on. Už jsme se drželi navzájem. Pro mnoho lidí by to nic neznamenalo. Někteří by to dokonce považovali za hloupost, ale pro mě to mělo obrovský význam a nesmírně jsem se z toho radovala. „Chybí mi.“ Zvedla jsem zrak a zjistila jsem, že Hawke na mě seshora shlíží. „A vím jistě, že tobě zase schází tvůj bratr a doufám… doufám, že ho zase uvidíš.“

			Nepatrně naklonil hlavu a otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale pak je zase zavřel. Uplynul moment a Hawke zvedl druhou ruku a zachytil pramen mých vlasů. Když mi klouby prstů klouzal po nahé kůži na hrudi a za jeho dotekem následovala vlna chvění, ostře, až skoro polekaně jsem se nadechla. Chvění se tam ovšem nezastavilo. Pokračovalo dolů k mému poprsí a ještě níž.

			Se zrudlými tvářemi jsem ho pustila, o krok jsem couvla a odvrátila se od něho. Zatímco mi v žilách silně tepala krev, pevně jsem spojila prsty. Bylo normální takhle silně reagovat na pohlazení po kůži? Nevěděla jsem to jistě, ale neuměla jsem si představit, že by tomu tak mohlo být. Udělala jsem pár kroků a přemýšlela jsem, co říct. Cokoli.

			„Já…“ Odkašlala jsem si. „Tady na zahradě mám nejraději místo, kde kvetou noční růže. Je tam lavička,“ zadrmolila jsem nesouvisle. „Chodívala jsem tam každý večer sledovat, jak se otvírají. Byly mé oblíbené, ale teď mám co dělat, abych se na ně vydržela dívat, když jsou naaranžované v kyticích.“

			„Chceš tam teď jít?“ zeptal se Hawke ani ne čtvrt metru za mnou.

			Představila jsem si hedvábně černé okvětní lístky a sytě fialové květy stromů žakaranda… i krev, která se rozlévala po pěšině. Způsob, jakým plnila praskliny v kamenech, mi připomněl jiný večer. „Já… já myslím, že ne.“

			„Chtěla bys vidět mé oblíbené místo?“

			Ohlédla jsem se přes rameno, ale on už stál vedle mě. „Ty máš oblíbené místo?“

			„Ano.“ Znovu ke mně natáhl ruku. „Chceš ho vidět?“

			Věděla jsem, že bych neměla chtít, ale nějak jsem si v tom neuměla zabránit a vložila jsem ruku do jeho dlaně. Hawke mě tiše vedl kolem fontány a dolů po hlavní cestě. Teprve až když jsme odbočili doleva, do míst, kde vzduch plnila jemná a sladká vůně levandule, jsem poznala, kam jdeme.

			K vrbě.

			Na úplném okraji jižní strany královniny zahrady rostla obrovská, několik stovek let stará smuteční vrba. Její větve dosahovaly až k zemi a vytvářely hustý baldachýn. V teplejších měsících vedle listů vykvétaly drobounké bílé květy.

			„Ty jsi fanoušek smuteční vrby?“ zeptala jsem se, když se strom objevil v dohledu. Na sloupcích poblíž vrby visely lampy, v jejichž skleněných cylindrech se dosud mihotaly plamínky.

			Přikývl. „Než jsem přišel sem, nikdy jsem žádnou neviděl.“

			Nepřekvapilo mě to. Stromy v hlavním městě měly velmi mělké kořeny a často se lámaly. Divila jsem se ovšem, že ve vesnici, kde žil, fungovalo farmaření a nacházely se jeskyně, ale nerostly tam žádné smuteční vrby. „S Ianem jsme si pod ní často hráli. Nikdo nás tam neviděl.“

			„Hráli? Nebo chceš říct, že jste se tam schovávali?“ zajímal se. „Protože to bych dělal já.“

			Zazubila jsem se na něho. „No, ano. Já jsem se schovávala a Ian se ke mně jako správný starší bratr vždycky připojil.“ Podívala jsem se na něho. „Už jsi pod ní byl? Jsou tam lavičky, ale teď nejsou vidět.“ Zamračila jsem se. „Vlastně by tam klidně někdo mohl být, a my bychom to nevěděli.“

			„Nikdo tam není.“

			Povytáhla jsem obočí až nad masku. „Jak to můžeš vědět?“

			„Vím to. Pojď.“ Zatahal mě za ruku a vyrazil vpřed. „Dávej pozor, kam šlapeš.“

			Uvažovala jsem, jestli jeho jistota vychází z jeho vynikajících stopařských schopností. Snadno jsem přeskočila nízkou kamennou zídku a následovala jsem ho kolem jedné lampy. Hawke zvedl volnou ruku a odhrnul několik olistěných větví. Vstoupila jsem dovnitř, a když se větve vrátily na místo, octli jsme se v téměř neproniknutelné tmě. Ani měsíční světlo se neprodralo hustým vodopádem větvoví. Jen slabá zář z nedalekých luceren pronikla až dovnitř.

			Rozhlédla jsem se kolem sebe a rozeznala jen obrys kmene. „Bohové, úplně jsem zapomněla, jaká tma tu v noci je.“

			„Mám pocit, jako bychom tady byli v úplně jiném světě,“ řekl. „Jako bychom prošli závojem do kouzelného světa.“

			Usmála jsem se. Jeho slova mi připomněla Iana. „Měl bys to tu vidět, když je teplo. Ty listy kvetou – á! Nebo když sněží, a za soumraku. Vločky cukrují listy i zem, ale sem dovnitř se skoro žádná nedostane. Pak to tu opravdu vypadá jako v jiném světě.“

			„Možná to zažijeme.“

			„Myslíš?“

			„Proč ne?“ zeptal se a já vycítila, že se ke mně naklonil. Když opět promluvil, cítila jsem na čele jeho dech. „Zase bude padat sníh, ne? Vyklouzneme ven těsně před soumrakem a přijdeme sem.“

			Plně jsem si uvědomovala, jak blízko nyní stojí, a nervózně jsem si navlhčila rty. „Ale budeme tady? Královna mě možná povolá do hlavního města dřív, než spadne první vločka.“ 

			„Možná. Pokud ano, hádám, že si budeme muset najít nějaká jiná dobrodružství, co ty na to?“ navrhl. „Anebo bych měl raději říkat pohromy?“

			Rozesmála jsem se. „Myslím, že v hlavním městě bude těžké dostat se ven, ne s mým… s mým blížícím se Povznesením.“

			„Jestli si myslíš, že nedokážu najít způsob, jak se dostat ven, musíš mi začít víc věřit. A můžu tě ujistit, že ať se zapleteme do čehokoli, rozhodně neskončíš někde na římse.“ Ve tmě jsem ucítila, jak mi konečky prstů pohladil levou tvář, ale jeho dotek byl tak jemný a krátký, že jsem si tím ani nebyla jistá. „Jsme tady venku, zrovna když se koná rituál, a schováváme se pod smuteční vrbou.“

			„Nezdálo se mi to nijak těžké.“

			„To jen proto, že jsem tě vedl.“

			Znovu jsem se rozesmála. „No jistě.“

			„Tvoje pochyby mě zraňují.“ Vzal mě za ruku a odvrátil se. „Říkala jsi, že jsou tu lavičky? Počkat. Už je vidím.“

			Civěla jsem na temný obrys, v němž jsem tušila jeho hlavu. „Jak můžeš, pro všechno na světě, ty lavičky vidět?“

			„Ty je nevidíš?“

			Zamžourala jsem do tmy. „Ehm, ne.“

			„Pak mám asi lepší zrak než ty.“

			Zakoulela jsem očima. „Nejspíš jen říkáš, že je vidíš, a přitom schází pár vteřin, než zakopneme –“

			„Tady jsou.“ Hawke se zastavil. To bylo vážně neuvěřitelné. Posadil se, jako by ta sedátka naprosto zřetelně viděl.

			Zůstala jsem civět se spadlou bradou. Ale pak jsem si uvědomila, že mě možná vidí, jak tu stojím s otevřenou pusou jako umírající ryba, a rychle jsem ji zavřela. Třeba měl skutečně lepší zrak než já.

			Anebo byl můj zrak horší, než jsem si uvědomovala.

			„Chceš se posadit?“ zeptal se.

			„Ráda bych, ale na rozdíl od tebe ve tmě nevidím –“ Když mě zatahal za ruku a stáhl dolů, zalapala jsem po dechu. A než jsem se vzpamatovala, seděla jsem mu na klíně – na jeho klíně.

			„Sedíš pohodlně?“ zeptal se a na jeho hlase bylo znát, že se usmívá.

			Neměla jsem slov. Pořád mě držel za ruku, já na něm seděla a jen myslela na kapitolu v knize Willy Colynsové, kde přesně tohle popisovala. Ona ale byla mnohem méně oblečená –

			„Nemůžeš sedět pohodlně.“ Položil mi jednu paži na záda a přitáhl si mě bokem ke své hrudi. „Tak. Tak to musí být mnohem lepší.“

			Bylo.

			A nebylo.

			„Nechci, aby ses nachladila,“ dodal a teple mi dýchl na spánek. Byl mnohem vyšší, takže i když jsem seděla zpříma, hlava ani zdaleka nedosahovala k jeho bradě. „Mám pocit, že je to důležitá část mých povinností jako tvého osobního strážce.“

			„To právě teď děláš? Chráníš mě před chladem tím, že sis mě posadil na klín?“

			„Přesně.“ Jednu ruku měl položenou na mém boku. Jeho dotek jsem vnímala tak silně – jako by mi vypaloval cejch.

			Zírala jsem na to, co mohlo být jeho hrdlem. „Tohle je tak neuvěřitelně nepatřičné.“

			„Nepatřičnější než čtení neslušného deníku?“

			„Ano.“ Do tváří mi stoupal žár.

			„Ne.“ Zasmál se hlubokým smíchem, až mi z toho zadrnčely kosti. „Nemůžu lhát. Je to nepatřičné.“ 

			„Tak proč?“

			„Proč?“ Přejel mi bradou po temeni hlavy. „Protože jsem chtěl.“

			Zamžourala jsem jednou, pak dvakrát. „A co když jsem já nechtěla?“

			Jeho další smích mě rozechvěl. „Princezno, pevně věřím, že kdybys nechtěla, abych něco udělal, ležel bych na zádech s dýkou u krku ještě dřív, než bych se stačil nadechnout. I když nevidíš ani na centimetr před sebe.“

			No…

			„Máš s sebou dýku, že ano?“

			Povzdychla jsem. „Mám.“

			„Věděl jsem to.“ Pustil mou ruku a nechal mi ji spadnout do klína. „Nikdo nás nevidí. Nikdo netuší, že jsme tady. Pokud jde o ostatní, všichni si myslí, že jsi ve svém pokoji.“

			„Stejně je to z mnoha důvodů lehkomyslné. Kdyby sem náhodou někdo přišel –“

			„Zaslechl bych je dřív, než by se přiblížili,“ poznamenal. Než jsem stačila nadnést, že jeho sluch nemusí být tak výjimečný jako jeho zrak, doplnil: „A kdyby se tu přece jen někdo objevil, neměl by ponětí, kdo jsme.“

			Zaklonila jsem hlavu a trochu jsem se od něho odtáhla. „Je tohle tím důvodem, proč jsi mě sem zavedl?“

			„Co myslíš tím tohle, princezno?“

			„Chovat se… nepatřičně.“

			„A proč bych to dělal?“ zeptal se hlubokým hlasem a dotkl se přitom mé paže.

			„Proč? Myslím, že je to dost zřejmé, Hawkeu. Sedím ti na klíně. Pochybuju, že tak normálně vedeš nevinný rozhovor s lidmi.“

			„Velmi vzácně je cokoli z toho, co dělám, nevinné, princezno.“

			„To je ale překvapení,“ zabručela jsem.

			„Takže ty naznačuješ, že jsem tě přivedl sem, a ne do tvého pokoje s postelí,“ – přejel mi konečky prstů po paži – „k provozování jistého typu nepatřičného chování?“

			„Přesně to říkám, i když musím uznat, že můj pokoj by byl lepší volbou.“ Srdce mi začalo splašeně tlouct hned ve chvíli, kdy jsem se mu posadila na klín. Teď jsem se bála, že mi každou chvíli vystřelí z hrudi.

			„A co kdybych řekl, že to není pravda?“

			„Já…“ Když jeho prsty našly cestu k mému boku, v břiše jsem opět ucítila třepotání. „Nevěřila bych ti.“

			„A co kdybych ti řekl, že to tak nezačalo?“ Přejížděl mi palcem po boku. „Ale pak vyšel měsíc a byla jsi tu ty, s rozpuštěnými vlasy a v těchto šatech, a mě napadlo, že právě tohle místo je pro trochu divokého nepatřičného chování jako stvořené.“

			„Pak bych… řekla bych, že je to pravděpodobnější.“

			Rukou přejížděl po pavučinově tenké látce mých šatů. „No, přesně tak to bylo.“

			„Aspoň že jsi upřímný.“ Skousla jsem si ret, protože třepotání v břiše zesílilo. Tohle bylo nebezpečné. I kdyby nás nikdo objevil, připadalo mi to jako pokoušení osudu. Pár kradmých polibků – no dobře, trochu víc než pár kradmých polibků –, i to by možná bylo odpustitelné. Ale tohle?

			Ve skutečnosti ani ty kradmé polibky nebyly odpustitelné, aspoň podle vévody a vévodkyně – a královny. Ale zase, kdyby bohové chtěli zasáhnout, neudělali by to už dávno? Vzpomněla jsem si, jak Tawny jednou prohlásila, že neví jistě, zda mi pravidla mého života doopravdy uložili bohové.

			A pokud jsem správně rozuměla tomu, co mi vévodkyně vyprávěla o první Panně, i ona se dopustila mnoha zakázaných věcí.

			A bohové ji neshledali nehodnou.

			„Řeknu ti, co uděláme. Uzavřeme dohodu.“

			„Dohodu?“

			„Pokud udělám něco, co se ti nebude líbit…“ Hawke mi rukou sklouzl po stehně, až se mi z toho zadrhl dech, a skrz šaty ji položil na mou dýku. „Můžeš mě bodnout.“

			„To by bylo nepřiměřené.“

			„No, vlastně jsem měl na mysli, že mě jen lehce škrábneš,“ dodal. „Ale bylo by zajímavé zjistit, co bys udělala.“

			Zahihňala jsem se. „Máš na mě tak špatný vliv.“

			„Už jsme se, myslím, domluvili, že ovlivnit se dají jen ti špatní.“

			„A já jsem ti, myslím, řekla, že tvá logika je poněkud zvláštní,“ zopakovala jsem, a když jeho prsty přejely po obrysu mé dýky, slastně jsem zavřela oči.

			Po páteři mi přeběhlo další žhavé zachvění a já jsem ucítila náhlé nutkání přitisknout nohy k sobě. Z nějakého důvodu jsem to ale neudělala.

			Odolala jsem mu, navzdory vědomí, že včera bych mu klidně dovolila, aby mě políbil.

			„Jsem Panna, Hawkeu,“ připomněla jsem mu – nebo sobě? Nevěděla jsem jistě.

			„A mně je to jedno.“

			Prudce jsem otevřela oči. „Nemůžu uvěřit, že jsi to řekl.“

			„Řekl. A řeknu to znovu. Je mi jedno, co jsi.“ Hawke sundal ruku z mých zad. Za moment jsem ucítila, že mi dlaň s neomylnou přesností přitiskl k tváři. „Záleží mi na tom, kdo jsi.“

			Aha.

			Ach, bohové.

			Hruď se mi nadmula tak prudce a tak mohutně, že jsem se jen zázrakem nevznesla z jeho klína do větví vrby. To, co řekl…

			To, co řekl, bylo to nejlaskavější a nejdokonalejší, co jsem kdy slyšela.

			„Proč? Proč jsi to řekl?“

			„Vážně se mě na to ptáš?“

			„Ano, ptám. Nedává mi to smysl.“

			„Ty nedáváš smysl.“ 

			Praštila jsem ho do ramene – nebo do hrudi. Do nějaké velmi tvrdé části jeho těla.

			Hawke zamručel. „Au.“

			Nebyl to silný úder. „Nic ti není.“

			„Budu mít modřinu.“

			„Jsi směšný,“ odsekla jsem. „A to ty nedáváš smysl.“

			„Já tady sedím a jsem upřímný. Ty mi ubližuješ. Tak jak bych mohl nedávat smysl?“

			„Protože celá tahle věc nedává smysl.“ Velmi rychle mnou prostupovala zdeptanost. Chystala jsem se vstát, ale ruka na mém boku mě zastavila. Anebo jsem jí dovolila, aby mě zastavila. A to mě rozčílilo ještě víc. „Mohl bys trávit čas s kýmkoli jiným, Hawkeu – existuje nespočet lidí, s nimiž by ses nemusel schovávat pod vrbou.“

			„A přesto jsem tu s tebou. A než si začneš myslet, že jsem tu jen ze služebních důvodů, tak nejsem. Klidně jsem tě mohl doprovodit do tvého pokoje a zůstat stát na chodbě.“

			„Přesně na to poukazuju. Nedává to žádný smysl. Můžeš mít hromadu dívek, které se ochotně zúčastní… tohohle, ať je to cokoli. Bylo by to snadné,“ řekla jsem. Na mysl mi přišla hezká Britta. Byla jsem přesvědčená, že ji měl. „Nemůžeš mě mít. Já jsem… já jsem ne-do-stup-ná.“

			„Takové slovo neznám.“

			„To není důležité. Já nemám dovoleno něco takového dělat. Nic takového. Neměla jsem udělat ani to, co jsem udělala v Rudé perle,“ pokračovala jsem. „Nejde o to, jestli chci –“

			„A ty chceš,“ šeptl mi do tváře. „Chceš mě.“

			Zatajila jsem dech. „Na tom nezáleží.“

			„Vždycky záleží na tom, co chceš.“

			Z úst mi unikl krátký, drsný smích. „Nezáleží, a to je další věc, o niž tu nejde. Mohl bys –“

			„Slyšel jsem tě už poprvé, princezno. Máš pravdu. Mohl bych najít někoho, s kým to bude snazší.“ Prsty mi přejel po okraji masky od pravého ucha přes celou tvář. Netušila jsem, kolik toho vidí. „Třeba některou z čekatelek nebo některého z čekatelů, které nezatěžují pravidla či omezení, kteří nejsou Pannou, jíž jsem přísahal ochranu. Existuje mnoho způsobů, jakými bych mohl trávit svůj volný čas, a nemusel bych přitom složitě vysvětlovat, proč jsem se rozhodl být, kde jsem a s kým jsem.“

			Koutky mých úst se začaly stáčet dolů.

			„Jde o to,“ pokračoval, „že mě nikdo z nich neuchvátil. Ty ano.“

			Uchvátila jsi mě.

			„Opravdu je to pro tebe tak jednoduché?“ zeptala jsem se. Chtěla jsem mu věřit, a zároveň nechtěla.

			Lekla jsem se, když se čelem opřel o mé. „Nic není jednoduché. A když je, jen zřídkakdy to stojí za to.“

			„Tak proč?“

			„Začínám si myslet, že je to tvoje oblíbená otázka.“

			„Možná.“ Zacukaly mi rty. „Já jen, že… bohové, existuje tolik důvodů, proč nechápu, jak jsem tě mohla uchvátit. Viděl jsi mě.“ Obličej mi žhnul a upřímně jsem doufala, že to nevidí. Říkala jsem to strašně nerada, ale bylo to tak. „Viděl jsi, jak vypadám –“

			„Viděl a mám za to, že už víš, co si myslím. Prohlásil jsem to před tebou, před vévodou. Řekl jsem ti to, když jsme vyšli z Velkého sálu –“

			„Já vím, co jsi řekl, a nezmiňuju svůj vzhled, abys mě zahrnoval lichotkami. Jen že…“ Bohové, přála jsem si, abych raději nic neřekla. Zavrtěla jsem hlavou. „To nevadí. Zapomeň na to, co jsem řekla.“

			„Nemůžu. Nezapomenu.“

			„Výborně,“ zamumlala jsem.

			„Jen tě zneužívají mizerové jako vévoda,“ řekl a z úst mu uniklo tiché zavrčení. „Možná je Povznesený, ale je naprosto bezcenný.“

			Srdce mi spadlo do kalhot. „Takové věci bys neměl říkat, Hawkeu. Ty –“

			„Nebojím se říkat pravdu. On je možná mocný, ale jako člověk je to slaboch, který si dokazuje svou sílu tím, že se snaží ponižovat ty, kdo jsou mocnější než on. Někoho jako jsi ty, s tvou silou? Kvůli tomu se cítí neschopný – a takový taky je. A tvé jizvy? Jsou důkazem tvé síly. Jsou důkazem, že jsi přežila. Jsou důkazem, proč jsi tady, když tolik dvakrát starších tu není. Nejsou ošklivé. Ani zdaleka. Jsou krásné, Poppy.“

			Poppy.

			„Už jsi mě tak oslovil potřetí,“ poznamenala jsem.

			„Počtvrté,“ opravil mě a já jsem zamžikala. „Jsme přátelé, že? Oslovují tě tak jenom tví přátelé a tvůj bratr, a i když jsi Panna a já královský strážce, doufám, že ty a já jsme přátelé.“

			„Jsme.“ A byli jsme.

			Přitiskl mi dlaň k tváři a roztřeseně povzdychl. „Ale zrovna teď nejsem… nejsem dobrým přítelem ani strážcem. Nejsem…“ Jeho ruka sklouzla z mé tváře. Nejdřív mě vzal za zátylek, ale po několika vteřinách dal ruku úplně pryč. „Opravdu bych tě měl doprovodit do tvého pokoje. Připozdívá se.“

			Přerývavě jsem vydechla.

			Chystal se mě doprovodit do mého pokoje – do té místnosti, kde jsem byla Pannou, Vyvolenou. Zpátky tam, kde jsem nebyla Poppy, ale jen stínem osoby, která nesměla zkoušet, potřebovat, žít ani chtít. Tam už bych nebyla takovou, jakou mě viděl teď.

			„Hawkeu?“ zašeptala jsem a moje srdce přitom burácelo jako hrom. „Polib mě. Prosím.“
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Kapitola 25

			Hawke vedle mě strnul natolik, že se snad zapomněl i nadechnout. Moje prosba ho šokovala – mě šokovala.

			Myslím, že i já jsem zapomněla dýchat.

			„Bohové,“ vydechl nakonec a jedna jeho ruka se vrátila k mé tváři. „Nemusíš mi to říkat dvakrát, princezno, a už vůbec nikdy nemusíš žadonit.“

			Než jsem měla šanci odpovědět, lehounce se otřel svými rty o mé. Byl to tak něžný dotek, že jsem zalapala po dechu. Přísahala bych, že jsem cítila, jak se jeho rty oproti mým zvlnily v úsměvu. Přála jsem si jej vidět, protože se mi zdálo, že se naplno usmívá, že má zvednuté oba koutky úst a v obou tvářích se mu objevily dolíčky, ale pak ústy přejel po mých, bolestivě pomalu, jako by svými rty mapoval každou křivku. Vůbec jsem se nehýbala, a když znovu podnikl tu stejnou cestu, moje srdce se cítilo jako lapený motýl. Všechny části mého těla zasáhlo jemné chvění. Roztřesenýma rukama jsem sáhla po přední části jeho haleny a dozajista zmačkala její jemnou látku.

			Ten dotek se dal stěží považovat za polibek, ale bohové, ta něžnost, ta sladkost mnou otřásly až do samotného nitra.

			Potom Hawke naklonil hlavu. Tlak jeho úst zesílil a náš polibek se prohloubil. Najednou se všechno změnilo. Z toho polibku – z jeho syrovosti – jsem zůstala úplně bez dechu. Když jsme se odtáhli, oba jsme sotva popadali dech a hruď se nám prudce zvedala a klesala. Ve tmě jsem neviděla jeho oči, ale cítila jsem jeho pronikavý pohled.

			V těch vteřinách jsem nepřemýšlela o tom, co jsem. Nepřemýšlela jsem o tom, co je zakázané a co je správné. Popravdě, já jsem vůbec nepřemýšlela a taky jsem nevěděla, kdo z nás se pohnul jako první. Hawke? Já? Oba ve stejném okamžiku? Naše rty se znovu dotkly a tentokrát už bez sebemenšího zaváhání. Cítila jsem jen touhu, neuvěřitelně silnou, a stovky dalších mocných, zakázaných věcí, které mnou duněly. Jeho rty mi spálily ústa, rozžhavily krev a zažehly mé smysly. Jeho ruce se přesunuly k mým ramenům a sklouzly mi dolů po pažích. Hawke se zachvěl a z hrdla mu vyšel zvuk, napůl zavrčení, napůl zasténání. Vyvolalo to ve mně slastné mrazení i záchvěvy paniky, zvlášť když mi pootevřel rty. Hlad za naším polibkem by mě měl děsit – a možná i trochu děsil, protože mi připadalo, že je to až příliš, a zároveň ne dost. Zasténala jsem, když mi rukama sjel po bocích. Měla jsem pocit, že moje tělo jiskří, chytá plamenem –

			Popadl mě kolem pasu, nadzvedl mě a posadil mě znovu na sebe, tentokrát ale tak, že jsem na něm seděla obkročmo a tiskla se na něho. Jeho jezdecké kalhoty a moje šaty nepředstavovaly žádnou skutečnou bariéru. Cítila jsem ho a roztřásla jsem se, když ve mně začala tepat ostrá, pulzující bolest. V odpověď zasténal hlubokým, ochraptělým hlasem a roztříštil jím poslední zbytky mého váhání. Položila jsem mu ruce na hruď a podivila jsem se nad tím, jak se zachvěl, když jsem jimi přejela k jeho ramenům a kolem krku. Potom jsem udělala to, co jsem si přála udělat v Rudé perle. Zajela jsem mu prsty do vlasů, které byly tak hedvábně měkké, jak jsem si myslela. Žádná jiná část jeho těla tak měkká nebyla. Cítila jsem ho, jak se ke mně tiskne, tvrdý a horký.

			Hawke mě objal a přitáhl si mě k sobě tak těsně, že mezi námi nebyl žádný volný prostor. Znovu mě políbil a líbal mě a já jsem věděla, že je to víc než jen polibek. Zacházelo to mnohem dál za obyčejný polibek, dál, než jak se cítil a než jak jsem se díky jemu cítila já.

			Jeho slova se dotkla nejhlubší části mého já a neuvěřitelně mě vzrušovala. Cítila jsem se naživu. Jako bych se konečně probudila.

			Nechtěla jsem, aby to skončilo.

			Ne když mnou protékal takový příval vjemů. Úplně vzadu ve své mysli jsem věděla, že jsem ztratila kontrolu nad svým darem. Moje zeď se doširoka otevřela a nedalo se poznat, jestli to, co jsem cítila, patřilo jemu, nebo mně, nebo oběma.

			Převládly instinkty a vedly mě – nutily mé boky, aby se hýbaly a svíjely – a on se znovu zachvěl a zachytil můj spodní ret mezi své. V hrstech sevřel látku mé sukně a vyhrnul mi ji nahoru, dokud se mi nedotýkal holých lýtek. Jako zablýsknutí mnou projel třes.

			„Nezapomeň,“ zašeptal mi do rtů, zatímco mi dlaní přejížděl po ohnutých kolenou. „Kdyby se ti něco nelíbilo, stačí říct a já přestanu.“

			Přikývla jsem a ve tmě jsem opět vyhledala jeho ústa. Když jsem je našla, divila jsem se, jak jsem mohla tak dlouho vydržet, aniž bych ho zase políbila.

			Divila jsem se, jak budu moct pokračovat, aniž bych dostala víc.

			Hrozilo, že ta myšlenka uhasí žár, ale jeho ruce už byly zase v pohybu, klouzaly po mé kůži a vysílaly vlnu horké krve do každé části mého těla. Posunula jsem se dopředu, dokud naše boky zcela nesplynuly. A pohybovala jsem se. Pohybovali jsme se. A myslím, že jsem vyslovila jeho jméno a opět ho políbila, vsunula jsem mu jazyk mezi rty a dotkla se jím jeho zubů –

			Hawke trhl hlavou dozadu, a zatímco sotva popadal dech, opřel si čelo o mé. „Poppy,“ vyhrkl tak, že moje jméno znělo zároveň jako modlitba i kletba.

			„Ano?“ Moje prsty se otvíraly a zavíraly kolem hedvábné jemnosti jeho vlasů.

			„To bylo popáté, co jsem vyslovil tvé jméno, pro případ, že bys to dosud počítala.“

			Zazubila jsem se. „Počítám.“

			„Výborně.“ Vytáhl ruce zpod mých šatů a jedna z nich si našla cestu k mé tváři. Prsty přejel po okraji mé masky a znovu mě překvapil svým zrakem. „Myslím, že jsem před chvílí nebyl až tak upřímný.“

			„V čem?“ Pustila jsem jeho vlasy a položila jsem mu ruce na ramena.

			„V tom, že přestanu,“ přiznal se tiše a pohladil mě po tváři a bradě. „Já bych přestal, ale myslím, že ty bys mě nikdy nezastavila.“

			„Nějak nerozumím, co tím chceš říct.“ Zavřela jsem oči. I přestože mě jeho slova zmátla a zrovna jsme se nelíbali, líbila se mi naše důvěrnost, to, jak jsme si byli blízko, jak se jeho čelo dotýkalo mého.

			Přejel mi konečky prstů po straně krku. „Chceš, abych mluvil přímočaře?“

			„Vždycky chci, abys byl upřímný.“

			Moje smysly byly dosud otevřené. Věděla jsem to, protože jsem cítila, jak spojením prochází cizí emoce, ale cítila jsem ji jen velmi krátce a nedokázala jsem rozeznat, co to bylo.

			A potom mě políbil na spánek a já jsem pomyslela na zvláštní, popelem chutnající pocit, který mi pokryl hrdlo. „Chybělo jen pár vteřin a položil bych tě na zem a stal se velice, velice zlým strážcem.“

			V krku se mi zadrhl vzduch a celým tělem mi projel záchvěv žhavého horka. Moc jsem toho neznala, ale znala jsem dost, abych věděla, co to znamená. „Opravdu?“

			„Opravdu,“ odpověděl vážně.

			Měla bych cítit úlevu, že přestal, a opravdu jsem ji cítila. Ale zároveň ne. Byl to jen zmatek. Jednu věc jsem ale věděla naprosto jistě.

			„Nemyslím, že bych tě zastavila,“ zašeptala jsem. Nechala bych ho, aby mě položil na zem, a přivítala bych vše, co by udělal, bez ohledu na následky.

			Hawke se zatřásl a zasténal. „Moc mi nepomáháš.“

			„Jsem špatná Panna.“

			„Ne.“ Políbil mě na druhý spánek. „Jsi úplně normální děvče. To, co se od tebe čeká, je špatné.“ Odmlčel se. „A ano, taky jsi velmi špatná Panna.“

			Namísto abych se cítila uražená – protože jsem to nemohla popřít, ani kdybych nepočítala dnešní večer –, rozesmála jsem se. Odměnou mi byla jeho paže opět na mých zádech. Hawke si mě přitáhl k sobě a přejel rukou k mému zátylku. Opřela jsem si tvář o jeho rameno. Na moment mě silně stiskl, ale pak se jeho prsty pohnuly a začaly mi masírovat svaly na krku. Netušila jsem, jak dlouho jsme takhle zůstali, tiší a schovaní pod vrbou, ale seděli jsme tam tak ještě dlouho poté, co mi vychladla krev a zpomalilo se mi srdce. Nehýbala jsem se a Hawke taky ne. Pomyslela jsem si, že možná… možná, jak mě takhle držel, tak blízko a tak pevně, bylo to stejně příjemné jako líbání a laskání.

			Snad ještě lepší, ale zase jinak.

			Ale připozdívalo se a Hawke za mě byl pořád zodpovědný. Políbil mě na temeno hlavy a jeho polibek způsobil, že mi srdce poskočilo tak sladce, až mě to téměř zabolelo.

			„Musím tě odvést zpátky, princezno.“

			„Já vím.“ Ale dál jsem se k němu tiskla.

			Zasmál se a já se mu usmála do ramene. „Nejdřív mě ale musíš pustit.“

			„Já vím.“ Povzdychla jsem si, ale zase jsem zůstala, kde jsem byla, protože jsem si uvědomila, že ve chvíli, kdy vyjdeme z vrbového větvoví, octneme se zpátky ve skutečném světě, mimo náš ráj, kde jsem byla Poppy a kde záleželo na tom, kdo jsem. „Já nechci.“

			Zůstal zticha tak dlouho, až jsem dostala strach, že jsem řekla něco nevhodného, ale on mě po chvíli znovu pevně objal. Když promluvil, měl podivně drsný hlas. „Já taky ne.“

			Málem jsem se ho zeptala, proč se tedy musíme vrátit, ale podařilo se mi zavčas zastavit. Pak Hawke vstal a vzal mě s sebou. Neochotně jsem dala nohy dolů. Stáli jsme tam spolu pár dalších, až příliš krátkých okamžiků, objímali se a tiskli se k sobě.

			Potom jsem se zhluboka nadechla, otevřela jsem oči a o krok couvla. Neviděla jsem ho, ale nepřekvapilo mě, když jeho ruka našla mou a když mě odvedl k zácloně z větví.

			Zastavil se. „Připravená?“

			Vůbec jsem nebyla připravená, ale řekla jsem ano a ruku v ruce jsme vyšli zpod vrby. Hrozilo, že se mi sevře hruď, ale nedovolila jsem, aby se to stalo. Aspoň ne hned teď. Měla jsem celou noc, aby se všechno, co jsem cítila, stalo vzpomínkami.

			Měla jsem na to před sebou spoustu nocí.

			Našli jsme cestu zpátky k osvětlené hlavní cestě. Až na naše kroky a vítr panovalo v zahradě naprosté ticho. Občas jsem se podívala na zastíněné pěšinky a říkala jsem si, kam se poděl ten tlumený hovor a jemné sténání. Zahnuli jsme za roh a blížili se k fontáně –

			A octli jsme se tváří v tvář Vikterovi, už bez masky.

			Krve by se ve mně nedořezal, jak jsem se lekla, a zapotácela jsem se. Hawke se otočil, aby mě chytil, ale podařilo se mi udržet se na nohou. „Ach, moji bohové,“ šeptla jsem a podívala se na Viktera. „Málem jsi mi přivodil infarkt.“

			Dlouho na mě hleděl a pak se otočil k Hawkeovi. Když jeho pohled padl dolů, kde mě Hawke dosud držel za ruku, zatnul zuby.

			A sakra.

			Vikter se pomalu vracel pohledem nahoru, zatímco já jsem se snažila vyprostit ruku. Hawke mě ještě chvíli držel a pak mě pustil. Chytila jsem se za ruce a s doširoka otevřenýma očima za svou maskou jsem čekala, co se bude dít.

			„Je čas, aby ses vrátila do svého pokoje, Panno,“ vyštěkl Vikter hlubokým hlasem.

			Jeho tón mě polekal.

			„Zrovna doprovázím Penellaphe do jejího pokoje,“ odpověděl Hawke.

			Vikter prudce otočil hlavu jeho směrem. „Já vím naprosto přesně, co děláš.“

			Spadla mi brada.

			„O tom pochybuju.“

			Což nebyla nejvhodnější poznámka. „Ty myslíš, že to nevím?“ Vikter vstoupil do Hawkeova osobního prostoru, a přestože byl Hawke o pár centimetrů vyšší, hleděli si z očí do očí. „Stačí mi jediný pohled na vás dva.“

			Jediný pohled na nás dva? Zamžourala jsem a zvedla prsty k dosud oteklým rtům. Zaletěla jsem pohledem k Hawkeovi. I on měl naběhlé rty.

			Hawke neustoupil a vydržel Vikterův upřený pohled. A mě vůbec nenapadlo co říct. „Nic se nestalo, Viktere.“

			No…

			„Nic?“ zavrčel Vikter. „Páni, copak si oba myslíte, že jsem včerejší?“

			Zamžikala jsem.

			„Díky, že jsi zdůraznil, co je zřejmé,“ ostře odpověděl Hawke. „Ale už to vážně přeháníš.“

			„Opravdu?“ Vikter se zasmál, ale jeho smích postrádal humor. „Chápeš, co představuje?“ dožadoval se Hawkeovy odpovědi tak tichým hlasem, že ho bylo sotva slyšet. „Chápeš, co jsi mohl způsobit, kdyby na vás dva narazil někdo jiný než já?“

			Udělala jsem krok vpřed. „Viktere –“

			„Vím přesně, kdo je,“ odsekl Hawke. „Ne co je. Možná jsi zapomněl, že není jen zatracená neživá loutka, jejímž jediným smyslem je sloužit království, ale já ne.“

			„Hawkeu.“ Otočila jsem k němu.

			„Á, jistě, to od tebe zní tak vznešeně. Ale jak ji doopravdy vidíš, Haw­keu?“ Vikter se ještě o krok přiblížil. Najednou u sebe byli tak blízko, jako když jsme my dva spolu seděli pod vrbou. „Jako další zářez na své posteli?“

			Prudce jsem se nadechla a ještě prudčeji se otočila. „Viktere.“

			„Děláš to proto, že je pro tebe nejzazší výzvou?“ pokračoval Vikter a já jsem na něho zůstala hledět s otevřenými ústy.

			Hawkeovi spadla brada. „Já chápu, že ji chráníš. Opravdu to chápu. Ale znovu ti říkám, že to přeháníš.“

			„A já ti slibuju… že s ní strávíš další moment o samotě jen přes moji mrtvolu.“

			V tu chvíli jeden koutek Hawkeových úst vystřelil vzhůru a on se usmál. Ve tváři se mu ovšem neobjevil důlek. Jeho rysy jako by v měsíčním světle ztvrdly a vytvořily mu pod očima a na lícních kostech temné stíny. „Ona tě považuje za svého otce,“ pronesl tak tiše, že mi po zádech přejel mráz. „Nesmírně by ji bolelo, kdyby tě potkalo nějaké neštěstí.“

			„Vyhrožuješ mi?“ Vikter povytáhl obočí.

			„Jen ti dávám na vědomí, že to je jediný důvod, proč ti zrovna v tuhle chvíli nepomůžu splnit tvůj slib,“ varoval ho. „Ale musíš ustoupit. Jestli ne, někdo přijde k úrazu, a já to nebudu. Pak bude Poppy smutná,“ – otočil se ke mně – „a to je pošesté, co jsem to řekl,“ dodal a já jsem se nezmohla na nic jiného, než že jsem na něho užasle civěla. „Nechci ji vidět smutnou, takže ustup. Krucinál. Zpátky.“

			„Oba musíte přestat,“ zašeptala jsem a popadla Viktera za paži, ale on se ani nehnul. „Vážně. Úplně zbytečně to takhle hrotíte. Prosím.“

			Neodtrhli od sebe pohled a tvářili se, jako bych tam ani nebyla. Nakonec Vikter přece jen ustoupil. Netušila jsem, jestli něco zahlédl v Haw­keově obličeji, anebo to bylo tím, že jsem ho zatahala za paži, ale udělal krok vzad. V měsíčním světle byla jeho kůže nápadně bledá.

			„Po zbytek noci ji budu hlídat já,“ prohlásil Vikter. „Ty máš volno.“

			Hawke se ušklíbl a já jsem po něm hodila zlostným pohledem, kterého si zřejmě vůbec nevšiml. Už neřekl ani slovo. Vikter se otočil a vzal mě za paži. Šla jsem s ním, ale udělala jsem jen pár kroků a ohlédla jsem se.

			Místo, kde Hawke ještě před chvílí stál, bylo prázdné.

			Rychle jsem se rozhlédla kolem, ale nikde jsem ho neviděla. Kam zmizel?

			„Vůbec nevím, co ti mám říct,“ ozval se Vikter. „Bohové. Jakmile jsem domluvil s velitelem, nemohl jsem tě najít, ale narazil jsem na Taw­ny. Pověděla mi, že jsi odešla do svého pokoje. Zašel jsem tě zkontrolovat, a když jsi tam nebyla, napadlo mě, že budeš v zahradě. Ale nečekal jsem, že objevím tohle.“

			Zdálo se, že ví přesně, co chtěl říct.

			„Zatraceně, Poppy, ty přece víš, co můžeš a co ne. Víš, co je v sázce, a to nemluvím o tomhle zatraceném království.“

			Jeho klení upoutalo mou pozornost. Zatímco kráčel vpředu a táhl mě za sebou, udiveně jsem na něho pohlédla.

			„Kdyby tě s ním někdo uviděl, vynechání několika dnů tréninku bych se bál nejméně,“ pokračoval a mně se sevřel žaludek. „A Hawke taky ví, co a jak. Zatraceně, neměl se tě dotknout ani malíčkem –“

			„Nic se nestalo, Viktere.“

			„Kecy, Poppy. Vypadáš, jako by tě opravdu důkladně líbal. Doufám, že to bylo vše.“

			„Ach, bohové,“ zvolala jsem s planoucím obličejem.

			„Nelži mi.“

			„Vraceli jsme se do mého pokoje –“

			Vikter se zastavil a s doširoka otevřenýma očima a povytaženým obočím na mě shlédl.

			„Ne dělat to, co si myslíš,“ opáčila jsem prudce a byla to pravda. „Prosím. Dovol mi vysvětlit, co se stalo,“ naléhala jsem a zoufale jsem se snažila vymyslet, jak to napravit.

			„Nemyslím, že to chci vědět.“

			Ignorovala jsem to. „Poté, co jsi odešel za velitelem, jsem se cítila velice nepříjemně, protože Tawny nechtěla odejít. Věděla jsem, že dokud budu na rituálu, bude mít pocit, že musí zůstat se mnou. A tak jsem jí pověděla, že se vrátím do svého pokoje, aby se ona mohla bavit.“

			„To nevysvětluje, proč jsi skončila na zahradě s ním.“

			„Dostávám se k tomu,“ řekla jsem a pokusila se zachovat klid. „Haw­ke věděl, že se mi do pokoje nechce, a taky věděl, že jsem dřív ráda chodila do zahrady. A tak mě sem vzal, abych… abych překonala, co se stalo Rylanovi. Proto jsme byli venku.“

			„Mám pocit, že jsi toho spoustu vynechala.“

			Bylo mi jasné, že už nemůžu dál lhát, aspoň ne úplně o všem. „Procházeli jsme se a Hawke mi ukazoval svá oblíbená místa. To já… já jsem ho požádala, aby mě políbil.“

			Vikter zatnul zuby a uhnul pohledem stranou.

			„A tak mě políbil. Fajn? Stalo se to, ale to bylo vše. Přestal dřív, než to stačilo zajít dál,“ pověděla jsem mu pravdu. „Já vím, že jsem ho o to neměla žádat –“

			„On ti neměl tak ochotně vyhovět.“

			„O to přece nejde.“

			„O to přece jde, Poppy.“

			„Ne, nejde.“ Vytrhla jsem paži z jeho sevření a vztekle jsem sbalila ruce v pěst dřív, než jsem něco sebrala a zahodila. „Zatraceně, o něho vůbec nejde.“

			Zatvářil se překvapeně.

			Vynasnažila jsem se mluvit co nejtišeji. „Jde o celou tuhle pitomou věc. Jde o to, že nemůžu nic dělat. Že nemůžu aspoň jeden večer dělat něco normálního a zábavného a radostného. Že nemůžu zažít nic, aniž by mě někdo nevaroval, že nemám zapomínat, co jsem. Že všechna privilegia, jaká máš ty, Tawny a ostatní, já nemám.“ Zlomil se mi hlas a vzadu v hrdle mě začalo pálit. „Nemám nic.“

			Jeho výraz zjihl. „Poppy –“

			„Ne.“ O krok jsem couvla a jeho rysy se mi rozmazaly. „Ty tomu nerozumíš. Nemůžu oslavovat své narozeniny, protože je to bezbožné. Nesmím jít na piknik do Tužebníkového háje ani na večeři s ostatními, protože jsem Panna. Nemám dovoleno se bránit, protože by to bylo nevhodné. Ani neumím jezdit na koni. Mám zakázané téměř všechny knihy. Nemůžu se bavit ani přátelit, protože mým jediným smyslem je posloužit království tím, že se odeberu k bohům – což mi nikdo neumí vysvětlit. Co to vlastně znamená?“

			Namáhavě jsem oddechovala a snažila jsem se ovládnout své emoce, ale nešlo to. Něco se ve mně zlomilo a doširoka otevřelo a nemohla jsem to zastavit. „Vždyť já ani nevím, jestli mě po Povznesení čeká nějaká budoucnost. Za méně než rok nebo možná ještě dřív můžu ztratit poslední šanci, abych udělala všechno, co ostatní berou za samozřejmé. Nemám žádný život, Viktere. Nic.“

			„Poppy,“ zašeptal.

			„Všechno mi vzali – moji svobodnou vůli, moje rozhodování, moji budoucnost –, a přesto musím protrpět vévodovy lekce,“ vyštěkla jsem a roztřásla se. „Musím tam stát a dovolit mu, aby mě mlátil. Aby se na mě díval a dotýkal se mě! Aby on i lord dělali, co se jim zlíbí!“  Zuřivě, bolestně jsem se nadechla, sevřela si vlasy v pěstích a škubla jimi dozadu. „Musím tam stát a všechno přijímat. Nemůžu křičet, ani brečet. Nemůžu vůbec nic. Tak promiň, že je pro tebe, království, všechny ostatní i bohy takovým zklamáním, že jsem si vybrala něco, co sama chci. V čem spočívá pocta být Pannou? Na co přesně bych měla být hrdá? Kdo by to chtěl? Ukaž mi jediného člověka a já si s ním ráda vyměním místo. Nemůže tě tedy překvapit, že chci, aby mě bohové shledali nehodnou.“

			Sotva mi ta slova vyklouzla z úst, přikryla jsem si je dlaní. Vikter vytřeštil oči. Dlouho jsme zírali jeden na druhého a pravda mezi námi působila jako dvojsečný meč.

			„Poppy.“ Vikter se rozhlédl kolem a pak natáhl ruce ke mně. „To je v pořádku. Bude to v pořádku.“

			Uskočila jsem před ním a přitiskla jsem si pěsti ke rtům. Věděla jsem, že to není v pořádku ani to v pořádku nebude. Řekla jsem to. Řekla jsem pravdu. Vyslovila jsem ji nahlas. Srdce mi tlouklo jako zběsilé a křečovitě se mi svíral žaludek. Odvrátila jsem se a vydala jsem se k hradu. Měla jsem strach, že se pozvracím. „Chci se vrátit do svého pokoje,“ zašeptala jsem a svěsila ruce podél těla. Vikter se chystal něco říct. „Prosím. Jen se chci vrátit do svého pokoje.“

			Díky bohům neopověděl, ale vydal se za mnou. Soustředila jsem se jen na kladení jedné nohy před druhou. Kdyby ne, vzteklý, zmatený a agresivní shluk emocí v mém nitru by nejspíš vybuchl. Já bych vybuchla. Přesně tak jsem se totiž cítila. Vybuchla bych a rozletěla se na všechny strany ve spršce jisker a plamenů. Když jsme vstoupili do hradu a octli se na osvětlené chodbě, bylo mi jedno, jak vypadám anebo co lidé uvidí, když se na mě podívají a dojde jim, že jsem Panna. Celé tělo se mi třáslo odhodláním udržet –

			Hlasité zapraskání, které znělo jako tříštění dřeva, nás přinutilo zastavit se. Otočili jsme se k Velkému sálu, z něhož se začal ozývat jekot a křik – pronikavé výkřiky, jeden za druhým. Sevřelo se mi srdce.

			Někdo – nějaká čekatelka – vyletěla z Velkého sálu, až jí látka rudých šatů poletovala kolem nohou, a tiskla si ruce k ústům.

			Vikter vystartoval směrem ke vstupu do sálu, ale hned se zase zastavil. Otočil se ke mně. Věděla jsem, že mě chce odvést do pokoje, ale křik neustával, ani výkřiky paniky a hrůzy. K čekatelce se připojila další. A pak jeden sloužící s prázdným tácem. Otočil se a začal zvracet.

			„Co se stalo?“ chtěla jsem vědět, ale nikdo neodpověděl. Přes ohlušující křik ze sálu mě nikdo neslyšel. Můj vytřeštěný pohled se setkal s Vikterovým. „Je tam Tawny.“

			Způsob, jakým zatnul čelisti, mi řekl, že by mu to nemohlo být víc jedno. Natáhl se po mně, ale já jsem byla rychlá, protože mě to naučil. Vyhnula jsem se mu a rozběhla se ke vstupu do sálu. V uších mi zvonilo jeho klení.

			Vtom se ze sálu vyhrnul zástup lidí, vráželi mi do ramen. Proti mně se hrnuly zamaskované obličeje a splývaly v jednu rozmazanou šmouhu. Lidé mě odstrkovali stranou. Nohy ve střevíčcích mi klouzaly na naleštěné podlaze, ale já jsem se přece jen prodrala dovnitř. Tawny tam dosud byla. Razila jsem si cestu panikařícím davem a myslela jen na ni.

			Prudce jsem se zastavila. Pohled mi padl na stupínek a na to, co bylo za ním. „Ach, moji bohové,“ šeptla jsem.

			Už mi bylo jasné, co to bylo za praskání. Jedna z dřevěných žerdí, na níž visel těžký praporec, se zlomila. Rudý praporec rituálu spadl a složil se na podlahu stupínku. Zeď ovšem byla pořád rudá. 

			Uviděla jsem, co tu žerď zlomilo a co viselo z té zbývající části. Provaz roztáhl paže do stran a bledou kůži pocákala spousta krve. Věděla jsem, kdo to je. Věděla jsem, proč vévodkyně stojí uprostřed sálu s rukama podél boků a proč ostatní zůstali jako přimražení. Byly to vlasy tak blonďaté, až byly skoro bílé.

			Byl to vévoda. 

			Dokonce i z místa, kde jsem stála, jsem poznala, čím má probodnutou hruď – čím má probodnuté srdce. Poznala bych to kdekoli.

			Byla to hůl, s níž mě bil.

			A nad ním bylo rudě – krví – napsáno heslo Temného.

			Z krve a popela… povstaneme.
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			Vévoda z Masadonie byl mrtvý.

			Zavražděný.

			Nedokázala jsem od něho odtrhnout zrak, dokonce ani když jsem vycítila, že se Vikter postavil vedle mě. Něco řekl, ale přes hlasité dunění svého srdce jsem ho vůbec neslyšela.

			Vévoda měl probodnutou hruď stejným způsobem, jakým se zabíjeli prokletí či kraveni – klackem ze stromu Krvavého lesa.

			Stejnou holí, kterou tak láskyplně hladil těsně předtím, než zasvištěla vzduchem a pohmoždila mi záda a mnohdy i natrhla kůži.

			Oněměle jsem přemýšlela, jak jí někdo mohl prorazit vévodovu hruď. Její konce nebyly ostré, ale zakulacené a hladké. Jistě to vyžadovalo námahu a sílu… Navíc, pokud nebyl zneškodněn už předtím, vévoda se určitě bránil.

			To by zvládl jen Atlanťan.

			Vikter se dotkl mé paže a já jsem velmi pomalu odtrhla zrak od vévodových ostatků. „Je mrtvý,“ řekla jsem. „On je opravdu mrtvý.“ Z úst mi uniklo naprosto nevhodné zahihňání a já si rychle přikryla pusu a zároveň se otočila zpátky k místu, kde visel probodený vévoda.

			Toho muže jsem neměla ráda – popravdě, nenáviděla jsem ho každým vláknem své bytosti –, ale do hradu Teerman se znovu dostal Atlanťan, a to mi nahánělo strach. Už kvůli tomu to nebylo k smíchu.

			Ale nebylo to ani smutné.

			Bohové, já jsem byla vskutku nehodná a pravděpodobně i hrozná osoba, ale tiše jsem vydechla… úlevou. Znamenalo to, že už nebudou žádné „lekce“. Žádné pohledy a doteky. Žádná bolest. Žádný těžký, lepkavý stud. Můj pohled přeletěl k vysokému tmavovlasému Povznesenému, který přistoupil k vévodkyni. Už žádný lord Mazeen.

			Bez vévody nade mnou neměl téměř žádnou moc a já jsem se málem znovu zasmála.

			Vtom mou pozornost upoutal pohyb po mé levici. Otočila jsem se a uviděla Tawny, která se prodírala skupinou Povznesených a čekatelů. S vykulenýma očima za maskou spěchala přes celý sál ke mně.

			Zavrtěla hlavou, až jí od tváří odskakovaly lokny. „Nemůžu uvěřit tomu, co vidím.“ Vzala mě za ruce a ohlédla se ke stupínku. Zachvěla se a rychle se zase podívala na mě. „To nemůže být pravda.“

			„Je to pravda.“ Ještě jednou jsem se zadívala na stupínek. Strážci se pokoušeli vévodu sundat, ale byl příliš vysoko. „Potřebují žebřík.“

			„Cože?“ zašeptala Tawny.

			„Žebřík. Takhle na něho nedosáhnou,“ poznamenala jsem. Vycítila jsem, že mě Tawny upřeně pozoruje. „Myslíš, že tam byl během rituálu? Po celou dobu?“

			„Vůbec nevím, co si mám myslet.“ Obrátila se zpátky ke stupínku. „Vůbec.“

			„Teď už aspoň víme, proč se neukázal,“ podotkla jsem.

			„Poppy,“ zvolala tiše.

			„Promiň.“ Sledovala jsem, jak se vévodkyně obrátila na lorda a jak se její rty začaly rychle pohybovat. „Vévodkyně nevypadá nijak zničeně, že ne?“

			V tu chvíli se do toho vložil Vikter. „Myslím, že je čas, abych vás doprovodil do vašich pokojů.“

			Nejspíš byl, a tak jsem přikývla a chystala se –

			Ozvalo se tříštění skla. Prudce jsem se otočila a uviděla vzduchem létat skleněné střepy. Bylo to jedno z oken směřujících do zahrady. Tawny mi pevně stiskla paži. Pak se rozbilo další okno, tentokrát nalevo od nás. Obě jsme se prudce otočily a uviděly další střepy. Zasáhly skupinku, která tam stála. Před chvílí k ní patřila i Tawny. Když se jim střepy zabodly do kůže, vyděšené výkřiky se změnily v bolestný nářek. Skupinka se rozprchla. Jedna z dívek se zapotácela a zvedla třesoucí se ruce ke svému obličeji. Tváře i čelo měla pořezané. Byla to Loren. Když se k ní otočila blonďatá dívka, která stála před ní, Loren se zlomila v pase a začala ječet.

			Druhé dívce trčel střep z oka a po tváři jí stékala rudá krev. Zhroutila se na zem jako prázdný papírový sáček.

			„Dafino!“ vykřikla Tawny, pustila mou paži a rozběhla se k ní.

			Vzpamatovala jsem se ze šoku, vrhla jsem se vpřed a popadla Tawny za paži, zrovna když před námi jeden čekatel klesl na kolena a padl na zem. Zasáhl i jeho skleněný střep? Nevěděla jsem jistě. Tawny trhla hlavou ke mně. „Co je? Musím za ní. Potřebuje pomoc –“

			„Ne.“ Odtáhla jsem ji zpátky, zatímco Loren pomáhala Dafině a snažila se ji přimět, aby vstala – aby se pohnula. Rozletělo se další okno. „Nemůžeš se přiblížit k oknům. Je mi to líto. Nemůžeš.“

			Tawny se zaleskly oči. „Ale –“

			Něco prosvištělo vzduchem a zasáhlo jednoho lorda. Síla úderu jím zatočila dokola a Tawny zavřeštěla. Okem mu proletěl šíp. Byl to Povznesený, ale byl mrtvý dřív, než padl k zemi. Pod ním se objevila kaluž krve.

			Povznesení mohli zemřít.

			Jejich hlava a srdce byly stejně zranitelné jako u smrtelníků a ten, kdo šíp vystřelil, to věděl.

			Vikter tasil krátký meč a strčil Tawny i mě za sebe. Vévodkyně obklopená královskými strážci křičela. „Dostaňte ji odsud! Hned! Dostaňte –“

			Šíp zasáhl strážce před ní. V půli pohybu pro šíp bezhlesně otvíral a zavíral ústa a z krku mu stříkala krev.

			Bohové…

			Zavrávorala jsem a narazila do Tawny. Vikter nás obrátil a hnal nás k východu ze sálu. Vyrazili jsme vpřed a já jsem sáhla pro dýku na svém stehně.

			Vřískot z předsálí Velkého sálu nás na pár vteřin zastavil. Ty zvuky…

			Bolesti.

			Hrůzy.

			Smrti.

			Pak se do Velkého sálu nahrnula masa lidí, Povznesení i smrtelníci, prostí občané i dvořané, všichni běželi směrem k nám. Šaty a haleny některých z nich měly nyní mnohem sytější odstín rudé než předtím, z tváří jim zmizela všechna barva anebo je měli postříkané krví. Někteří padli k zemi dřív, než doběhli ke schodům, a ze zad jim čněly šípy a… nože. Ostatní se ve zběsilém běhu káceli ze schodů.

			Málem nás ušlapali.

			Ani jsem nesáhla pro dýku. Proti nim jsem nemohla bojovat. To nebyli nepřátelé.

			„Sakra,“ zavrčel Vikter a otočil se ke mně. Tawny stála jako přimražená. Setkala jsem se s jeho očima a hned jsem poznala, co bude následovat. Sevřelo se mi srdce. „Ochraňte Pannu!“ zvolal.

			Popadla jsem Tawny, přitáhla ji k sobě, objala jsem ji oběma rukama a držela ji tak pevně, jak jsem dokázala. Vikter zase pažemi objal mě. Natlačili se na nás strážci, a protože já jsem pevně držela Tawny, museli vytvořit barikádu kolem nás obou.

			„Já se bojím,“ zašeptala mi Tawny do tváře.

			„Bude to v pořádku,“ zalhala jsem jí. Přiměla jsem se nechat otevřené oči, přestože jsem je chtěla zavřít. Srdce mi naráželo do žeber. Jednu krátkou vteřinu jsem se modlila k bohům. Vyslala jsem k nim modlitbu. Aby Hawke nebyl nikde poblíž. Aby odešel do města vypustit páru. „Připrav se –“

			Jako by nás zavalily padající kameny.

			Téměř ze všech stran narazila do strážců těla a natlačila je na mě a Tawny. Jílce mečů narážely do žeber a jiných kostí. Lokty se zarývaly do masa. Vázy se tříštily. Lidé padali. Nápor davu, stovek lidí, kteří uprchli z Velkého sálu a teď se zase vraceli zpátky, byl příliš –

			Jako by se po podlaze přelévala obrovská vlna a odtrhávala jednoho strážce za druhým, dokud jsem necítila, že povoluje i Vikterovo sevření. A pak byl najednou pryč a něco – někdo – mě prudce zasáhl, narazil do Tawny i do mě a odtrhl ji ode mě. Odnesla ji vlna křičících, ječících lidí, kteří utíkali odevšad, kde je něco vyděsilo.

			To byla moje poslední myšlenka, než se místnost převrátila vzhůru nohama. Moje nohy opustily podlahu a já jsem zažila kratičký stav beztíže. Viděla jsem bohy namalované na stropě, hrůzou zasažené obličeje a krev a pěnu. Vrátila jsem se na zem a rozbila si kolena o tvrdou podlahu.

			Věděla jsem, že nemůžu zůstat na zemi, a snažila jsem se zvednout. „Tawny!“ vykřikla jsem. Hledala jsem ji, ale viděla jsem jen rudou… všude.

			Někdo mě kopnul kolenem do žeber a vyrazil mi z plic všechen vzduch. Na zádech mi přistála noha obutá v bagančatech a přitiskla mě k podlaze. Páteří mi projela ostrá bolest. Ve snaze vstát jsem se slepě drápala na nohy přes rozházené jídlo a rozdrcené květiny a bohové… ach, bohové, přes vlhká a teplá těla. Něco mě zachytilo za sukni a způsobilo, že jsem spadla dopředu.

			Octla jsem se tváří v tvář Dafině a zdálo se mi, jako by se zastavil čas, když jsem se dívala na její jedno krásně modré, otevřené a skelné oko. Na její masce, stejně křiklavé jako Lorenina, teď ze všech barev převládala rudá, protože byla nasáklá krví. Natáhla jsem ruku a chtěla jsem z korálků setřít krev –

			V tu chvíli jsem uviděla Loren, stočenou do klubíčka za Dafinou a s hlavou schovanou v pažích. Přilezla jsem k ní a popadla jsem ji za paži. Trhla hlavou. Žila. Byla naživu.

			„Vstaň,“ přikázala jsem jí a táhla ji nahoru, zatímco jsem se sama snažila vyškrábat na nohy. Něco mě ale drželo za sukni. Ohlédla jsem se přes rameno a okamžitě mě zamrzelo, že jsem to udělala. Bylo to tělo. Chňapla jsem po sukni a vyškubla ji zpod něj. Otočila jsem se zpátky k Loren, ale vtom mi do nosu zavanul slabý zápach. Bylo to něco jako síra, něco dráždivého. Sevřel se mi žaludek. „Vstaň, vstaň. Vstaň!“

			„Nemůžu!“ brečela. „Já nemůžu. Nemůžu –“

			Vyjekla jsem, protože na mě někdo spadl, popadla jsem Loren za šaty, paži, vlasy – za cokoli, za co bych ji mohla pevně chytit a odtáhnout od Dafiny. Moje smysly se prudce otevřely. Odevšad jsem cítila hrůzu a bolest. Konečně jsem se postavila na nohy a vytáhla nahoru i Loren. Zahlédla jsem sloup a vyrazila jsem k němu.

			„Vidíš ten sloup?“ zeptala jsem se Loren. „Můžeme zůstat tam. Můžeme se ho držet.“

			„Moje paže,“ zasténala. „Myslím, že je zlomená.“

			„Promiň.“ Přesunula jsem ruku a chytila jsem ji kolem pasu.

			„Musím k Dafině,“ vzlykala. „Musím k ní. Neměla bych ji tam takhle nechávat. Musím k ní.“

			V krku mi vyrostl knedlík, ale dál jsem táhla Loren ke sloupu. Na Dafinu, její masku a její jediné zbývající krásné oko jsem nesměla myslet. Nesměla jsem myslet na těla, přes která jsme přelézaly. Nesměla jsem. „Už jsme skoro tam.“

			Zase do nás někdo narazil, ale já jsem se udržela na nohou – i Loren. Skoro jsme to zvládly. Už jen pár kroků a mohly jsme být mimo největší tlačenici. Mohly jsme –

			Loren sebou škubla a pravou část mého obličeje a krku postříkalo něco vlhkého a teplého. Její paže ochabla. Zachytila jsem ji, až na mně visela celou svou vahou. „Vydrž,“ pobízela jsem ji. „Už jsme skoro tam –“ Podívala jsem se dolů, nechápavě jsem na ni civěla, protože padala a já jsem ji nedokázala udržet.

			Spadla a já jsem nemohla uvěřit vlastním očím. Odmítla jsem se smířit s tím, co jsem viděla. Zprava i zleva do mě stále vráželi lidé. V temeni jí vězel šíp, který dosud vibroval.

			„Už jsme skoro tam,“ zašeptla jsem.

			Zvenčí dolehlo do sálu pronikavé hvízdnutí a po něm další a další. Pomalu jsem zvedla bradu a zahleděla se do stínů na zahradě. Některé byly tmavší než ostatní. Blížily se.

			Ještě před chvílí jsem byla venku s Hawkem. Podařilo se mu včas uniknout? Nebo ho dostali –

			Takhle jsem nesměla přemýšlet. Určitě to zvládl. Musel.

			Někdo mě popadl za paži a otočil mě k sobě.

			„K postrannímu východu.“ Přede mnou se objevil obličej velitele Jansena. „Musíme k postrannímu východu, Panno, hned.“

			Pomalu, strnule jsem zamžikala. „Vikter, Tawny. Musím je najít –“

			„Na nich teď nezáleží. Potřebuju tě dostat ven. Zatraceně,“ zaklel, když jsem se od něho odvrátila a zoufale jsem přehlížela masu lidí a hledala ty, na nichž mi záleželo. Natáhl se po mně, ale moje paže byla příliš kluzká, a když jsem se rozběhla do vířícího davu, vyklouzla jsem mu.

			„Tawny!“ volala jsem a protáhla se kolem staršího muže. „Viktere! Tawny –“

			„Poppy!“ Někdo mě drapnul za záda a já jsem zavířila dokola. Byla to Tawny. Ztratila masku a drdol se jí napůl rozpadl. „Bohové, Poppy!“

			Pevně jsem ji objala a podívala jsem se přes její rameno. Setkala jsem se s ledovým pohledem lorda Mazeena. „Jsem rád, že jsi naživu,“ řekl.

			Než jsem odpověděla, protlačil se k nám Vikter a odtrhl mě od Taw­ny. „Ublížili ti?“ zvolal a začal mi utírat krev z obličeje. „Jsi zraněná?“

			Pootevřela jsem rty. Za námi jsem zahlédla vévodkyni obklopenou strážci. A za nimi jsem znovu uviděla vévodu. Zespodu se k němu připlazily plameny a olizovaly mu nohy, šplhaly po jeho těle a šířily se po jeho pažích.

			„Moji bohové,“ hlesla Tawny. Myslela jsem, že vidí totéž co já, ale pak jsem si uvědomila, že hledí k východu ze sálu. Otočila jsem se.

			Stáli ve dveřích i v oknech a byly jich tucty. Na sobě měli slavnostní oblečení určené k rituálu a obličeje skryté za stříbrnými maskami. Vlkodlaci. Jejich masky obsahovaly veškeré charakteristiky vlkodlaků – uši, čumáky, tesáky. Ti ve dveřích drželi v rukou dýky a válečné sekery. Ti v oknech stříleli šípy. Byli to odpadlí, možná i samotní Atlanťané.

			V tu chvíli mi to došlo.

			Celou noc byli mezi námi. Vzpomněla jsem si na Agnes, na to, co řekla a jak nervózně přitom vypadala, a na to, jak měl Vikter pocit, že před námi něco skrývá. Věděla to a chtěla mě varovat? Ne strážce ani prosté občany, kteří leželi na podlaze, zranění či mrtví. Ne Povznesené, kteří padli. Ne Loren ani Dafinu, které nikdy neublížily ani mouše.

			Sbalila jsem ruce v pěst.

			„Z krve a popela,“ vykřikl jeden z nich.

			Další zahulákal: „Povstaneme!“

			„Z krve a popela!“ zakřičelo jich několik naráz, když se vrhli ze schodů. „Povstaneme!“

			Vikter mě popadl a já jsem vzala za ruku Tawny. „Musíme rychle pryč,“ přikázal a kývl na velitele, který nyní stál vedle lorda.

			Královští strážci obklopili nejen vévodkyni, ale i nás a tlačili nás davem. Při pomyšlení, že nás vedli masou lidí k otevřeným dveřím, zatímco jiní byli vrženi zpátky dovnitř, se mi dělalo zle.

			„To není správné,“ namítla jsem, a když mě táhli dveřmi, zakřičela jsem z plných plic: „Oni je zmasakrují!“

			Vévodkyně, která spěchala vpředu, se na mě ohlédla. „Dvořané se o ně postarají.“ Za normálních okolností bych se tomu zasmála. Dvořané? Povznesení, kteří nikdy nehnuli ani prstem, se o ně postarají? V jejích očích, tam, kde by měla zorničky, kdybych je viděla, ale něco bylo. Něco jako doutnající uhlí.

			Vyšli jsme ze dveří, zatímco ostatní se hrnuli do sálu. Nebyli to strážci. Byli to Povznesení, muži i ženy, a v očích jim svítilo stejné nepřirozené světlo.

			Když proběhli kolem, ohlédla jsem se. Poslední Povznesená, v rudých šatech, které připomínaly plášť, proklouzla dveřmi. Královský strážce za ní zavřel dveře a pak se k nim přitiskl zády s krátkými meči v rukou.

			Cestou do předsálí a mezi sochami kolem nás proudili strážci. Podívala jsem se na každého z nich a doufala a bála se zároveň, že uvidím Hawkea. Žádný obličej, který mě míjel, jsem neznala.

			A pak křik z Velkého sálu ustal.

			Moje krok znejistěly. I Tawny se ohlédla. Ten křik najednou jednoduše… přestal.

			„Pojďme, Poppy,“ naléhal Vikter. Vyhrnuli jsme se do hodovní síně. Přiběhl k nám strážce s obličejem i rukama od krve. „Jsou u zadního vchodu, obklíčili celý zpropadený hrad. Jediná cesta ven je skrz ně.“

			„Ne,“ rozhodla vévodkyně. „Necháme je čekat venku. Tady. Tato místnost postačí.“ Vyrazila vpřed. „Nedostanou se k nám.“

			„Tvoje Milosti –“ spustil Vikter.

			„Ne.“ Vévodkyně se k němu otočila a v očích měla ten samý zvláštní oheň, který jsem v nich viděla dřív. „Nedostanou se k nám.“ Zaletěla pohledem ke mně. „Přiveď Penellaphe.“

			Vikterovi se napnula kůže kolem úst. Vyměnili jsme si pohledy. Zavrtěl hlavou. S Tawny za ruku jsem přešla síň a zamířila do jednoho z přijímacích pokojů. V duchu jsem si oddechla, že to nebyl ten, v němž byla zavražděna Malessa.

			Protože existovala dost velká šance, že tam všichni zemřeme.

			Velitel zůstal stát venku s taseným mečem. Věděla jsem, že se vrátí do Velkého sálu.

			Dýka na stehně mě prakticky pálila.

			Jakmile se za námi zavřely dveře, pustila jsem Tawny a rozhlédla se kolem. V místnosti bylo jedno okno, ale tak malé, že by se jím neprotáhlo ani dítě.

			Vévodkyně padla na pohovku a semkla rty do tenké čárky. Lord Mazeen přistoupil k ní a já jsem zaregistrovala, že v místnosti zůstalo několik královských strážců.

			„Drahé děvče, vypadáš, jako bys měla každou chvíli ze strachu om­dlít,“ řekla vévodkyně Tawny. „Tady se nám nic nestane. Ujišťuju tě. Pojď.“ Poplácala pohovku. „Posaď se ke mně.“

			Tawny na mě pohlédla a já jsem na ni nenápadně kývla. Tawny se mělce nadechla a pak se posadila k vévodkyni, která se obrátila k lordovi. „Brane, proč nám nenaleješ trochu whiskey?“

			Zatímco lord vstal, aby vévodkyni vyhověl, já jsem se podívala na Viktera a zašeptala jsem: „Tohle je hrozná hloupost.“

			Zatnul zuby.

			„Jestli se k nám dostanou, budeme pro ně snadným cílem.“ Snažila jsem se mluvit tiše. „Pokud tedy neuhoříme zaživa od hořícího vévody.“

			Odvrátil se od vévodkyně a přikývl. „Jsi ozbrojená?“

			„Ano.“

			„Výborně.“ Pohlédl na dveře. „Pokud sem někdo pronikne, neváhej použít zbraň, jak jsem tě to učil.“

			Tázavě jsem povytáhla obočí.

			„Je mi fuk, kdo tě uvidí,“ zašeptal. „Braň se.“

			Pomalu jsem vydechla, přikývla jsem a už se ozvalo jen cinknutí skleniček a nic víc. Strážci se soustředili na dveře, já jsem se držela ve Vikterově blízkosti a každou chvíli kontrolovala Tawny. Se sklenicí v ruce, na kterou zapomněla, hleděla přímo před sebe. Kdykoli jsem se podívala, zíral na mě lord.

			Připadalo mi nespravedlivé, že ještě dýchá.

			Bylo mi jedno, jak nehodná ta myšlenka je. Myslela jsem to vážně. Nevěděla jsem, kolik uplynulo času, ale moje myšlenky zabloudily k Hawkeovi. Jako kusy ledu mi žilami koloval strach.

			Lehce jsem se dotkla Vikterových zad a počkala jsem, až se ke mně otočí. „Myslíš, že je Hawke v pořádku?“ zašeptala jsem.

			„V zabíjení je dobrý,“ odpověděl a znovu se zahleděl na dveře. „Určitě je v pořádku.“

			Mnozí strážci, kteří padli, byli dobří v zabíjení. Ale i ten nejlepší talent v království byl k ničemu, když odněkud přiletěl šíp.

			Přiměla jsem se zhluboka a pomalu dýchat. Vévoda byl mrtvý. Masadonie se stala dalším panstvím Goldcrest, ale Tawny byla v pořádku. A Vikter taky. I Hawke musel být. Tohle… tohle nesmělo skončit jako ta noc, kdy na nás zaútočili kraveni, kdy moje matka –

			Něco narazilo do dveří. Tawny polekaně zalapala po dechu a přikryla si pusu rukou.

			Vikter si přitiskl ukazováček ke rtům. Já jsem zatajila dech. Mohlo to být cokoli. Nebylo třeba panikařit. Ano, byli jsme tu jako ryby v akváriu, ale byli jsme –

			Dveře zadrnčely pod dalším útokem a zachvěly se v pantech. Tawny vstala a vévodkyně taky. Strážci popošli dopředu a s tasenými meči se postavili k obraně vstupu.

			Do dveří se zakouslo smrtící ostří válečné sekery a dřevo zapraskalo a pomalu se začalo rozpadat na třísky.

			„Co jsi říkala, Tvoje Milosti?“ povzdychl lord. „Že nás nedostanou?“

			„Zmlkni,“ sykla. „Jsme v pohodě.“

			Ze dveří odletěl kus dřeva. Nebyli jsme v pohodě.

			Vikter se ohlédl přes rameno. Naše oči se setkaly a já jsem konečně vydechla vzduch, který jsem zadržovala v plicích. Otočila jsem se, zvedla nohu na sedadlo prázdného křesla a vyhrnula jsem si sukni –

			„No, tak teď to začíná být zajímavé,“ poznamenal lord.

			Zatímco jsem vytahovala dýku z pouzdra, setkala jsem se s jeho pohledem. Přála jsem si zabodnout mu tu dýku do srdce. Musel to v mém pohledu vycítit, protože se mu zachvělo chřípí.

			„Penellaphe,“ vyjekla vévodkyně. „Nač máš tu dýku? A ještě k tomu pod sukní? To jsi ji tam měla celou dobu?“

			Tawny unikl z úst přikrytých rukou hlasitý vyděšený chichot a její už tak vykulené oči se ještě zvětšily. „Omlouvám se. Omlouvám se.“

			Vévodkyně Teermanová zavrtěla hlavou. „Nač máš tu dýku, Penellaphe?“

			„Na obranu,“ pověděla jsem a jí spadla brada.

			S vědomím, že o tom později uslyším – pokud nějaké „později“ bude –, jsem se obrátila ke dveřím. Chodba za rozštípanými dveřmi ztichla. Jeden ze strážců se připlížil blíž, sklonil se a vyhlédl ven. Naklonil hlavu ke straně. „Sakra,“ vykřikl a otočil se. „Ustupte!“

			Vyskočila jsem, stejně tak Vikter, ale další dva strážci nebyli dost pohotoví. Dveře vyletěly z pantů a narazily do nich. Jednoho srazily na zem, zatímco druhý dostal zásah do hrudi beranidlem. Zaslechla jsem odporné křupnutí.

			Vikter máchl mečem a přesekl kost i sval. Beranidlo dopadlo na zem a s ním i paže, která ho držela. Muž zařval a zapotácel se dozadu. Z pahýlu useknuté končetiny mu stříkala krev. Padl k zemi, ale to už se do místnosti rojili další a pohltili Viktera i strážce. Nebyl čas podlehnout panice či strachu, protože se na mě vyřítil jeden odpadlý a pohazoval si v ruce s válečnou sekerou. Neměla jsem ponětí, jestli si přišli pro mě, anebo chtěli jen prolít krev, ale s maskou na obličeji a v nezvyklém oblečení ve mně v žádném případě nemohli poznat Pannu.

			Muž se za maskou vlka zachechtal. „Hezká dýka.“

			Netušil, že s ní umím zacházet.

			Zvedl sekeru a myslím, že vévodkyně zavřískla. Anebo to byla Tawny. Nevěděla jsem to jistě, ale zvuky, které vydávaly, se ztratily někde na pozadí a mě zcela ovládly instinkty.

			Počkala jsem, až sekera zasvištěla vzduchem, a pak jsem skočila vpřed a proběhla jsem pod jeho paží. Octla jsem se za ním a v okamžiku, kdy se otáčel, jsem mu zabodla dýku do krku, přesně do místa, kde jsem byla zvyklá ukončit život prokletých.

			Byl mrtvý dřív, než mu došlo, že jsem ho zabila.

			Když se kácel dopředu, viděla jsem, jak na mě vévodkyně zírá s otevřenými ústy.

			„Za tebou,“ vykřikla Tawny.

			Zatočila jsem se jako na obrtlíku a vrhla jsem se k zemi. Vzduchem zahvízdla další sekera. Vykopla jsem a podrazila jsem tomu muži nohy. Zřítil se na zem zrovna ve chvíli, kdy se Vikter otočil a proklál ho mečem. Vyskočila jsem na nohy. Další odpadlý se chystal zanořit dýku do Vikterova krku. 

			Varovně jsem vykřikla a Vikter udeřil loktem. Zasáhl muže pod bradou a zlomil mu krk.

			To už na mě zaútočil další odpadlý a mával přitom sekerou. Uhnula jsem doleva, právě když něco – něco skleněného – vrazilo do jeho kovové masky. Ohlédla jsem se přes rameno. Uviděla jsem Tawny, která už nedržela v ruce sklenici. S prázdnýma rukama ale dlouho nezůstala. Popadla karafu a držela ji jako meč.

			Vystartovala jsem a zarazila jsem dýku hluboko do hrudi odpadlého. Skácel se k zemi a vzal mě s sebou. Přistála jsem na něm, až jsem zamručela, a začala jsem se škrábat na nohy. Vtom mě ale někdo kopl do ruky. Projela mi jí šílená bolest a dýka mi odletěla z dosahu.

			Bolelo to tak, že jsem sotva popadala dech. Bohové, to pálilo. Zapotácela jsem se a posadila se na zadek. Zvedla jsem hlavu a začala se štrachat dozadu. Bolavou rukou jsem nahmatala topůrko sekery. Odpadlý, který stál nade mnou, zvedl oběma rukama meč a chystal se jím seknout. Sevřelo se mi srdce.

			„Je to Panna!“ zavřeštěla vévodkyně. „Vyvolená!“

			Co to…?

			Padlý zaváhal.

			Pevně jsem sevřela dlaň kolem topůrka sekery, napřáhla jsem se a mrštila těžkou zbraní do vzduchu. Pokusil se uskočit dozadu, ale trefila jsem ho do břicha. Začala z něho stříkat krev. Vykřikl, pustil meč a chytil se za břicho, jeho –

			Do hrdla se mi nahrnula žluč, ale usekla jsem mu hlavu a ukončila, co by jistě vyústilo v bolestivou smrt vyvrhnutím.

			Bolavou rukou jsem opět sevřela sekeru. Další odpadlý právě zlikvidoval strážce a s mečem, z něhož kapala krev, se pohnul směrem k Tawny. Zvedla jsem sekeru nad hlavu, přesně jak mě to naučil Vikter. Ujistila jsem se, že ji držím tak, aby čepel byla zcela rovně, napřáhla jsem se až za hlavu a pak jsem ji hodila. Proletěla vzduchem a zasekla se odpadlému do zad. Zavrávoral dopředu a jeho meč padl k zemi.

			„Bohové,“ hlesl lord Mazeen, který mě pozoroval doširoka otevřenýma očima.

			„Pamatujte si to,“ varovala jsem ho a sehnula jsem se, abych sebrala upadlý krátký meč. „A tohle taky,“ zavrčela jsem. Lehkým, z obou stran nabroušeným mečem jsem dalšímu odpadlému rozřízla hrdlo.

			Namáhavě jsem oddechovala. Otočila jsem se ke dveřím, zrovna když Vikter probodl mečem posledního odpadlého. Zůstal jen jediný strážce. Sklonila jsem meč, a zatímco jsem překračovala… části těl, hruď se mi prudce zvedala a zase klesala. „To je vše?“

			Vikter vykoukl na chodbu. „Myslím, že ano, ale tady bychom zůstávat neměli.“

			V téhle místnosti bych nezůstala ani za celý svět. Vévodkyně a lord si mohli dělat, co chtěli.

			Obrátila jsem se na Tawny.

			„Jak?“ chtěla vědět vévodkyně, na jejíchž rukou a oblečení nebyla ani kapka krve či sraženiny, zatímco já jsem v ní plavala. „Jak je to možné?“ dožadovala se odpovědi s pohledem upřeným na hrůzu kolem nás. „Jak?“

			„Vycvičil jsem ji,“ odpověděl Vikter a překvapil mě tím. „Nikdy jsem nebyl raději, že jsem to udělal, než zrovna teď.“

			„Nevěřím, že potřebuje královské strážce,“ komentoval lord sarkasticky a nakrčil nos odporem, když si z haleny oprašoval nějaké smítko. „Ale pro Pannu se to vůbec nesluší.“

			Chyběly dvě vteřiny, abych mu ukázala, jak neslušná můžu být.

			Vikter se dotkl mé paže. Později, naznačil. „Pojďme.“ Mrkl na Tawny. „Tady to není bezpečné.“

			„Opravdu?“ šeptla Tawny s karafou v ruce. „Ani bych si nevšimla.“

			Vikter se vrátil pohledem ke mně, a přestože měl tváře spíš rudé než zlatavé, usmál se. „Jsem na tebe pyšný.“

			Když mě přistihl na zahradě, měla jsem chuť po něm něco hodit, ale teď jsem ho toužila obejmout. Udělala jsem krok k němu, ale vtom Tawny vykřikla.

			Čas zpomalil, že se sotva vlekl, a přesto jsem nestačila zastavit nic z toho, co následovalo.

			Vikter se otočil ke dveřím a podíval se na zraněného odpadlého, kterému se podařilo vyštrachat zpátky na nohy a pozdvihnout meč s čepelí lesklou krví, který teď zabzučel vzduchem.

			„Ne!“ vyjekla jsem, ale už bylo pozdě.

			Meč našel svůj cíl.

			Vikter sebou škubl a sklonil se. Meč mu těsně nad srdcem projel hrudí. Podíval se dolů a zatvářil se překvapeně. I já jsem jen civěla, protože mi pořád nedocházelo, co vidím.

			Odpadlý vysvobodil meč z Vikterova těla, a zatímco jsem se snažila Viktera zachytit, moje vlastní zbraň mi vyklouzla z ruky. Vikter nesměl spadnout. Nesměl klesnout. Zavrávoral, a když jsem ho objala, otevřel a zavřel ústa. 

			Pak se mu podlomily nohy a svalil se na zem. Spadl. Vůbec jsem si neuvědomovala, že klesám k zemi spolu s ním, ale najednou jsem mu tiskla obě dlaně k ráně. Zvedla jsem hlavu a pokusila jsem se zavolat o pomoc.

			Bez varování odletěla hlava odpadlého úplně jinam, než kde zůstalo jeho tělo, a já jsem uviděla Hawkea. Stál tam s planoucíma jantarovýma očima, s tvářemi od krve a… a sazí. Za ním stáli další strážci. Hawkeův pohled přeletěl místnost, spočinul na nás a zastavil se. Viděla jsem výraz na jeho obličeji, v jeho zlatých očích, když sklonil svůj zakrvácený meč.

			„Ne,“ vyhrkla jsem.

			Hawke zavřel oči.

			„Ne. Ne. Ne.“ Pálilo mě hrdlo a ruce jsem dál tiskla k Vikterově ráně. Do dlaní se mi řinula jeho krev a stékala mi po paži. „Ne. Bohové, ne. Prosím. Jsi v pořádku. Prosím –“

			„Omlouvám se,“ zachraptěl Vikter a položil ruku na mou.

			„Cože?“ hekla jsem. „Zač se omlouváš? Budeš v pořádku. Hawkeu.“ Prudce jsem zvedla hlavu. „Musíš mu pomoct.“

			Hawke poklekl k Vikterovi a dotkl se jeho ramene. „Poppy,“ šeptl.

			„Pomoz mu,“ žadonila jsem. Hawke na to nic neřekl, nic neudělal. „Prosím! Přiveď někoho. Udělej něco!“

			Vikter mi stiskl ruku, a když jsem shlédla dolů, uviděla jsem v jeho rysech vetkanou bolest. A prostřednictvím svého daru jsem jeho bolest cítila i já. Byla jsem tak šokovaná, tak ochromená, že mě ani nenapadlo jej použít. Pokusila jsem se ho zbavit bolesti, ale nemohla jsem se soustředit, nezvládla jsem najít ty šťastné, vřelé vzpomínky. Nedokázala jsem vůbec nic.

			„Ne. Ne,“ vzlykla jsem a zavřela jsem oči. Měla jsem ten dar z určitého důvodu. Mohla jsem mu pomoct. Mohla jsem od něj tu bolest převzít, což by ho uklidnilo, dokud by nepřišla pomoc –

			„Poppy,“ zasípal. „Podívej se na mě.“

			Otevřela jsem oči a při pohledu, který se mi naskytl, jsem se zachvěla. Z koutku jeho bledých úst vytékala temně rudá krev.

			„Omlouvám se, že… že jsem tě… neochránil.“

			Hleděla jsem na něj tak upřeně, až se mi jeho obličej před očima rozmazal. Krev z rány už mu neproudila tak silně jako předtím. „Chránil jsi mě. A budeš mě chránit i dál.“

			„Já… neochránil.“ Jeho pohled putoval přes mé rameno k místu, kde stál lord Mazeen. „Já… zklamal jsem tě… jako muž. Odpusť mi.“

			„Nemám ti co odpouštět,“ rozbrečela jsem se. „Neudělal jsi přece nic špatného.“

			Upřel na mě své pomalu blednoucí oči. „Prosím.“

			„Odpouštím ti.“ Sklonila jsem se a přitiskla jsem své čelo k jeho. „Odpouštím ti. Opravdu. Odpouštím ti.“

			Vikter se zachvěl.

			„Prosím, ne,“ zašeptala jsem. „Prosím, neopouštěj mě. Prosím. Nemůžu… nemůžu bez tebe být. Prosím.“

			Jeho ruka sklouzla z mé.

			Nadechla jsem se, ale když jsem zvedla hlavu a podívala na něho, měla jsem pocit, že se ten vzduch někam vytratil. Zoufale jsem pátrala v jeho obličeji. Měl otevřené oči, pootevřené rty, ale už mě neviděl. Už neviděl vůbec nic.

			„Viktere?“ Přitiskla jsem mu dlaň k hrudi a čekala jsem, že ucítím jeho srdce. Tlukot jeho srdce. To bylo vše, co jsem chtěla, jen ucítit, jak mu tluče srdce. Prosím. „Viktere?“

			Někdo tichounce zašeptal mé jméno. Byl to Hawke. Položil ruku na mou. Podívala jsem se na něho a zavrtěla jsem hlavou.

			„Ne.“

			„Je mi to líto,“ řekl. „Je mi to hrozně líto.“

			„Ne,“ zopakovala jsem a začala jsem krátce a mělce dýchat. „Ne.“

			„Myslím, že naše Panna ve vztahu ke královským strážcům překročila jistou hranici. Její lekce asi neměly ten správný účinek.“

			V hlavě se mi zvedla ledová vlna a přejela mi po zádech. Hawke se otočil k lordovi. Jeho ústa se hýbala a myslím, že i něco řekl, ale svět okolo mě jako by se rozplynul. Přes hučení v uších a plamennou zuřivost, která mi klokotala v žilách, jsem neměla šanci slyšet, co Hawke říká.

			Odpusť mi.

			Zklamal jsem tě.

			Odpusť mi.

			Zklamal jsem tě.

			Pohnula jsem se a rukou jsem nahmatala něco kovového. Zvedla jsem se z tratoliště Vikterovy krve a otočila jsem se. Uviděla jsem tam stát lorda Mazeena, který na sobě neměl jedinou kapku krve, jediný rozcuchaný vlas.

			Podíval se na mě.

			Odpusť mi.

			Ušklíbl se.

			Zklamal jsem tě.

			„Na tohle hned tak nezapomenu,“ odfrkl a kývl k Vikterovi.

			Odpusť mi.

			Zvuk, který ze mě vyšel, byl vulkánem zuřivosti a bolesti, která mě zasáhla tak hluboko, že v mém nitru něco nenapravitelně rozbila.

			Byla jsem rychlá, přesně jak mě to učil Vikter. Máchla jsem mečem. Lord Mazeen nebyl na útok připravený, ale pohyboval se rychle jako kterýkoli Povznesený a natáhl ruku, jako by měl v úmyslu chytit mě za paži. Určitě si myslel, že to zvládne, protože se pořád škodolibě usmíval, ale moje zuřivost byla rychlejší, silnější a smrtelnější.

			Zuřivost byla silou, které nemohli uniknout ani bohové, nemluvě o Povzneseném.

			Usekla jsem mu ruku. Meč projel tkání, svaly i kostí. Končetina spadla na zem, bezcenná stejně jako celý zbytek jeho bytosti. Vlna uspokojení, která mě zalila, když zavyl jako ubohé, zraněné zvíře, mi přinesla naprostou blaženost. Vytřeštěnýma očima zíral na krev stříkající z pahýlu, který končil těsně nad jeho loktem. Bylo slyšet křik a řev, tolik jekotu, ale já jsem nepřestala. Sekla jsem mečem do jeho levého zápěstí a zbavila jsem ho ruky, kterou mě ve vévodově pracovně chytil za prsty, přitiskl mi je k vévodovu stolu a připravil mě tak o poslední kousek cudnosti, kterou jsem měla, když mě lord udeřil holí po zádech.

			Zklamal jsem tě.

			Lord se zapotácel, až narazil do křesla, a z pootevřených úst mu vyšel podivný zvuk, který zněl jako vítr, když přichází mlha. Zatočila jsem mečem a máchla jsem jím v širokém oblouku. Meč – Vikterův meč – našel svůj cíl.

			Odpusť mi.

			Odsekla jsem hlavu lorda Brandoleho Mazeena od ramen.

			Jeho tělo se zřítilo k zemi, ale já jsem znovu zvedla meč a zabodla jej do ramene, hrudi. Nepřestala jsem. A nechystala jsem se přestat, dokud by z něho nezbylo nic než cáry. Ani když jsem už nevnímala nic jiného než výkřiky a ječení.

			Vtom mě zezadu popadla něčí paže a odtáhla mě pryč, zatímco druhá mi vykroutila meč z ruky. Zachytila jsem vůni borovic a lesa a poznala jsem, kdo mě drží, věděla jsem, kdo mě vleče od zbytku lorda. Já jsem se ale bránila – drápala jsem a svíjela se, abych se osvobodila. Jeho stisk ale nepovolil.

			„Přestaň,“ žádal mě Hawke, když přitiskl svou tvář k mojí. „Bohové, přestaň. Přestaň.“

			Kopala jsem, zasáhla jsem ho do lýtka a pak do stehna. Couvala jsem a způsobila, že klopýtnul.

			Hawke mě objal oběma pažemi, zvedl mě a znovu mě postavil tak, že jsem měla nohy uvězněné pod sebou.

			„Přestaň. Prosím,“ žadonil. „Poppy –“

			Křik byl tak hlasitý, že mi drásal uši, hlavu, kůži. Ve vzdálené, dosud fungující části mysli jsem věděla, že jsem to já, kdo tak křičí, ale nemohla jsem se zastavit.

			Pak mi za očima vybuchlo světlo a zmocnilo se mě zapomnění.

			Upadla jsem do bezvědomí.
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			Napůl jsem seděla, napůl ležela na vnitřním parapetu a roz­bolavělýma a unavenýma očima z množství slz, které se nechtěly spustit, jsem sledovala pochodně za Výšinou.


			Přála jsem si vyplakat se, ale spojení s mými emocemi jako by přestalo fungovat. Ne že by mě Vikterova smrt nebolela. Bohové, bolela a tepala, kdykoli mi na mysl přišlo jeho jméno, ale to bylo vše, co jsem ten týden a půl od jeho smrti cítila. Ostrou bodavou bolest, která mi projížděla hrudí. Žádný žal. Žádnou úzkost. Jen bolest a vztek… tolik vzteku.

			Možná tomu tak bylo proto, že jsem se nezúčastnila jeho pohřbu. Nebyla jsem na žádném pohřbu, a bylo jich tolik, že se jich konalo deset či více naráz – aspoň jsem to tak slyšela od Tawny.

			Ne že bych na ty pohřby nechtěla jít. Ale já jsem spala. Spala jsem celý týden. Všechny dny plynuly jako rozmazaná skvrna spánku a léky omámeného vědomí. Ani jsem si nepamatovala, jak mi Tawny pomohla smýt krev a sraženiny a jak jsem se dostala do postele. Matně jsem si vzpomínala, že na mě mluvila, ale nedokázala jsem si vybavit jediné její slovo. Měla jsem zvláštní pocit, že jsem nebyla sama, když jsem spala. Cítila jsem, jak mě po tváři hladí mozolnatá dlaň, jak mi něčí prsty odhrnují vlasy z čela. Zdálo se mi, že na mě mluví Hawke, že šeptá, když pokoj naplňovalo sluneční světlo i když v něm převládla noc. Dokonce i teď jsem ty jeho doteky cítila na tváři i ve vlasech. To jediné mě ve spánku uklidňovalo.

			Pevně jsem zavřela oči, dokud ty přeludy nezmizely, a až tehdy jsem je znovu otevřela.

			Teprve čtyři dny po útoku na rituál jsem se dozvěděla, že Hawke využil nějaký tlakový bod na mém krku a poslal mě do bezvědomí. Později jsem se probudila ve svém pokoji a nemohla jsem mluvit. Ten křik… mi úplně sežehl hrdlo. Byl tam Hawke, Tawny, vévodkyně a nějaký léčitel.

			Nabídli mi prášek na spaní a já jsem si jej poprvé v životě vzala. A užívala bych ho každý den, kdyby mi ho před čtyřmi dny Hawke neodnesl z pokoje.

			Tehdy jsem se dozvěděla, že útok na Výšinu nebyl tu noc jediný. Odpadlí podpálili několik honosných domů ve Šťastné uličce, což si vyžádalo zásah strážců z Výšiny i hradu. Tam taky zamířil Hawke po odchodu ze zahrady, a proto měl na tváři saze.

			Zapálení ohňů byl od odpadlých chytrý tah. To se jim muselo uznat. Rozptýlili tím pozornost strážců a nerušeně se pak pohybovali nocí a zlikvidovali hlídky kolem hradu, aniž by si vojáci na stráži uvědomili, že tam odpadlí jsou. A podařilo se jim tak zahájit masové vraždění dřív, než mohli být povoláni strážci ze Šťastné uličky.

			Nikdo nevěděl jistě, jaký vzkaz chtěli útočníci vyslat, anebo jestli pátrali po mně. Nikdo z odpadlých nebyl zajat živý a ti, co utekli, opět zmizeli ve stínech.

			Povznesení udělali, co řekla vévodkyně. Ušpinili si ruce, ale jejich pomoc přišla příliš pozdě. Většina těch, kteří zůstali v sále, zemřela. Přežilo jich jen pár a spousta z nich byla natolik traumatizovaná, že si nedokázala vzpomenout, co se vůbec stalo.

			Tu noc zahynulo víc než sto lidí.

			Bohové, raději bych spala, než byla vzhůru.

			Když jsem spala, aspoň jsem nemyslela na hořícího vévodu, jehož probodnuté tělo viselo ve Velkém sále. Nemusela jsem myslet na Dafinino modré oko ani na to, jak se Loren snažila vrátit ke své přítelkyni, až ji samotnou zasáhl šíp. Nemusela jsem vzpomínat, jaké to bylo, když jsem přelézala mrtvé a umírající lidi a nemohla jim nijak pomoct. Ve spánku mě neděsily kovové masky vlkodlaků. Ani Vikterův úsměv či to, jak mi pověděl, že je na mě pyšný. Když jsem spala, nemyslela jsem na to, že mě svými posledními slovy prosil, abych mu odpustila, že mě neochránil. Ani jsem si nepamatovala, jak mě můj dar zradil, když jsem ho potřebovala nejvíc.

			Kéž bych nikdy nevyslovila to, co jsem řekla v zahradě.

			Kéž bych… Kéž bych se nikdy nezúčastnila rituálu ani nechodila pod tu vrbu. Kdybych byla ve svém pokoji, kde jsem měla být, nebyli bychom teď v takovém srabu. Jistě, k útoku by došlo tak jako tak a spousta lidí by zemřela, ale Vikter by možná dosud žil.

			Tenký hlásek v zadním koutě mé mysli mi ale našeptával, že v okamžiku, kdy by se Vikter dozvěděl, co se děje, by se stejně vrhnul do největší vřavy a já hned po něm. Přišla si pro něho smrt a ten hlásek mi tvrdil, že by si k němu našla cestu za každých okolností.

			Ve dnech, které jsem strávila ztracená v hluboké nicotě, jsem se vůbec nezabývala tím, co jsem provedla lordu Mazeenovi a jak jsem se kvůli tomu cítila.

			Anebo jak jsem se kvůli tomu necítila.

			Nebyla v tom ani špetka lítosti. Zaryla jsem si nehty do dlaně, protože jsem si uvědomovala, že bych to udělala znovu. Bohové, přála jsem si to udělat znovu, a to mě znepokojovalo.

			Když jsem byla mimo, na nic jsem nemyslela a o nic jsem se také nestarala.

			Ale teď jsem byla vzhůru a měla jsem jen své myšlenky, bolest a vztek.

			Chtěla jsem najít do jednoho všechny odpadlé a provést jim to, co lordu Mazeenovi.

			Pokusila jsem se o to druhou noc, kdy jsem se probudila. Oblékla jsem si plášť a masku, a protože jsem tehdy v noci v té místnosti ztratila svou dýku, popadla jsem krátký meč, který mi dal před lety Vikter. Měla jsem v plánu poctít Agnes svou návštěvou.

			Ona to věděla. Nic mě nemohlo přesvědčit o opaku. Ona to věděla, ale její snaha varovat mě nebyla dostatečná. Krev, která byla tu noc prolita, byla na jejích rukou – a potřísnila je i krev Viktera, mého učitele a přítele, který u ní pil horkou čokoládu a utěšoval ji. Mohla tomu zabránit.

			Hawke mě chytil na půl cestě Tužebníkovým hájem a odvlekl mě zpátky do hradu. Následně zařídil, aby z mého pokoje zmizela truhlice se zbraněmi, a taky nechal zabarikádovat starý vstup pro sloužící.

			A tak jsem tu seděla. A čekala.

			Každý večer jsem očekávala, že si mě povolá vévodkyně. Aby vynesla rozsudek. Protože jsem se dopustila něčeho tak přísně zakázaného, že všechno, co jsem provedla předtím, se změnilo v neškodnou vzpomínku.

			Zabila jsem Povzneseného.

			Panna či ne, musel mě za to stihnout trest. Musela jsem být shledána nehodnou. 

			Ozvalo se zaťukání na dveře a já jsem konečně odtrhla zrak od okna. Dveře se otevřely, dovnitř vstoupil Hawke a zavřel za sebou. Na sobě měl uniformu strážců, celou černou, až na bílý plášť královské gardy.

			Viktera dosud nikdo nenahradil. Nevěděla jsem proč. Možná že když vévodkyně uviděla, čeho jsem schopná, usoudila, že už tolik ochrany nepotřebuju. Ale ochránit sebe samu by bez přístupu ke zbraním mohlo být dost problematické. Nebo to bylo kvůli skutečnosti, že jsem v průběhu roku přišla už o tři strážce? Anebo proto, že jich během útoku bylo povražděno tolik, že se teď stali nedostatkovým zbožím?

			Když jsme na sebe s Hawkem hleděli přes celý pokoj, ucítila jsem napětí v zádech.

			Mezi námi to teď bylo poněkud zvláštní.

			Nevěděla jsem jistě, zda kvůli tomu, co se stalo v zahradě a pak s Vikterem, anebo kvůli tomu, co jsem v té místnosti spáchala po Vikterově smrti. Klidně to mohlo být obojí. Ale kdykoli se octl v mé blízkosti, byl zamlklý, a já jsem netušila, co cítí nebo co si myslí. Můj dar se skrýval za zdmi tak silnými, že jsem je žádným způsobem nedokázala narušit.

			Stál tam a nic neříkal. Jen si překřížil paže na hrudi a civěl na mě. Od chvíle, kdy jsem se probudila, to dělal pořád, anebo aspoň pětsetkrát. Pravděpodobně proto, že když se se mnou pokusil promluvit, já jsem na něho jen zírala.

			A nejspíš proto to mezi námi začalo být zvláštní.

			Když se mezi námi začalo prodlužovat ticho, přimhouřila jsem oči. „Co je?“

			„Nic.“

			„Tak proč jsi tady?“ chtěla jsem vědět.

			„Potřebuju důvod?“

			„Ano.“

			„Nepotřebuju.“

			„Kontroluješ mě, jestli jsem nenašla cestu ven?“ vysmála jsem se mu.

			„Já vím, že se odsud nemáš jak dostat, princezno.“

			„Neříkej mi tak.“

			„Na vteřinu se zastavím, abych si připomněl, že je to pokrok.“

			Nakrčila jsem čelo. „A čeho se ten pokrok týká?“

			„Tebe,“ odpověděl. „Nejsi moc milá, ale přece jen mluvíš. A to je pokrok.“

			„Já nejsem protivná,“ odsekla jsem. „Jen nechci, abys mi tak říkal.“

			„Ehm, ehm,“ zamumlal.

			„Jak chceš,“ Odtrhla jsem od něho pohled a cítila jsem… nevím, co jsem cítila. Nepokojně jsem se zavrtěla a nemělo to nic společného s tím, jak tvrdý byl kamenný parapet, který jsem měla pod sebou.

			Nezlobila jsem se na Hawkea. Byla jsem vzteklá na… všechno.

			„Chápu,“ šeptl.

			Když jsem se na něho podívala, všimla jsem si, že se posunul blíž. Vůbec jsem ho neslyšela. Už ode mě byl jen pár metrů. „Opravdu?“ tázavě jsem povytáhla obočí. „Chápeš?“

			Hawke se na mě podíval a v tu chvíli jsem ucítila něco jiného než vztek a bolest. Zasáhl mě stud, který pálil jako kyselina. Samozřejmě, Hawke to věděl, aspoň do jisté míry. Znal mě totiž lépe než ostatní lidé.

			„Omlouvám se.“

			„Za co?“ Z mého tónu zmizela tvrdost.

			„Už jsem ti to řekl dřív, krátce po tom všem, ale asi jsi mě neslyšela,“ pronesl. Vzpomněla jsem si, jak jsem ve spánku nejasně cítila, že sedí vedle mé postele. „Měl jsem ti to znovu říct už dřív. Omlouvám se za všechno, co se stalo. Vikter byl dobrý člověk. Navzdory posledním slovům, která jsme si vyměnili, jsem si ho vážil a je mi moc líto, že jsem nemohl nic dělat.“

			Všechny svaly v mém těle se stáhly. „Hawke –“

			„Kdybych tam byl – jak jsem měl být –, nevím, jestli by se výsledek změnil,“ pokračoval, „ale omlouvám se. Že se ve chvíli, kdy jsem se tam dostal, už nedalo nic dělat. Omlouvám se –“

			„Nemáš se zač omlouvat.“ Vstala jsem z parapetu. Seděla jsem tam dlouho, takže jsem měla úplně ztuhlé klouby. „Neobviňuju tě z toho, co se stalo. Nejsem naštvaná na tebe.“

			„Já vím.“ Zvedl pohled nade mě a podíval se oknem na Výšinu. „I přesto si přeju, abych udělal něco, čím bych tomu zabránil.“

			„Je spousta věcí, které bych ráda udělala jinak,“ připustila jsem s pohledem upřeným na svoje ruce. „Kdybych se vrátila do svého pokoje –“

			„Kdyby ses vrátila do svého pokoje, stejně by k tomu došlo.“ O jeden úder srdce později jsem pod bradou ucítila jeho prsty. Zvedl mi hlavu. „Nesmíš se za to obviňovat, Poppy. Vůbec ne. Pokud někdo, tak já –“ Přerušil svá slova tichým zaklením. „Neber na sebe vinu, která patří jiným. Rozumíš?“

			Rozuměla jsem, ale to nic nezměnilo, a tak jsem řekla: „Deset.“

			Svraštil obočí. „Cože?“

			„Desetkrát jsi mi řekl Poppy.“

			Jeden koutek jeho úst se zvedl a na tváři se mu objevil nepatrný náznak důlku. „Rád ti tak říkám, ale říkat ti princezno se mi líbí ještě víc.“

			„To je mi překvapení,“ ušklíbla jsem se.

			Sklonil bradu. „Víš, že je to v pořádku, že?“

			„Co?“

			„Všechno, co cítíš,“ řekl. „I všechno, co necítíš.“

			Sevřela se mi hruď a zadrhl se mi dech, ale tentokrát to nezpůsobila bolest. Bylo to něco lehčího, něco vřelejšího. A skutečnost, že to věděl, byla důkazem toho, že – aspoň do určité míry – byl přesně tam, kde jsem teď byla já. Nevěděla jsem, jestli jsem se pohnula já nebo on, ale najednou jsem omotala paže kolem jeho těla a on mě sevřel stejně pevně jako já jeho. Tvář jsem si přitiskla k jeho hrudi, těsně pod jeho srdce, a když si položil bradu na mou hlavu, zachvěla jsem se úlevou. Něžné objetí nenapravilo svět. Pořád jsem cítila bolest i vztek. Ale Hawke byl tak vřelý a jeho náruč byla… bohové, byla jako naděje, jako příslib, že se tak jako teď nebudu cítit navěky.

			Stáli jsme tak nějakou dobu, dokud se Hawke neodtáhl. Když to udělal, uhladil mi neposlušné prameny vlasů z obličeje, a v ten moment mnou projelo poznání.

			„Přišel jsem za tebou z jistého důvodu,“ poznamenal. „Potřebuje s tebou mluvit vévodkyně.“

			Zamžourala jsem. Bylo to tady. „A to mi říkáš až teď?“

			„Zjistit, co si potřebujeme navzájem říct my dva, bylo mnohem důležitější.“

			„Nemyslím, že by s tím vévodkyně souhlasila,“ namítla jsem, ale z výrazu na jeho obličeji jsem poznala, že mu na tom nezáleží. „Nastal čas, abych se dozvěděla, jaký trest dostanu za to, co… co jsem provedla lordovi, že?“

			Hawke se na mě zamračil. „Kdybych měl dojem, že tě mám odvést k potrestání, nikdy bych tě tam nevzal.“

			Překvapil mě, což byla další emoce, kterou jsem cítila. „A kam bys mě vzal?“

			„Někam hodně daleko odsud,“ nadhodil a já jsem mu věřila. Udělal by to, co nikdo jiný, dokonce ani… dokonce ani Vikter. „Volá tě k sobě, protože přišla zpráva z hlavního města.“
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			Připadalo mi zvláštní, když mi Tawny přišla pomoct se závojem, který jsem si po tom všem měla znovu nasadit, a ještě zvláštnější bylo zjištění, že hrad vypadal úplně stejně jako před útokem. Tedy až na Velký sál, který byl, podle toho, co jsem viděla, zabarikádovaný. Jediný krátký pohled na místnost, kde zemřel Vikter, mi prozradil, že má nové dveře.

			To bylo vše, co jsem potřebovala vědět.

			Vévodkyně byla stejně jako já celá v bílém, ale zatímco já jsem na sobě měla oblečení Panny, ona byla ve smutečním. Seděla za stolem, který patříval vévodovi, a prohlížela si kus papíru. Nešlo ovšem o stůl v soukromé vévodově pracovně. Kdybychom se měly sejít tam, netuším, co bych dělala.

			Pořád jsem nemohla uvěřit tomu, jakým způsobem byl vévoda zavražděn. Výběr té zbraně byl jistě náhodný, ale přesto mi něco neustále vrtalo hlavou.

			Když se za námi zavřely dveře, vévodkyně zvedla hlavu. Vypadala… jinak. Nebylo to tou bílou barvou ani vlasy, které si stáhla do jednoduchého, ale přísného drdolu. Bylo to něco jiného, ale když jsem přicházela blíž, nemohla jsem na to přijít. V místnosti byli další dva lidé, velitel a strážce.

			Přejela mě pohledem od hlavy k patě. Zajímalo mě, jestli postřehla, že jsem si pod závojem nechala rozpuštěné vlasy. „Doufám, že se ti daří dobře.“ Odmlčela se. „Nebo aspoň lépe, než když jsem tě viděla naposledy.“

			„Mám se dobře,“ odpověděla jsem a nepřipadalo mi to jako lež ani jako pravda.

			„Výborně. Prosím, posaď se.“ Ukázala na sedadlo a já jsem udělala, oč mě požádala.

			Tawny se posadila vedle mě, ale Hawke zůstal stát po mé levici. Dělala jsem, co bylo v mých silách, abych nemyslela na Viktera, který tu obvykle býval se mnou.

			„Stalo se toho hodně, zatímco jsi… odpočívala,“ spustila vévodkyně. „Informovala jsem královnu a krále o nedávných událostech.“ Poklepala jedním prstem na papír.

			Nejspíš nechala poslat zprávu do hlavního města po poštovním holubovi, ale odpověď od královského páru mohl doručit pouze lovec. Musel cestovat dnem i nocí a neustále měnit koně, aby to tak rychle stihl. Překonat tu vzdálenost totiž obvykle trvalo několik týdnů.

			„Po pokusu o únos a útok během rituálu už královna s králem nevěří, že bys tu byla v bezpečí,“ oznámila vévodkyně. „Povolávají tě zpátky do Carsodonie.“

			Věděla jsem, že to přijde. Od toho pokusu o únos jsem se vyrovnala s poměrně velkou šancí, že mě královna povolá do hlavního města. A to mohlo rovněž znamenat, že k Povznesení dojde dřív, než jsem čekala. Zřejmě proto mě to vůbec nepřekvapilo. Nevysvětlovalo to ale, proč jsem necítila hrůzu ani strach.

			Cítila jsem jenom… smíření. Možná slabou útěchu, protože tento hrad byl nyní posledním místem, kde jsem chtěla být. Na to, co se stane, až přijedu do hlavního města, jsem nemyslela. Nemyslela jsem ani na to, že se znovu uvidím s Ianem. Ale věděla jsem, co jiného jsem ještě cítila. A to byl zmatek.

			„Omlouvám se,“ vyhrkla jsem. „Jak to, že mě nestihl trest?“

			Hawke se na mě otočil a já, aniž bych se na něho podívala, jsem věděla, že se nejspíš tváří stejně, jak by se v takové situaci tvářil Vikter.

			Vévodkyně dlouho neodpovídala. Teprve po chvíli řekla: „Předpokládám, že mluvíš o lordu Mazeenovi.“

			Se sevřeným žaludkem jsem přikývla.

			Naklonila hlavu. „Myslíš, že si zasloužíš trest?“

			Chystala jsem se odpovědět, jak bych odpověděla dva týdny před útokem, kdy jsem se ještě tak usilovně snažila být tím, co mi tak falešně namlouvali. „Myslím, že na tu otázku nemůžu odpovědět.“

			„Proč ne?“ Její rysy poznamenala zvědavost.

			„Protože… tam sehrála roli historie,“ rozhodla jsem se odpovědět. Ucítila jsem, jak se Tawny pohnula a přitiskla nohu k mé. Zhluboka jsem se nadechla. „Vím, že bych měla být potrestána.“

			„To bys měla,“ souhlasila. „Byl to Povznesený, jeden z našich nejstarších.“

			Z Hawkea vyzařovalo napětí a taky se nepatrně posunul ke mně.

			„Rozpárala jsi ho jako řezník, který porcuje maso,“ pokračovala. Měla bych být hrůzou bez sebe anebo cítit znechucení – ale já necítila nic jiného než nával uspokojení. „Já ale věřím, že jsi k tomu měla své důvody.“

			Spadla mi brada.

			Vévodkyně se opřela o opěradlo a vzala do ruky pero. „Brana jsem znala mnoho, mnoho let a o jeho… osobnosti jsem věděla téměř vše. Doufala jsem, že vzhledem k tomu, co představuješ, se k tobě bude chovat odpovídajícím způsobem. Evidentně jsem se zmýlila.“

			Naklonila jsem se dopředu. „Ty jsi –?“

			„Tu otázku bych nepokládala,“ přerušila mě a upřela na mě svůj pohled. „Moje odpověď by se ti nelíbila, ani bys jí nerozuměla. A já bych to od tebe ani nečekala. Ber to jako hodně potřebnou lekci, Penellaphe. Některá pravda jen zničí a rozloží, co by raději měla úplně vymazat. Pravda ne vždy člověka osvobodí. Tomu věří jen blázen, který byl celý život krmen lží.“

			S prudce se zvedající a klesající hrudí jsem zavřela pusu a posadila se. Ona to věděla. Ona to o vévodovi a lordovi od začátku věděla. Možná netušila, co přesně si ke mně dovolili, ale věděla, že se něco dělo. Zaryla jsem prsty do sukně svých šatů.

			„Jsi Panna,“ pokračovala. „Proto tě nestihne trest. Buď za to vděčná a už o tom nikdy nemluv.“ Sval pod jejím okem zacukal. „A prokaž si laskavost. Nemarni svůj čas přemýšlením o jednom či druhém z nich. Já to rozhodně dělat nebudu.“

			Civěla jsem na ni. Klouby prstů, kterými předtím držela pero, až jí zbělely, se nyní uvolnily. Vtom mi to došlo. Jak jsem si mohla myslet, že by se ke své manželce choval jinak než ke mně? A přestože se Povznesení všeobecně vyznačovali chladnou povahou, nikdy jsem nezaznamenala, že by se jeden k druhému chovali s úctou a něžností. Nikdy jsem neviděla, že by se navzájem dotýkali. Být Povznesený asi nevylučovalo být týraný.

			Sklopila jsem oči a přikývla. „Kdy… kdy odjíždím do hlavního města?“

			„Zítra ráno,“ odpověděla. „Odjedeš s východem slunce.“
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			„Já tu Tawny nenechám,“ postavila jsem se Hawkeovi. „V žádném případě.“

			„Ona s námi nepojede.“ Z jantarových očí mu šlehaly blesky. „Je mi to líto, ale ne.“

			Ani ne před půl hodinou jsme odešli z pracovny vévodkyně a teď jsme v mém pokoji řešili náš odjezd. Měli jsme i obecenstvo. Byla tu Tawny. A taky velitel, ale chovali jsme se, jako by ani nebyli ve stejné budově.

			Už deset minut jsem se s Hawkem hádala.

			„Naštěstí tomu nevelíš,“ připomněla jsem mu a otočila jsem se k veliteli. „Potřebuju –“

			„Je mi to líto, Panno, ale já s tebou necestuju.“ Velitel Jansen se odpoutal ode dveří a postoupil do pokoje. „Na cestu se vydává jen malá skupinka, a jelikož je Hawke tvůj osobní strážce, velí tomu on.“

			„Jak může velet?“ téměř jsem vykřikla. „Vždyť mým osobním strážcem není nijak dlouho.“

			„Jiný tu ale není.“

			To prohlášení by mě mohlo začít pálit, a tak jsem se prudce obrátila na Hawkea a udělala jsem jedinou, naprosto nedospělou věc, kterou jsem mohla. Vylila jsem si zlost na něm. „Vážně očekáváš, že ji tu nechám? Na místě, kde odpadlí vraždí lidi všude, kam se podíváš?“

			„Vážně očekáváš, že ji vezmu za Výšinu?“

			Tawny udělala pár kroků vpřed. „Jestli můžu –“

			„Ano!“ zvolala jsem. „Bereš za Výšinu mě.“

			„Přesně. Hrad může na tvůj doprovod uvolnit jen hrstku strážců. A všichni se budou soustředit na to, aby zajistili bezpečí tobě. Ne jí.“

			„Já se umím –“

			„Já vím, umíš se bránit sama. Všichni v této místnosti to vědí, věř mi, ale my se chystáme ven, princezno. Za Výšinu. Znáš cestu, kterou se budeme muset vydat? Budeme muset cestovat Holými planinami a Krvavým lesem.“

			Zmocnila se mě úzkost. „Já vím.“

			„A budeme projíždět i oblastmi hustě osídlené odpadlými. Nebude to jednouchý výlet a já nebudu riskovat tvé bezpečí,“ řekl a zlostně na mě pohlédl. Pryč byl Hawke, který mě před několika hodinami tak pevně a něžně držel v náruči. Na jeho místě stál…

			Na jeho místě stál královský strážce, na kterého by byl Vikter pyšný. Bodání nepřestávalo. V tuhle chvíli Hawke nebyl mým přítelem nebo… čím mi byl. Byl královským strážcem, jehož povinností bylo udržet mě naživu a bezpečně mě doprovodit ke královně a králi. 

			Sklonil hlavu a upřel oči do mých. „Jestli s sebou vezmeme Tawny, stejně tak bychom ji mohli poslat napřed jako návnadu pro kraveny.“

			Hleděla jsem na něho s otevřenou pusou. „To je ten nejabsurdnější argument, jaký jsem kdy slyšela.“

			„Není to o nic absurdnější, než tu stát a hádat se s polovinou tvého obličeje,“ vrátil mi to i s úroky.

			Rozhodila jsem ruce. „To zní jako tvůj problém, ne můj.“

			S pohledem upřeným do mých očí a s cukající čelistí vyprskl smíchy a obrátil se k Tawny. „Já vím, že ji chceš doprovázet. Chápu to, ale tohle nebude normální cestování. Nebudeme s sebou mít tucty strážců a nebudeme přespávat v nejlepších hostincích. Pojedeme rychle a tvrdě a existuje extrémně vysoká pravděpodobnost, že krveprolití, k němuž došlo při rituálu, nebude poslední, které uvidíme.“

			Otočila jsem se k Tawny, ale než jsem otevřela pusu, řekla: „Já vím. Chápu to.“ Přistoupila blíž. „Oceňuju, že chceš, abych šla s tebou, Poppy, ale já nemůžu.“

			V ten moment by mě porazila i muší váha. „Ty… ty nechceš?“ Vždycky se tolik těšila, že uvidí hlavní město.

			Ale kdybych tu nebyla, její čas by byl zase jen její, aspoň jeho většina. Semkla jsem rty.

			„Chci. Opravdu moc.“ Zastavila se přede mnou a vzala mě za ruce. „A doufám, že mi věříš, ale představa, že bych se vydala za Výšinu, mě k smrti děsí.“

			Já… chtěla jsem jí věřit. Přitáhla si naše ruce k hrudi. „A nejenom to. Myslím si totiž, že Hawke má pravdu. Tolik strážců… zemřelo. A ti, co tě budou doprovázet, se nemůžou soustředit na mě. Já neumím bojovat. Ne jako ty. Nedokázala bych to co ty.“

			To co já? Měla na mysli skutečnost, že jsem se ubránila, anebo… anebo to, co jsem provedla lordovi?

			„Já nemůžu jet.“

			Zavřela jsem oči a přerývavě jsem vydechla. Měla pravdu. A Hawke taky. Kdyby s námi Tawny cestovala, bylo by to nezodpovědné a nelogické. A přestože mi dělalo starosti, že ji nechám ve městě, v němž panuje takový nepokoj, ve skutečnosti jsem vyvolávala hádku, protože… protože…

			Protože jsem opouštěla všechno, co jsem znala.

			Tolik se toho stalo. Zažila jsem tolik ztrát. A protože jsem v mysli neměla prostor ani emoční kapacitu, abych se trápila nadcházejícím Povznesením nebo tím, že mě možná bohové shledají nehodnou, nehodlala jsem se zabývat budoucností. Ale všechno se neustále pohybovalo a měnilo a Tawny byla… byla tím posledním, co kdysi bylo.

			Co když jsem ji už nikdy neměla vidět?

			Roztřeseně jsem se nadechla. Takhle jsem nesměla přemýšlet. Ani Tawny jsem nesměla dovolit takhle přemýšlet. „Máš pravdu.“

			Oči se jí zalily slzami. „Nelíbí se mi, že ji mám.“

			„Díky bohům, že aspoň někdo v téhle místnosti má rozum,“ zabručel Hawke.

			Prudce jsem otočila hlavu jeho směrem. „O tvé připomínky se nikdo neprosil.“

			Velitel Jansen tiše hvízdnul.

			„No, kápla jsi na to, princezno,“ poznamenal Hawke. Pustila jsem Tawny a otočila jsem se k němu. Ušklíbl se, poodešel ke dveřím a tam se zastavil. „Mám pro tebe další připomínky. Sbal se lehce. A hlavně si neber ten zatracený závoj. Už ho nebudeš potřebovat.“
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			Stála jsem vedle černých zdí Výšiny. Zavřela jsem oči, natočila obličej k vycházejícímu slunci a libovala si v chladivém vzduchu. Byla to maličkost, ale už uplynula spousta let od té doby, kdy se slunce a vítr naposledy dotýkaly každé části mého obličeje. Kůže mě příjemně štípala, a dokonce ani důvod, proč jsem to vůbec mohla dělat, mi tu příjemnou chvíli nezkazil.

			Závoj by ze mě cestou do Carsodonie udělal snadný terč. Nejlepší způsob, jak se vyhnout odpadlým a Temnému, bylo zajistit, aby nikdo, s kým přijdeme do kontaktu, netušil, kdo jsem. Proto jsem si na setkání s naší skupinou poblíž Výšiny vzala obyčejný tmavě hnědý plášť a pod něj silný svetr, svoje jediné jezdecké kalhoty a bagančata. Neměla jsem tušení, co si o mně lidé pomyslí, až mě uvidí, ale věděla jsem, že Pannu ve mně rozhodně nepoznají.

			Proto jsem se taky rozloučila s Tawny už ve svém pokoji. Pár hradních sloužících, kteří se pohybovali kolem, by mohli v Tawny poznat mou společnici, a Hawke nechtěl nic riskovat a ignorovat možnost, že by mezi hradním personálem pořád mohlo být pár odpadlých. 

			Proto bylo rozloučení s Tawny ještě těžší. Věděla jsem, že než se ke mně v hlavním městě připojí, může se stát spousta věcí a já o tom nebudu vědět, dokud se někdo nerozhodne mi to sdělit. Žaludek se mi tak svíral bezmocí, protože neexistovalo nic, co bych s tím mohla dělat. Mohla jsem jenom doufat, že se s ní opět setkám. Mohla jsem jenom věřit, že ji zase uvidím.

			Ale nemodlila jsem se.

			Bohové na moje modlitby nikdy dřív neodpověděli.

			A žádat je o něco mi nepřipadalo správné, když jsem… když už jsem nemohla popírat, co prohlásil Vikter.

			Že jsem chtěla, aby mě shledali nehodnou.

			Vzdychla jsem a soustředila jsem se na vítr, který mi zvedal pramínky vlasů kolem čela a spánků.

			Vévodkyně se rozloučit nepřišla.

			Nepřekvapovalo mě to. Ani nebolelo. Dokonce jsem necítila ani zklamání. Nevěděla jsem, jestli je to dobře nebo špatně.

			„Vypadáš, že si to užíváš.“

			Při zvuku Hawkeova hlasu jsem otevřela oči a otočila jsem se k němu, ale hned jsem si přála, abych je nechala zavřené.

			Hawke stál vedle mohutného černého koně a vůbec nebyl oblečený jako strážce. Jeho dlouhé nohy obtahovaly hnědé jezdecké kalhoty a dávaly na odiv sílu jeho těla. Měl silnou halenu s dlouhými rukávy, vhodnou do chladného počasí, a kožešinou podšitý plášť. Ve slunečním světle měly jeho vlasy barvu havraních křídel.

			Oblečený jako prostý občan vypadal ještě kouzelněji.

			Pozoroval mě s povytaženým obočím, zatímco já jsem… no, já jsem na něho vyloženě civěla a hořely mi přitom tváře. „Je to příjemné.“

			„Že se tvých tváří dotýká vzduch?“ zeptal se, když mu došlo, o čem mluvím.

			Přikývla jsem.

			„Můžu si jenom představovat, jaké to pro tebe je.“ Přejel mi očima po obličeji. „Téhle verzi dávám přednost.“

			Skousla jsem si ret, natáhla jsem ruku a lehce jsem pohladila koně po nose. „Je krásný. Má nějaké jméno?“

			„Řekli mi, že je to Setti.“

			Zasmála jsem se. „Je pojmenovaný po válečném koni boha Theona?“ Setti mě dloubl do ruky a vyžádal si další porci hlazení. „Má obrovská kopyta.“

			„To má,“ odpověděl Hawke. „Předpokládám, že umíš jezdit na koni.“

			Zavrtěla jsem hlavou. „Neseděla jsem na žádném už…“ Můj úsměv se rozšířil. „Bohové, už je to tři roky. Spolu s Tawny jsem tajně proklouzla do stájí a tam se mi podařilo na jednoho vylézt dřív, než přišel Vikter.“ Můj úsměv pohasl, svěsila jsem ruku a couvla. „Takže ne, neumím jezdit.“

			„Tak to bude fascinující.“ Odmlčel se. „A mučivé, jelikož pojedeš se mnou.“

			Podívala jsem se na něho a poskočilo mi srdce. „Proč fascinující? A proč mučivé?“

			Jeden koutek jeho úst vystřelil vzhůru. A objevil se důlek. „Kromě faktu, že tě díky tomu budu moct bedlivě sledovat? Zapoj svou představivost, princezno.“

			Moje představivost mě nezklamala. „To je nepatřičné,“ bránila jsem se.

			„Opravdu?“ Sklonil bradu. „Tady nejsi Panna. Jsi Poppy, bez závoje a bez břemene.“

			Můj pohled vyhledal jeho a příval očekávání a úlevy dokázal, že pod vší bolestí a vztekem stále doutnají i jiné emoce. „A co bude, až dorazíme do hlavního města? Opět se stanu Pannou.“

			„Ale to se nestane dnes ani zítra,“ připomněl mi a otočil se k sedlové brašně na svém koni. „Něco jsem ti přinesl.“

			Vyčkávala jsem a přemýšlela, co by to mohlo být, protože jsem si dokázala sbalit jen spodní prádlo a další dva svetry.

			Otevřel koženou kabelu, sáhl dovnitř a vytáhl odtamtud nějaký předmět zabalený v kusu plátna. Rozbalil jej a otočil se ke mně.

			Když jsem spatřila, co drží v ruce, a poznala slonovinově zbarvenou střenku a rudočernou čepel, zastavilo se mi srdce a pak se zase prudce rozběhlo.

			„Moje dýka.“ Ucpalo se mi hrdlo. „Myslela jsem… myslela jsem, že se ztratila.“

			„Našel jsem ji, když jsem se tu noc vrátil do té místnosti.“ Pouzdro leželo pod ní. „Nechtěl jsem ti ji dát, když hrozilo, že utečeš a použiješ ji, ale na tenhle výlet ji budeš potřebovat.“

			Skutečnost, že se ujišťoval, abych byla ozbrojená a mohla se bránit v případě, že by bylo třeba, pro mě znamenala celý svět. Ale skutečnost, že tu dýku našel a schoval ji pro mě…

			„Nevím, co na to říct.“ Když mi ji podal, odkašlala jsem si. Ve chvíli, kdy jsem sevřela prsty kolem střenky, jsem rozechvěle vydechla. „Vikter mi ji věnoval k šestnáctým narozeninám. Mám ji moc ráda.“

			„Je to krásná zbraň.“

			Knedlík, který mi narostl v hrdle, se rozplynul, ale já jsem stejně zvládla jen přikývnout. Opatrně jsem dýku zastrčila do pouzdra a připevnila si ji na pravé stehno. Ještě chvíli trvalo, než jsem mohla promluvit. „Děkuju ti.“

			Hawke neodpověděl. Když jsem zvedla hlavu, uviděla jsem k nám přicházet malou skupinku. Dva neznámé muže na koních a šest dalších mužů, kteří k nám vedli své koně za uzdu.

			Dva ze strážců jsem okamžitě poznala. Hrála jsem s nimi karty v Rudé perle. Phillips, a ten druhý byl, myslím, Airrick. Pokud mě poznali, nedali to najevo. Ani se mi nepodívali do očí, jen na mě krátce kývli.

			Začaly mě brnět jizvy, ale odolala jsem nutkání dotknout se jich nebo se otočit tak, aby nebyly vidět.

			Překvapilo mě, že je tu vidím, protože jsem věděla, že to nejsou lovci, ale nejspíš zrovna nebyli žádní k dispozici. Byla jsem ráda, že vidím Phillipse. Čas od času se setkával s kraveny a pořád tu ještě byl.

			„Naše výprava je kompletní,“ zamumlal Hawke a trochu hlasitěji potom začal její jednotlivé členy představovat. Oddrmolil jejich jména tak, že kromě těch dvou, které jsem už znala, jsem mu vůbec nerozuměla. Potom ale vyslovil jiné jméno, které rozeznělo moji paměť. „Toto je Kieran. Přišel se mnou z hlavního města a zná cestu, po níž musíme jet.“

			Byl to strážce, který zaklepal na dveře tu noc v Rudé perle. Bylo to jako opětovné shledání, pomyslela jsem si, když jsem ho konečně uviděla. Vypadal, že je přibližně stejně starý jako Hawke. Měl nakrátko ostříhané tmavé vlasy a pozoruhodné bledě modré oči, které mi připomínaly zimní oblohu a které ostře kontrastovaly s teplým, béžovým odstínem jeho kůže. Ta mi zase připomínala Tawny.

			„Rád tě poznávám,“ řekl Kieran, když nasedal na koně.

			„I já tebe,“ zašeptala jsem. Všimla jsem si, že má stejný slabý přízvuk jako Hawke, i stejnou melodičnost, kterou jsem nedokázala nikam zařadit.

			Podíval se směrem k Hawkeovi. Ostré rysy jeho obličeje byly víc než potěchou pro oko. „Pokud doufáme, že přejedeme planiny před setměním, musíme vyrazit.“

			Hawke se otočil ke mně. „Připravená?“

			Ohlédla jsem se na západ, k centru Masadonie. Hrad Teerman, rozlehlá stavba z kamene a skla, plný krásných vzpomínek i strašlivých nočních můr, se vypínal vysoko nad okrajovou částí města a citadelou. Někde tam uvnitř se potulovala Tawny, zatímco vévodkyně přebírala kontrolu nad městem. Někde tam uvnitř se moje současnost stávala mojí minulostí. Obrátila jsem se k Výšině. Někde tam venku mě očekávala moje budoucnost.
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Kapitola 29

			Stačilo pár hodin naší poutě skrz Holé planiny a už jsem věděla, co měl Hawke na mysli, když řekl, že pojedu na koni s ním. Svou představivost jsem k tomu vůbec nepotřebovala.

			Mezi našimi těly nebyl skoro žádný prostor. Na začátku naší cesty, když se otevřela těžká brána Výšiny a my jsme projeli kolem pochodní, tomu tak nebylo. Uvědomovala jsem si, že muži, kteří jednou s námi, vědí, kdo jsem, a tak jsem seděla zpříma a ze všech sil jsem se snažila ignorovat Hawkeovu paži kolem pasu, ale pohybovali jsme se rychlým tempem. Nebyl to smrtící úprk, ale vzhledem k tomu, že jsem nebyla zvyklá na pohyb koně, ztuhlá pozice začala být brzy nepříjemná a bolestivá. S každou uplynulou hodinou jsem byla Hawkeovi blíž a blíž, dokud jsem se zády netiskla k jeho hrudi a boky se neopírala o jeho stehna. V určité chvíli mi spadla kápě a já jsem ji nechala dole, částečně proto, že jsem chtěla cítit vítr na obličeji.

			A částečně proto, že jsem vnímala Hawkeův horký dech na tváři, kdykoli se ke mně nahnul, aby mi něco řekl.

			Měla jsem pravdu. Pro Pannu to bylo naprosto nepatřičné. Přinejmenším pocity, které plynuly z toho, jak mě držel, byly pro Pannu nevhodné.

			Po nějaké chvíli jsem se ale uvolnila a užívala si jeho příjemné náruče. Moc dobře jsem si totiž uvědomovala, že až přijedeme do cíle, bude tomu konec, ať Hawke věřil ve své schopnosti, jak chtěl.

			Bylo jasné, že v hlavním městě bude všechno úplně jinak.

			Rozhlížela jsem se po pusté zemi. V jednu dobu tu bývaly farmy a hostince, kde se lidé mohli zastavit a odpočinout si. Ale teď tu nebylo nic než nekonečná tráva, zohýbané a pokroucené stromy a vysoké rákosí, které přerůstalo pobořené ruiny farmářských domů a hostinců.

			Všichni, které jsme potkali, byli k smrti vyděšení. Kraveni planinu totálně zničili, potřísnili kdysi úrodnou půdu krví a zavraždili každého, kdo se odvážil usadit mimo Výšinu.

			A tak blízko ke Krvavému lesu.

			Pořád jsem měla otevřené oči a vyhlížela jsem les. Ze všech sil jsem se snažila nemyslet na to, kde se v současné chvíli nachází slunce a kde skončíme, až padne noc.

			Hawke se zavrtěl a polovina jeho paže nějakým způsobem skončila mezi záhyby mého pláště. Kůň zpomalil a mně vyschlo v ústech. Hawke měl dlaň položenou na mém boku, a přestože naši kůži dělil můj vlněný svetr a kalhoty, cítila jsem její žár.

			„Je všechno v pořádku?“ zeptal se a na tváři mi zatančil jeho dech.

			„Vůbec necítím nohy,“ přiznala jsem.

			Zasmál se. „Za pár dní si na to zvykneš.“

			„No výborně,“ hlesla jsem, a když mi přejel palcem po boku, zhluboka jsem se nadechla a pevně sevřela hrušku sedla.

			„Najedla ses pořádně?“

			Během jízdy jsme posvačili sýr a ořechy, a přestože jsem v tuto dobu jídávala větší oběd, nevěděla jsem jistě, jak bych to zvládla na koňském hřbetě. Přikývla jsem. Všimla jsem si, že Kieran a Phillips, kteří jeli vpředu, rovněž zpomalili. Chvílemi se spolu bavili, ale byli jsme od nich příliš daleko, než abychom zaslechli, o čem si povídali.

			„Zastavujeme?“ zeptala jsem se.

			„Ne.“

			Svraštila jsem obočí. „Tak proč zpomalujeme?“

			„To ta stezka –“ Airrick, který jel nalevo od nás, se zarazil a já jsem se usmála. Věděla jsem, že se chystal nazvat mě Pannou. Během posledních několika hodin to udělal už tolikrát, až mu Hawke musel pohrozit, že ho shodí z koně, jestli to udělá ještě jednou. Naštěstí se tentokrát včas zarazil. „Ta stezka je tu hrbolatá, skrz hustý porost není nic vidět, a navíc kolem vede potok.“

			„To není všechno,“ dodal Hawke, jehož palec se stále pohyboval a kreslil na mém vlněném svetru pomalý, ale pravidelný kroužek.

			„Není?“

			„Vidíš Luddieho?“ Hawke mluvil o jednom lovci, který jel napravo od nás. Ten muž od našeho odjezdu skoro nepromluvil. „Číhá na baraty.“

			Našpulila jsem rty. Barati nebyli obyčejní hlodavci. Proslýchalo se, že jsou velcí jako divočáci, a byli předmětem mnoha nočních můr. „Myslela jsem, že už vyhynuli.“

			„Jsou to jediná zvířata, která kraveni nežerou.“

			Neznamenalo to něco? Zachvěla jsem se. „Co myslíš, kolik jich tady asi je?“

			„Nevím.“

			Hawke mě sevřel ještě pevněji a já jsem z toho vytušila, že ví naprosto přesně, kolik jich tu je.

			Podívala jsem se na Airricka.

			Odvrátil pohled.

			„Víš kolik, Airricku?“

			„É, no, vím, že jich tu bývalo víc,“ řekl a nervózně zamžoural na Hawkea, který okamžitě upřel pohled před sebe. „Víš, dřív nepředstavovali žádný problém. Aspoň mi to tak vyprávěl děda, když jsem byl ještě malý kluk. Můj děda tu žil. Jako jeden z posledních.“

			„Opravdu?“

			Airrick přikývl, zatímco Hawkeův palec dál kroužil. „Pěstoval kukuřici a rajčata, fazole a brambory.“ Na tváři se mu objevil nepatrný úsměv. „Povídal, že barati nebyli víc než drobná nepříjemnost.“

			„Neumím si představit, že by téměř stokilové krysy představovaly jen drobnou nepříjemnost.“

			„No, byli to mrchožrouti a báli se lidí víc než my jich,“ vysvětlil Airrick. Já bych se jich tedy určitě bála, ať by lidi nechávali na pokoji, nebo ne. „Ale poté, co se všichni odstěhovali, ztratili svoje…“

			„Zdroje potravy?“ dokončila jsem za něho.

			Airrick přikývl a rozhlédl se po horizontu. „Teď je pro ně potravou všechno, nač narazí.“

			„Včetně nás.“ Vážně jsem doufala, že pokud jde o baraty, má Luddie dokonalý zrak i funkční šestý smysl.

			„Jsi naprosto fascinující,“ komentoval Hawke, když Setti klusem předběhl Airricka.

			„Fascinující je tvoje oblíbené slovo,“ pověděla jsem mu.

			„Jen v tvé blízkosti.“

			Protože se nikdo nedíval a protože jsem chtěla, dovolila jsem si nepatrný úsměv. „Proč jsem fascinující teď?“

			„Kdy nejsi?“ zeptal se. „Nebojíš se odpadlých ani kravenů, ale při pouhé zmínce o baratech se chvěješ jako zmoklé koťátko.“

			„Kraveni a odpadlí necupitají po všech čtyřech a nemají chlupy.“

			„No, barati taky necupitají,“ odvětil. „Běhají stejně rychle jako lovečtí psi za kořistí.“

			Znovu jsem se zachvěla. „To mi moc nepomáhá.“

			Rozesmál se. „Víš, co by se mi teď líbilo ze všeho nejvíc?“

			„Abychom nemluvili o obrovských, lidi požírajících krysách?“

			Hawke mě stiskl a mně se sevřela hruď. „Kromě toho.“

			Odfrkla jsem si.

			„Prokaž mi laskavost a sáhni do brašny u tvé levé nohy. Ale buď opatrná. Pevně se drž hrušky.“

			„Neboj se, nespadnu.“ Přesto jsem se pevně chytila, natáhla jsem se a otevřela brašnu.

			„Ehm, ehm.“

			Ignorovala jsem ho a sáhla jsem dovnitř. Prsty jsem přejela přes něco hladkého a koženého. Zamračila jsem se, chňapla jsem po tom a vytáhla to ven. V okamžiku, kdy jsem spatřila rudé desky, jsem hekla a zastrčila tu věc zpátky do brašny.

			„Ach, moji bohové.“ Posadila jsem se zpříma a vykulila oči.

			Hawke vybuchl smíchy, až se Kieran, který jen před námi, ohlédl přes rameno. Všiml si mého rudého obličeje?

			„Nemůžu tomu uvěřit.“ Otočila jsem se v pase a na moment jsem se úplně ztratila v důlku v Hawkeově pravé tváři. I levý se pomalu začal objevovat. A pak jsem si vzpomněla, co je v té tašce. „Jak jsi tu knihu našel?“

			„Jak jsem našel hanbatý deník lady Willy Colynsové? Mám své cestičky.“

			„Jak?“ Naposledy jsem ji viděla, když jsem ji ve svém pokoji zastrčila pod polštář. Brzy po tom se přihodilo tolik událostí a mně ani v nejmenším nepřišlo na mysl, že by ji někdo mohl najít a mít otázky.

			Hodně otázek.

			„To ti nikdy neprozradím,“ odvětil a já jsem ho praštila po paži. „Tak agresivní.“

			Zakoulela jsem očima.

			„Budeš mi z ní předčítat?“

			„Ne. Absolutně ne.“

			„Možná ti z ní později něco přečtu já.“

			To bylo ještě horší. „To nebude nutné.“

			„Víš to jistě?“

			„Naprosto.“

			Tiše a něžně se mi zasmál do krku. „Jak daleko ses dostala, princezno?“

			Stiskla jsem rty a pak jsem vzdychla. „Skoro jsem ji dočetla.“

			„Musíš mi to povyprávět.“

			Věděla jsem, že se to nestane. Nemohla jsem uvěřit, že tu zatracenou knihu nejenom našel, ale taky sbalil na cestu. Ze všeho, co s sebou mohl vzít, popadl právě deník. Koutky mých úst se začaly stáčet vzhůru, a než jsem si to uvědomila, usmívala jsem se a nakonec se i smála. Když mě opět pevně sevřel kolem pasu, uvolnila jsem se a opřela se o něho.

			Hawke byl… fascinující.

			Poté naše tempo opět zrychlilo a téměř se zdálo, že se snažíme předehnat měsíc. I bez pohledu před sebe jsem věděla, že prohráváme.

			A pak jsem to uviděla.

			Při prvním záblesku rudé mě polil ledový pot. A pak se ta červená skvrna v dáli zvětšovala. Šarlatové moře se táhlo na všechny strany, kam až oko dohlédlo.

			Dorazili jsme ke Krvavému lesu.

			Koně nás nesli vpřed a každý instinkt v mém těle varovně křičel. Nedokázala jsem od lesa odtrhnout oči, přestože jsem měla pocit, že ten pohled mě bude strašit ve tmě ještě mnoho, mnoho let. Zatím jsem ho nikdy neviděla takhle zblízka, protože jsem se do Masadonie dostala jinou, delší cestou. Teď jsem před očima měla zkroucenou masu rudé a ještě temnějšího odstínu, který mi připomínal zaschlou krev. Zem pod dunícími kopyty začala být samý kámen. Něco křupalo a praskalo. Byly to proutky? Větve? Nahnula jsem se, abych se podívala na zem –

			„Nedělej to,“ zarazil mě Hawke. „Nedívej se dolů.“

			Neovládla jsem se.

			Sevřel se mi žaludek. Země byla posetá sluncem vybělenými kostmi. Lebkami, které patřily jelenům a menším zvířatům. Možná králíkům? Byly tam i delší kosti, příliš dlouhé na zvířata, a –

			Ostře jsem se nadechla a konečně jsem odtrhla pohled od země „Ty kosti…“ řekla jsem a polkla. „Ty kosti nejsou jen zvířecí, že ne?“

			„Ne.“

			Zachytila jsem se paže, která mě objímala kolem pasu, a nepustila se. „Jsou to kosti mrtvých kravenů?“ Pokud nenašli žádnou potravu, chřadli, dokud z nich nezbylo nic než kosti.

			„Některé.“

			Roztřásla jsem se jako osika.

			„Říkal jsem ti, ať se nedíváš.“

			„Já vím.“

			Ale já jsem se přesto podívala.

			Stejně jako jsem teď nedokázala zavřít oči. Rudé listy se v zapadajícím slunci leskly a vypadaly, jako by na každém z nich ulpěla loužička krve. Ten pohled naháněl hrůzu, ale zároveň byl až znepokojivě nádherný.

			Koně zpomalili. Airrickův hřebec se vzepjal a potřásl hlavou, ale přesto šel dál. A my taky. Když jsem viděla, jak se k nám vzpínají větve, a slyšela, jak jejich hladké listy tiše šumí, jako by nás zvaly, abychom vstoupili dovnitř, srdce mi burácelo.

			V momentě, kdy jsme projeli pod prvními větvemi, teplota prudce klesla a hustým listovím nepronikl jediný sluneční paprsek. Když jsem zvedla hlavu, naskočila mi husí kůže. Některé z větví visely tak nízko, že bych mohla natáhnout ruku a dotknout se listů, které měly podobný tvar jako listy javoru. Ale neudělala jsem to.

			„Žádné listí,“ poznamenala jsem.

			„Cože?“ zeptal se Hawke tiše, když se ke mně naklonil.

			Rozhlédla jsem se po rychle tmavnoucí lesní půdě. „Na zemi není žádné listí. Jen tráva. Jak je to možné?“

			„Tohle místo není přirozené,“ odpověděl Phillips.

			„A to je příliš slabé slovo,“ dodal Airrick a rozhlédl se kolem.

			Hawke se odtáhl. „Brzy budeme muset zastavit. Koně si potřebují odpočinout.“

			Najednou jsem měla hruď jako ve svěráku a čím dál tím silněji jsem tiskla Hawkeovu paži. Věděla jsem, že mu začínám zarývat nehty do kůže, ale nemohla jsem se přimět, abych s tím přestala.

			Roztřeseně jsem vydechla a ve vzduchu jsem uviděla svůj dech.

			Jeli jsme další hodinu. Teprve až nebylo vidět nic než občasné stříbřité paprsky měsíčního světla, Hawke dal skupině znamení. Koně zpomalili a nakonec úplně zastavili. Těžce oddychovali.

			„Tady se to zdá být k táboření lepší než na jiných místech,“ komentoval Hawke.

			Pocítila jsem podivné nutkání zahihňat se, ale na tom, co jsme se chystali udělat, nebylo nic k smíchu.

			Chystali jsme se totiž strávit noc tady, v Krvavém lese plném kravenů.
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Kapitola 30

			Ještě nikdy mi nebyla tak strašná zima.

			Podložka na spaní nijak nebránila chladu stoupajícímu ze země a přikrývka, přestože byla těžká, jak kožešiny bývají, nebyla proti chladu přítomnému ve vzduchu nic platná. Prsty v rukavicích jsem měla jako kusy ledu, a ať jsem se třásla, jak jsem chtěla, nedokázala jsem se zahřát.

			V noci muselo být v Krvavém lese aspoň o dvacet stupňů méně než ve dne, a kdyby pršelo, tady by určitě padal sníh.

			Posledních dvacet minut nebo tak nějak jsem se usilovně snažila usnout. Protože kdybych o sobě nevěděla, nemusela bych se tolik strachovat, že zmrznu. Ale stačilo křupnutí trávy nebo závan větru a já už jsem zase sahala po své dýce, kterou jsem si uložila pod brašnu, již jsem měla namísto polštáře. Mezi chladem, možností volně pobíhajících baratů a hrozbou útoku kravenů nehrozilo, že bych dnes v noci usnula. Nechápala jsem, jak se to někomu mohlo podařit. Stěží jsem během naší rychlé, tiché večeře zvládla sníst trochu jídla.

			Čtyři strážci spali. Čtyři stáli na stráži pár metrů od nás, každý v jednom rohu našeho tábora. Hawke mluvil s jedním z nich, ale teď se dlouhými kroky blížil ke mně. Maličká část mého já zvažovala, zda bych neměla předstírat spánek, ale měla jsem dojem, že by to stejně poznal.

			Zastavil se přede mnou a poklekl. „Tobě je zima.“

			„Je mi dobře,“ zamumlala jsem s cvakajícími zuby.

			Za moment jsem na tváři ucítila dotek jeho prstů, které vytáhl z rukavice. Ztuhla jsem. „Oprava. Ty mrzneš.“

			„Já se zahřeju.“ Doufala jsem v to. „Nakonec.“

			Nechal ruku viset mezi svými koleny. „Na takovou zimu nejsi zvyklá, Poppy.“

			„A ty ano?“

			„Nemáš tušení, na co všechno jsem zvyklý.“

			To byla pravda. Civěla jsem na sotva rozeznatelný obrys jeho ruky. Na to, jak byla drsná a mozolnatá, měl poměrně dlouhé a elegantní prsty. Spíš jako by patřily nějakému umělci, a ne vojákovi. Zabijákovi.

			Hawke vstal a já jsem si pomyslela, že odejde a vrátí se k ostatním na hlídce, ale neudělal to.

			Přidržovala jsem si drsnou přikrývku tak těsně u těla, jak to jen šlo, a sledovala jsem ho, jak odepíná stočenou přikrývku ze své brašny a pak brašnu hází na zem. Beze slova mě překročil, jako bych nebyla víc než kláda. Než jsem se stačila znovu nadechnout, ležel vedle mě.

			Otočila jsem hlavu. „Co to děláš?“

			„Ujišťuju se, že nezmrzneš.“ Rozbalil těžkou kožešinovou přikrývku a přehodil si ji přes nohy. „Kdybys zmrzla, nebyl bych moc dobrý strážce.“

			„Já nezmrznu.“ Srdce mi začalo nevyzpytatelně bušit. Byl tak blízko, že kdybych se přetočila na záda, dotkla bych se svým ramenem jeho ramene.

			„Svým třesením přilákáš každého kravena v okruhu pěti mil.“ Lehl si na bok a přitiskl se k mým zádům.

			„Nemůžeš spát vedle mě,“ sykla jsem.

			„To nedělám.“ S okrajem přikrývky v ruce ji přehodil, spolu se svou paží, přese mě.

			Těžká váha jeho končetiny mi skončila u pasu a na pár vzácných okamžiků mě úplně ochromila. „A jak tomu tedy říkáš?“

			„Spím s tebou.“

			Vykulila jsem oči. „A je v tom nějaký rozdíl?“

			„Obrovský rozdíl.“ Ovanul mě jeho horký dech, takže se mi zpomalil a rázem zase zrychlil tlukot srdce.

			Civěla jsem do tmy a každá část mého těla se soustředila na jeho paži, kterou mě objímal. „Nemůžeš spát se mnou, Hawkeu.“

			„A nemůžu ani dopustit, abys umrzla nebo onemocněla. Rozdělat oheň je příliš nebezpečné, a pokud nechceš, abych poslal někoho jiného, aby s tebou spal, nemáš žádnou jinou možnost.“

			„Nechci spát s nikým jiným.“

			„To jsem věděl,“ odvětil škádlivým a zároveň samolibým tónem.

			Zahořely mi tváře. „Nechci spát vůbec s nikým.“

			V temnotě vyhledal můj pohled, a když znovu promluvil, jeho hlas byl ještě tišší. „Já vím, že tě trápí noční můry, Poppy, a vím, že můžou být velmi silné. Vikter mi o nich pověděl.“

			Žal pronikl mými rozpaky ještě dřív, než se stačily zformovat, a roztříštil je na kusy. „Opravdu?“ vyhrkla jsem ochraptělým hlasem.

			„Ano.“

			Pevně jsem zavřela oči, aby mě tolik nepálily. Samozřejmě že o tom Vikter Hawkeovi pověděl. Udělal to pravděpodobně hned ten první večer, kdy na mě Hawke dával pozor. Hluboko v srdci jsem věděla, že se Vikter podělil o tu informaci pro mé dobro, a ne aby Hawkea připravil na noc, kdy mi noční můry zabrání usnout. Udělal to proto, aby Hawke nezareagoval způsobem, který by ve mně vyvolal stud nebo stres.

			Vikter byl… bohové, tolik mi chyběl.

			„Chci ti být nablízku, abych mohl zasáhnout, kdybys měla noční můry,“ pokračoval a já jsem otevřela oči. „Kdybys křičela…“

			Nemusel tu větu dokončit. Kdybych křičela, mohla bych přilákat kraveny.

			„Takže se, prosím, uvolni a pokus se odpočinout si. Pokud nechceme v Krvavém lese strávit dvě noci, zítra nás čeká perný den.“

			Na špičce jazyka mi vyrostla stovka odmítnutí, ale byla mi zima, a kdybych měla noční můry, někdo musel být nablízku, aby mě probudil dřív, než bych začala křičet jako o život. A Hawkeovo tělesné teplo… žár jeho těla už pod přikrývkou, do níž nás zabalil, pronikal do mé prochladlé kůže i kostí.

			Kromě toho, on jen spal vedle mě. Nebo se mnou, jak řekl. Ale žádná z těch věcí nebyla zakázaná.

			Navíc už jsme spolu dělali věci, proti kterým bych měla protestovat nebo se jim vyhýbat. Ve srovnání s nocí v Rudé perle a během rituálu bylo tohle naprosto počestné, bez ohledu na to, že jsem se teď chvěla ze zcela jiného důvodu než chladem.

			„Spi, Poppy,“ vybídl mě.

			Vydechla jsem tak hlasitě, jak jsem mohla, pleskla jsem tváří zpátky na brašnu a trhla jsem sebou. Zatímco jsem měla zdviženou hlavu, látka brašny pořádně vychladla. Skončila jsem s pohledem upřeným přímo před sebe a soustředila jsem se na nejasný obrys jednoho ze strážců, který postával v měsíčním světle.

			Zavřela jsem oči a veškerou moji pozornost upoutala místa, kde se Hawkeovo tělo dotýkalo mého.

			Hawke mi omotal paži kolem pasu, ale jeho ruka se mě nedotýkala. Musela viset někde v prostoru přede mnou. To od něho bylo překvapivě… zdvořilé. Jeho hruď odpočívala vedle mých zad a s každým nádechem se jeho tělo dotklo mého.

			Jediné další zvuky, které jsem kromě tlukotu vlastního srdce slyšela – a o němž jsem přemýšlela, zda ho taky slyší –, bylo šumění větru v listoví, které mi připomínalo tření dvou kostí, a tiché ržání koní.

			Že by už Hawke spal? Jestli ano, to by mě vážně dopálil.

			„Tohle je totálně nevhodné,“ zamumlala jsem.

			Smích, kterým mi odpověděl, mi podráždil nervy špatným – i správným – způsobem. „Nevhodnější, než když ses převlékla za služku a navštívila Rudou perlu?“

			Zaklapla jsem čelisti tak rychle a silně, že jsem si málem rozdrtila stoličky.

			„Anebo nevhodnější než ta noc, kdy se konal rituál a kdy jsi mi dovolila –“

			„Zmlkni,“ sykla jsem.

			„Ještě jsem neskončil,“ bránil se a svou hrudí se přitiskl k mým zádům. „Co ten večer, kdy ses vytratila ven, abys bojovala proti kravenům na Výšině? A co ten deník – ?“

			„Už chápu, co tím chceš říct, Hawkeu. Můžeš už konečně přestat mluvit?“

			„Ty jsi s tím začala.“

			„Vlastně ne, nezačala.“

			„Cože?“ Tiše se zasmál. „Řekla jsi, cituji, tohle je totálně, příšerně, nesporně…“

			„Ty ses dnes naučil používat příslovce? Protože to jsem neřekla.“

			Hawke vzdychl. „Omlouvám se.“

			Mně to ale moc omluvně neznělo.

			„Copak my jsme se vrátili k předstírání, že jsme žádnou z těch nepřístojných věcí neudělali? Nějak mi to nedošlo,“ poznamenal. „Ne že by mě to překvapovalo. Koneckonců, ty jsi čistá, nezkažená a nedotčená Panna. Vyvolená.“

			Ach, moji bohové…

			„Která se šetří pro svého královského manžela. Který, mimochodem, vůbec nebude čistý, nezkažený ani nedotčený –“

			Pohnula jsem se, abych ho dloubla loktem, ale zapomněla jsem, že jsem zabalená v jedné přikrývce a přikrytá druhou. Dokázala jsem jen odkrýt přední stranu svého těla a odhalit se studenému vzduchu.

			Hawke se zasmál.

			„Nenávidím tě.“ Bleskově jsem se zamotala zpátky do svého kokonu.

			„Vidíš, to je ten problém. Není pravda, že mě nenávidíš.“

			Na to jsem neměla žádnou odpověď.

			Ignoroval to. „Máš mě ráda.“

			Se svraštěným obočím jsem se zahleděla na malou mýtinu, kterou jsem měla před očima.

			„Dost na to, aby ses v mé blízkosti cítila totálně nevhodně.“ Odmlčel se. „Při několika příležitostech.“

			„Dobří bohové. V tuhle chvíli bych možná raději umrzla k smrti.“

			„Jo, jasně. Předstíráme, že se nic z toho nestalo. Pořád na to zapomínám.“

			„Skutečnost, že to každých pět minut nevytahuju, neznamená, že dělám, jako by se to nestalo.“

			„Ale vytahovat to každých pět minut je přece taková legrace.“

			Zatímco jsem si přitáhla přikrývku až k bradě, koutky mých úst se zvedly vzhůru. „Já nepředstírám, že se ty věci nestaly,“ připustila jsem tichým hlasem. „Já jen, že…“

			„Že se to nemělo stát?“

			To jsem říct nechtěla. Měla jsem pocit, že kdybych to vyslovila nahlas, nemohla bych to vzít zpátky. „Já jen, že… bych nic z toho neměla dělat. Ty to víš. Jsem Panna.“

			Hawke zůstal chvíli zticha. „A jak to doopravdy vnímáš ty, Poppy?“

			Po několika falešných začátcích jsem se mu pokusila odpovědět. Zavřela jsem oči a jednoduše jsem mu pravdivě odpověděla. „Já o to nestojím. Nechci být dána bohům a pak, bude-li nějaké pak, se nechci provdat za někoho, koho jsem v životě neviděla a kdo bude pravděpodobně…“

			„Pravděpodobně co?“ Mluvil tichým, dokonce uklidňujícím hlasem.

			Ztěžka jsem polkla. „Kdo bude pravděpodobně…“ Povzdychla jsem si. „Ty víš, jací jsou lidé u královského dvora. Všichni touží jen po kráse, a vady, no, ty jsou pro ně nepřijatelné.“ Ucítila jsem, jak mi tváře polévá ruměnec. Ta slova chutnala jako popel. „Pokud skončím jako Povznesená, vím jistě, že ať mě královna spojí s kýmkoli, bude stejný jako ostatní.“

			Hawke na to dlouho nic neřekl a já jsem mu byla tak vděčná, že jsem se málem přetočila k němu a objala ho. Nic, co by řekl, by moje přiznání neučinilo méně ponižujícím.

			„Vévoda Teerman byl hajzl,“ nadhodil. „A jsem rád, že je mrtvý.“

			Vyprskla jsem překvapeným smíchem, tak hlasitým, že jsem zahlédla, jak se jeden z přecházejících strážců zastavil. „Ach, bohové, to bylo příliš hlasité.“

			„To je v pořádku.“ Znělo to pobaveně.

			Zazubila jsem se do přikrývky a přidala jsem svůj komentář: „To rozhodně byl, ale jde o to… i kdybych neměla tyhle jizvy, nebyla bych nijak nadšená. Nechápu, jak to Ian udělal. Sotva svou manželku znal a myslím… myslím, že není šťastný. Nikdy o ní nemluví, a to je smutné, protože naši rodiče se velmi milovali. On by to měl zažít taky.“

			Já bych to měla zažít, ať Panna, nebo ne.

			„Slyšel jsem, že tvoje matka odmítla Povznesení.“

			„To je pravda. Můj otec byl první syn. Byl zámožný, ale ne vyvolený,“ vysvětlila jsem. „Když se poznali, moje máma byla čekatelka. Stalo se to úplnou náhodou. Jeho otec – můj dědeček – měl blízko ke králi Jalarovi. Můj otec s ním šel jednou do hradu a tehdy uviděl mou matku. Zjevně to byla láska na první pohled.“ Můj úsměv pohasl. „Vím, že to zní hloupě, ale věřím tomu. Stává se to – aspoň někomu.“

			„Není to hloupé. Existuje to.“

			Mírně jsem se zamračila. Jeho hlas zněl, jako by mluvil z velké dálky. Neuměla jsem to vysvětlit, ale začala jsem přemýšlet, jestli někoho neuviděl a nezamiloval se hned po prvním rozhovoru. Vzpomněla jsem si na jeho přiznání, že už byl zamilovaný.

			Začalo mě pálit na hrudi.

			„Proto jsi byla v Rudé perle? Hledat lásku?“

			„Nemyslím, že někdo chodí do Rudé perly hledat lásku.“

			„Nikdy nevíš, co tam najdeš.“ Na chvíli se odmlčel. „Co jsi našla, Poppy?“

			Jeho otázka byla tak tichá, že byla téměř… lákavá. „Život.“

			„Život?“

			Znovu jsem zavřela oči. „Jen jsem chtěla před svým Povznesením něco zažít.“ Před tím, co se stane během Povznesení. „Je toho tolik, co jsem nezažila. Ty to víš. Nešla jsem tam hledat nic určitého. Jen jsem chtěla zažít –“

			„Život,“ odpověděl. „Chápu.“

			„Chápeš? Opravdu?“ Myslím, že ani Tawny to nechápala.

			„Opravdu. Všichni v tvém okolí v podstatě můžou dělat, co chtějí, ale ty jsi svázána zastaralými pravidly.“

			„Chceš říct, že slovo boží je zastaralé?“

			„To jsi řekla ty, ne já.“

			Nakrčila jsem nos. „Nikdy jsem nerozuměla, proč je to tak, jak to je.“ Otevřela jsem oči. „Jen kvůli tomu, jak jsem se narodila.“

			„Bohové si tě vybrali ještě předtím, než ses vůbec narodila.“ Měla jsem pocit, že se přisunul ještě blíž ke mně, jako by nás ani nedělila moje přikrývka. Vzadu na krku jsem cítila jeho dech. „Jen proto, že jsi narozená za účasti bohů, chráněná už v děloze, odmala zahalená závojem.“

			„Ano,“ zašeptala jsem a otevřela jsem oči. „Někdy si přeju… přeju si, abych byla…“

			„Co?“

			Někým jiným. Někým jiným než Pannou. Myslet si to byla jedna věc. Vyslovit to nahlas bylo něco jiného. Téměř jsem to přiznala Vikterovi, ale to bylo nejdál, kam jsem byla ochotná se svými slovy zajít.

			Ale už bylo pozdě něco měnit. „Na tom nezáleží. A moc dobře nespím. To je další důvod, proč jsem byla v Rudé perle.“

			„Noční můry?“

			„Někdy. Jindy moje hlava… není k utišení. Přehrává si všechno dokola a dokola,“ řekla jsem a moje chvění se trochu zmírnilo.

			„Proč je tvoje mysl tak hlučná?“ chtěl vědět.

			Ta otázka mě zaskočila. Nikdo kromě Tawny – dokonce ani Vikter – se mě na to nezeptal. Ian by se o to zajímal, kdyby byl nablízku. „V poslední době? Kvůli Povznesení.“

			„Dovedu si představit, že se těšíš na setkání s bohy.“

			Vykvikla jsem jako selátko. „Ani trochu. Vlastně mě to děsí –“ Ostře jsem se nadechla, jak mě samotnou překvapilo, že jsem byla ochotná přiznat to nahlas.

			„To je v pořádku,“ uklidňoval mě, když zřejmě vytušil mé pocity. „Já toho o Povznesení a bozích moc nevím, ale představa, že bych se s nimi měl setkat, by mě taky děsila.“

			„Tebe?“ Moje překvapení se ještě prohloubilo. „Děsila?“

			„Věř tomu nebo ne, některé věci mě děsí. Tajemství okolo obřadu Povznesení je jednou z nich. Onehdy, když jsi byla s kněžkou, jsi měla pravdu. Tolik se to podobá tomu, co dělají kraveni, ale čím to, že se u lidí zastaví stárnutí – že se lidé zbaví nemocí na dobu, která obyčejným smrtelníkům připadá jako věčnost?“

			Žaludek se mi sevřel úzkostí. „To umožňují bohové – prostřednictvím jejich požehnání. Během Povznesení se učiní viditelnými. Pouhý pohled na ně člověka úplně změní,“ vysvětlila jsem mu, ale moje slova byla nepříjemně prázdná.

			„Ten pohled musí stát za to.“ Zatímco moje slova zněla prázdně, ta jeho připomínala vysušenou pustinu. „Jsem překvapený.“

			„Z čeho?“

			„Z tebe.“ Když se zhluboka nadechl, jeho hruď se opět dotkla mých zad. „Vůbec nejsi taková, jak jsem čekal.“

			To jsem opravdu nebyla.

			Většina lidí se setkání s bohy a možnosti stát se Povzneseným nemohla dočkat. Měl to tak Ian, stejně jako Tawny a všechny dámy čekatelky a páni čekatelé, ale já ani moje matka ne, a to nás od většiny ostatních odlišovalo. Žádným jedinečným způsobem. Žádným ojedinělým způsobem. Ale tak, že pro nás bylo těžké být tím, kým jsme byly, přestože u každé z nás to bylo z jiného důvodu.

			Zavrtěla jsem hlavou. „Měla bych spát. A ty taky.“

			„Slunce vyjde dřív, než si to uvědomíme, ale ty určitě hned tak neusneš. Jsi napjatá jako tětiva.“

			„No, spát na tvrdé studené půdě Krvavého lesa, čekat, až se mi kraveni pokusí rozsápat hrdlo nebo až mi barat sežere obličej, není zrovna uklidňující.“

			„Žádný kraven tě nedostane. Ani barat.“

			„Já vím. Mám pod brašnou dýku.“

			„Samozřejmě že máš.“

			Usmála jsem se do noci.

			„Vsadím se, že tě dokážu uvolnit tak, že budeš spát, jako bys ležela na obláčku a koupala se ve slunci.“

			Odfrkla jsem a zakoulela očima.

			„Pochybuješ o mně?“

			„Na tomhle světě neexistuje nic, co bys mohl ty nebo kdokoli jiný udělat, aby se něco takového stalo.“

			„Ty toho ještě tolik neznáš.“

			„To je možná pravda, ale tohle je zrovna jedna věc, kterou znám.“

			„Mýlíš se. A já to můžu dokázat.“

			„Jak chceš.“ Povzdychla jsem si.

			„Můžu, a až budu hotový, ty mi těsně předtím, než s úsměvem na tváři usneš, povíš, že jsem měl pravdu,“ vychloubal se.

			„O tom pochybuju,“ ušklíbla jsem se, ale v duchu jsem si přála, aby to vážně dokázal –

			Ruku, která dosud visela někde ve vzduchu, mi náhle přitiskl na břicho, a pořádně mě tím vylekal.

			Prudce jsem otočila hlavu dozadu. „Co to děláš?“

			„Uvolňuju tě,“ objasnil, ale já jsem jen viděla, že sklonil hlavu.

			„Jak mě to má uklidnit?“

			„Počkej, a já ti to ukážu.“

			Chystala jsem se mu říct, že mi nemusí nic ukazovat, ale pak mi začal rukou jezdit po břiše v drobných, pomalých kroužcích. Zavřela jsem pusu. Nějak se mu podařilo proniknout rukou mezi záhyby mé přikrývky, skrz plášť a pod svetr a nakonec i pod tenkou košilku. Pohyboval prsty v kruzích, nejdříve malých, těsných, a posléze větších, dokud mi jeho prsty nezajížděly až pod pupík a jeho palec se nedotýkal spodní strany mých prsou. Nedělal nic jiného, než že mě hladil po břiše, ale bylo to nové a jiné a já jsem měla pocit jako… jako by v tom bylo něco víc. Z jeho ruky vyzařovalo rozechvělé teplo.

			„Obávám se, že tohle mě neuklidní.“

			„Uklidnilo by tě to, kdybys přestala napínat krk.“ Najednou zvedl hlavu a jeho rty se dotkly mé tváře. „Polož si hlavu, Poppy.“

			Udělala jsem, co mi řekl, jenom proto, že měl ústa tak blízko mých.

			„Když mě poslechneš, myslím, že budou padat hvězdy.“ I on si položil hlavu, takže teď mluvil za mým uchem. „Škoda že tuhle chvíli nejde zachytit navždy.“

			„No, už mám zase chuť zvednout hlavu.“

			„Proč mě to nepřekvapuje?“ Dotek jeho prstů se posunul dolů, pod můj pupík. „Ale když to uděláš, nezjistíš, co jsem měl v plánu. A já vím, že jsi zvědavá.“

			Pod jeho rukou se rozlilo teplo a šířilo se níž. Vyslala jsem nervózní pohled k strážcům na hlídce. „Já… já myslím, že by se to nemělo dít.“

			„Co myslíš tím to?“ Prsty přejel po okraji mých jezdeckých kalhot, až jsem sebou trhla. „Mám pro tebe lepší otázku. Proč jsi šla do Rudé perly, Poppy? Proč jsi mi dovolila, abych tě pod tou vrbou políbil?“

			Otevřela jsem pusu, ale přejel mi svými rty po tváři a všechna slova mi ukradl.

			„Byla jsi tam, abys žila. Neřekla jsi to právě tak? Dovolila jsi mi zatáhnout tě do toho prázdného pokoje, abys zažila život. Dovolila jsi mi políbit tě pod vrbou, protože jsi chtěla cítit. Na tom není nic špatného. Vůbec nic.“ Znovu jsem ucítila na tváři jeho rty a zachvěla jsem se. „Proč by to dnes nemohlo být taky tak?“

			Krátce jsem zavřela oči a pak jsem je znovu otevřela a zaměřila se na strážce.

			„Dovol mi ukázat ti aspoň trochu z toho, oč jsi přišla, když jsi na mě nepočkala v Rudé perle.“

			„Strážci,“ zašeptala jsem. Bylo pochopitelné, že mi dělali starosti. Ne bohové. Ne pravidla. Ne to, čím jsem byla.

			„Nikdo nevidí, co dělám.“ Jeho ruka se pohnula a sklouzla dolů mezi má stehna. Když mě skrz kalhotky, které se najednou nezdály být nijak silné, vzal do dlaně, jenom jsem hekla. „Ale my víme, že tam jsou.“

			Dole v břiše se mi usadilo ostré víření a způsobilo mi těžkou bolest na hrudi.

			„Nemají tušení, co se děje. Netuší, že se moje ruka nachází mezi stehny Panny,“ horce zašeptal, stáhl mě dozadu a přitiskl mě k sobě, až mi ze rtů unikl obláček vzduchu. Můj zadek se pohodlně usadil v jeho klíně. Hawke ze sebe vydal hluboký, mručivý zvuk, který vyslal celým mým tělem vlnu tepla. „Nevědí, že se tě dotýkám.“

			A pak už mě nedržel jen v dlani. Dotýkal se mě. Otíral dva prsty o šev kalhotek, o můj střed. Zaplavila mě vlna vlhkého tepla. Sklouzla jsem očima dolů a téměř jsem čekala, že uvidím, co pod tou přikrývkou dělá.

			Neviděla jsem nic než tmu.

			Cítila jsem však úplně všechno.

			Jak jsme se sem dostali? Nemohla jsem na to přijít a vlastně jsem ani nevěděla jistě, jestli na to chci přijít. Už dřív jsem ochutnala, co jsem teď cítila, a to pouhé škádlení mi připadalo hrozně nefér. Ale nebyl život právě o tom? Tady si dát doušek něčeho a tam ochutnat sousto něčeho jiného? Hltat a polykat tolik, kolik se dá?

			Chtěla jsem cítit tolik, kolik jsem mohla, zvlášť poté, co jsem tak dlouho cítila jen bolest a vztek. Teď jsem z toho necítila nic.

			Brzy jsem měla být v hlavním městě, kde by k mému Povznesení mohlo dojít dřív, než se čekalo. A pokud bych se z něj vrátila, věděla jsem s naprostou jistotou, že ať skončím s kýmkoli, nikdo ve mně nevyvolá ani z půlky tolik pocitů jako Hawke, bez ohledu na to, jestli šlo o podráždění nebo hněv, smích nebo pobavení, anebo tohle – tuhle pohlcující, zčeřenou vlnu náhlé rozkoše.

			Jeho prsty si hrály se stehy kalhotek a tlačily se dovnitř tak silně, že jsem ten dotyk cítila až do konečků svých prstů u nohou. Ten dotyk si uvědomovala každá část mého těla.

			Jak si mohl myslet, že mi tohle pomůže usnout?

			Byla jsem teď úplně vzhůru. Krev v žilách mi divoce tepala, srdce prudce naráželo do hrudního koše a on se mě dotýkal a třel se o mě tak, až mi z toho zacukaly boky.

			Přejel rukou k přední straně mých jezdeckých kalhot a dlaň položil na nahou kůži mého podbřišku. Dlouhé prsty natáhl k pulzujícímu bodu a začal jimi po něm pomalu, pravidelně kroužit. „Vsadím se, že jsi hebká a vlhká a připravená.“ Jeho hlas zněl mému uchu jako bujné zaržání. „Mám to zjistit?“

			Zachvěla jsem se strachy, že to udělá.

			A zároveň jsem se bála, že to neudělá.

			Tření jeho prstů, tlak drsné látky na mé kůži… a jeho slova… Ach, bohové, byla tak zkažená a tak neuvěřitelně hříšná. Přála jsem si, aby nikdy neskončil.

			„Chceš to?“ zeptal se a já jsem instinktivně zakroutila boky a domáhala se jeho doteku. Znovu vydal ten zvuk, to souhlasné zaržání, které znělo tak syrově a primitivně. „Udělal bych víc než tohle.“

			Se slastně přimhouřenýma očima jsem sledovala nepříliš vzdálený obrys jednoho ze strážců, který pomalu přecházel po severní straně tábořiště. Moje kůže i tělo plály zakázaným žárem a já se znovu prohnula v bocích. Tentokrát to nebyla neovladatelná reakce. Pohnula jsem jimi schválně a vyšla jsem jimi vstříc tomu pomalému, pravidelnému kroužení jeho prstů. Vyžívala jsem se v přívalu rozbolavělé a pronikavé rozkoše, která následovala.

			Neměla bych to dělat. Ne v soukromí uzavřeného pokoje a rozhodně ne někde, kde se mohl každou chvíli někdo otočit. Uměla jsem si představit, že kdyby se pozorně podívali, poznali by, že se něco děje. Byla jsem si jistá, že strážce, který nám byl nejblíž, ten, na něhož jsem se právě dívala, je Kieran. Zdál se mi stejně ostražitý jako Hawke.

			Tohle bylo špatně.

			Ale jak bylo tedy možné… jak bylo možné, že mi to připadalo správné, že to ve mně vyvolávalo tak příjemné pocity? Stávala jsem se tekutinou, pulzujícím ohněm, a to všechno díky dvěma dlouhým, elegantním prstům.

			„Cítíš, co dělám, Poppy?“

			Přikývla jsem.

			„Představ si, jak bys cítila mé prsty, kdyby mezi nimi a tvou kůží nic nebylo.“

			Zachvěla jsem se.

			„Udělám to.“ Jeho prsty ještě víc zatlačily, trochu silněji, trochu drsněji, až jsem trhla nohama. „Dostanu se do tebe, Poppy. Ochutnám tě. Vsadím se, že jsi sladká jako med.“

			Ach, bohové…

			Skousla jsem si ret a pustila jsem přikrývku. Sáhla jsem dolů a položila jsem ruku na jeho předloktí. Přestal. Vyčkával. Beze slova jsem zvedla boky k jeho ruce a zároveň jsem mu zaryla prsty do kůže. Bolest se stávala nesnesitelnou.

			„Ano,“ vydechl. „To bys chtěla, že ano?“

			„Ano,“ šeptla jsem. Měla jsem co dělat, abych to slovo dostala ze rtů.

			Jeho prsty se začaly znovu pohybovat a já jsem málem vykřikla. „Použiju další prst. Bude tam těsno, ale taky budeš připravená na víc.“

			Když jsem ucítila, jak se mu v předloktí pod mou rukou napnuly šlachy, rychle a mělce jsem zalapala po dechu a zakroužila jsem boky v souladu s kroužením jeho prstů.

			„Vložím prsty dovnitř a zase je vytáhnu ven.“ Jeho rty lehce přejely po kůži těsně pod mým uchem. „Budeš k nim přirážet, stejně jako teď přirážíš k mé ruce.“

			Přesně to jsem dělala, bez kousku studu. Svírala jsem jeho paži a kolébala jsem se proti jeho ruce ve snaze zachytit to neuvěřitelné napětí, které neustále rostlo a sílilo.

			„Ale dnes to dělat nebudeme. Nemůžeme. Protože kdybych do tebe dostal některou část sebe, byla by v tobě každá moje část, a až se to stane, chci slyšet každé tvé zasténání.“

			Než jsem začala pociťovat zklamání, než jsem doopravdy pochopila něžný příslib v jeho slovech, posunul ruku dolů a přitiskl prsty k mému středu, zatímco palcem přejížděl po pulzující části. Z jeho pohybů se vytratila veškerá pomalost. Věděl přesně, co všechno mi dělá vším tím kroužením a nekončícím tlakem. Posunul se vedle mě a nějak se mu podařilo dostat druhou paži pod moje ramena. Přitáhl si mě na sebe, takže už jsem se nepohybovala jen proti jeho ruce, ale proti němu a pohyby mých boků byly prudké a ostré. Ze rtů mi uniklo tiché, hluboké zasténání. Cítila jsem se jako v pasti, nádherně přišpendlená mezi jeho rukou a pevnou, nepoddajnou délkou jeho těla. Něco… něco se dělo. Bylo to něco, co naznačovaly a slibovaly jeho polibky a krátké doteky. Tělo se mi najednou napnulo jako tětiva luku a pootevřela jsem rty vteřinu předtím, než mi Hawke přikryl ústa rukou a ztlumil zasténání, které bych sama nedokázala potlačit. Jeho horká ústa, jeho rty i zuby se přitiskly ke straně mého krku. Bylo to nezbedné i ostré –

			Napětí se uvolnilo. Já jsem se uvolnila a pocítila jsem intenzivní a náhlou rozkoš. Bylo to, jako bych stála na římse a někdo do mě strčil. Padala jsem a přitom jsem se chvěla v pulzujících, tepajících vlnách. Dál jsem padala, dokud ruka mezi mýma nohama nezpomalila a úplně se nezastavila. Nevěděla jsem jistě, kolik času uplynulo, ani kdy Hawke vytáhl prsty z mých kalhot a sundal ruku z mých úst. Srdce mi začalo zpomalovat, a teprve tehdy jsem si uvědomila, že mi přitiskl jednu ruku k břichu, paži mi omotal kolem ramen a tiskl moje tělo, které mi připadalo jako bez kostí, k sobě.

			Přemýšlela jsem, že bych možná měla něco říct, ale… co? „Děkuju“ se mi zdálo nevhodné. Taky mi přišlo hrozně nespravedlivé, že on mi dal tohle, zatímco já jsem mu nedala nic. Navíc jsem si říkala, že bych se měla podívat, jestli si Kieran nebo některý z ostatních strážců nevšimli, co Hawke udělal – co jsme pod přikrývkami udělali, ale nedokázala jsem udržet oči otevřené. Nedokázala jsem ze sebe vydat jediné slovo.

			„Já vím, že to nepřiznáš,“ zašeptal Hawke tichým, hutným hlasem. „Ale ty i já, my oba budeme už vždycky vědět, že jsem měl pravdu.“

			Moje rty se zvlnily mírným, ospalým úsměvem.

			Měl pravdu.

			Už zase.
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Kapitola 31

			Když jsem se těsně před úsvitem probudila, nemohla jsem uvěřit, jak tvrdě a hluboce jsem spala. Jako bych neležela na tvrdé zemi, ale na nejměkčí posteli.

			Možná bych se ani sama nevzbudila, kdybych blízko sebe nezaslechla tlumený hovor.

			„Dojeli jsme dál, než jsem předpokládal,“ prohlásil Hawke tichým hlasem. „Do Trojříčí bychom tak mohli dorazit před setměním.“

			„Tam zůstat nemůžeme,“ přišla odpověď a já jsem poznala Kieranův hlas. „To přece víš.“

			V Trojříčí působilo hodně odpadlých, takže to dávalo smysl. Zamžourala jsem a v šeru jsem je uviděla stát pár metrů ode mě. Když jsem zvedla pohled k Hawkeovi, ucítila jsem, jak rudnu. Z jeho obličeje jsem toho moc neviděla, ale vzpomněla jsem si na to, co jsme v noci prováděli.

			„Já vím.“ Hawke překřížil paže na hrudi. „Pokud si na půl cesty do Trojříčí odpočineme, můžeme pak cestovat celou noc a stihnout to do New Havenu dřív, než se rozbřeskne.“

			„Zvládneš to?“ zeptal se Kieran a já jsem svraštila obočí.

			„Proč bych to neměl zvládnout?“

			„Ty myslíš, že jsem si nevšiml, co se dělo?“

			Poskočilo mi srdce. V duchu jsem si okamžitě představila Kierana, který přecházel na hlídce, zatímco mi Hawke šeptal do ucha ta neslušná, hříšná slova. Viděl nás?

			Ach, bohové. Začala mě štípat a pálit kůže, ale pod vším studem jsem ke svému překvapení neobjevila ani kousíček lítosti. Nevzala bych zpátky ani vteřinu z toho, co jsem cítila.

			Ale Hawke neodpověděl a moje mysl okamžitě začala malovat ty nejhorší scénáře. Litoval toho? To, co jsme dělali, jsem neměla zakázané jenom já. Sice jsem neznala přesná pravidla, která museli dodržovat příslušníci královské gardy, ale věděla jsem jistě, že to, co jsme s Hawkem prováděli, by velitel jen tak neprominul.

			Ale to musel Hawke vědět.

			Stejně jako jsem to věděla já. A přesto jsem to udělala.

			„Nezapomeň, co máš za úkol,“ připomněl Kieran, když Hawke neodpověděl.

			Kieran civěl na Hawkea a zopakoval: „Nezapomeň, co máš za úkol.“

			„Nezapomněl jsem na to ani na jedinou vteřinu.“ Jeho hlas ztvrdl. „Ani na jedinou.“

			„To je dobré vědět.“

			Hawke se začal otáčet ke mně a já jsem rychle zavřela oči. Nechtěla jsem, aby poznal, že jsem vyslechla jejich rozhovor. Vycítila jsem, že zastavil, a za chvíli mě pohladil prstem po tváři.

			Otevřela jsem oči, a když jsem zvedla hlavu, vůbec mě nenapadlo, co říct. Přejel mi palcem po čelisti a pak přes můj spodní ret a všechny moje myšlenky se rázem rozprchly a celou mě zalila vlna rozechvělého vědomí.

			„Dobré ráno, princezno.“

			„Dobré,“ šeptla jsem.

			„Spala jsi dobře.“

			„Spala.“ 

			„Říkal jsem ti to.“

			Zazubila jsem se, navzdory ruměnci ve tvářích i tajně vyslechnuté konverzaci. „Měl jsi pravdu.“

			„Já mám vždycky pravdu.“

			„O tom pochybuju.“

			„Mám ti to znovu dokázat?“ zeptal se.

			Moje tělo se probudilo a okamžitě ten nápad vzalo za svůj. Vzápětí však začal fungovat i můj mozek. „Myslím, že to nebude nutné.“

			„Škoda,“ zamumlal. „Ale stejně se musíme vydat na cestu.“

			„Fajn.“ Posadila jsem se a škubla jsem sebou, když jsem ucítila, jak mám ztuhlé klouby. „Potřebuju jen pár minut.“

			Když jsem se vyhrabala z přikrývek, Hawkeova ruka našla mou. Pomohl mi vstát a taky mi urovnal halenu. Ruce ponechal na mých bocích tak osobním, intimním způsobem, až se mi z toho udělalo těžko na hrudi. Zvedla jsem k němu oči, a dokonce i ve stínu Krvavého lesa si mě svým intenzivním pohledem znovu podmanil.

			„Děkuju za včerejší noc,“ řekl tichým hlasem, abych ho slyšela jenom já.

			Překvapením jsem vykulila oči. „Mám pocit, že bych měla poděkovat já tobě.“

			„Přestože zjištění, že to tak cítíš, je pro mé ego pohlazením, nemusíš to dělat.“ Propletl si prsty s mými. „Včera večer jsi mi věřila, a co je ještě důležitější, vím, že jsme společně riskovali.“

			To tedy ano.

			Přistoupil blíž a já jsem najednou necítila nic než jeho vůni borovic a tmavého koření. „Je mi ctí, že jsi to riziko podstoupila se mnou, Poppy. Takže děkuju.“

			Zalil mě příjemný, narůstající pocit, ale v jeho hlase zaznívala i podivná tíha. A tak zatímco jsme se drželi za ruce, otevřela jsem své smys­ly, což jsem neudělala od noci, kdy se konal rituál.

			Ucítila jsem už známý, jako břitva ostrý smutek, který ho zasáhl nesmírně hluboko, ale bylo tam i něco jiného. Nebyla to lítost, ale chutnalo to po citrónu. Soustředila jsem se, dokud se jeho pocity nestaly mými, takže jsem je mohla přefiltrovat a porozumět jim. Byl to zmatek. To jsem teď cítila. Zmatek a rozpor, což mě nepřekvapilo. Já sama jsem se cítila podobně.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se Hawke.

			Pustila jsem jeho ruku, přerušila jsem naše spojení a přikývla jsem. „Měla bych se připravit.“

			Ustoupila jsem stranou, ale pořád jsem na sobě cítila jeho oči. Zvedla jsem hlavu. Skrz hustě olistěné větve pronikl slabý proužek šedého světla. V tu chvíli se můj pohled spojil s Kieranovým.

			Celou dobu nás sledoval a podle toho, jak zatínal zuby, bylo zřejmé, že z toho vůbec není nadšený.

			Kieran se tvářil ustaraně.
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			Moje obavy, že by rozhovor s Kieranem mohl změnit Hawkeovo chování, zmizely ještě dřív, než vůbec mohly vzniknout. Ale úleva, která mě zalila, mi měla být varováním, že se situace… no, že se situace vyhrocuje.

			Už se totiž vyhrotila.

			Nepotřebovala jsem útěchu. Pokud něco, oba jsme velmi nutně potřebovali, aby nám někdo připomněl naše povinnosti. Problémem bylo, že jsem necítila jen úlevu. Byla jsem vzrušená a plná naděje.

			Ale v co že jsem doufala? Neměli jsme před sebou žádnou budoucnost. Možná jsem teď byla Poppy, ale pořád jsem byla Panna. Dokonce i kdyby mě bohové při Povznesení shledali nehodnou, neznamenalo by to, že bychom s Hawkem mohli žít šťastně až do smrti. Mě by s největší pravděpodobností vyhostili a já bych od nikoho neočekávala, že by trpěl se mnou.

			Rozhodně jsem si nemyslela, že to, co jsme byli nebo co jsme znamenali jeden pro druhého, by mohlo vést až k tomu, že by se mnou Hawke odešel do exilu. To byla hloupost. To bylo…

			To znělo jako epická láska, kterou moje matka cítila k mému otci.

			Tak či tak, včerejší noc byla jako sen. To byl jediný způsob, jakým jsem ji mohla popsat. A nehodlala jsem dovolit, aby nějaká co-kdyby anebo možné následky zničily mou vzpomínku a to, co pro mě znamenala. A kdyby na to přišlo, ten most bych překročila.

			Ale zrovna teď jsem se dokázala soustředit jen na to, abych nespadla ze Settiho.

			Cestou Krvavým lesem mě do tváří štípal ledový vítr a rudé javorové listy a šedo-karmínová kůra se změnily v rozmazanou skvrnu.

			Dorazili jsme do srdce lesa, kde stromy nerostly tak hustě a umožňovaly, aby jimi proniklo víc světla. Slunce ale vzduch nijak neohřálo. Spíš tomu bylo naopak, protože čím dál jsme jeli, tím bylo chladněji a stromy byly podivnější.

			Kmeny se kroutily a šplhaly nahoru a jejich větve se navzájem proplétaly. Nemohlo to být jenom větrem. Všechny stromy stály zpříma a kůra… se zdála být vlhká, téměř jako by jí prosakovala smůla. 

			Předtím jsem měla pravdu, když jsem si říkala, že by tu v případě deště sněžilo. Po pár hodinách jízdy přinesl vítr sněhové vločky, které se snášely na zem a pokrývaly bujnou, svěží zelenou trávu po obou stranách ušlapané stezky. Stáhla jsem si kápi, ale i tak mi chránila obličej jen do určité míry. Vůbec jsem netušila, jak dlouho takhle pojedeme, protože les se zdál být nekonečný.

			Zpomalili jsme. Silné pokroucené kořeny tu vystupovaly ze země a zabíraly stezku, jako by se snažily ten kousek země, který používali lidé, získat zpátky do své moci.

			Uvolnila jsem svůj úchop na hrušce sedla a podívala jsem se dolů, fascinovaná silou kořenů a schopností koní opatrně se vyhýbat překážkám. Vtom něco upoutalo mou pozornost. Podívala jsem se doprava, za Airrickova koně. Vedle jednoho stromu se nacházela hromada tak pečlivě srovnaného kamení, že jsem si nedokázala představit, jak by to mohlo vzniknout přirozeně. Po pár metrech jsem uviděla další kameny. Tentokrát nebyly na hromadě, ale uspořádané do perfektního vzorce. Nalevo od stezky jsem uviděla dokonalý kamenný kruh. Takových tu bylo víc, některé s kamenem uprostřed, jiné prázdné, a další dokonce s kameny poskládanými tak, že to vypadalo, jako by kruhem proletěl šíp.

			Připomínalo to královský erb.

			Po zádech mi přejel mráz. V žádném případě nebylo možné, aby se ty obrazce vytvořily z padajícího kamení přirozeně. Otočila jsem se, abych je ukázala Hawkeovi –

			Najednou se jeden z předních koní vzepjal a málem shodil Kierana ze sedla. Ten se naštěstí udržel a nyní hladil koně po krku a chlácholil ho.

			„Co se děje?“ zeptal se Noah, lovec, který jel před námi, když jsme se všichni zastavili.

			Philips zvedl prst a utišil skupinu. Se zatajeným dechem jsem se rozhlédla kolem. Nic jsem neviděla ani neslyšela, ale cítila jsem, jak Settimu pod našima nohama cukají svaly. Začal neklidně přešlapovat a couvat. Položila jsem mu ruku na krk a snažila jsem se ho uklidnit, zatímco Hawke přitáhl opratě. I ostatní koně znervózněli.

			Hawke tiše poklepal na místo, kde jsem měla připevněnou dýku, a já jsem přikývla. Sáhla jsem pod plášť, vytáhla jsem dýku z pouzdra a pevně jsem sevřela střenku. Rozhlížela jsem se po stromech, ale pořád –

			Přišlo to zcela znenadání. Záblesk černé a rudé, který proletěl vzduchem a z boku narazil do Noaha. Jeho kůň se postavil na zadní, jezdec se na něm neudržel a tvrdě dopadl na zem. Ta věc byla najednou na něm a cvakala mu zuby do obličeje, zatímco on se ji snažil udržet z dosahu.

			Byl to barat.

			Podařilo se mi potlačit výkřik, který se mi dral do hrdla. To zvíře bylo obrovské, větší než kanec. Kolem zakřivené páteře mu rostla hladká mastná kožešina. Mělo špičaté uši, čumák dlouhý jako polovinu mé paže, a jak se snažilo dostat na lovce, zarývalo drápy do trávy a škubalo ji. 

			Kieran se otočil v sedle, popadl luk a namířil šíp. Vystřelil, šíp zasvištěl vzduchem a zasáhl stvoření zezadu do krku. Zvíře zavřísklo, a když jej Noah ze sebe shodil, kopalo nohama a kroutilo se, aby ze sebe šíp dostalo.

			Noah se vyškrábal na nohy a tasil meč. V paprsku slunečního světla se zatřpytil krvavý kámen. Noah sekl a zvíře umlčel.

			„Bohové,“ zaklel a otřel si cákanec krve z čela. Otočil se ke Kieranovi, který dosud držel luk i s dalším šípem. „Dík, chlape.“

			„Nemluv o tom.“

			„Pokud se tu objevil jeden, bude jich tu celá horda,“ poznamenal Hawke. „Musíme odsud –“

			Najednou se zdálo, jako by okolní les oživl. Šustění zesilovalo, zvlášť zprava. Trhla jsem sebou dozadu, ale tím jsem se jen víc přitiskla k Haw­keovi. Ta horda baratů vskutku dorazila. Hlodavci vyrazili z podrostu a rychle se pohybovali mezi stromy. Noah zaklel, vyskočil na nízkou větev a vytáhl nohy nahoru.

			Barati ovšem nezaútočili.

			Proběhli kolem nás a propletli se mezi rozrušenými koňmi. Byly jich tucty, kvičeli a pískali, ale přeběhli kořeny a zmizeli v keřích a stromech.

			Nic z toho, co se právě stalo, mi neposkytlo úlevu. Pokud utíkali, znamenalo to, že utíkali před něčím.

			Podívala jsem se na zem a uviděla jsem pramínky mlhy. Postavily se mi všechny chloupky na těle. Ten náhlý pach…

			Byla z něj cítit smrt.

			„Musíme pryč.“ Kieran si všiml téhož co já. „Hned.“

			Noah seskočil na zem a jeho nohy zmizely v rychle houstnoucí mlze. Srdce jsem měla až v krku. Naklonila jsem se dopředu a pevně jsem sevřela hrušku sedla. Ucítila jsem, jak se Setti napjal. Noah přiběhl ke svému koni, jednou rukou popadl opratě, zatímco v druhé svíral meč. Zvedl čepel do vzduchu.

			Kraven byl stejně rychlý jako šíp, který sejmul barata. V roztrhaném a zničeném oblečení vyběhl z lesa a vrhnul se na Noaha. Zabořil drápy do lovcovy hrudi a zakousl se mu do hrdla. Noahovu přední stranu těla zalil karmín. Vykřikl a padl na záda. Meč mu vypadl z ruky a jeho kůň proběhl kolem ostatních strážců.

			Ze zavytí mi ztuhla krev v žilách, a když se v odpověď ozvalo další a další, sevřel se mi žaludek.

			„Sakra,“ zavrčel Hawke, když Luddie otočil svého koně a zasáhl kravena, který zabil Noaha, oštěpem z krevelu.

			„Když se dáme na útěk, nezvládneme to.“ Luddie otočil čepel své zbraně nahoru. „Ne v takových kořenech.“

			Zabušilo mi srdce. Věděla jsem, co to znamená. Mlha už nám dosahovala ke kolenům a štěstí nás opustilo.

			„Víš, co máš dělat,“ pověděl mi Hawke. „Udělej to.“

			Krátce jsem přikývla, přehodila jsem jednu nohu přes Settiho a připravila jsem se seskočit na zem mezi kořeny. Sklouzla jsem z koně a ustoupila jsem stranou, abych nestála na největším shluku kořenů. Zvedla jsem hlavu a uviděla, že ostatní udělali totéž. Airrick spatřil v mé ruce dýku a povytáhl obočí.

			„Umím s ní zacházet,“ pověděla jsem mu.

			Věnoval mi klukovský úsměv. „Z nějakého důvodu mě to vůbec nepřekvapuje.“

			„Jsou tady.“ Kieran pozvedl meč.

			Měl pravdu.

			Vyběhli z lesa jako vlna šedi, rozkládajícího se masa a roztrhaného oblečení. Na paniku nebyl čas. Navzdory tomu, že to byli jen kůží obalení kostlivci, byli až děsivě rychlí.

			„Nedovolte, aby se dostali ke koním,“ zavolal jeden ze strážců na Hawkea, který vyrazil vpřed a zabodl kravenovi meč do hrudi.

			Obrnila jsem se. Neviděla jsem nic než krví potřísněné tesáky a pak se jeden vrhl na mě. Vystartovala jsem a udeřila ho do ramene. Ignorovala jsem, jak se jeho kůže a kosti pod mou pěstí prohnuly, a zabodla jsem mu dýku do hrudi. Když jsem vytrhla čepel z jeho těla, vyhrnula se ven zkažená krev. Kraven padl a já jsem se otočila a popadla jsem do hrsti cáry košile dalšího kravena, který běžel k Settimu. Zarazila jsem mu dýku do týlu, a když jsem čepel osvobodila, škodolibě jsem se zasmála.

			Zvedla jsem hlavu a zachytila jsem Hawkeův pohled. Upjatě se na mě usmál a ve tváři se mu objevil náznak důlku. „Nikdy mě nenapadlo, že by mi mohlo ve spojitosti s kraveny něco připadat tak svůdné.“ Zatočil se a odsekl hlavu nejbližšímu kravenovi. „Ale sledovat tě, jak proti nim bojuješ, mě neuvěřitelně vzrušuje.“

			„To je tak nepatřičné,“ zamumlala jsem a pustila jsem kravena. Obrátila jsem se a odtančila jsem popadnout dalšího. Chytil mě za plášť, ale vystřelila jsem rukou vpřed a vrazila jsem mu dýku do hrudi. Zřítil se k zemi a málem mě strhl s sebou.

			Moje čepel byla účinná. Bohužel vyžadovala blízký kontakt. Rychle jsem se rozhlédla kolem a uviděla jsem Kierana, který s lehkostí tanečníka a s mečem v každé ruce likvidoval jednoho kravena za druhým. Luddie zase skvěle využíval svůj oštěp a Phillips svůj luk. Airrick se držel poblíž. Oběma nám mlha dosahovala až ke stehnům. To už se na mě s kvílením řítil další kraven. Počkala jsem, až byl na dosah, uskočila jsem doleva a zabodla jsem mu krvavý kámen pod bradu. Ostře jsem se nadechla, o krok jsem couvla a silou vůle jsem uklidnila svůj žaludek. Ten zápach…

			„Princezno. Mám pro tebe lepší zbraň.“ Hawke zvedl Noahův meč, hodil mi ho a já ho chytila.

			„Díky.“ Schovala jsem dýku do pouzdra, otočila jsem se a zaútočila. Prořízla jsem krk dalšímu kravenovi.

			Svou dýku jsem měla moc ráda, ale lehký meč z krevelu byl v této situaci mnohem použitelnější. Mohla jsem si udržovat odstup a se srdcem narážejícím do hrudního koše jsem podřízla dalšího kravena. Patou jsem do něčeho vrazila, trhla jsem sebou doprava a položila chodidlo na zem. Když jsem se otočila, abych zasáhla dalšího kravena do hrudi, bota mi sklouzla po kořenu. Nebyla to čistá rána. Minula jsem srdce. Vytrhla jsem z něho meč a přešlápla jsem, abych mu mohla jít po krku. 

			Zapomněla jsem na kořeny.

			Se zaklíněnou nohou jsem zavrávorala a zoufale jsem se snažila něčeho zachytit. Ale když do mě někdo narazil, přece jen jsem šla k zemi. Naštěstí mě zároveň osvobodil z kořenů. Byl to Airrick. Zatímco jsem padala, chytil kravena a zabránil mu v útoku. Oba se ztratili ve vrstvě mlhy.

			I já jsem zapadla hlavou do mlhy a na moment jsem neviděla nic než bílo. Zachvátila mě panika. Prázdnou rukou jsem narazila na zem. Byla příšerně kluzká. Ve vzpomínkách jsem se vrátila o několik let zpátky, kdy jsem byla malá a vyděšená, zoufale jsem se držela své matky, ale klouzaly mi ruce –

			V duchu jsem zaslechla Vikterův hlas. Jeho varování, které mi zdůrazňoval od počátku našeho výcviku. Nikdy nepodlehni panice. Pokud zpanikaříš, zemřeš. Měl pravdu. Strach mohl podnítit smysly, ale panika všechno zpomalovala.

			Nebyla jsem dítě.

			Nebyla jsem malá a bezmocná.

			Uměla jsem bojovat. Dovedla jsem se bránit.

			S výkřikem jsem se vymanila ze svých vzpomínek a vyskočila jsem na nohy. Zrovna se ke mně hnal bezvlasý kraven. Vyrazila jsem mečem vpřed a zasáhla jsem ho rovnou do srdce. Když se jeho prázdné oči setkaly s mými, ani nevykřikl. Jenom sebou trhnul a pak se zřítil dozadu. Otočila jsem se, abych vyhledala Airricka, a uvědomila jsem si, že se mlha ztrácí, proklouzává nám mezi nohama a řídne. To bylo dobré znamení. Vyrazila jsem k nyní viditelnému, zraněnému kravenovi, který se po zemi plížil k jednomu z našich koní. Stoupla jsem mu na záda a přitiskla jsem ho k zemi. Zavyl. Bodla jsem ho mečem a umlčela ho. Všechna mlha zmizela.

			Udýchaně jsem sledovala Hawkea, který vrazil meč do hrudi posledního kravena, a rozhlížela jsem se kolem, abych zjistila škody. Když jsem nepočítala Hawkea, na nohou zůstalo jen pět strážců. Kieran a Luddie se nakláněli nad lovcem, který byl evidentně mrtvý. Viděla jsem strážce, s jehož mečem jsem bojovala. Věděla jsem, že Noah zemřel v okamžiku, kdy do něho kraven zabořil zuby. Otáčela jsem se, dokud jsem nenašla Phillipse. Klečel vedle…

			Airricka.

			Ne.

			Ležel na zádech a Phillips mu tiskl obě dlaně k břichu. Díky jeho bledé kůži vypadaly jeho vlasy mnohem tmavší než dřív. A bylo tam… bylo tam tolik krve. Sklonila jsem meč, překročila jsem padlého kravena a přešla jsem k místu, kde Airrick ležel.

			„Je… Panna… je v pořádku?“ Hleděl na Phillipse a z koutku úst mu vytékala krev. „Ona…“

			Phillips vzhlédl ke mně. Jeho hnědá kůže získala našedlý odstín a v očích měl zádumčivý výraz. Přikývl. „Je víc než v pořádku.“

			„Dobře.“ Airrick sípavě vydechl. „To je… dobře.“

			S bolavým srdcem jsem poklekla a položila meč vedle sebe. „Zachránil jsi mě.“

			Střelil po mně očima a rozkašlal se slabým, krvavým kašlem. „Já si… nemyslím… že jsi potřebovala zachránit.“

			„Potřebovala,“ pověděla jsem a podívala jsem se mu na břicho. Kraven mu jej rozpáral a dostal se hluboko – příliš hluboko. Jeho vnitřnosti už nebyly uvnitř. Zatímco Hawke přistoupil blíž, já jsem se snažila nedat najevo, jak se klepu. „Byl jsi tu pro mě. Zachránil jsi mě, Airricku.“

			Hawke si klekl vedle Phillipse a jeho pohled se setkal s mým. Zavrtěl hlavou. Ne že bych to potřebovala. Tohle nebylo zranění, které by se dalo přežít, a muselo být i velmi bolestivé. Nepotřebovala jsem svůj dar, abych to poznala, ale otevřela jsem své smysly a okamžitě jsem se zachvěla syrovým utrpením, které pulzovalo vzniklým poutem.

			Soustředila jsem se na Airricka a vzala jsem jeho ruku do dlaní. Nemohla jsem ho zachránit, ale mohla jsem udělat, co jsem neudělala pro Viktera. Mohla jsem mu pomoct a ulehčit jeho odchod. Bylo to zakázané a ne zrovna rozumné dělat to před svědky, ale bylo mi to fuk. Nemohla jsem tam jenom tak sedět a nic nedělat, když jsem věděla, že mu můžu pomoct.

			A tak jsem pomyslela na pláže a na to, jak mě Hawke dokázal rozesmát, jak mi umožnil cítit se, že žiju, a posunula jsem to teplo a štěstí skrz naše spojení k Airrickovi.

			Poznala jsem okamžik, kdy to strážce zasáhlo. Uvolnil se mu obličej a přestal se třást.

			Podíval se na mě doširoka otevřenýma očima. Vypadal tak neuvěřitelně mladě. „Mě… už nic nebolí.“

			„Opravdu?“ Přiměla jsem se usmát. Udržovala jsem naše pouto otevřené a zalévala jsem ho vlnami světla a tepla. Nechtěla jsem, aby cítil třeba jen náznak bolesti.

			„Ne.“ V jeho výrazu se usadil úžas. „Nic mě nebolí a cítím se… cítím se dobře.“

			„To ráda slyším.“

			Civěl na mě a já jsem věděla, že úplně stejně na mě civí i Phillips a Hawke. Aniž bych se na ně podívala, věděla jsem, že zpozorovali, jak se Airrickovi ulevilo, a že to nemá nic společného se stádii smrti. Nikdo s tak rozsáhlým zraněním neumíral snadno.

			„Já tě znám,“ zachraptěl Airrick. Jeho hruď se prudce zvedla a pak pomalu klesla. „Myslel jsem… že bych neměl nic říkat, ale my jsme se už setkali.“ Z úst mu teď vytékalo ještě víc krve. „Hráli jsme karty.“

			Překvapil mě a můj úsměv se stal opravdovějším. „Ano, setkali. Jak jsi mě poznal?“

			„Jsou to… tvoje oči,“ pověděl mi. Mezi jeho nádechem a výdechem uplynul dlouhý čas. „Prohrála jsi.“

			„Ano.“ Naklonila jsem se k němu a držela jsem jeho bolest v šachu. „Obvykle hraju mnohem lépe. Naučil mě to můj bratr, ale chodily mi špatné karty.“

			Rozesmál se, ale znělo to hodně slabě. „Jo… vážně jsi měla špatné karty. Děkuju…“ Jeho pohled se přesunul kamsi za moje rameno. Cokoli tam viděl, už se to mě ani nikoho z nás netýkalo. Bylo to přivítání. Airrickovi se rozklepal ret a usmál se. „Mami?“

			Jeho hruď neklesla. Zvedla se, ale už se nevrátila zpátky. Za pár vteřin Airrick zemřel se rty zvlněnými úsměvem a prázdnýma očima. Nevěděla jsem, jestli skutečně uviděl svou matku, ale doufala jsem, že ano. Přála jsem mu, aby si pro něj přišla ona, a ne bůh Rhain. Pomyšlení, že umírající vítají na onom světě jejich milovaní, se mi moc líbilo. Chtěla jsem věřit, že na Viktera čekala jeho žena i jeho děti.

			Pomalu jsem mu jeho ruku položila na hruď. Zvedla jsem hlavu a zjistila jsem, že na mě Phillips a Hawke nevěřícně zírají.

			„Ty jsi mu něco udělala,“ prohlásil Hawke a pohledem pátral v tom mém.

			Nic jsem neřekla.

			Nepotřebovala jsem. Phillips to řekl za mě. „Je to pravda. Ty zvěsti. Zaslechl jsem je, ale nevěřil jsem jim. Bohové. Ty máš dotek.“
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Kapitola 32

			Naše skupina ujížděla, co mohla. Měli jsme o tři strážce méně než při odjezdu z Masado­nie. Po pár hodinách jízdy jsme našli pasoucího se Noahova koně. Luddie ho za uzdu přivázal ke svému sedlu a pokračovali jsme v cestě.

			Na pár hodin, jen aby si odpočinuli koně, jsme zastavili nedaleko Trojříčí, ale pak jsme zase pokračovali a cestovali jsme celou noc. Bylo mi těžko u srdce, nohy jsem měla hrozně bolavé a ztuhlé a dělala jsem si starosti.

			Phillips se sice jediným slovem nezmínil o tom, co jsem udělala, ale neustále na mě vrhal kradmé pohledy. Pokaždé se na mě podíval, jako by nevěděl jistě, zda jsem skutečná. Připomínal mi tím pohledy, které ke mně vysílali sloužící, kdykoli mě v závoji viděli projít kolem.

			Měla jsem z toho nepříjemný pocit, ale s Hawkeovou reakcí na můj dar se to nedalo srovnat.

			Civěl na mě přes Airrickovo tělo, jako bych byla skládačka, které chybí všechny okraje. Zjevně ho to překvapilo, a to jsem mu nemohla mít za zlé. Došlo mi, že má nejspíš spoustu otázek. Když jsme zastavili nedaleko Trojříčí, pokusila jsem se s ním o tom promluvit, ale on jen zavrtěl hlavou. „Později,“ utrousil jen a vybídl mě, abych si odpočinula. Já jsem samozřejmě protestovala ale skončilo to tak, že si lehl vedle mě a předstíral, že spí, anebo opravdu usnul.

			Nevěděla jsem, jestli je rozzlobený, znepokojený anebo smutný, že jsem se mu se svým darem nesvěřila, ale rozhodně jsem nelitovala, že jsem jej použila, abych usnadnila Airrickův odchod. Bylo zřejmé, že si s Hawkem promluvíme a že to jeho „později“ může přijít dřív, než chtěl. Odolala jsem však nutkání použít svůj dar ke zjištění, jak se cítí. Byla bych raději, kdyby mi to pověděl sám, než abych podváděla.

			Protože číst zrovna v tuhle chvíli jeho pocity mi připadalo jako podvádění.

			Sotva jsme přijeli do New Havenu, začalo se rychle stmívat. S menšími potížemi jsme projeli nízkou Výšinou. Hawke seskočil z koně a šel napřed promluvit se strážemi. Potom se vyhoupl zpátky do sedla a vedl nás dlážděnými ulicemi.

			Kieran zaujal Airrickovo místo a jel vedle nás ospalým městečkem obklopeným hustě zalesněnou oblastí. Domky byly malé jako v Dolní čtvrti v Masadonii, ale ne tak nacpané jeden na druhém. Taky byly v mnohem lepším stavu. Malé obchodní městečko evidentně prosperovalo a členové královského dvora, kteří mu vládli, se o něj zjevně starali mnohem lépe než Teermanovi.

			O ulici dál se otevřely dveře jednoho domu a vyšel z nich muž s hnědou kůží. Nic neřekl, jen na Kierana a Hawkea jednoduše kývnul. Za ním vyběhl malý chlapec, zamířil k sousednímu domu a zabušil na dveře. Po chvíli se otevřela okenice. Když z okna vytrčil hlavu další chlapec, Phillips, který jel před námi, položil ruku na jílec svého meče. „Můj tatínek je –“ Při pohledu na naši malou karavanu se chlapec zarazil a vykulil oči. Vykřikl a s širokým úsměvem zmizel zpátky v domě a volal svého otce.

			Chlapec z prvního domu popoběhl o dva domy dál a zavolal na další dítě. Tentokrát to bylo děvče se zrzavějšími vlasy než moje. Když nás uviděla, její oči se otevřely tak, že vypadaly jako podšálky.

			Potom se na druhé straně ulice otevřely další dveře. Vyšla z nich žena středního věku s malým dítětem posazeným na boku. Zaculila se a dítě zamávalo. Zvedla jsem ruku a taky jsem mu, trochu rozpačitě, zamávala. Všimla jsem si, že ten první chlapec už kolem sebe shromáždil docela velkou bandu. Celá skupina dětí nás nyní doprovázela po chodníku, zatímco se otevíralo více a více dveří, jak se na nás lidé New Havenu přišli podívat. Nikdo nevykřikoval. Občas někdo zamával. Ostatní se usmívali. Jen pár z nich se na prahu dveří tvářilo mírně pokřiveně.

			Naklonila jsem se dozadu a zašeptala: „To je trochu zvláštní.“

			„Myslím, že jsou pro ně návštěvníci vzácností,“ odpověděl Hawke, stiskl mi pas a moje hloupé srdce v odpověď trochu poskočilo.

			„Tohle pro ně musí být vzrušující den,“ komentoval Kieran pobaveně.

			„Myslíš?“ zamumlal Hawke.

			„Chovají se, jako by tudy projížděl někdo z královské rodiny.“

			Hawke si odfrknul. „V tom případě asi opravdu nemívají mnoho návštěvníků.“

			Kieran mu věnoval dlouhý postranní pohled, ale Hawke se za mnou zjevně uvolnil a já jsem to považovala za dobré znamení.

			„Už jsi tu někdy byl?“ zajímalo mě.

			„Jenom krátce.“

			Pohlédla jsem na Kierana. „A ty?“

			„Já jsem tudy dvakrát nebo třikrát projížděl.“

			Povytáhla jsem obočí, ale vtom se v dohledu objevila místní pevnost. Stála poblíž lesa, ale neměla takové obranné valy jako hrad Teerman. Ani velikostí se s ním nedala srovnávat. Byla to dvě poschodí vysoká budova ze zelenošedého kamene, která vypadala, jako by tu přežila z jiné éry.

			To stěží.

			Jeli jsme dál, když se mi na špičce nosu usadilo něco studeného. Vzhlédla jsem. Když jsme přejížděli nádvoří a mířili ke stájím, na zem dopadlo pár dalších zbloudilých vloček. Čekalo na nás několik strážců v černých uniformách. Když jsme vjeli na otevřené prostranství provoněné koňmi a senem, kývli na nás.

			Přerývavě jsem vydechla, krátce jsem zavřela oči a přestala se tak pevně držet sedla. Naše putování královstvím ještě zdaleka neskončilo, ale aspoň na jednu noc jsme měli zajištěnou postel, čtyři stěny a střechu nad hlavou.

			To byly věci, které už jsem dávno nepovažovala za samozřejmé.

			Hawke seskočil z koně, otočil se, zvedl paže a zakýval prsty. Já jsem povytáhla obočí a pak jsem sklouzla z druhé strany koně.

			Hawke zafuněl.

			Zakřenila jsem se a pohladila Settiho po krku. Doufala jsem, že si naplní břicho nejlepším senem a že si trochu odpočine. Zasloužil si to.

			Se sedlovou brašnou přes rameno přistoupil Hawke ke mně. „Drž se u mě.“

			„Samozřejmě.“

			Střelil po mně pohledem, který mi napověděl, že mému příliš rychlému souhlasu nemůže věřit. Když se k nám připojili ostatní, všichni společně jsme odešli. Sněžilo trochu hustěji než před chvílí a zem už pokrýval sněhový poprašek. Přitáhla jsem si plášť k tělu. Vtom se otevřely vstupní dveře a objevil se další strážce – vysoký blonďák s bledýma, chladně modrýma očima.

			Kieran se se strážcem pozdravil potřesením ruky. „Rád tě vidím,“ řekl strážce a jeho pohled zabloudil k Hawkeovi a pak i ke mně. Jeho pozornost na pár vteřin upoutala levá strana mého obličeje, ale pak se strážce znovu podíval na Kierana. „Rád vás všechny vidím.“

			„Já tebe taky, Delano,“ odpověděl Kieran, zatímco mi Hawke položil ruku na bedra. „Už je to dlouho.“

			„Ne dost dlouho,“ zahřměl hluboký hlas zevnitř pevnosti.

			Otočila jsem se a uviděla široké nádvoří osvětlené olejovými lampami. Z velkých dvoukřídlých dveří vyšel vysoký, tmavovlasý a širokoplecí muž v tmavých jezdeckých kalhotách a těžké haleně. Přestože nebyl oblečený jako strážce, u pasu měl krátký meč.

			Kieran se usmál a já jsem zamžourala. Tohle bylo poprvé, co jsem na jeho tváři uviděla úsměv, a když se to stalo, změnil se z chladně pohledného na ohromně přitažlivého. „Elijahu, tobě jsem chyběl víc než komukoli jinému.“

			Elijah se s Kieranem setkal na půl cesty, popadl mladého muže do svého medvědího objetí, a dokonce zvedl strážce ze země. Oříškově hnědé oči, víc zlaté než hnědé, spočinuly na místě, kde jsem stála s Hawkem.

			Muž pustil – nebo spíš upustil – Kierana a jeden koutek jeho úst vystřelil vzhůru. Kieran se zapotácel, a když našel rovnováhu, zavrtěl hlavou. „Copak to tu máme?“ zeptal se Elijah.

			„Potřebujeme přístřeší na jednu noc,“ odpověděl Hawke.

			Z nějakého důvodu tomuhle Elijahovi přišla Hawkeova odpověď zábavná. Zvrátil hlavu dozadu a vybuchl smíchy. „Máme spoustu přístřeší.“

			„To rád slyším.“ Hawkeova ruka zůstala, kde byla, zatímco já jsem se zmateně rozhlížela po nádvoří.

			Ze dveří vyšlo několik lidí, mužů i žen. Jako lidé v městečku, i oni se tvářili různě. Většina se usmívala, ale pár z nich na nás civělo podobně jako ten blonďatý odpadlý, který hodil kravenovu ruku.

			Kde byl lord nebo lady, kteří se starali o město? Slunce bylo dosud na obloze, ale toto prostranství nemělo okna, a tak by nebylo urážkou bohů, kdyby se tu objevili. Mezi shromážděnými lidmi jsem neviděla žádného Povzneseného. Možná že tento muž byl jedním z lordových komorníků a sám lord se zabýval něčím jiným. Všimla jsem si, že se Kie­ran přimhouřenýma očima rozhlíží kolem a nejspíš si myslí to co já.

			„Máme toho hodně… co dohánět,“ poznamenal Elijah a sevřel svou těžkou rukou Kieranovo rameno jako do svěráku, až jsem povytáhla obočí.

			Vtom se objevila černovlasá žena v tmavě zelené, po kolena dlouhé haleně a ladících jezdeckých kalhotách. Přes ramena měla přehozený těžký, smetanově zbarvený šál. Moji pozornost okamžitě upoutaly její boty.

			Byla to bagančata.

			Přišla blíž a já jsem si všimla, že má téměř stejnou barvu očí jako Elijah, pokud ne úplně stejnou. Byli příbuzní? Zdála se být nejméně o deset let mladší, skoro stejně stará jako Hawke a já. Možná to byla jeho neteř? Usmála se na nás semknutými ústy a její pohled se, stejně jako předtím u strážce Delana, zastavil na mých viditelných jizvách. V jejím výrazu však nebyl žádný soucit, jen… zvědavost, což bylo mnohem lepší než to první.

			„Musím si promluvit s pár lidmi, ale Magda ti ukáže tvůj pokoj.“ Hawke se otočil k tmavovlasé ženě dřív, než jsem stačila zareagovat. „Ujisti se, že má pokoj, kde se může vykoupat, a nechej jí poslat dostatek horkého jídla.“

			„Ano –“ Začala klesat, téměř jako by se chystala udělat pukrle, ale v polovině se zastavila a se zrudlými tvářemi se podívala na mě. „Promiň. Někdy jsem trochu vyvedená z míry.“ Pohladila si lehce vypouklé břicho. „Viním z toho dítě číslo dva.“

			„Blahopřeju,“ řekla jsem a doufala, že to byla vhodná reakce. Obrátila jsem se zpátky. „Hawkeu –“

			„Později,“ houkl, otočil se jako na obrtlíku a spěchal se připojit ke Kieranovi a Elijahovi. Už u nich byl i Phillips, který si důkladně prohlížel každý centimetr pevnosti.

			„Pojď.“ Magda se lehce dotkla mé paže. „Na druhém poschodí máme pokoj s vlastní koupelnou. Pošlu ti nahoru horkou vodu, takže než ti kuchař připraví večeři, můžeš se vykoupat.“

			Nevěděla jsem jistě, co jiného dělat, a tak jsem šla za Magdou. Prošly jsme vstupními dveřmi a pak dalšími, kterými jsme se dostaly ke schodiš­ti. Překvapilo mě, že mě Hawke nechal samotnou, ale nejspíš to bylo proto, že jsem byla ozbrojená a uměla se bránit. I tak mi to ale připadalo zvláštní. Pokud si ovšem nebyl naprosto jistý, že tu nejsou žádní odpadlí.

			Ale i kdyby to byl ten případ, stále to nevysvětlovalo, jak mohl Haw­ke znát jméno té ženy, když město navštívil jen krátce a nikdo nás nepředstavil.

			[image: ]

			Pokoj byl překvapivě velký, a navzdory jedinému zdroji přirozeného světla v podobě malého úzkého okna směřujícího na nádvoří, i vzdušný. Líbily se mi přiznané dřevěné trámy na stropě i postel, která vypadala tak lákavě jako nic jiného na světě.

			Neodvažovala jsem se jít blíž, ne když jsem měla plášť od kravenovy krve, hlíny a potu. Přehodila jsem plášť přes těžkou dřevěnou židli a ujistila se, že mi svetr překrývá dýku na stehně.

			V krbu hořel oheň a jídlo, voňavé a lahodné dušené hovězí, se na stole octlo dřív, než byla připravena koupel. Snědla jsem ho do posledního sousta i se všemi houskami, a kdyby nebylo malé armády sloužících, které měla Magda na povel, nejspíš bych i vylízala misku.

			Když byla vana plná horké vody, Magda pověsila na háček v koupelně lehký župánek. Civěla jsem na něj s hrdlem ucpaným emocemi.

			Nebyl bílý.

			Zavřela jsem oči.

			„Poppy,“ obrátila se na mě žena a já jsem prudce otevřela oči. Předtím se mě zeptala, jak mě má oslovovat, a tohle bylo jméno, které jsem jí řekla. „Jsi v pořádku?“

			„Ano.“ Zamžikala jsem. „Já jen… že dostat se sem bylo dost náročné.“

			„To si dovedu představit,“ odvětila, i když jsem pochybovala, že by to bylo možné. „Když necháš oblečení tady u dveří, zařídím, abys ho měla ještě dnes večer čisté.“

			„Děkuju ti.“

			Usmála se. „Čerstvé mýdlo a ručníky jsou u vany. Potřebuješ ještě něco?“

			Chtěla jsem se zeptat, kde je Hawke, ale nemyslela jsem si, že by to věděla. Zavrtěla jsem hlavou a ona zamířila ke dveřím. Pak jsem si vzpomněla na Povznesené. „Magdo?“ zavolala jsem. „Který lord a lady tu spravují město?“

			„Lord Halverston se s několika muži vypravil na lov,“ odpověděla. „Přišel by tě přivítat, ale vzhledem k blížícímu se soumraku odjel ještě před vaším příjezdem.“

			„Aha.“ Lord jel na lov s muži? Lidé tu byli… zvláštní.

			„Ještě něco?“

			Tentokrát jsem zavrtěla hlavou a už jsem ji nezastavila. Rychle jsem se svlékla, nechala jsem oblečení u dveří a s dýkou v ruce jsem přeběhla přes studenou podlahu, kterou oheň dosud neohřál.

			Velká vana byla druhá nejlepší věc, jakou jsem kdy viděla.

			Moje bolavé svaly se radostně ponořily do horké vody. Zůstala jsem ve vaně déle, než bylo nutné a než jsem dostala strach, že když zůstanu ještě o minutu déle, budu vypadat jako seschlá švestka, vydrhla jsem se šeříkovým mýdlem a dvakrát jsem si umyla vlasy. Utřela jsem se, vklouzla do teplého županu a bosky přešla k malému toaletnímu stolku, na kterém jsem našla hřeben. Vešla jsem do ložnice a cestou si bezděčně rozčesávala zacuchané vlasy. Dýku jsem odložila na roh stolu. Když jsem byla hotová a neměla co jiného dělat, jen jsem čekala.

			Posadila jsem se na pelest postele a přemýšlela, co asi dělá Tawny. Bavila se s ostatními čekatelkami a čekateli. Bylo mi z toho smutno, ale já jsem ten pocit vítala. Bylo to mnohem lepší než pořád cítit jen vztek a bolest, ale opravdu mi chyběla.

			A chyběl mi Vikter.

			V krku mi opět narostl knedlík. Rukou jsem přejela po hebké modré látce županu. Pálily mě oči, ale slzy… nepřišly. Téměř jsem si přála, abych se rozplakala. Vzdychla jsem. Podívala jsem se na postel. Ležely na ní dva polštáře, jako by v ní měli spát dva lidé –

			Vylekalo mě zaklepání. Seskočila jsem z postele, ale v půli cesty ke stolu se otevřely dveře. Rychle jsem popadla dýku a zatočila se dokola.

			„Hawkeu,“ vydechla jsem.

			Povytáhl obočí. „Myslel jsem, že spíš.“

			„Proto jsi vtrhnul dovnitř?“

			„Jelikož jsem zaklepal, nedá se to považovat za vtrhnutí.“ Zavřel za sebou dveře a vstoupil do světla. Byl vykoupaný a převlečený a kolem tváří se mu kroutily vlhké vlasy. „Ale jsem rád, že jsi připravená pro případ, kdyby tu byl někdo, koho nerada vidíš.“

			„Co když jsi ten někdo ty?“

			Objevil se ten poloviční úsměv. „Oba víme, že to tak není.“ Prohlédl si mě od hlavy k patě. „Ale vůbec ne.“

			„Tvoje ego mě nikdy nepřestane udivovat.“ Položila jsem dýku zpátky a rozhlédla se kolem. Jelikož jediné další místo, kam se dalo posadit, byla na pohled velmi nepohodlná židle, postel byla jediná další možnost. Posadila jsem se na pelest.

			„Já tě nikdy nepřestanu udivovat,“ odvětil.

			Usmála jsem se. „Děkuju za důkaz toho, co jsem právě řekla.“

			Zasmál se a popošel vpřed. „Jedla jsi?“

			Přikývla jsem. „A ty?“

			„Během koupele.“

			„Všechno naráz?“

			„Jsem šikovný.“ Zůstal stát pár metrů ode mě. „Proč nespíš? Musíš být vyčerpaná.“

			„Vím, že ráno nastane spíš dřív než později a že budeme brzy zpátky na cestě, ale nemohla jsem spát. Ještě ne. Čekala jsem na tebe.“ Najednou jsem byla nervózní a pohrávala jsem si s páskem županu. „Tohle místo je… jiné, že?“

			„Umím si představit, že někomu, kdo byl zvyklý jen na Masadonii a hlavní město, to tak může připadat,“ odpověděl. „Všechno je tu mnohem jednodušší, bez pompy a okázalostí.“

			„Všimla jsem si. Neviděla jsem jediný praporec s královským erbem.“

			Naklonil hlavu. „Čekala jsi na mě, abychom si promluvili o královských praporcích?“

			„Ne.“ Vzdychla jsem a pustila jsem pásek. „Čekala jsem na tebe, abychom si promluvili o tom, co jsem udělala Airrickovi.“

			Hawke na to nic neřekl.

			Moje nervozita ustoupila podrážděnosti. „Je to pro tebe dost později? Je na to vhodná doba?“

			Zvlnily se mu rty. „Tohle je skvělá doba, princezno. Máme dost soukromí, což je přesně to, co jsme podle mě potřebovali.“

			Otevřela jsem pusu a zase jsem ji zaklapla. Zatraceně. Opravdu to byl důvod, proč tento rozhovor odsouval? Pokud ano, dávalo to smysl.

			„Vysvětlíš mi, proč jste se ty ani Vikter nikdy nezmínili o tom tvém… doteku?“

			Moje ústa se odemkla. „Já tomu tak neříkám. Říká tak tomu jen pár těch, kteří o něm slyšeli… zvěsti. Proto si někteří lidé myslí, že jsem dítě bohů. Ty, který zjevně všechno znáš, všechno víš, jsi ty zvěsti neslyšel?“

			„Opravdu toho znám hodně, ale ne, o tom jsem opravdu ještě neslyšel,“ odpověděl. „A nikdy jsem nikoho neviděl něco takového ani udělat.“

			Zkoumala jsem jeho pohled a zřejmě jsem v něm našla pravdu. „Je to dar od bohů. Proto jsem Vyvolená.“ Anebo je to aspoň jedním z důvodů. „Královna mi o mém daru zakázala mluvit a používat jej. Dokud nebudu uznána za hodnou. Většinou jsem to dodržovala.“

			„Většinou?“

			„Ano, většinou. Vikter o něm věděl, ale Tawny ne. Ani Rylan, ani Hannes. Vévodkyně o něm ví a věděl o něm i vévoda, ale to bylo všechno,“ pověděla jsem mu. „A moc často jej nepoužívám… dalo by se tak říct.“

			„Co je to vůbec za dar?“

			Dlouze jsem vydechla. „Umím… vycítit bolest, kterou lidé cítí, fyzickou i duševní. No, aspoň to tak začalo. Vypadá to, že čím víc se blíží moje Povznesení, tím víc se ten dar vyvíjí. Teď bych, myslím, mohla říct, že dokážu vnímat lidské emoce,“ opravila jsem se a přitáhla si vedle sebe přikrývku. „Ani se lidí nemusím dotýkat. Stačí se na ně podívat a je to jako… jako bych se jim otevřela. Obvykle ten dar ovládám a své smysly nechávám uzavřené, ale někdy je to těžké.“

			„Jako v davech?“

			Věděla jsem, že myslí na den, kdy vévoda promlouval k obyvatelům města, a přikývla jsem. „Ano. Anebo když někdo promítá svou bolest, aniž by si to uvědomoval. To se ovšem stává jen zřídka. Nevidím na lidech o nic víc než ty nebo kdokoli jiný, ale vnímám, co cítí.“

			„Ty… cítíš, co lidé cítí?“

			Vzhlédla jsem k němu

			Civěl na mě s trochu vykulenýma očima. „Takže jsi cítila Airrickovu bolest?“

			Přikývla jsem.

			Hawke zamžikal. „To musela být…“

			„Muka?“ navrhla jsem. „Ano, ale to nebylo to nejhorší. Fyzická bolest je vždycky horká a je akutní, ale duševní, emocionální bolest je jako… jako koupat se v ledové vodě v nejchladnější den roku. Takový druh bolesti je mnohem horší.“

			Hawke přišel blíž a posadil se vedle mě na postel. „A cítíš i jiné emoce? Jako štěstí nebo nenávist. Úlevu… nebo vinu?“

			„Cítím, ale je to nové. A často nevím jistě, co cítím. Musím spoléhat na to, co znám, a no…“ Pokrčila jsem rameny. „Ale abych odpověděla na tvou otázku, ano.“

			Poprvé od našeho seznámení Hawke vypadal, že ztratil řeč.

			„To není vše, co dokážu.“

			„Zjevně.“

			Ignorovala jsem jízlivost v jeho tónu. „Svým dotykem můžu lidi zbavit jejich bolesti. Pokud není opravdu silná, obvykle si toho ani nevšimne.“

			„Jak to děláš?“

			„Myslím na… něco šťastného a posílám to prostřednictvím pouta, které můj dar vytvoří,“ vysvětlila jsem.

			Hawke na mě civěl ještě intenzivněji. „Ty pomyslíš na něco hezkého, a je to?“

			„No, tak bych to neřekla. Ale ano.“

			Něco mu přeletělo přes obličej a pak zase střelil pohledem ke mně. „Vycítila jsi i moje emoce?“

			Chtěla jsem zalhat. Ale neudělala jsem to. „Ano.“

			Posadil se zpříma.

			„Nejdřív jsem to neudělala schválně – no, fajn, udělala, ale jenom proto, že jsi vždycky vypadal tak… já nevím. Kdykoli jsem tě potkala, připomínal jsi mi zvíře v kleci a já jsem chtěla zjistit proč. Vždycky si uvědomím, že bych to neměla dělat. Nestihnu toho… moc. Přiměju se s tím přestat. Tak trochu,“ dodala jsem a jeho obočí vyšplhalo až do půli čela. „Většinou. Někdy si jednoduše nedokážu pomoct. Je to jako bych bránila přírodě, aby ne- Aby nevyužívala, s čím jsem se narodila.“

			Proto bylo chvílemi těžké ten dar ovládat. Jistě, často to byla moje zvědavost, co mě přimělo ten dar použít, ale popírat jej a držet jej pod zámkem se mi opravdu zdálo být proti přírodě. Připadalo mi to, jako bych se dusila.

			Stejně jako když jsem musela nosit závoj a dodržovat pravidla a plnit očekávání a… šla vstříc budoucnosti, kterou jsem si sama nevybrala.

			Proč se mi celý můj život zdál být špatný?

			„Co jsi ve mně cítila?“

			„Hluboký zármutek a žal.“ Sklopila jsem pohled k jeho hrudi. „Vždycky tam jsou, dokonce i když mě škádlíš nebo se na mě usmíváš. Nevím, jak to zvládáš. Nejspíš to má co dělat s tvým bratrem a tvým přítelem.“ Hawke na to nic neřekl a já jsem dostala strach, že jsem řekla příliš. „Omlouvám se. Neměla jsem na tebe ten dar použít a teď jsem měla raději lhát –“

			„Už jsi mě někdy dřív zbavila bolesti?“

			Položila jsem si ruce na stehna. „Ano.“

			„Dvakrát, že? Poté, co jsi byla s kněžkou, a pak v ten večer, kdy se konal rituál.“

			Přikývla jsem.

			„No, teď chápu, proč jsem se cítil… lehčeji. Poprvé to trvalo – zatraceně, nějakou dobu to trvalo. Za dlouhé roky jsem se konečně dobře vyspal.“ Rozkašlal se a já jsem se na něj podívala. „Škoda že se to nedá nalahvovat a prodávat.“ 

			Nevěděla jsem, co na to říct.

			„Proč?“ žádal odpověď. „Proč jsi mi ulevila od bolesti? Ano, cítím… smutek. S každým nádechem si uvědomuju, jak mi chybí. Jeho nepřítomnost mě děsí, ale nějak to zvládám.“

			„Já vím. Nedovolíš, aby se ti to pletlo do života, ale mně… mně se nelíbilo, že trpíš,“ přiznala jsem se. „A mohla jsem pomoct, aspoň dočasně. Jen jsem chtěla –“

			„Co?“

			„Chtěla jsem pomoct. Chtěla jsem konečně použít svůj dar a pomáhat lidem.“

			„A pomáhala jsi? Někomu dalšímu kromě mě a Airricka?“

			„Pomáhala. Prokletým. Často jim ulevím od bolesti. A Vikter trpěl strašnými bolestmi hlavy. Občas jsem mu s nimi pomohla. A Tawny, ale ta o tom nikdy nevěděla.“

			„Tak tedy začaly ty zvěsti. Pomáháš prokletým.“

			„A občas i jejich rodinám. Často cítí takový smutek, že musím.“

			„Ale nesmíš to dělat.“

			„Ne, a přijde mi tak hloupé, že nesmím.“ Rozhodila jsem ruce. „Že to nemám dělat. To přece nedává žádný smysl. Copak mě bohové neuznali za hodnou už jen tím, že mi dali ten dar?“ 

			„To by bylo pochopitelné.“ Odmlčel se. „Umí to i tvůj bratr? Někdo jiný z tvé rodiny?“

			„Ne, jenom já a poslední Panna. Obě jsme se narodily v závoji,“ pověděla jsem mu. „A moje matka si uvědomila, co dokážu, když mi bylo kolem tří nebo čtyř let.“

			Zamračil se a pak se na mě znovu podíval jako na skládačku s chybějícími kousky.

			„Co je?“

			Zavrtěl hlavou a jeho výraz zjihl. „A teď ve mně čteš?“

			„Ne. Vážně se to snažím nedělat, i když hodně chci. Dělat to mi připadá jako podvádění, zvlášť když jde o někoho…“ Zmlkla jsem. Chtěla jsem říct: „O někoho, koho mám ráda.“

			Sevřel se mi žaludek a moje doširoka otevřené oči se stočily zpátky k němu. Měla jsem Hawkea ráda. Moc. Ale ne tak jako Tawny nebo Viktera. Jinak.

			Ach, bohové.

			To nejspíš nebylo moc dobré, ale neměla jsem z toho nepříjemný pocit. Cítila jsem očekávání a naději, vzrušení a stovku dalších pocitů, z nichž ani jeden nebyl špatný.

			„Teď bych měl rád tvůj dar, protože bych chtěl vědět, co právě teď cítíš.“

			Byla jsem vděčná, že to neví. „Z Povznesených necítím nic,“ vyhrkla jsem. „Absolutně nic, i když vím, že cítí fyzickou bolest.“

			„To je…“

			„Zvláštní, že?“

			„Chtěl jsem říct znepokojivé, ale jistě, je to zvláštní.“

			„Víš co?“ Naklonila jsem se k němu a ztišila jsem hlas. „Vždycky mě štvalo, že z nich nic necítím. Měla by to být úleva, ale nebyla. Jediné, co jsem cítila, byl… chlad.“

			„To chápu.“ Po centimetrech se ke mně přibližoval a taky ztišil hlas. „Měl bych ti poděkovat.“

			„Za co?“

			„Za úlevu.“

			„To nemusíš.“

			„Já vím, ale chci,“ řekl s ústy tak neuvěřitelně blízko mých. „Děkuju ti.“

			„To nic nebylo.“ Přivřela jsem oči. Voněl borovicemi a mýdlem a jeho dech byl na mých rtech tak horký.

			„Měl jsem pravdu.“

			„V čem?“

			„V tom, že jsi statečná a silná,“ vysvětlil. „Tolik jsi toho riskovala, abys mohla využít svůj dar.“

			„Myslím, že jsem neriskovala dost,“ připustila jsem. „Nemohla jsem pomoct Vikterovi. Byla jsem příliš… zdrcená. Možná kdybych se tomu tolik nevzpírala, nemuselo ho to bolet.“

			„Ale zbavila jsi bolesti Airricka. Pomohla jsi mu.“ Sklonil hlavu a dotkl se čelem mého čela. „Jsi úplně jiná, než jsem čekal.“

			„To říkáš pořád. Co jsi čekal?“

			„Upřímně? Už ani nevím.“

			Zavřela jsem oči a došlo mi, jak moc se mi líbí tahle naše blízkost. Líbilo se mi, když se mě někdo dotýkal… někdo, koho jsem si sama vybrala.

			„Poppy?“

			Taky se mi líbilo, jak vyslovoval moje jméno. „Ano?“

			Přejel mi prsty po tváři. „Uvědomuješ si, doufám, že bez ohledu na to, co ti kdo řekl, jsi víc hodna než kdokoli jiný, koho jsem kdy potkal?“

			Srdce se mi sevřelo tím nejpříjemnějším způsobem. „Pak jsi zřejmě nepotkal dost lidí.“

			„Potkal jsem jich příliš mnoho.“ Zvedl bradu a políbil mě na čelo. Pak se odtáhl a přejel mi palcem po čelisti. „Zasloužíš si mnohem víc, než co tě čeká.“

			To bych měla.

			Otevřela jsem oči.

			To bych opravdu měla.

			Nebyla jsem špatný člověk. Bez závoje, titulu a svého daru jsem byla jako kdokoli jiný. Ale nikdo se tak ke mně nikdy nechoval. Jak už Haw­ke naznačil dřív, každé privilegium, které měli ostatní, jsem si já nemohla ani vysloužit. A já jsem toho měla…

			Měla jsem toho akorát po krk.

			Hawke se ještě víc odtáhnul a těžkým hlasem pronesl: „Děkuju, že ses mi svěřila.“

			Nedokázala jsem odpovědět. Příliš mě zaujalo, co se dělo v mém nitru, protože se tam něco přesunovalo, něco se měnilo. Něco nesmírného, a přesto nepatrného. Srdce mi začalo pumpovat, jako bych bojovala o život, a… drazí bohové, přesně to jsem dělala. Zrovna teď. Bojovala jsem. Ne o život, ale o možnost žít svůj život. To bylo přesně to, co ve mně zapadlo na své místo.

			Panna nebo ne, dobrá anebo špatná, Vyvolená či zatracená, zasloužila jsem si žít a existovat, aniž by mě svazovala pravidla, s nimiž jsem nikdy nesouhlasila.

			Podívala jsem se na Hawkea, opravdu jsem se na něho podívala a viděla jsem mnohem víc než jen jeho fyzično. Od začátku se ke mně choval odlišně než ostatní a nesnažil se mi bránit. Od toho večera na Výšině až po včerejší večer v Krvavém lese, kdy mi hodil meč, mě nejenom chránil. Věřil ve mně a respektoval mou potřebu bojovat za sebe sama. A jak už poznamenal dřív, nebylo to tím, že bychom se znali celou věčnost. On… on mě chápal a myslím, že já jsem možná chápala jeho. Protože byl statečný a silný a byl schopný hlubokých citů a myšlenek. Utrpěl ztrátu, ale přežil ji a žil dál i s utrpením, které s sebou vláčel. Přijal mě.

			A já jsem mu svěřila celý svůj život.

			Všechno.

			„Neměla by ses na mě takhle dívat.“ Jeho hlas ještě víc ztěžkl.

			„Jak takhle?“

			„Ty víš přesně, jak se na mě díváš.“ Zavřel oči. „Vlastně, možná to nevíš, a proto bych měl odejít.“

			„Jak se na tebe dívám, Hawkeu?“

			Otevřel oči. „Tak, jak si nezasloužím, aby se na mě někdo díval. Hlavně ne ty.“

			„To není pravda.“ 

			„Přeju si, aby tomu tak bylo. Bohové, opravdu si to přeju. Musím odejít.“ Vstal a couvl, ale pohledem zůstával u mě. Nemyslela jsem si, že by chtěl opravdu odejít. Zhluboka se nadechl. „Dobrou noc, Poppy.“

			S jeho jménem na špičce jazyka jsem sledovala, jak zamířil ke dveřím. Nechtěla jsem, aby odešel. Nechtěla jsem dnešní noc strávit sama. Nechtěla jsem, aby věřil, že si to nezaslouží.

			Chtěla jsem žít.

			Chtěla jsem jeho.

			„Hawkeu?“

			Zastavil se, ale neotočil.

			Srdce se mi rozběhlo ještě o poznání rychleji. „Zůstaneš… zůstaneš dnes v noci se mnou?“
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Kapitola 33

			Hawke neodpověděl. Nevěděla jsem jistě, jestli se vůbec na­dechl. Připomněl mi tím noc rituálu a naše chvíle pod vrbou. Ta vzpomínka s sebou nepřinesla žádnou bolest.


			Teprve po chvíli promluvil. „Po ničem netoužím víc, ale myslím, že si neuvědomuješ, co se stane, pokud zůstanu.“

			Pokusila se o mě závrať. „Co se stane?“

			Otočil se a probodl mě pohledem. „Kdybych s tebou ležel v posteli, netrvalo by ani deset vteřin a vrhl bych se na tebe. Možná bychom to do postele ani nestihli. Znám svá omezení. Vím, že nejsem natolik dobrý člověk, abych si vzpomněl na své či tvé povinnosti anebo na to, že jsem tak neuvěřitelně nehodný, že by to měl být hřích. A i když to všechno vím, nic by mi nezabránilo strhnout z tebe ten župan a udělat ti přesně to, o čem jsem ti pověděl, když jsme byli v lese.“

			Zírala jsem na něho a celá přitom hořela. „Já vím.“

			Ostře se nadechl. „Opravdu?“

			Přikývla jsem.

			Hawke odstoupil ode dveří. „Nebudu tě jenom držet. Nezastavím se jen u líbání. Nebudu v tobě mít jen prsty. Moje touha po tobě je mnohem větší, Poppy. Pokud zůstanu, nevyjdeš z těchto dveří jako Panna.“

			Zachvěla jsem se nad přímočarostí jeho slov. Nebyla pro mě překvapením, jeho touha ovšem ano. Nepovažovala jsem se za někoho, kdo by mohl být objektem něčeho tak prudkého. Nikdy mi to nebylo dovo­leno.

			„Já vím,“ zopakovala jsem.

			Udělal další krok směrem ke mně. „Víš to jistě, Poppy?“

			Věděla jsem to naprosto jistě.

			Bylo zvláštní znát sebe samu a být si tím tak jistá, když jsem se tak dlouhou dobu neznala – když mi nebylo dovoleno zjistit, kdo jsem, co bych mohla mít ráda či nerada, co bych mohla chtít nebo potřebovat. Ale teď už jsem to věděla.

			Věděla jsem to v momentě, kdy jsem ho požádala, aby zůstal. Věděla jsem, jaké by to mohlo mít následky. Věděla jsem, co jsem a co se ode mě očekává, a věděla jsem, že už tím být nemůžu. Já jsem to v životě nechtěla. Nikdy to nebyla moje volba.

			Ale toto… toto jsem chtěla.

			Chtěla jsem Hawkea.

			To byla moje volba.

			Získávala jsem zpátky svůj život a začalo to už dlouho předtím, než přišel. Když jsem žadonila, aby mě Vikter naučil bojovat. Když jsem Viktera přiměla, aby mě bral s sebou, když chodil pomáhat prokletým. To byly významné kroky, ale kromě nich byly i další, menší. Jistým způsobem vlastně byly ještě důležitější. Měnila jsem se, vyvíjela se podobně jako dar, který jsem měla zakázáno používat, ale přesto jsem se ho rozhodla použít. Bylo to každé dobrodružství a riziko, které jsem podstoupila. Bylo to mé přání zažívat vše, co prý nebylo pro mě.

			Právě proto jsem zůstala s Hawkem v tom pokoji v Rudé perle.

			Byl to způsob, jakým jsem se setkala s vévodovým pohledem a jak jsem se na něho usmála, když jsem si sundala závoj.

			Byla to slova, kterými jsem poprvé v životě oslovila Loren, a byla to moje výprava na Výšinu. Můj vývoj mi umožnil zachovat klid, když mi vévoda poskytoval svoje „lekce“, a když jsem lordu Mazeenovi usekla paži, ruku a nakonec i hlavu. Tím vším jsem přesekávala řetězy, které jsem nikdy nechtěla nosit. Jenom jsem si to tehdy ještě neuvědomovala. Byla to spousta malých krůčků během let a hlavně v posledních týdnech. Nepoznala jsem přesný okamžik, kdy se to stalo, ale jednu věc jsem věděla jistě.

			Hawke nebyl katalyzátorem.

			Byl mojí odměnou.

			Ruce, které se mi k mému překvapení vůbec netřásly, jsem zvedla k pásku županu. Aniž bych od Hawkea odtrhla pohled, rozvázala jsem uzel. Župan se rozevřel a pak mi sklouzl z ramenou. Nechala jsem si ho spadnout k nohám.

			Hawke ani na vteřinu neuhnul pohledem. Zatímco na mě hleděl, ani jedinkrát nemrkl, jen dál zabodával oči do mých. Po chvíli začal pomalu putovat pohledem po mém těle. V pokoji bylo dost světla, aby všechno viděl. Všechny prohlubně a vyvýšeniny, všechna zastíněná, skrytá místa i všechny jizvy. Rozeklané trhliny na mých pažích i břichu, i ty na nohou, které vypadaly jako rány od ostrých nehtů, ale byly důkazem, že si mě vyvolili bohové.

			Protože ty jizvy nebyly od drápů, ale od tesáků, které se mi zabořily do kůže. Tu noc jsem byla pokousaná.

			Ale nebyla jsem prokletá.

			Hawke ale pravdu o těch jizvách neznal. Dva z těch, co ji znali, už nežili, a teď už ji znali jen královna a král, vévodkyně a můj bratr. Poprvé v životě jsem ji někomu chtěla povědět. Chtěla jsem ji povědět Hawkeovi.

			Ale teď na to nebyl vhodný čas.

			Ne když se jeho pohled pomalu vracel k mému. Ne když se na mě díval, jako by nasával každý centimetr mého těla. Když se jeho oči konečně setkaly s mými, nemohla jsem si pomoct a zachvěla jsem se.

			„Jsi tak zatraceně krásná,“ zašeptal zastřeným hlasem. „A tak zatraceně nepředvídatelná.“

			Dal se do pohybu způsobem, díky kterému bylo tak těžké uvěřit, že není Povznesený. Během jediného úderu srdce jsem se octla v jeho náruči a jeho ústa se tiskla k mým. Ve způsobu, jakým mě líbal, nebylo nic pomalého ani sladkého. Jako by se mě snažil zhltnout a přesně tak jsem to chtěla. Oplácela jsem mu polibky, pevně jsem se ho držela a zrovna ve chvíli, kdy jsem ucítila, jak se jeho jazyk dotýká mého, se odtáhl.

			Pak se mi všechno rozmazalo. S mojí pomocí si sundal košili a pak i bagančata a jezdecké kalhoty. Sotva jsem ho poprvé uviděla, rozklepla jsem se.

			Byl… nádherný.

			Jen sluncem políbená kůže a dlouhé štíhlé svaly. Jeho hruď i břicho vysoustružila léta výcviku a o síle jeho těla se nedalo pochybovat. K omylu nemohlo dojít ani ohledně způsobu jeho života, což dosvědčovaly drobné škrábance i větší jizvy. Byl bojovník jako já a konečně jsem viděla, čeho jsem si kvůli své nervozitě dřív nevšimla. Na jeho těle bylo zaznamenáno všechno, co přežil, a hlubší, rudá jizva těsně pod jeho bokem na jeho stehně byla důkazem, že i jeho nejspíš trápí noční můry. Vypadalo to jako vypálený cejch, jako by mu někdo přitiskl ke kůži něco horkého a bolestivého.

			„Ta jizva na stehně,“ zeptala jsem se. „Kdy jsi k ní přišel?“

			„Před mnoha lety, kdy jsem byl ještě tak hloupý, že jsem se nechal chytit,“ odpověděl.

			Bylo zvláštní, jak někdy mluvil, jako by žil o několik desítek let déle, než podle mě žil. Věděla jsem, že někomu mohl jeden jediný rok připadat jako celý život. Vtom můj pohled zabloudil stranou a já jsem vykulila oči. 

			Ach, bohové.

			Skousla jsem si ret. Věděla jsem, že bych neměla tak civět. Připadalo mi to neslušné, ale moc jsem chtěla.

			„Jestli se na mě budeš takhle dívat, bude po všem dřív, než to začne.“

			S hořícími tvářemi jsem od něho odtrhla pohled. „Jsi… jsi dokonalý.“

			Upjatě se na mě podíval. „Ne, nejsem. Zasloužíš si někoho, kdo je, ale já jsem příliš velký mizera, než abych to dovolil.“

			Zavrtěla jsem hlavou. Nemohla jsem pochopit, proč si myslí, že si mě nezaslouží. „Nesouhlasím s ničím, co jsi právě řekl.“

			„To je překvapení,“ poznamenal a pak mě obtočil pažemi.

			Během jediného úderu srdce jsem ležela na posteli a on byl nade mnou a drsné chloupky na jeho nohou mě překvapivě, ale příjemně škrábaly. Pocit, který ve mně vyvolávalo jeho tělo přitisknuté k mým bokům, mě zároveň nutil nervózně polknout, protože mi připomněl velmi reálné následky, které by z toho mohly vzejít.

			„Jsi –?“

			„Chráněný?“ Jeho myšlenky obvykle směřovaly stejnou cestou jako moje. „Beru měsíční dávku.“

			Mluvil o bylině, která u mužů i žen vyvolávala dočasnou neplodnost. Mohla se pít nebo žvýkat a slyšela jsem, že chutná jako kyselé mléko.

			„Předpokládám, že ty chráněná nejsi.“

			Odfrkla jsem.

			„Nebyl by to skandál?“ řekl a přejel mi rukou po paži.

			„To by byl.“ Zazubila jsem se. „Ale tohle…“

			Ty oči se opět setkaly s mými. „Tohle všechno mění.“

			Měnilo.

			Opravdu měnilo.

			A já jsem na tu změnu byla připravená.

			Hawke mě políbil a já už jsem nemyslela na nic jiného než na to, že jeho rty mají téměř narkotizující účinek. Líbali jsme se, dokud mi srdce netlouklo jako o závod, dokud mi kůže nebzučela rozkoší. Teprve tehdy, když jsem byla úplně bez dechu, začal zkoumat.

			Jeho prsty propátraly každý centimetr mé nahé kůže, a když mi zajel rukou mezi stehna, vykřikla jsem. Rychle jsem zjistila, že to, co dělal se svými prsty tam v lese, přes moje kalhotky, bylo ničím ve srovnání s jeho kůží oproti mé.

			Propracovával se dolů, používal ústa i jazyk, kterými následoval cestu vyznačenou rukama. Věnoval se hlavně obzvlášť citlivým oblastem a mámil ze mě zvuky, které mě nutily k zamyšlení, jak silné jsou tu zdi. Zastavil se na jizvách na mém břiše, líbal je, uctíval je tak, až jsem si byla jistá, že ho pohled na ně neznepokojuje ani neodpuzuje.

			Ale pak se kolem mého pupku posunul ještě níž.

			Když jsem ucítila jeho dech v místě, které po něm tak silně prahlo, málem se mi zastavilo srdce. Otevřela jsem oči a uviděla jsem ho mezi svýma nohama. Svůj zlatý pohled upíral do mých očí.

			„Hawkeu,“ šeptla jsem. Jeden koutek jeho úst se zvlnil uličnickým, polovičním úsměvem. „Pamatuješ si na tu první stránku v deníku slečny Willy?“

			„Ano.“ Na tu první stranu bych nikdy nezapomněla.

			Při prvním doteku jeho rtů jsem se prohnula v zádech a při klouzání jeho jazyka jsem zaryla prsty do prostěradla. Myslela jsem, že se mi vážně zastaví srdce, a možná se i zastavilo. Záplava vjemů, které vyvolal, se mi v tom okamžiku zdála bezmezná. Bylo toho na mě moc a nedokázala jsem vydržet v klidu. Zvedla jsem boky a jeho hřmotné souhlasné zamručení bylo téměř stejně lahodné, jako to, co dělal.

			Bohové…

			Hlava mi padla zpátky na matraci. Uvědomovala jsem si, jak se naprosto mimo jakýkoli rytmus zmítám a svíjím. Cítila jsem, jak se mi ostře svírá nitro, jak se v něm všechno otáčí a kroutí, a když se pak všechny ty pocity rozmotaly, ohromily mě svou intenzitou. Možná jsem vyslovila jeho jméno. Možná jsem vykřikla něco nesrozumitelného. Nevěděla jsem to jistě a trvalo to málem celou věčnost, než jsem vůbec dokázala otevřít oči.

			Hawke zvedl hlavu. Ve světle svíčky bylo vidět jeho nateklé a lesklé rty. Když jeho pohled vyhledal a zachytil můj, jeho intenzita mi málem sežehla kůži. Ještě nikdy nevypadal tak spokojený sám se sebou, jako když pootevřel ústa a špičkou jazyka si přejel po rtech. „Jako med,“ zamumlal. „Přesně jak jsem řekl.“

			Zadrhl se mi dech a zachvěla jsem se. Pohnul se nebo spíš jen protáhl po celé délce mého těla, které mi opět připadalo jako bez kostí. Sledovala jsem ho a nedokázala jsem odtrhnout zrak od jeho pevného těla, kterým hladil mé, nedokázala jsem se přestat chvět, když jeho drsné chloupky na nohou lechtaly mou citlivou kůži.

			„Poppy,“ vydechl a svými rty se dotkl mých. Políbil mě, a sotva jsem ho ochutnala, sotva jsem ucítila svoji vůni a uvědomila si ty jeho podivně ostré zuby, moje kůže se rozpálila. Usídlil se mi mezi nohama, lehce se pohnul a trošičku zatlačil a moje smysly zavířily. „Otevři oči.“

			Ony se zavřely? Ano. Zavřely. Otevřela jsem se a všimla jsem si, že jeden koutek jeho rtů je otočený vzhůru, ale obvyklé škádlivé naklonění hlavy chybělo. Nic neřekl, jen se na mě díval, aniž by se mu na těle pohnul jediný sval. „Co?“

			„Chci, abys měla otevřené oči,“ řekl.

			„Proč?“

			Zasmál se, a když jsem uslyšela ten zvuk a uvědomila si, jak je blízko mému pulzujícímu místu, ztěžka jsem se nadechla. „Ty máš vždycky tolik otázek.“

			„Myslím, že bys byl zklamaný, kdybych žádné neměla.“

			„To je pravda,“ zamumlal, přejel rukou dolů po celé délce mého krku a pak ještě níž. Ovinul ruku kolem mého prsu.

			„Tak proč?“ naléhala jsem.

			„Protože chci, aby ses mě dotýkala,“ vysvětlil. „Chci, abys viděla, co mi děláš, když se mě dotýkáš.“

			Na kůži se mi roztančila třesavka. „Jak… jak se tě mám dotýkat?“

			„Jak chceš, princezno. Nemůžeš to udělat špatně,“ ochraptěle zašeptal.

			Vymotala jsem prsty z prostěradla, zvedla jsem ruku a dotkla se jeho tváře. Zatímco jsem mu prsty přejížděla po linii čelisti, jeho hebkých rtech a pak dolů po krku, dál na mě upíral svůj pohled. Přestože jsem ani vzdáleně nepoužívala svůj dar, když jsem konečky prstů klouzala po jeho hrudi, pořád jsem toho vnímala až moc. Svými nádechy ji tlačil proti mé ruce a já jsem ji dál zkoumala a libovala si v pocitu, který ve mně vyvolávaly jeho pevné a napnuté svaly na břiše, jemné chloupky pod pupkem a ještě níž. Když jsem se prsty otřela o jeho hedvábnou tvrdost, celé jeho tělo sebou škublo. Zaváhala jsem.

			„Prosím. Nepřestávej,“ zachroptěl se zatnutou čelistí a prsty na mých prsou. „Drazí bohové, nepřestávej.“

			Dotýkala jsem se ho a soustředila jsem se přitom na jeho obličej. Po celém jeho těle se projevovala spousta drobných reakcí. Když jsem ho vzala do ruky, spadla mu brada a lehce pootevřel rty, rysy jeho obličeje se zostřily a napnuly se mu šlachy na krku. Zvrátil hlavu dozadu a jeho velké, silné tělo se zachvělo. A když jsem vklouzla rukou do místa, kde se naše těla téměř spojovala, všimla jsem si, jak se mu zrychlil dech. Celý se rozklepal a já jsem užasla, jak silný účinek na něho měl můj dotek. Začala jsem být sebejistější a sevřela jsem ho ještě pevněji.

			„Bohové,“ zabručel.

			„Dělám to dobře?“

			„Všechno, co děláš, děláš víc než dobře.“ Mluvil ještě hlubším hlasem. „Ale obzvlášť tohle. Hlavně tohle.“

			Jemně jsem se zasmála a pak jsem to udělala znovu, pohnula jsem rukou nahoru a dolů po celé jeho délce. Prohnul se v bocích, stejně jako předtím já, a prudce se otíral o mou dlaň, o mě. Hluboce, temně zamručel a ten zvuk mnou vyslal vlnu rozkoše.

			„Vidíš, co se mnou dělá tvůj dotek?“ zeptal se, zatímco jeho boky následovaly mou ruku.

			„Ano,“ šeptla jsem.

			„Ničí mě to.“ Sklonil hlavu a ty oči… Když na mě zíral, vypadaly, jako by světélkovaly, ale pak je přivřel a skryl je před mým pohledem svými hustými řasami. „Ničí mě to způsobem, jaký, myslím, nikdy nemůžeš pochopit.“

			Můj pohled zkoumal jeho obličej. „V… v dobrém?“

			Hawkeovy rysy zjihly. Zvedl ruku a vzal do ní mou tvář. „Tak, jak jsem se ještě nikdy necítil.“

			„Aha.“

			Sklonil hlavu ještě o kousek níž, políbil mě a lehl si na levou paži. Jeho ruka opustila mou tvář a sjela po celé délce mého těla, dokud se neoctla mezi námi. „Jsi připravená?“

			Zatajila jsem dech a přikývla jsem.

			„Chci to slyšet.“

			Koutky mých úst vystřelily vzhůru. „Ano.“

			„Výborně, protože kdybys nebyla, nejspíš by bylo po mně.“

			Zahihňala jsem se a ten odlehčený zvuk v takovém napjatém, důležitém momentě mě překvapil.

			„Ty si myslíš, že žertuju. Jak málo toho víš,“ poškádlil mě, a než trochu víc zatlačil, znovu mě políbil. Zastavil a znovu vydal ten zvuk. „Á, ano, jsi připravená.“

			Celá jsem zrudla a roztřásla se.

			Hawke znovu zvedl pohled k mému. „Uvádíš mě v úžas.“

			„Čím?“ zašeptala jsem zmateně. Neudělala jsem téměř nic, zatímco on… on mě roztříštil takovým druhem polibků, o jakých jsem dosud jenom četla.

			„Beze strachu se postavíš kravenům.“ Přejel svými rty po mých. „Ale červenáš se a chvěješ, když promluvím o tom, jak jsi kluzká a nádherná.“

			Teď jsem se rozhodně červenala ještě víc. „Ty jsi tak neslušný.“

			„Teprve začnu být neslušný,“ slíbil. „Ale nejdřív to bude trochu bolet.“

			O sexu jsem věděla dost, abych věděla i tohle. „Já vím.“

			„Zase jsi četla nepřípustné knihy?“

			V žaludku jsem ucítila třepotání, které se šířilo celým mým tělem. „Možná.“

			Zasmál se, ale když se začal pohybovat, jeho smích přešel v sténání.

			Ucítila jsem tlak a v momentě, kdy jsem si pomyslela, že už se nedostane dál, mě náhlé, ostré bodnutí připravilo o dech. Pevně jsem zavřela oči. Zaryla jsem mu nehty do ramenou a napnula jsem se. Věděla jsem, že přijde bolest, ale nečekala jsem, že se malátné teplo, které jsem dosud cítila, změní v ostré ledové jehličky.

			Hawke, který těžce oddechoval, nade mnou znehybněl. „Promiň.“ Svými rty se dotkl mého nosu, očních víček, tváří. „Promiň.“

			„To nic.“

			Znovu mě začal něžně líbat a nakonec si opřel čelo o mé. Moje hruď se nadzvedávala mělkým dechem. Bylo to. Překročila jsem poslední zakázanou hranici. Necítila jsem ani osten provinilosti, ani záchvat paniky. Popravdě, já jsem tu hranici překročila už ve chvíli, kdy mě Hawke políbil, aniž by věděl, kdo jsem. Všechno, co vedlo k tomuto momentu, tu hranici pomalu vymazávalo, až žádná neexistovala. Od večera v Rudé perle už nebylo cesty zpět a z tohoto… z tohoto jsem měla příliš dobrý pocit, než aby mi to nebylo souzeno. Měla jsem dojem, že mám být přesně tady, v tomto okamžiku, s Hawkem, kdy záleželo na tom, kdo jsem, a ne co jsem. Bylo mi jedno, jestli mě bohové shledají nehodnou, protože jsem byla hodna tohoto – smíchu a vzrušení, štěstí a očekávání, bezpečí a přijetí, rozkoše a zkušenosti, všeho, co mě Hawke přiměl cítit. Stál za všechny následky, které z toho mohly vzejít, protože tohle nebylo jen o něm. Věděla jsem to od chvíle, kdy jsem ho požádala, aby zůstal.

			Bylo to o mně.

			O tom, co jsem chtěla.

			O tom, co jsem si zvolila.

			Zhluboka jsem se nadechla a pálení se zmírnilo. Hawke se nade mnou dosud nepohnul a čekal. Váhavě jsem zvedla boky proti jeho. Píchlo to, ale nebylo to tak hrozné jako předtím. Zkusila jsem to znovu. Hawke se zachvěl, ale nepohnul se. Ne dokud jsem nepustila jeho ramena a dech se mi zadrhl z naprosto jiného důvodu. Znovu jsem ucítila pálení, ale nebylo stejné. Svaly v mém podbřišku se stáhly a převalila se přese mě vlna rozkoše.

			Teprve tehdy se Hawke pohnul a udělal to tak opatrně, tak něžně, že mě v očích zaštípaly slzy. Zavřela jsem je, ovinula jsem mu paže kolem krku a znovu jsem si dovolila ztratit se v šílenství a v narůstajícím crescendu vjemů. Zmocnil se mě nějaký druh prapůvodního instinktu a vedl mé boky, aby následovaly ty jeho. Pohybovali jsme se společně a jedinými zvuky v místnosti byly moje tiché vzdechy a jeho hluboké sténání. Brzy se vrátilo nádherné, téměř bolestné víření. Moje nohy se samy od sebe zvedly a omotaly se kolem jeho boků. Opět ve mně narůstal tlak, ale tentokrát byl ještě silnější než předtím.

			Hawke mi zastrčil paži pod hlavu a rukou mi stiskl rameno, zatímco druhou rukou mi stále pevněji svíral bok. Začal se pohybovat rychleji, prudčeji, a jak mě pevně držel pod sebou, zasouval se ještě hlouběji. Pevně jsem se ho držela a moje ústa slepě hledala jeho. Vtom mezi nás sklouzla jeho ruka. Jeho palec našel to citlivé místečko, a když Hawke začal kroužit boky, znovu nastal výbuch. Vykřikla jsem. Ten úžasný vjem mě šlehal po celém těle, ještě silněji a prudčeji než předtím. To uvolnění, které mi poskytl dřív, bylo ničím ve srovnání s tím, co jsem prožívala právě teď. Nejlepším možným způsobem jsem se roztříštila na tisíc kousků. Teprve když pominula poslední vlna, uvědomila jsem si, že na mě upírá své zlaté oči. Vytáhl ruku zpod mého těla a já okamžitě věděla, že mě sledoval celou dobu. Sípavě jsem zasténala.

			Chvějící se rukou jsem se dotkla jeho tváře. „Hawkeu,“ zašeptala jsem a přála si, abych dokázala slovy vyjádřit, co jsem před chvílí cítila – a co jsem cítila dosud. 

			Vtom jeho rysy zdrsněly, zatnul zuby a pak… pak jako by nad sebou ztratil veškerou kontrolu. Jeho tělo naráželo do mého, až jsme se přesouvali po celé posteli. Pod mýma rukama se mu napínaly a kroutily svaly. Nakonec zvrátil hlavu dozadu, trhnul sebou a roztřásl se.

			Sklonil hlavu a dotkl se citlivého místa na mém krku. Ucítila jsem jeho rty na mém bubnujícím pulzu. Pohyb jeho boků pomalu ustával. Škrábl mě zuby, až jsem se z toho zachvěla, a pak ke mně přitiskl rty.

			Nevěděla jsem, jak dlouho jsme takhle zůstali. Zatímco nám chladla zpocená kůže a zpomaloval se nám dech, zapletla jsem prsty do jeho vlasů. Svaly se mu uvolnily, váhu přenesl na lokty, ale pomalu jsem si začala uvědomovat napětí v jeho těle. To byl můj dar, který pomalu pronikal opojnými emocemi.

			Hawkeovy rty mi přejely po tváři a našly má ústa. Něžně, sladce mě políbil. „Nezapomeň na to.“

			Dotkla jsem se jeho čelisti. „Myslím, že bych to nikdy nedokázala.“

			„Slib mi,“ řekl, jako by mě neslyšel, a zvedl hlavu. Jeho pohled se zachytil na mém. „Slib mi, že na to nezapomeneš, Poppy. Že bez ohledu na to, co se stane zítra, pozítří, příští týden, nikdy na to nezapomeneš – nikdy nezapomeneš, že se to skutečně stalo.“

			Nemohla jsem od něho odtrhnout oči. „Slibuju. Nikdy na to nezapomenu.“
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Kapitola 34

			Za pár hodin mě probudil nějaký hluk. Ležela jsem na boku a ovíjelo mě teplé tělo. Hawke měl vraženou nohu mezi mými stehny a objímal mě. Přestože jsem ještě pořád napůl spala, kaž­dá část mého já si okamžitě uvědomila neznámý pocit, že mě někdo drží. Cítila jsem drsné krátké chloupky, které mě lechtaly na nohou, biceps pod mou hlavou a horký dech, který se mi odrážel od tváře. Všechno to bylo nádherné a nové. Přestože mé myšlenky dosud halila pavučina snů, věděla jsem, že od tohoto pocitu nebude snadné odejít.

			Jako poslední jsem si pamatovala, že Hawke ležel otočený čelem ke mně, hrál si s mými vlasy a vysvětloval mi, jak přišel k některým ze svých menších jizev. Většinu z nich získal v boji, ale pár jako bezhlavé, dobrodružství milující dítě. Chtěla jsem mu povědět pravdu o některých mých jizvách, ale nejspíš jsem usnula.

			Hawke se za mnou zavrtěl, a když se znovu ozval ten zvuk, zvedl hlavu. Bylo to tiché zaklepání na dveře. Opatrně vytáhl nohu z prostoru mezi mými stehny. Na vteřinu zpozorněl a pak jsem na paži ucítila konečky jeho prstů. Rty mi zacukaly ospalým, spokojeným úsměvem.

			Když vstával, prohnula se matrace a pak už jsem ho slyšela, jak se zastavil u paty postele. Zamžourala jsem a otevřela oči. Jedna z olejových lamp dosud svítila a vydávala měkkou žlutou zář po celém pokoji. Malým oknem bylo vidět, že venku je dosud černočerná tma, ale Hawke už se napřimoval, jak si oblékal jezdecké kalhoty. Nezapnul si je a mně se při tom pohledu sevřel žaludek. Zamířil ke dveřím, takto, bez košile a s nedopnutými kalhotami. Nebylo by komukoli, kdo za těmi dveřmi stál, až příliš zřejmé, k čemu tady došlo?

			Čekala jsem, že se mě zmocní panika, úzkost a strach, že mě někdo přistihne v takové kompromitující a zakázané situaci.

			Nestalo se to.

			Možná proto, že jsem byla vzhůru jen tak napůl. Možná proto, že mi malátnost ve svalech nějak ztlumila činnost mysli a otupila zdravý rozum.

			Možná proto, že už mi nezáleželo na tom, jestli to někdo zjistí.

			Hawke pootevřel dveře a člověk, který stál venku, mu tak tiše, že jsem nic neslyšela, něco pověděl. Nerozuměla jsem ani Hawkeově odpovědi, ale všimla jsem si, že přijal něco, co mu ten druhý podal. Byl u dveří jen pár vteřin, pak je zavřel a položil tu věc na židli.

			Když zaregistroval, že jsem vzhůru, přišel za mnou. Beze slov se natáhl dolů a odhrnul mi z tváře pramen vlasů.

			„Dobré ráno,“ šeptla jsem, zavřela oči a vtiskla mu tvář do dlaně. „Už je čas vstávat?“

			„Ne.“

			„Je všechno v pořádku?“

			„Ano. Jen si potřebuju něco zařídit,“ odpověděl. Otevřela jsem oči. Pozoroval mě a pak mi přejel palcem po tváři, těsně pod mojí jizvou. „Ty ještě nemusíš vstávat.“

			„Víš to jistě?“ Zívla jsem.

			Mírně se zazubil. „Vím, princezno. Spi.“ Přikryl mě až po bradu a vstal. „Vrátím se tak brzy, jak to bude možné.“

			Chtěla jsem něco říct, nějak ocenit, co se mezi námi stalo, a vyjádřit, co to pro mě znamenalo, ale nevěděla jsem jistě jak. A navíc se mi zavíraly oči. Usnula jsem, ale nespala jsem dlouho. Po chvíli jsem se znovu probudila. Lampa stále hořela a postel vedle mě byla prázdná.

			Protáhla jsem ruce i nohy, a když jsem mezi nohama ucítila podivnou tupou bolest, pevně jsem semkla rty. Nepotřebovala jsem si připomínat včerejší noc, ale ta bolest mi ji rozhodně připomněla. Rozhlédla jsem se po pokoji a spočinula pohledem na židli. Leželo na ní moje oblečení. Byla to Magda, kdo tak brzy ráno klepal na dveře? Nebo někdo jiný? Ať to byl kdokoli, tím, že Hawke otevřel dveře polonahý, všechno odhalil.

			Ležela jsem na posteli, civěla jsem na malé okno a žmoulala si spodní ret. Jako předtím, ani teď jsem necítila žádnou paniku či obavy. Lidé mluvili. Tak či tak, zvěst o tom, co se tu stalo, se dostane i za hranice tohoto městečka s dlážděnými ulicemi. Nakonec pronikne až do hlavního města a ke královně. I kdyby existovala nějaká malá šance, že se to nestane, bohové museli poznat, že už nejsem nevinná. Zda jsem v jejich očích zůstala nebo nezůstala Pannou, to jsem neměla tušení.

			V mých očích už jsem jí nebyla.

			V hrudi mi krátce vyšlehl strach, ale nic jsem si z toho nedělala, protože jej vlna mého odhodlání rychle uhasila, jako voda hasí plameny.

			K životu, v němž jsem neměla žádná práva, kde jsem musela skrývat svůj dar a nemohla jsem pomáhat lidem, kde si se mnou mohli ostatní pohrávat, jak chtěli, a dělat mi, co chtěli, protože jsem neměla na výběr, a kde jsem se musela ze strachu o jiné smířit se vším, co mi kdo provedl, už jsem se nikdy nehodlala vrátit. A i když jsem věděla, že by se ke mně královna nikdy nechovala zle, určitě by očekávala, že budu nadále skrývat svůj dar, že budu tichá a neviditelná, mírná a klidná. Všechny tyto vlastnosti byly v přímém rozporu s jádrem mé povahy.

			Nemohla jsem být Povznesena.

			A z toho vyplývalo, že jsem před sebou měla dvě možnosti. Mohla bych zmizet a skrývat se – žít tak dlouho za závojem by v tomto případě bylo výhodou, protože jen pár lidí znalo mou podobu. Bylo jich však dost na to, aby ostatním poskytli můj popis. Brzy by jej mělo každé město i městečko a všude by mě hledali. 

			Já jsem uměla zůstat neviditelná, ale kam bych šla? Jak bych přežívala? A co by se stalo Hawkeovi, kdybych zmizela, zatímco mě měl doprovázet?

			Moje velmi neznámá a nejistá budoucnost Hawkea nezahrnovala. Při vzpomínce na něj mi ale v hrudi pokaždé poskočilo srdce. To, co jsme spolu včera sdíleli, bylo víc než jen fyzická rozkoš. Tu by mohl najít kdekoli, ale on si vybral mě.

			A já jeho.

			To muselo znamenat něco, co přesahovalo včerejší noc – něco, o čem jsem netušila, že někdy dostanu šanci zažít.

			Bez ohledu na to, zda byl Hawke součástí mého života nebo ne, jedinou další možností bylo zajít ke královně a povědět jí pravdu. Z toho jsem měla strach, protože jsem… ji nechtěla zklamat. Potřebovala jsem, aby mě pochopila. Pochopila mou matku a já jsem byla její oblíbenkyní. Musela pochopit, že už jsem tím nemohla být. A kdyby to nepochopila, musela bych ji o tom přesvědčit.

			Posadila jsem se a omotala jsem si kolem sebe přikrývku.

			Věděla jsem, že nemůžu být Povznesena, ale netušila jsem, co to výhledově znamená pro království nebo pro mě samotnou. Obloha za oknem začala blednout. Musela jsem si o tom promluvit s Hawkem a nemohla jsem s tím otálet. Potřeboval to vědět a já jsem zase potřebovala vědět, co si o tom myslí.

			Co na to řekne.

			Rychle svítalo, a tak jsem vstala a připravila se. Umyla jsem se ve zbývající vodě. Byla studená, ale protože jsem neměla tušení, kdy budeme mít zase přístup k čisté vodě, nestěžovala jsem si. S úlevou jsem si oblékla čisté šaty a připevnila si dýku ke stehnu. Zrovna jsem si zaplétala cop, když někdo zaťukal na dveře.

			Věděla jsem, že Hawke by jednoduše vstoupil dovnitř, a tak jsem byla obezřetná. „Ano?“

			„Tady Phillips,“ ozval se známý hlas.

			Otevřela jsem dveře a on vběhl dovnitř, přiměl mě couvnout a bleskově za sebou zavřel. Otočil se. Rozevřeným pláštěm bylo vidět, že má ruku položenou na jílci meče.

			V hlavě se mi rozezněly varovné zvonky a instinktivně jsem couvla.

			„Jsi sama?“ zeptal se naléhavě a pohledem střelil po koupelně.

			„Ano.“ Srdce mi začalo splašeně tlouct. „Stalo se něco?“

			Otočil se ke mně s doširoka otevřenýma očima. „Kde je Hawke?“

			„Já… já nevím. Co se děje?“

			„Něco mi na tomhle místě nesedí.“

			Povytáhla jsem obočí.

			„Na celé téhle zatracené záležitosti mi nesedí vůbec nic. Měl jsem poslechnout své instinkty. Až dosud mě udržely naživu, ale tentokrát jsem je neposlechl,“ žvanil dál, zatímco přešel k místu, kde ležela malá sedlová taška. „Trochu jsem se tu porozhlédl. Nepotkal jsem jediného Povzneseného. A lord Halverston? Neviděl jsem ani stopu po někom z královského dvora.“

			„Bylo mi řečeno, že odjel s muži na lov,“ ujistila jsem ho. „Včera jsem se ptala Magdy, kde je.“

			S mou taškou v ruce a s tmavým obočím vytočeným do oblouků se otočil ke mně. „Znáš nějakého Povzneseného, který by si vyjel na lov?“

			„Žádného takového neznám, ale taky neznám všechny Povznesené.“

			„Víš, koho neznáme? Toho Kierana.“ Zastavil se přímo přede mnou. „Vůbec nic o něm nevíme.“

			Nechápala jsem, kam tím vším míří, a zavrtěla jsem hlavou. „Já taky o žádném z vás vůbec nic nevím.“

			Kromě Hawkea. Toho jsem znala.

			„Ty nechápeš, co tím chci říct. Já jsem Kierana nikdy předtím neviděl. Ne do chvíle, kdy se jednoho rána objevil na Výšině. Nic jsem z něho nedostal, jen že pracoval v hlavním městě. Na všechno ostatní odpovídal krátce a vyhýbavě.“

			Vybavila jsem si, jak spolu cestou často mluvili. Přesto Kieranova neochota odpovídat na otázky cizího člověka nic neznamenala. „Na Výšině je spousta strážců. Ty je všechny znáš?“

			„Znám jich dost, aby mi začalo být podezřelé, že je úkolem doprovázet Pannu pověřen nově příchozí,“ prohlásil. „Vyžádal si ho Hawke, který je sám relativně nový a kterému se nějak v průběhu pár měsíců podařilo stát se jednou z nejdůležitějších osob v celé královské gardě.“

			Ostře jsem se nadechla. „O čem to mluvíš?“

			„Hawke je další, o němž stěží někdo něco ví. A sotva se ukázal, ztratila jsi ne jednoho, ale rovnou dva osobní strážce.“

			Spadla mi brada. „Byla jsem u toho, když byl zabit Rylan i Vikter –“

			„A já vím, že není normální, aby se přeskočilo několik nových kandidátů ve prospěch sotva odrostlého chlapce,“ přerušil mě. „Nezajímají mě doporučení, s nimiž přišel do Masadonie, anebo co o něm prohlásil velitel. Hawke si vyžádal Kierana a teď jsem tady, v pevnosti, kde není jediný Povznesený.“

			„Co se mi to snažíš říct, Phillipsi?“

			„Snažím se ti říct, že tohle je past. Vydali jsme se s nimi z města přímo do téhle bohy zatracené pasti.“

			„S nimi?“ zašeptala jsem.

			„S Kieranem,“ odpověděl. „S Hawkem.“

			Chvíli jsem na něho jen nevěřícně zírala.

			„Já vím, že to nechceš slyšet. Zdá se, že jste si s Hawkem… blízcí, ale já ti říkám, Panno, na tomhle místě ani na nich něco nesedí, a –“

			„A co?“

			„Evans a Warren zmizeli.“ Hovořil o dalších dvou strážcích a ohlédl se přitom ke dveřím. „Luddie i já jsme je naposledy viděli asi hodinu po našem příjezdu do města. Odešli do svých pokojů, ale teď jsou pryč. Jejich postele jsou netknuté a v celé pevnosti po nich není ani stopa.“

			To… Pokud by to byla pravda, bylo by to zlé. Ale to, co tady naznačoval, bylo naprosto šílené. Kierana jsem neznala, ale znala jsem Hawkea, a pokud Hawke Kieranovi důvěřoval, pak jsem mu důvěřovala i já. Takže co by mohl Phillips získat spřádáním takových fantazií?

			Když se mi v mysli zformovala jediná možnost, polil mě ledový pot. Phillips musel patřit k odpadlým. Byl to šok a nechtěla jsem tomu uvěřit, ale pak jsem si vzpomněla, jak se odpadlí vetřeli na rituál, jak se celou dobu mísili s ostatními. Takže to nebylo nemožné.

			Protože nic nebylo nemožné.

			A pokud Phillips patřil k odpadlým, pak to bylo… pak to bylo opravdu zlé. Byl mimořádně dobře vycvičený, a navíc moc dobře věděl, že jsem ozbrojená a že umím se svými zbraněmi zacházet, takže bych nemohla využít moment překvapení. Rozhodně jsem s ním nechtěla být sama v místnosti, zvlášť když jsem netušila, jestli je někdo nablízku.

			Potřebovala jsem se dostat mezi lidi.

			„Fajn. Ty jsi… ty jsi byl v Masadonii velmi dlouho. A Vikter… vždycky tě jenom chválil,“ pověděla jsem mu. Co jsem si pamatovala, Vikter se o Phillipsovi nikdy nezmínil, ale potřebovala jsem, aby mi věřil. A tak jsem otevřela své smysly. „Co mám dělat?“

			„Díky bohům, že jsi tak moudrá. Bál jsem se, že tě odsud budu muset odvléct.“ Zatímco mnou protékaly jeho emoce, znovu se ohlédl ke dveřím. „Musíme se odsud co nejrychleji dostat.“

			„A potom co?“ Chvíli mi trvalo určit, co jsem cítila. Nebyla to žádná výrazná bolest, ale ucítila jsem pachuť… strachu.

			„Pojď.“ S jednou rukou na jílci meče ukázal ke dveřím. Pootevřel je na špehýrku a zkontroloval chodbu. Udělal to příliš rychle, než abych stačila využít situace, že ke mně byl zády. „Čisté.“ Podíval se mi do očí. „Snad věříš, že říkám pravdu, ale nejsem hloupý. Vím, že jsi ozbrojená, a vím, že se umíš bránit. Takže nechej ruce tak, abych je viděl. Nechci ti ublížit, ale zneškodním tě, pokud by to byl jediný způsob, jak tě odsud dostat na nějaké bezpečnější místo.“

			Jeho vyhrožování ve mně nevyvolalo zrovna pocit bezpečí, pravdou ale bylo, že měl strach.

			Byl vyděšený. To jsem věděla, když ustoupil stranou a chtěl, abych šla před ním. Ruce mi cukaly nutkáním sáhnout po dýce. Čeho se bál? Že ho chytí?

			„Luddie a Bryant na nás čekají ve stájích. Sedlají koně.“

			Přikývla jsem a vyšla jsem ven zrovna ve chvíli, kdy se otevřely dveře na druhé straně chodby.

			Vyšel z nich Kieran a chodbou zavál ledový vítr. Kieran se zastavil a povytáhl obočí. „Co tady děláte?“

			Než jsem odpověděla, zaslechla jsem, jak Phillips tasil meč. Srdce mi začalo bušit jako splašené.

			„Co tady děláš ty?“ dožadoval se odpovědi Phillips. „Ještě není čas odjezdu.“

			Kieran vyrazil vpřed. „Šel jsem do svého pokoje.“ Pohledem se vrátil ke mně a Phillipsova taseného meče si, myslím, vůbec nevšiml. „A ty jsi mi neodpověděl na otázku.“

			Phillips stál za mnou a já jsem věděla, že musím být opatrná. Možná mě chtěl nechat naživu, ale jako vzkaz bych zapůsobila, i kdybych byla mrtvá. Vrazil by mi meč do zad dřív, než bych sáhla po dýce.

			Tiše jsem hleděla na Kierana a doufala, že s pomocí bohů uvidí, co jsem nemohla vyslovit nahlas.

			Přišel blíž a nenuceně položil ruku na svůj meč. „Co se tady děje?“

			Phillips mě popadl za paži, stáhl mě zpátky a prudce zaútočil svým mečem. Ale Kieran rovněž. Odrazil Phillipsův výpad, ale smrtící špičku čepele jen částečně odchýlil od jejího kurzu. Namísto aby se mu zabodla do hrudi, pořezala ho na břiše a noze. Vykřikla jsem, zatímco Kieran zíral na své tělo –

			Zvuk, který z Kierana vyšel, když se zapotácel dozadu, způsobil, že se mi postavily všechny chloupky na těle. Ztuhla jsem. Začalo to jako tiché dunění, což ani vzdáleně nepřipomínalo žádný zvuk, jakého by byl schopný obyčejný smrtelník. Už jsem ho slyšela – v ten večer, kdy byl Rylan zabit v královnině zahradě. Tenkrát ten zvuk vydal odpadlý.

			Dunění zesilovalo a měnilo se v temné vrčení, které mě připravilo o dech. Když Kieran zvedl hlavu, málem se mi zastavilo srdce.

			Jeho bledě modré oči…

			V mdlém světle zářily a hrály všemi barvami.

			„To jsi opravdu neměl dělat.“ Hlas, který z něho vyšel, byl překroucený a téměř nesrozumitelný, jako kdyby měl hrdlo plné štěrku. „Opravdu ne.“

			Kieran odhodil svůj meč stranou, až zarachotil na dřevěné podlaze. Nemohla jsem pochopit, proč se zbavuje zbraně, ale vzápětí mi došlo, proč to udělal.

			On se měnil.

			Kůže se mu tenčila a tmavla. Protáhla se mu čelist i s nosem. Praskaly kosti a přetvářely se. Na každém centimetru jeho kůže rašily světle hnědé chlupy. Košile se mu na hrudi roztrhla. Jak se mu ohnula kolena, rozškubly se mu i jezdecké kalhoty. Naklonil se dopředu a začaly mu růst prsty a z nehtů se stávaly drápy. Prodloužily se mu uši, a když otevřel ústa, vyšlo z nich chladné, děsivé zavrčení. Z dásní mu vyrazily tesáky a jeho ruce – jeho tlapy – dopadly na zem.

			Trvalo to pár vteřin – jen pár vteřin – a před námi už nebyl člověk. Na všech čtyřech tu stálo obrovské stvoření, téměř stejně vysoké jako Phillips, samý sval a hladká kožešina. Viděla jsem nemožné, viděla jsem něco, co mělo vyhynout už před staletími, co mělo být vyhubeno během Války dvou králů.

			Já jsem ale věděla, čím se Kieran stal.

			Ach, moji bohové.

			Kieran byl vlkodlak.

			„Utíkej!“ vykřikl Phillips a popadl mě za paži.

			Nemusel mě pobízet dvakrát.

			Phillips se naprosto mýlil o Hawkeovi, ale nemýlil se, pokud šlo o Kierana. Opravdu na něm něco neuvěřitelně nesedělo.

			Kieran zaryl drápy do podlahy a vrhl se na nás. Máchl tlapami a těsně minul Phillipsův plášť. Běžela jsem tak rychle jako ještě nikdy v životě. Zatímco Phillips otevíral dveře, já jsem se ohlédla přes rameno, i když na mě všechny moje instinkty křičely, ať to nedělám. Nedokázala jsem však odolat. 

			Vlkodlak skočil a ve vzduchu se přetočil. Přistál na zdi. Zaryl drápy do kamene, odrazil se a dopadl do poloviny chodby.

			„Běž!“ Phillips mě postrčil na schodiště před sebe.

			Byla tam tma a na cestu bylo sotva vidět. Bagančata mi klouzala po kamenech. Když jsem seběhla na podestu, musela jsem se chytit zábrad­lí, abych neupadla. Ale nezastavila jsem se.

			Přeletěli jsme poslední rameno schodiště a vyrazili jsme ze dveří. Má mysl konečně vyplivnula něco rozumného a připomněla mi, že mám zbraň. Z krevelu. S její pomocí bych mohla zabít vlkodlaka ranou do srdce nebo do hlavy, stejně jako kravena.

			Vytáhla jsem dýku z pouzdra a dál běžela po zmrzlé zemi.

			„Do stájí.“ Phillipsův plášť za ním vlál jako vlny černé vody.

			Vzpomněla jsem si na Hawkea.

			Udělal Kieran Hawkeovi něco? Moje srdce se zazmítalo –

			Zavytí odněkud seshora roztříštilo tiché časné ráno. Trhla jsem hlavou tím směrem a uviděla jsem, jak vlkodlak přeskočil zábradlí.

			Přistál na zemi kousek za námi a znovu zavyl, až mi z toho přeběhl mráz po zádech.

			Z lesa nebo z pevnosti bylo slyšet odpověď. Byl to řev, při kterém mě zachvátila hrůza.

			Bylo jich víc než jeden.

			„Bohové.“ Funěla jsem a běžela, jako ještě nikdy. V žádném případě bych odsud neodešla bez Hawkea, ale potřebovala jsem se dostat tak daleko od toho netvora, jak to jen šlo. Soustředila jsem se jenom na to, protože kdybych zpomalila třeba jen o půl vteřiny, chytil by mě.

			Zahnuli jsme za roh. Phillips uklouzl, ale naštěstí udržel rovnováhu. Řítili jsme se ke stájím a v dohledu nebyl jediný strážce. Něco tu nehrálo. Měli tu přece být.

			Uviděla jsem Luddieho a toho druhého strážce.

			„Zavřete vrata!“ zahulákal na ně Phillips, když jsme vrazili do stájí a vylekali jsme osedlané koně. „Zavřete ta zatracená vrata!“

			Když jsem prudce zastavila a otočila se, oba muži se obrátili ke vratům. Poznala jsem okamžik, kdy zahlédli vlkodlaka.

			„Krucinál,“ šeptl Bryant a z obličeje mu zmizela všechna krev.

			Kieran už nás skoro měl.

			Vystřelila jsem dopředu k vratům, zatímco Luddie a Bryant se konečně probrali z ohromení. S Luddiem jsme popadli jedno křídlo vrat a zavřeli jej vteřinu předtím, než Bryant a Phillips zabouchli jejich stranu.

			„Zapřete je!“ zaječel Luddie a ti další dva zvedli těžkou dřevěnou závoru. Dali ji dolů a dřevo se zaskřípěním dosedlo na místo

			Se supěním jsem couvla od vrat – a couvala jsem, dokud jsem zády nenarazila do trámu. V dlani jsem ucítila jílec dýky. Podívala jsem se na něj. Byl z kosti vlkodlaka –

			Když vlkodlak narazil do dvoukřídlých vrat tak, že se roztřásla, nadskočila jsem leknutím.

			„Je to to, co si myslím?“ zeptal se někdo. Myslím, že to byl Bryant. „Vlkodlak?“

			„Pokud neznáš nějakého jiného tvora, který vypadá jako obrovský vlk, tak ano.“ Když Kieran znovu narazil do vrat, až nadskočila závora, Phillips se otočil. „Ta vrata moc dlouho nevydrží. Je tu nějaký jiný východ?“

			„Jsou tu zadní dveře.“ Luddie popošel dopředu. „Ale koně tamtudy neprojdou.“

			„Zapomeň na koně.“ Bryant tasil meč. „Hlavně se odsud dostaňme my.“

			„Viděl jste někdo Hawkea? Zavolali ho uprostřed noci,“ pověděla jsem jim. Spočinuly na mně tři páry očí, ale mně bylo fuk, co si o mně myslí. „Viděl jste ho někdo?“

			S rachotem se roztříštila jedna deska vrat a v díře se objevila chlupatá tlapa s drápy. Kieran popadl zbytek desky a odtrhl ji.

			„Musíme jít.“ Phillips po mně skočil, ale já jsem uhnula. „Já neodejdu, dokud nenajdu Hawkea –“

			„Viděla jsi, co jsem právě viděl já?“ žadonil Phillips s chvějícím se chřípím. „Řekla jsi mi, že chápeš, co ti říkám. Hawke je jedním z nich.“

			„Hawke není vlkodlak,“ hádala jsem se. „On není jedním z nich.“ Ukázala jsem na vrata, zatímco vlkodlak rozbíjel další desku. „Měl jsi pravdu o Kieranovi, ale o Hawkeovi ne. Viděl ho někdo z vás?“

			„Já.“

			Škubla jsem hlavou směrem, odkud se ozval hlas. Ve stínu stál nějaký muž a něco… něco v mém nitru se scvrklo.

			Vystoupil na světlo. Měl rozcuchané hnědé vlasy, náznak bradky. Bledé, chladně modré oči. Zmocnila se mě čirá, neředěná zuřivost.

			To byl on. Byl tady muž, který zabil Rylana, a usmíval se. „Řekl jsem ti, že se opět uvidíme.“

			Přejela jsem ho pohledem od hlavy k patě a povytáhla jsem obočí, když na něho tři strážci namířili své meče. „Zdá se, že ti chybí ruka. Kéž bych ti ji usekla já.“

			Zvedl levou paži, která končila pahýlem těsně nad zápěstím. „Zvládám to i bez ní.“ Když za námi ustaly zvuky, které vydával Kieran, střelil po mně těma tajemnýma bledýma očima. Mohla jsem jenom doufat, že z toho vzejde něco v náš prospěch. „Pamatuješ si, co jsem ti slíbil?“

			„Že se vykoupeš v mé krvi. Že budeš hodovat na mých vnitřnostech,“ řekla jsem. „Nezapomněla jsem.“ 

			„Výborně,“ zamručel a udělal krok vpřed. „Protože teď hodlám svůj slib splnit.“

			„Nepřibližuj se!“ zvolal Phillips.

			„Je to vlkodlak,“ varovala jsem ho, protože jsem už věděla, že jsou v pevnosti minimálně tři.

			„Chytré děvče,“ prohlásil ten muž.

			Phillips se nezalekl. „Je mi fuk, co za bezbožné stvoření jsi, udělej ještě krok, a bude tvůj poslední.“

			„Bezbožné?“ Muž rozpřáhl ruce, zvrátil hlavu dozadu a vybuchl smíchy. „Jsme stvořeni tak, abychom byli božím odrazem. Nejsme to my, kdo je tu bezbožný.“

			„Říkej si cokoli, aby ses cítil lépe,“ odvětila jsem. „Hlava nebo srdce, že, Phillipsi?“

			„Ano.“ Phillips sklonil bradu. „Jedno nebo druhé –“

			Vrata za námi vyletěla z pantů a roztříštila se o stěny stodoly. Koně se vzepjali, ale byli uvázaní a nemohli nic dělat. Postavila jsem se bokem. Dýkou jsem mířila na vlkodlaka a podívala jsem se do míst, kde jsem čekala po slámě se plížícího Kierana.

			Pohled, který se mi naskytl, mě málem poslal do kolen.

			„Hawkeu!“ vykřikla jsem. Pocítila jsem takovou úlevu, že jsem se vůbec nestyděla za to, jak to znělo. Vystartovala jsem k němu. „Díky bohům, že jsi v pořádku.“

			„Nepřibližuj se k němu.“ Phillips mě chytil za paži.

			Chtěla jsem se mu vytrhnout, ale vtom jsem si všimla, že Hawke něco drží v ruce. Vypadalo to jako zakřivený luk připevněný k nějaké rukojeti. Ve zbrani už byl založený šíp a nějakým záhadným způsobem držel na místě. Bylo to jedno, protože to určitě fungovalo. „Zabij ho,“ zavřískla jsem, když jsem vyklouzla z Phillipsova sevření. „To je ten –“

			Za Hawkem se objevil mohutný stín, tak obrovský, že Hawkeovi sahal až k hrudi. Zezadu se k němu pomalu kradl Kieran. Zadrhávalo se mi srdce. „Hawkeu, za tebou!“ zaječela jsem.

			Phillips mě popadl kolem pasu a vlekl mě dozadu, zatímco Hawke zvedl ten podivný luk. Kieran už byl téměř u něho, ale na luku nebylo nic z krevelu. Tím ho nezabije.

			Hawke se mi podíval do očí. „To je v pořádku.“

			Phillips ode mě bez varování odletěl. Já jsem klopýtla dopředu a dopadla jsem na kolena. Ohlédla jsem se a cop mi sklouzl přes rameno. Napůl jsem čekala, že uvidím Phillipse v sevření vlkodlaka.

			Vlkodlak z královniny zahrady se nehnul z místa, ale Phillips…

			Phillips se opíral o trám a jeho meč ležel na slámě. Počkat. On se neopíral, on na něm visel, protože jeho nohy se vůbec nedotýkaly země a na slámu kapalo něco tmavého. Zvedla jsem hlavu.

			Žaludek se mi rozbouřil natolik, že jsem nemohla ani vykřiknout. Hawke vystřelil z luku. Ani jsem nepostřehla, že to udělal. Šíp prošel Phillipsovými ústy a přišpendlil ho k trámu.

			Otřásla jsem se a vtom jsem uslyšela vykřiknout Luddieho. Odtrhla jsem pohled od Phillipse a otočila jsem se k Hawkeovi.

			Kieran jako vlkodlak proběhl kolem něho s velkou hlavou těsně u země, jako by čenichal. Luddie na něho zaútočil, ale zaškobrtl a spadl dopředu.

			Nadechla jsem se, ale obrovský tlak ze mě ten vzduch okamžitě vytlačil.

			Luddie nezaškobrtl.

			Do zad ho zasáhnul černý šíp. Zpoza jednoho z koní vystoupil strážce, který nás předešlý den zdravil u vstupu do pevnosti, Delano. I on měl ty bledé oči. Oči, o nichž už jsem věděla, že patří vlkodlakovi. Sklonil luk.

			Bryant vzal do zaječích.

			Otočil se a vyrazil pryč, ale daleko se nedostal. Kieran se přikrčil a pak vyskočil do vzduchu. Byl štíhlý a rychlý jako luk – a stejně tak přesný. Přistál Bryantovi na zádech a složil ho do slámy. Strážce ani nestihl vykřiknout. Vlkodlak vycenil zuby a zakousl –

			Když se stodolou rozlehlo vlhké křupnutí, odvrátila jsem pohled.

			Rozhostilo se ticho.

			Muž, který zabil Rylana, vykročil vpřed dlouhonohým, uvolněným krokem. Škodolibě se na mě usmál. „Jsem tak rád, že můžu být u toho.“

			„Zmlkni, Jericho,“ utrhl se na něho Hawke kategorickým tónem.

			Pomalu jsem se podívala na Hawkea. Vítr mu zvedal prameny tmavých vlasů a pohazoval mu jimi kolem překrásného obličeje. Vypadal stejně, jako když uprostřed noci odešel z pokoje, jako když mě před několika hodinami líbal, dotýkal se mě a držel mě v náruči.

			Ale stál tam a vedle něho byl vlkodlak.

			„Hawkeu?“ šeptla jsem a volnou rukou jsem sáhla do vlhké slámy pod sebou.

			Pohlédl na mě a můj dar obživl. Vystřelil vpřed, vytvořil pouto a já jsem ucítila… já jsem z něho neucítila vůbec nic. Žádnou bolest. Žádný smutek. Nic.

			Odtáhla jsem se. Hruď se mi prudce zvedala a klesala. S mým darem muselo být něco v nepořádku. Pouze Povzneseným chyběly emoce. Ne smrtelníkům. Ne Hawkeovi. Ale mně najednou připadalo, jako by spojení narazilo na cihlovou zeď silnou jako Výšina.

			Byla stejně mohutná jako zeď, kterou jsem si vybudovala kolem sebe ve snaze udržet svůj dar uvnitř. On mi… on mi bránil? Bylo to vůbec možné?

			„Prosím, řekni mi, že ji můžu zabít,“ zavrčel Jericho. „Vím přesně, které kusy bych odřízl a poslal zpátky.“

			„Dotkni se jí, a ztratíš víc než jen ruku.“ Chlad v Hawkeově tónu mě zastudil až na dně duše. „Potřebujeme ji.“ Ani na okamžik ode mě neodvrátil pohled. „Živou.“
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Kapitola 35

			Vkleče jsem zírala na Hawkea, poslouchala jsem jeho slova a sledovala, co se děje, ale jako bych to nedokázala pochopit.

			Moje srdce… moje srdce to odmítalo.

			Potřebujeme ji.

			Živou.

			My.

			„S tebou není žádná legrace,“ zamumlal Jericho. „Už jsem ti to někdy řekl?“

			„Jednou nebo tucetkrát,“ odpověděl Hawke a já jsem sebou trhla. Celé moje tělo se tomu vzpíralo. Zatnul zuby, odtrhl zrak ode mě a rozhlédl se po stodole. „Tenhle nepořádek se musí uklidit.“

			Vlkodlak vedle něho se otřepal jako zmoklý pes, postavil se na zadní a začal se kroutit. Kožešina se stáhla dovnitř a kůže zesílila. Nohy se napřímily a prsty se vrátily do své normální velikosti. Čelist zaklapla na své místo. Košili někde ztratil, a tak tu Kieran stál jen v roztržených jezdeckých kalhotách a rána od Phillipsova meče nebyla větší než špendlíková hlavička.

			Padla jsem na zadek.

			Kieran otočil krkem zleva doprava, až mu v něm zapraštělo. „Tohle není jediný nepořádek, který se musí uklidit.“

			V Hawkeově čelisti se napnul sval. Podíval se na mě. „Musíme si promluvit.“

			„Promluvit?“ Zasmála jsem se, ale znělo to úplně špatně.

			„Určitě máš spoustu otázek,“ odpověděl a já jsem v jeho slovech zaslechla náznak škádlivého tónu, který mi byl tolik povědomý.

			Znovu jsem sebou trhla. „Kde… kde jsou ti další dva strážci?“

			„Mrtví,“ odpověděl bez špetky zaváhání, zatímco si opřel luk o rameno. „Byla to politováníhodná nezbytnost.“

			„Jsem dobrý v tom, co dělám.“

			„A to je co?“

			„Zabíjení.“

			Nepochybovala jsem, že to udělal hned poté, co v noci opustil pokoj. Hučelo mi v uších a přitom jsem si uvědomovala, že se ostatní shromáždili na dvoře a nehybně stojí na slunci.

			Udělal krok ke mně. „Pojďme –“

			„Ne.“ Vyskočila jsem na nohy, které byly překvapivě pevné. „Řekni mi, co se tady děje.“

			Hawke se zastavil. Když promluvil, jeho hlas byl nepatrně tišší. „Ty víš, co se tady děje.“

			Další nádech mi sežehl hrdlo i plíce, protože mi došlo, že to opravdu vím. Ach, bohové, já jsem to věděla. Hučení zesílilo. Viděla jsem Elijaha, který stál venku s pažemi překříženými přes sudovitou hruď. Viděla jsem Magdu s jednou rukou chránící břicho se svým dítětem. Hleděla do stáje a v jejím obličeji se zračily… soucit a lítost.

			Zasloužíš si mnohem víc, než co tě čeká.

			To mi řekl včera večer. Já, hloupá a naivní, jsem si myslela, že mluví o Povznesení. Ne. On měl na mysli tohle.

			Magda se otočila, prošla kolem Elijaha a vrátila se zpátky do pevnosti.

			„Phillips měl pravdu,“ řekla jsem. Když jsem to vyslovila, když jsem nechala obživnout, co už jsem věděla, třásl se mi hlas.

			„Vážně?“ vyzvídal Hawke a podal ten prazvláštní luk jednomu z mužů, který se objevil za ním.

			„Já taky myslím, že to Phillipsovi začalo docházet,“ odpověděl Kieran s pohledem upřeným na své břicho. Slabá růžová ranka už byla pryč. „Když jsem ji šel nahoru zkontrolovat, právě vycházeli ze dveří. Nezdálo se však, že by věřila tomu, co jí pověděl.“

			Nevěřila jsem mu.

			Vůbec jsem Phillipsovi nevěřila, protože jsem věřila Hawkeovi. Důvěřovala jsem mu. Svěřila jsem mu svůj život, svoje…

			Náhle jsem v hrudi ucítila bolest, jako by mě někdo bodl dýkou. Sklopila jsem oči, protože ten pocit byl velmi opravdový, ale z hrudi mi netrčela čepel ani mi z žádné rány nevytékala krev, jak by se zdálo podle muk, která se mnou šířila. Když jsem opět zvedla hlavu, Hawke zatnul čelist.

			„No, teď už mu nic nedojde.“ Jericho popadl šíp a vytrhl ho z trámu. Phillips se svalil na zem. Jericho do strážcova těla dloubl botou. „To je víc než jisté.“

			S pocitem, jako by se pode mnou roztřásla a otevřela země, jsem se obrátila zpátky k Hawkeovi.

			„Ty jsi odpadlý.“

			„Odpadlý?“ rozřehtal se Elijah, až jsem sebou škubla.

			Kieran se usmál.

			„A to jsem řekl, že jsi chytrá,“ poznamenal Jericho.

			Ignorovala jsem je. „Pracujete proti Povzneseným.“

			Hawke přikývl.

			V mé hrudi vznikla další prasklina. „Ty… ty jsi věděl, že tenhle… tahle věc zabila Rylana?“

			„Věc?“ zafuněl Jericho. „To mě uráží.“

			Hawke na to nic neřekl.

			„To zní jako tvůj problém, ne můj.“ Otočila jsem se čelem k Hawkeovi. „Myslela jsem, že vlkodlaci vyhynuli.“

			Hawke nenuceně pokrčil rameny. „Mnoho věcí, o kterých si myslíš, že jsou pravdivé, pravdivé nejsou. Ale i když vlkodlaci nevyhynuli, moc jich na světě nezůstalo.“

			„Věděl jsi, že zabil Rylana?“ vykřikla jsem.

			„Myslel jsem, že bych mohl věci trochu urychlit a prostě tě sebrat, ale už víme, jak to dopadlo,“ vložil se do toho Jericho.

			Trhla jsem hlavou jeho směrem. „Ano, pamatuju si zcela jasně, jak to pro tebe dopadlo.“

			Odhrnul horní ret. Varovné zavrčení způsobilo, že mi naskočila husí kůže.

			„Věděl jsem, že vytvoří volné místo,“ odpověděl Hawke a přitáhl můj pohled zpátky k sobě.

			„Pro tebe… aby ses mohl stát mým osobním strážcem?“

			„Potřeboval jsem se k tobě dostat.“

			Roztřeseně jsem se nadechla. Cítila jsem, jak mi puká srdce. „No, tak to se ti povedlo, že?“

			Znovu se mu pohnul ten sval v obličeji. „To, co si myslíš… nemůže být vzdálenější pravdě.“

			„Ty nemáš potuchy, co si myslím,“ ohradila jsem se a rukou jsem ještě pevněji sevřela jílec své dýky. „A to všechno bylo… co? Lest? A tebe vyslali, aby ses dostal ke mně?“

			Kieran povytáhl obočí. „Vyslali –“

			Hawke ho umlčel pohledem a Kieran zakoulel očima.

			Věděla jsem, co řekne. „Poslal tě Temný.“

			„Přišel jsem do Masadonie s jediným cílem na mysli,“ odpověděl Hawke. „A tím jsi byla ty.“

			Zachvěla jsem se. „Jak? Proč?“

			„Byla bys překvapená, kolik lidí z tvé blízkosti podporuje Atlantii a chce obnovit království. Ti mi vydláždili cestu.“

			„Velitel Jansen?“ vyslovila jsem své podezření.

			„Je chytrá,“ poznamenal Hawke. „Říkal jsem vám to.“

			Začalo mě pálit vzadu v očích a taky v hrdle a hrudi. „Pracoval jsi vůbec někdy v hlavním městě?“ Pak mě něco napadlo a střelila jsem pohledem po Kieranovi. „Ten večer v…“ Nedokázala jsem se přimět, abych vyslovila „Rudé perle“.

			„Ty jsi od začátku věděl, kdo jsem.“

			„Sledoval jsem tě stejně dlouho, jako jsi ty sledovala mě,“ zašeptal. „Možná ještě déle.“

			Ten šok mě málem zabil. Jako by se mi hruď rozbila na tisíc kusů. Začala jsem se odvracet, ale uviděla jsem Jericha, který umožnil Hawkeovi získat ke mně osobnější, intimnější přístup.

			Dílek skládačky zapadl na své místo a já jsem se rozklepala tak, že jsem málem upustila svou dýku. „Ty… ty jsi to už nějakou chvíli plánoval.“

			„Plánoval jsem to hodně dlouho.“

			„Hannes,“ vyhrkla jsem silně ochraptělým hlasem. „Nezemřel na nemocné srdce, že ne?“

			„Věřím, že ho opravdu zradilo srdce,“ odpověděl Hawke. „Ale určitě s tím měl něco společného jed, který vypil se svým pivem v Rudé perle.“

			Hučení v mých uších už se téměř nedalo snést. „Nalila mu ho do piva tatáž žena, která mě poslala nahoru?“

			Hawke neodpověděl. Delano, na druhé straně, prohodil: „Mám pocit, jako by mi chyběly některé zásadní informace.“

			„Povím ti to později.“

			Třásla jsem se. Cítila jsem to. Stejně jako jsem cítila, že se ke mně přibližují zdi stodoly. Byla jsem tak strašně naivní. „Vikter?“

			Hawke zavrtěl hlavou.

			„Nelži mi!“ rozkřikla jsem se na něho. „Ty jsi věděl, že dojde k útoku na rituál. Proto jsi zmizel? Proč jsi tam nebyl, když Viktera zabili?“

			Propadliny v jeho obličeji najednou vypadaly mnohem ostřeji. „Vím jen, že jsi rozrušená. Nemám ti to za zlé, ale už jsem několikrát viděl, co se stane, když se doopravdy rozzlobíš,“ dobíral si mě. Se zvednutýma rukama udělal další krok ke mně. „Musím ti vysvětlit spoustu věcí –“

			Bolest ze mě vybublala podobně jako v ten večer, kdy jsem zaútočila na lorda Mazeena. Nedokázala jsem se ovládnout. Pohybovala jsem se zcela instinktivně. Napřáhla jsem ruku a hodila jsem dýku.

			Tentokrát jsem mu mířila na hruď.

			Hawke zaklel, ustoupil stranou a zachytil dýku v letu. Kdosi za ním obdivně hvízdnul. Hawke se prudce otočil zpátky ke mně a tvářil se nevěřícně, téměř komicky. V hloubi své mysli jsem věděla, že ji chytí. Využila jsem ji jen jako rozptýlení, abych se mohla vrhnout k zemi a sebrat Phillipsův meč. Zhoupla jsem se a namířila jsem na toho bastarda, co zabil Rylana. Jericho uskočil dozadu, ale nebyl dost rychlý. Znovu jsem ho sekla, tentokrát do břicha.

			„Mrcho,“ zavřeštěl Jericho a přitiskl si jedinou zbývající ruku k ráně, z níž prýštila krev.

			Otočila jsem se v momentě, kdy do mě někdo narazil z jedné strany a pak i z druhé a zkroutil mi paže za záda. Přes břicho mi přejelo něco horkého a já jsem prudce couvla a využila jsem váhu útočníka proti němu. Spadl s pažemi dosud kolem mě. Trhla jsem hlavou dozadu a udeřila jsem lebkou do jeho obličeje. Ozvalo se zakňučení a sevření ochablo, takže jsem se mu mohla vyškubnout. Popadla jsem ze slámy meč a slepě jsem jím bodla. V hnědých očích jsem zahlédla záblesk překvapení. Vytáhla jsem meč a otočila se. Octla jsem se tváří v tvář Hawkeovi.

			Zaváhala jsem.

			Jako naprostý idiot jsem zaváhala, i když jsem věděla, že pracuje pro Temného. Byl to odpadlý. Kvůli němu zemřelo tolik nevinných lidí. Hannes. Rylan. Loren. Dafina. Malessa – bohové, zabil i ji?

			Vikter.

			„Ty jsi ale zlobivá holka,“ vyčinil mi Hawke a vzal mi meč z ruky, jako bych ho ani nedržela. „A tak strašně agresivní.“ Sklonil hlavu a zašeptal. „Pořád mě to vzrušuje.“

			Vzteky jsem zařvala a udeřila jsem loktem přímo a nahoru, až se mu hlava zvrátila dozadu. „Zatraceně,“ řekl a rozkašlal se – ne, on se rozesmál. On se vážně smál. „Přesně jak jsem řekl.“

			Otočila jsem se a vystartovala jsem k vratům, ale prudce jsem zastavila, když se přede mnou jako lusknutím prstů objevil Elijah. Nesouhlasně zavrtěl hlavou a zamlaskal pod vousy.

			Opět jsem se otočila. Uviděla jsem nudícího se Kierana a taky možnost úniku mezi dvěma trámy. Vyrazila jsem –

			Někdo mě drapnul kolem pasu. Tu vůni bych poznala kdekoli. Borovice, tmavé koření. Hawke. A k mému obličeji se blížila tvrdá, ušlapaná zem. To by bolelo. Hrozně.

			Ale náraz nikdy nepřišel.

			Hawke byl mrštný jako kočka, ve vzduchu se otočil a nápor pádu vzal na sebe, ale i tak mi přistání téměř vyrazilo dech. Na moment jsem se nedokázala pohnout.

			„Rádo se stalo,“ zabručel Hawke.

			Zavřískla jsem a patou jsem ho kopla do lýtka. Jeho bolestné heknutí mi na tvář přineslo divošský úsměv. Začala jsem se vrtět a svíjet, až mě na protest bolelo břicho, ale nakonec se mi přece jen podařilo uvolnit jeho sevření. Obkročmo jsem se na něho posadila –

			Hawke se na mě zazubil a v pravé tváři se mu objevil dolíček. „Líbí se mi, kam to směřuje.“

			Praštila jsem ho do obličeje, rovnou do toho zatraceného důlku. Klouby prstů mi projela bolest, ale znovu jsem se napřáhla.

			Hawke mě chňapnul za zápěstí a škubnul mnou dolů, až mě téměř celou zalehl. „Rozdáváš rány, jako by ses na mě zlobila.“

			Posunula jsem se, nacpala jsem koleno mezi jeho nohy a namířila jsem na velmi citlivou oblast. Bohužel ten úder čekal, a tak moje koleno zasáhlo jen jeho stehno.

			„Taková rána by způsobila nemalou škodu,“ pověděl mi.

			„Výborně,“ zavrčela jsem.

			„Kdybych ho později nemohl použít, byla bys zklamaná.“

			Na moment jsem nemohla uvěřit, že to skutečně řekl, ale on to nejspíš myslel vážně. Naprosto vážně. „Raději bych ti ho uřízla.“

			„Lhářko,“ šeptl.

			Zvuk, který ze mě vyšel, by mě od kohokoli jiného vyděsil. Vyskočila jsem a vymanila se z jeho sevření. Chystala jsem se mu dupnout na krk, ale chňapnul mě za nohu a zatáhl za ni. Šla jsem dolů a přistála jsem na boku. Znovu mě ochromila bolest, ale ignorovala jsem ji a praštila jsem ho pěstí do boku.

			„Zatraceně,“ zaklel Kieran.

			„Neměli bychom zasáhnout?“ zeptal se Delano ustaraně.

			„Ne,“ odpověděl Elijah a zachechtal se. „Tohle je to nejlepší, co jsem v poslední době viděl. Kdo by řekl, že ho Panna dokáže takhle sejmout?“

			„Proto není vhodné míchat práci s rozkoší,“ komentoval Kieran.

			„Tak je to?“ hvízdnul Elijah. „V tom případě sázím na ni.“

			„Zrádci,“ zalapal Hawke po dechu a přetočil se, dokud nebyl nahoře. Vrhla jsem se po jeho obličeji, ale chytil mě za zápěstí. „Přestaň.“

			Chtěla jsem nadzvednout boky, a když to nefungovalo, pokusila jsem se vztyčit horní polovinu těla. Vynaložila jsem veškerou sílu, ale on mi jen jednoduše přišpendlil zápěstí do slámy.

			„Slez ze mě!“

			„Přestaň,“ zopakoval. „Poppy. Přestaň –“

			„Nenávidím tě!“ vykřikla jsem, když jsem zaslechla své jméno, a s nečekanou zuřivostí jsem vyprostila jednu ruku. Okamžitě jsem mu dala pěstí do obličeje. „Nenávidím tě!“

			Hawke znovu uchopil mou ruku, vrátil ji zpátky na zem a odhrnul zakrvácené rty. „Přestaň!“

			Přestala jsem.

			Zcela jsem znehybněla a jen jsem na něho zírala. Šok mě okradl o schopnost mluvit. Uviděla jsem ho – konečně jsem zjistila, kdo opravdu je.

			Nebyl to jen tak nějaký odpadlý, který následoval Temného.

			„Tak proto ses nikdy doopravdy neusmál,“ zašeptala jsem.

			Protože, jak by mohl?

			Musel skrývat ostré zuby.

			Dva.

			Tesáky.

			Vzpomněla jsem si, že jsem je cítila na svých rtech i krku – a že jsem se divila, jak zvláštně ostré asi jsou.

			Bohové.

			Teď už mi bylo jasné, jak se mohl tak rychle pohybovat, proč se zdálo, že má lepší sluch i zrak než kdokoli, koho jsem kdy potkala, a proč mi někdy připadalo, jako by žil o desítky let déle než já. Proto mě vždycky tak rychle přestal líbat, kdykoli hrozilo, že ucítím jeho velké zuby.

			Byla jsem tak slepá.

			Nebyl to smrtelník

			Nebyl to vlkodlak.

			Hawke byl Atlanťan.

			Zachvěla jsem se a v mém nitru něco uvadlo. „Ty jsi netvor.“

			Hawkeovy oči zasvítily intenzivním zlatem. To nebylo normální. Ty jeho oči nikdy nebyly normální. „Konečně jsi mě uviděla takového, jaký skutečně jsem.“

			Uviděla.

			Byl netvorem z mých nočních můr ukrytých pod rouškou snů, a já se jimi nechala oklamat. Těžce oklamat.

			Veškerá snaha bojovat mě opustila.

			Kdyby byl odpadlý, bylo by to zlé, ale Atlanťan? Jeho lidé stvořili zrůdy, které zavraždily mou matku a mého otce a které málem připravili o život i mě.

			Hawke to nejspíš vycítil, protože se prudce pohnul a vytáhl mě na nohy. „Delano,“ zavolal. „Vezmi ji.“

			Předali si mě jako pytel brambor. Delano mi držel paže těsně u boků.

			„Kam ji mám dát?“ zeptal se.

			Hawkeova hruď se ostře zvedla. „Někam, odkud neuteče a kde si neublíží.“ Odmlčel se. „A kde neublíží nikomu jinému, což je mnohem pravděpodobnější než to první.“

			„Budeme to držet jako vězně?“ podivil se někdo. „Necháme to naživu? Budeme to muset živit a hlídat.“

			To.

			Jako bych já byla stvůrou, která podporuje Temného a může tvořit kraveny. Těmto lidem nebylo pomoci.

			„Je to Panna,“ zahulákal další. „Musí zemřít!“

			Ozvalo se vícehlasé souhlasné mručení a někdo další navrhl: „Pošleme ji zpátky k její falešné královně a králi. Jen její hlavu, aby poznali, že si pro ně jdeme.“

			„Z krve a popela!“ zvolal mladý chlapec, který se protlačil do čela skupiny. Byl to kluk, kterého jsem si všimla předešlého dne, jak běhal od domu k domu.

			Podlomily se mi nohy.

			Několik hlasů odpovědělo. „Povstaneme!“

			„Nikdo se jí nedotkne.“ Hawke utišil dav, který se shromáždil na dvoře. „Nikdo,“ zopakoval, když se otočil zpátky ke mně. „Nikdo kromě mě.“
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			V okamžiku, kdy jsem spatřila vlhké a ponuré cely pod pevností a strašlivou bílou vrstvu kostí, které pokrývaly celý strop žaláře, moje touha bojovat se vrátila. Za žádnou cenu jsem nemohla dovolit, aby mě strčili někam, odkud se zřejmě žádný člověk nedostal živý. Dokonce ani mrtvý.

			Delano nebyl připravený.

			Vymanila jsem se z jeho sevření a rozběhla jsem se na konec chodby, jen abych zjistila, že jediným východem je místo, kudy jsme přišli. Připravila jsem se, že zaútočím, ale chytil mě, a s dalším, který měl skoro stejně zlaté oči jako Hawke, mě odvlekli do cely s tenkým slamníkem na podlaze a nasadili mi okovy.

			A pak jsem najednou byla sama.

			Rozhlédla jsem se kolem, ale neviděla jsem žádnou možnost úniku. Mezery mezi mřížemi byly příliš úzké, a když jsem zatáhla za řetězy, hák, k němuž byly připevněny, se ani nehnul.

			Zmocnila se mě panika. Jak se to stalo? Jak jsem se dostala od očekávání budoucnosti, která by patřila jen mně, kde bych měla plnou kontrolu nad tím, co bych dělala a co by se mi dělo, k tomuhle? K uvěznění v cele, obklopená lidmi, kteří mě chtěli rozřezat na kusy?

			Odpověď jsem znala.

			Hawke.

			Hrudí mi projela tak ostrá bolest, že zastínila i bolest v břiše. Pálilo mě v hrdle i očích. Hawke… on ani nebyl smrtelník. Byl to Atlanťan. Jeho lidé stvořili kraveny, kteří se stali nezastavitelnou pohromou této země, kteří zavraždili mé rodiče a málem i mě. Podporoval Temného, který odpravil minulou Pannu a teď šel po mně. Hawke a vlkodlaci byli ztělesněním všeho, proti čemu se obrátili bohové a proti čemu povstali lidé. Byli důvodem, proč Povznesení získali požehnání od bohů.

			Jak to, že jsem nepoznala, kdo ve skutečnosti je? Jak jsem mohla být tak hloupá? Anebo on byl tak chytrý?

			Anebo to byla směsice obojího?

			Protože Hawke byl hodný. Říkal a dělal správné věci a já jsem tak zoufale toužila mít s někým vztah, zažívat život a cítit se naživu. Tak zoufale, že jsem přehlédla vše, co mohlo sloužit jako varování. Přišel do Masadonie s jediným rozkazem: získat přístup ke mně. Udělal to, a dokonce mnohem víc. Získal mé přátelství, mou důvěru, mé…

			Zalil mě pulzující a vroucí vztek a smutek. Chtělo se mi křičet, ale přes knedlík v krku mi žádný zvuk nepronikl.

			Proč to musel… udělat? Všechno nebylo ničím víc než rafinovanou lstí. Když mi pověděl, že jsem statečná a silná. Když mi pověděl, že jsem krásná. Jeho zdánlivá soustředěnost se nezakládala na povinnosti, ale na rozkazech. A já jsem mu uvěřila. Já jsem mu naletěla.

			Bylo něco z toho vůbec pravda?

			Jeho bolest pravdivá byla.

			To jsem věděla, ale její zdroj? Tím už jsem si nebyla jistá.

			Zvedla jsem třesoucí se ruce k obličeji a odhrnula jsem si z něj vlasy, které se mi uvolnily z copu. Proč ale musel zajít tak daleko? Proč se mi musel dostat pod kůži a do srdce? Nejenom že jsem mu důvěřovala. Já jsem se mu odevzdala. Celá.

			A byla to lež.

			On od začátku, od toho večera v Rudé perle věděl, kdo jsem, a já jsem mu toho o sobě nevědomky tolik prozradila.

			Přešla jsem do kouta cely, posadila jsem se na slamník a opatrně se opřela o zeď. Pomalu, odměřeně jsem dýchala, zatímco mi břichem projížděla ostrá bolest. Podívala jsem se na pravou ruku. Od té pěsti jsem měla pohmožděné a naběhlé klouby. Radost z ní mě ale za chvilku přešla. Pochybovala jsem, že by Hawkeovi nějak ublížila. Byl to Atlanťan.

			Obrátil se mi žaludek.

			Část mého já tomu nemohla uvěřit. Zdál se být tak… smrtelný, ale proč by mě to mělo překvapovat? Atlanťané mohli vypadat jako smrtelníci, stejně jako tu proměnu ovládali vlkodlaci. Políbila jsem Atlanťana.

			Spala jsem s Atlanťanem.

			Pevně jsem zavřela oči, zatímco mi hrdlem stoupala žluč. Nesměla jsem na to myslet, protože mi pak celou mysl zahlušila ozvěna křiku. Potřebovala jsem se soustředit.

			Přemýšlela jsem, co udělám.

			Tohle město bylo plné odpadlých a Atlanťanů, kteří mě chtěli vidět mrtvou. Nemohla jsem být vděčnější, že Tawny zůstala v Masadonii. Zjevně se mě tu chystali držet, dokud nedorazí Temný anebo nepošle další rozkazy. Temný zabil poslední Pannu a teď tu měl chycenou a připravenou i mě. Potřebovala jsem se odsud dostat, ale nebylo kudy.

			Vzhlédla jsem a zachvěla jsem se. Příšerně propletené kosti mi připomněly kořeny v Krvavém lese. Šplhaly přes sebe a překrývaly se, hrudní koše a stehenní kosti, páteře a lebky. Všichni vězni se na to museli dívat a neustále si tak připomínat, co se stalo těm před nimi. Kdo mohl vytvořit takovou věc? Kdo mohl vydržet ten pohled a nezbláznit se?

			Nevím, kolik uplynulo času, než se otevřely dveře a přiblížily se kroky. Podle kručení v břiše muselo uplynout několik hodin. Napnula jsem se, ale když jsem uviděla, že je to Delano, trochu jsem se uvolnila.

			S váčkem v ruce přistoupil k mřížím. „Máš hlad?“

			Ano. Měla jsem hlad, ale neodpověděla jsem.

			Hodil váček dovnitř. Přistál mi u nohou s tichým žuchnutím. Civěla jsem na něj.

			„Je to kousek sýra a chleba,“ vysvětlil Delano. „Přinesl bych ti i dušené maso, ale bál jsem se, že mi jídlo hodíš do obličeje, a maso je příliš dobré, než aby se jím mrhalo.“

			Podívala jsem se na něho.

			„Na tom jídle není nic špatného. Není otrávené nebo tak něco.“

			„Proč bych ti to měla věřit?“

			„Prohlásil, že ti nikdo nesmí zkřivit ani vlas na hlavě.“ Opřel se o mříže. „Předpokládat, že tím myslel, aby ti nikdo žádným způsobem neublížil, nevyžaduje žádnou extra logiku.“

			Ohrnula jsem rty. „Proč čekat? Temný mě stejně nakonec zabije.“

			Ty bledé oči se setkaly s mými. „Kdyby tě chtěl princ mít mrtvou, už bys mrtvá byla. Měla by ses najíst.“

			Princ. Odpadlí věřili, že Casteel je jejich právoplatným dědicem, ale to ještě neznamenalo, že je to pravda.

			Můj pohled spočinul na váčku. Byla jsem hladová a potřebovala jsem sílu… a nejspíš i ranhojiče, protože i když rána na břiše přestala krvácet, tady dole se určitě zanítí.

			Nesměle jsem se pohnula a zvedla jsem váček ze země. „Budeš tam stát a dívat se, jak jím?“

			„Nechci, aby ses udusila.“

			Měla jsem podivné nutkání rozesmát se, ale otevřela jsem váček a pustila se do jídla. Chléb a sýr mi padaly do prázdného žaludku jako kamení.

			Delano už nic neřekl. Já taky ne a po jídle jsem se opět opřela o zeď. O něco později se dveře opět otevřely. I když jsem nechtěla, vykoukla jsem ven. Uviděla jsem vysokou, až příliš známou postavu oblečenou v černém. Vypadala jako… jako strážce, který se mnou laškoval o deníku slečny Wil­ly Colynsové. Sevřelo se mi srdce, jako by ho někdo stiskl v hrsti.

			Hawke se zastavil před mříží. Jeho nádherný obličej mi byl až bolestně známý, a zároveň naprosto cizí.

			„Odejdi,“ rozkázal Hawke. Delano na moment zaváhal, ale pak vysekl krátkou poklonu a zmizel. Zůstali jsme tu jen my dva a mříž.

			„Poppy,“ povzdychl Hawke a já jsem se zachvěla. „Co mám s tebou dělat?“
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			Jako by to už dávno nevěděl.

			„Neříkej mi tak.“ Vyškrábala jsem se na nohy, až přitom řetěz zachřestil o podlahu. Ignorovala jsem jemné pnutí kůže kolem rány na břiše. Bolela, když jsem stála, ale nedovolila jsem, aby si toho všiml.

			„Ale já jsem myslel, že se ti líbí, když ti tak říkám.“

			„Mýlil ses,“ odsekla jsem a on se zaculil. „Co chceš?“

			Naklonil hlavu a tlukot mého srdce opět zpomalil. „Víc, než bys kdy uhodla.“

			Neměla jsem tušení, co tím myslí, a bylo mi to fuk. Naprosto. „Jsi tady, abys mě zabil?“

			„A proč bych to dělal?“ zeptal se.

			Zvedla jsem ruce a zarachotila jsem řetězy. „Nechal jsi mě spoutat.“

			„Nechal.“

			Jeho lhostejná reakce ve mně vyvolala zuřivost. „Všichni tam venku mě chtějí vidět mrtvou.“

			„To je pravda.“

			„A ty jsi Atlanťan,“ vyprskla jsem. „Přesně to děláš. Zabíjíš. Ničíš. Proklínáš.“

			Odfrkl si. „Je ironií slyšet to od někoho, kdo byl po celý život obklopený Povznesenými.“

			„Oni nezabíjejí nevinné a nemění lidi v netvory –“

			„Ne,“ skočil mi do řeči. „Oni jen nutí mladé ženy, díky kterým se cítí méněcenní, obnažit kůži, aby je mohli zmlátit holí a udělat jim ještě něco dalšího, jen bohové vědí co. Ano, princezno, Povznesení jsou vskutku zářnými příklady všeho, co je na tomto světě dobré a správné.“

			Pootevřela jsem rty a ostře jsem se nadechla. Ne. Zachvěla jsem se. To ne.

			„Myslela sis, že nezjistím, v čem spočívaly vévodovy lekce? Řekl jsem ti, že na to přijdu.“

			O krok jsem couvla. Skutečnost, že zjistil pravdu, byla mnohem ponižující než jakákoli rána, kterou mi vévoda kdy uštědřil.

			„Používal hůl uřezanou ze stromu v Krvavém lese a přiměl tě částečně se svléknout.“ Oběma rukama popadl mříže, zatímco moje srdce prudce naráželo do hrudního koše. „A tvrdil ti, že si to zasloužíš. Že je to pro tvé dobro. Ale ve skutečnosti to jen naplňovalo jeho zvrácenou potřebu vyvolávat bolest.“

			„Jak?“ šeptla jsem.

			Jeden koutek jeho úst se zavlnil. „Umím být velmi přesvědčivý.“

			Uhnula jsem pohledem stranou. Najednou jsem v duchu uviděla vévodu s rozpřaženými pažemi a srdcem probodeným holí. Roztřásla jsem se a můj pohled sklouzl zpátky k Hawkeovi. „Ty jsi ho zabil.“

			Hawke se usmál. Takový úsměv jsem u něho ještě nikdy neviděla. Nebyl to jeho poloviční úsměv s téměř semknutými rty. Dokonce až z místa, kde jsem stála, jsem vytušila jeho tesáky. Znovu jsem se zachvěla.

			„Ano,“ odpověděl. „A ještě nikdy jsem si tak nevychutnal okamžik, kdy z něčích očí vyprchal život, jako když jsem sledoval, jak hezky umírá vévoda.“

			Jen jsem zírala.

			„Zasloužil si to a věř mi, když ti povím, že jeho velmi pomalá a velmi bolestivá smrt neměla nic společného s tím, že byl Povznesený. Zabil bych i lorda,“ dodal. „Ale o toho zvrhlého bastarda ses postarala sama.“

			Nevěděla… nevěděla jsem, co si o tom mám myslet. On zabil vévodu a zabil by i lorda, protože –

			Zavrtěla jsem hlavou a raději jsem ty myšlenky přerušila. S ohledem na současnou situaci jsem nemohla pochopit, proč měl nutkání to všechno dělat. Ale já jsem to nepotřebovala chápat. To jsem si aspoň říkala. Nezáleželo na tom. Ani na hluboké, skryté části mého já, kterou nadchla možnost, že to, co mi vévoda udělal, sehrálo roli v jeho konečném zániku.

			„Nejsi lepší jen díky tomu, že vévoda a lord byli neuvěřitelně zlí,“ vyčetla jsem mu. „A neznamená to, že jsou takoví všichni Povznesení.“

			„Ty absolutně nic nevíš, Poppy.“

			Odolala jsem nutkání zaječet, jen jsem zatnula ruce v pěst, ale vtom odemkl dveře. Napnuly se mi všechny svaly.

			Se zlostí v očích jsem pozorovala, jak vešel do cely. Přála jsem si, aby tu byla nějaká zbraň. Bylo mi však jasné, že bych nic nezmohla, ani kdybych byla po zuby ozbrojená. Byl rychlejší, silnější a mohl by mě složit jediným mávnutím zápěstí.

			Já bych se ale nikdy nevzdala bez boje.

			„Musíme si promluvit,“ řekl a zavřel za sebou dveře.

			„Ne, nemusíme.“

			„No, jaksi nemáš na výběr, že?“ Jeho pohled padl na železná pouta kolem mých zápěstí. Udělal krok ke mně a prudce se zastavil. Zachvělo se mu chřípí a rozšířily se mu zorničky. „Jsi zraněná.“

			Moje krev. On ucítil mou krev. Vyschlo mi v ústech a o krok jsem couvla. „Jsem v pořádku.“

			„Stěží.“

			Dřív než jsem mrkla okem, stál přímo u mě. Zasupěla jsem, zapotácela jsem se a narazila zády do zdi. Jak tu svou rychlost dokázal skrývat? Natáhl se po lemu mé haleny a mě zachvátila panika.

			„Nedotýkej se mě!“ Uhnula jsem před ním a trhla jsem sebou, až mi bokem projela bolest. Ztuhl a shlížel na mě, zatímco mi srdce málem vyskočilo z hrudi. „Nedělej to.“

			Povytáhl obočí. „Když jsem se tě včera večer dotýkal, nevadilo ti to.“

			Polil mě pot a vycenila jsem zuby. „To byla chyba.“

			„Opravdu?“

			„Ano,“ sykla jsem. „Kéž by se to nikdy nestalo.“

			Bohové, byla to pravda. Nechtěla jsem nic jiného než zapomenout, jak mi to, co jsme dělali, připadalo nádherné, a jak mi to změnilo život. Jak se mi to zdálo být správné.

			Byla jsem hloupá.

			Zatnul zuby a dlouho se nic nedělo. „Tak či tak, pořád jsi zraněná, princezno, tak mi laskavě dovol, abych se na tu ránu podíval.“

			Ztěžka jsem vydechla a bojovně jsem zvedla bradu. „A když ti to nedovolím?“

			Jeho smích mi připomněl dobu minulou, ale nyní byl podbarvený chladným pobavením. „Jako bys mi v tom mohla zabránit,“ prohlásil tiše a pravdivost jeho slov mnou otřásla. „Buď mi dovolíš, abych ti pomohl, anebo…“

			Jak jsem pevně zatínala ruce v pěst, brněly mi prsty. „Anebo to uděláš násilím?“

			Hawke nic neřekl.

			Upřeně jsem mu oplácela pohled a pálilo mě přitom na hrudi. Nenáviděla jsem ho a nenáviděla jsem samu sebe, že jsem se opět cítila tak, jak jsem si slíbila, že už se nikdy cítit nebudu.

			Bezmocná.

			Mohla bych odmítnout a velice mu to ztížit, ale co dobrého by z toho nakonec vzešlo? Přemohl by mě a já bych se přitom mohla ještě víc zranit. Zuřila jsem na to až dost, ale rozhodně jsem nebyla hloupá.

			Uhnula jsem pohledem stranou a dlouze jsem vydechla. „Proč tě vůbec zajímá, že bych mohla vykrvácet k smrti?“

			„Proč si myslíš, že tě chci zabít? Kdyby tomu tak bylo, proč bych nesouhlasil s tím, co požadovali ti venku?“ zeptal se a já jsem trhla hlavou zpátky k němu. „Mrtvá bys mi k ničemu nebyla.“

			„Takže jsem tvým rukojmím, než sem dorazí Temný? Všichni přece máte v plánu použít mě proti králi a královně.“

			„Chytré děvče,“ zašeptal. „Jsi královnina oblíbená Panna.“

			Nevěděla jsem proč a ani jsem to vědět nechtěla, ale vědomí, že mi chtěl ošetřit ránu jen proto, aby mě později využil, mě opravdu hodně zasáhlo.

			„Dovolíš mi teď, abych ti tu ránu zkontroloval?“

			Neodpověděla jsem mu, protože to, co řekl, ve skutečnosti nebyla otázka. Neměla jsem na výběr. Zdál se být spokojený, že jsem to konečně pochopila, protože se ke mně natáhl. Tentokrát jsem sice opět ztuhla, ale ani jsem se nehnula.

			Hawkeovy ruce odhrnuly lem mé tmavé haleny. Zvedl látku, a když mi klouby prstů přejel po podbřišku a boku, kousla jsem se zevnitř do tváře. Udělal to schválně? Zatímco mi halenu pomalu vyhrnoval vzhůru, civěla jsem na jeho lesklé tmavé vlny. Zastavil těsně pod prsy a odhalil zranění, které nejspíš zanechá další jizvu.

			Pokud vůbec budu tak dlouho naživu.

			Protože až posloužím jakémukoli účelu, který má na mysli, pochybuju, že mě propustí. Nedávalo žádný smysl, aby se něco takového stalo.

			Hawke až příliš dlouho hleděl na krvavou, prosakující ránu. Zrychlil se mi tep a snadno jsem si vybavila, jak jsem na své kůži cítila jeho zuby – jeho tesáky. Zachvěla jsem se. Bylo to odporem? Strachem? Pozůstatkem nechtěného vzrušujícího zážitku, který ve mně ta vzpomínka vyvolala? Možná vším zároveň. Netušila jsem.

			„Bohové,“ řekl hrdelním hlasem, zvedl husté řasy a jeho pohled se setkal s mým. Jeho lícní kosti se najednou zdály ještě výraznější, jak pod nimi vykvetly stíny. „Málem tě rozpárali.“

			„Vždycky jsi byl tak všímavý.“

			Ignoroval tu poznámku a díval se na mě, jako bych byla jen obyčejná hloupá holka. „Proč jsi nic neřekla? Mohlo by se to zanítit.“

			Musela jsem vynaložit úplně všechno úsilí, abych udržela ruce u těla. „No, vzhledem k tomu, že jsi mě právě pilně zrazoval, jsem na to neměla moc času.“

			Přimhouřil oči. „To není žádná výmluva.“

			Vyštěkla jsem drsným smíchem a napadlo mě, jestli už jsem nedostala horečku. „Samozřejmě že ne. Já hloupá jsem si neuvědomila, že by se o mé zranění mohl zajímat zrádce a vrah mých drahých. Ani že se spolčil s vrahem mých rodičů. Ani že se podílí na plánech, jak mě zneužít k nějakým podlým záměrům.“

			Jantarové oči mu začaly svítit a plnily se zlatým ohněm. Jeho rysy zpřísněly a mně naskočila husí kůže. Když mi takhle pomalu připomněl, že není tím, za koho jsem ho vždy považovala, obyčejným smrtelníkem, ztuhla mi krev v žilách. Ale přestože jsem měla sto chutí utéct, odmítla jsem před ním ucuknout.

			„Vždycky tak statečná,“ ušklíbl se. Pustil mou halenu, otočil se a zavolal na Delana, který evidentně neodešel nikam daleko, protože byl během několika vteřin před mříží.

			Opřela jsem se o zeď a zůstala jsem zticha, zatímco Hawke čekal, než mu Delano přinese požadované věci. Skutečnost, že byl celou dobu zády ke mně, mi jasně řekla, jestli mě považuje nebo nepovažuje za hrozbu.

			Delano se objevil s košíkem. Vrtalo mi hlavou, proč mají takové věci po ruce. Rozhlédla jsem se po cele. Starali se tu o vězně? Nebo ještě lépe, bylo tohle místo, kde skončili všichni Povznesení a lord, který měl pevnost na starosti?

			Když se Hawke opět otočil ke mně, byli jsme zase sami. „Proč si neleh-?“ Rozhlédl se po cele a jeho pohled spočinul na polorozpadlém slamníku, jako by si teprve teď uvědomil, že tu není žádná postel. Napnula se mu ramena. „Proč si nelehneš?“

			„Ráda postojím, děkuji.“

			Jeho netrpělivost vyvrcholila. S košíkem v ruce přiskočil ke mně. „Chceš, abych poklekl?“

			Na rtech mi zahrál úsměv ostrý jako žiletka a začala jsem přitakávat –

			„Nevadí mi to.“ Sklopil oči a skousl si spodní ret. „Když si kleknu, budu moct perfektně udělat to, co máš ráda. Koneckonců, mimořádně toužím po medu.“

			Jeho slova mi vyrazila dech z plic, ale okamžitě jsem pocítila vztek. Odlepila jsem se od zdi a rozběhla se ke slamníku. Posadila jsem se pomaleji, než jsem se předtím postavila, a věnovala jsem mu ledový pohled. „Jsi odporný.“

			Zasmál se pod vousy, přešel k lůžku a klekl si. „Jak myslíš.“

			„Nemyslím. Vím to.“

			S úsměvem odložil košík na zem. Letmým pohledem jsem zjistila, že obsahuje obvazy a maličké nádobky. Nic, co by se dalo považovat za účinnou zbraň. Naznačil mi, abych se položila. Zamumlala jsem nadávku, ale udělala jsem, jak řekl.

			„Dej si pozor na jazyk,“ zamumlal. Když natáhl ruku, aby mi vyhrnul halenu, udělala jsem to sama. „Děkuju.“

			Zaskřípala jsem zuby.

			Znovu se usmál a klesl na kolena. Z košíku vytáhl lahvičku s čirou tekutinou. Odšrouboval uzávěr a zatuchlý vzduch naplnila hořká, ostrá vůně.

			„Chci ti vyprávět příběh,“ nadnesl a sklonil čelo, aby ránu lépe viděl.

			„Nemám náladu na pohádky –“ Když chytil lem mé haleny, zalapala jsem po dechu. Oběma rukama jsem ho chňapla za zápěstí a chlad železného řetězu na břiše jsem téměř necítila. „Co to děláš?“

			„Čepel ti málem vyřízla žebra,“ poznamenal a oči mu znovu zasvítily nepřirozeným zlatem. „Rána se ti táhne až k nim.“

			Rána nebyla tak těžká, ale opravdu se mi táhla až k boku.

			„Odhaduju, že se to stalo, když se ti snažili sebrat meč?“ zeptal se.

			Neodpověděla jsem, a když jsem odmítala pustit jeho zápěstí, očekávala jsem, že se mi jednoduše vytrhne, ale namísto toho si povzdychl. „Věř tomu nebo ne, nesnažím se tě svléct, abych toho zneužil. Nejsem tu, abych tě svedl, princezno.“

			Co mi mělo přinést úlevu, mělo úplně opačný účinek. Pálení na hrudi se mi přesunulo až do hrdla a vytvořilo knedlík, kolem něhož jsem stěží mohla dýchat. Samozřejmě že se mě nechystal svést. Ne když už se mu to jednou podařilo, takže jsem nejenom zradila své strážce, ale uvěřila jemu. Otevřela jsem se mu, svěřila se mu se svými sny o tom, že se chci stát někým jiným, se svým strachem z návratu do hlavního města a – ach, bohové – se svým darem. Sdílela jsem s ním mnohem víc než slova. Vpustila jsem ho do svého pokoje, do své postele a pak i do sebe. Šeptal, že ho můj dotek úplně pohltil, a uctíval mé tělo i mé jizvy. Pověděl mi, že mě činí ještě krásnější, a já…

			Měla jsem ho ráda.

			Měla jsem ho víc než ráda.

			Bohové, já jsem se do něho zamilovala, i když to bylo zakázané. Zamilovala jsem se do něho natolik, že to sehrálo významnou roli v mém rozhodnutí povědět královně, jak ráda bych zrušila své Povznesení. Pálení se mi z hrdla přesunulo do očí. Prsty se mi roztřásly.

			„Bylo něco z toho pravda?“ Ta otázka ze mě vyletěla ochraptělým hlasem, který jsem sotva poznávala. V momentě jsem je chtěla vzít zpátky, protože jsem věděla… protože už jsem odpověď znala.

			Hawke ztuhl, takže vypadal jako sochy, které zdobily předsálí na hradě Teerman. Trhla jsem rukama pryč. Ve tváři mu zacukal sval a jeho rty zůstaly pevně semknuté.

			Hrdlem mi stoupal neovladatelný, mocný vzlyk. Měla jsem co dělat, abych ho udržela uvnitř. Ani v nejmenším to však nezmírnilo stud, který mi ležel na hrudi jako kus žhavého uhlí. Nerozbrečím se. Nerozbrečím se.

			Už jsem se na něho nedokázala déle dívat, a tak jsem zavřela oči. Nepomohlo to. Okamžitě jsem v duchu uviděla, jak si mě včera večer prohlížel s naběhlými, lesklými rty. V očích schovaných za očními víčky mě bodala směsice vzteku a hanby a velmi hluboké bolesti.

			Vycítila jsem, že pohnul rukama, opatrně mi vyhrnul halenu, dokud mi neobnažil téměř celou hruď. Tentokrát mi klouby svých prstů nepřejel po kůži. Věděla jsem, že stejně jako předtím, i v mdlém světle žaláře jsou dobře viditelná bledá, téměř lesklá místa mé zjizvené kůže, zvlášť očím Atlanťana. Včera večer jsem se pro něho svlékla a dovolila mu, ať si mě celou prohlédne, protože jsem věřila jeho slovům. Byl tak přesvědčivý. Při pomyšlení, co si doopravdy myslel, se mi teď svíral žaludek.

			Jak se doopravdy cítil, když se těch jizev dotýkal, když je líbal.

			Promluvil do ticha a vylekal mě. „Tohle může štípat.“

			Měla jsem dojem, že jeho hlas zní poněkud odměřeně, ale pak už se nahnul blíž a ránu zasáhl první cákanec vlažné tekutiny. Když se mi do břicha a žeber zakousla sžíravá bolest, mezi zuby mi zasyčel vzduch. Jak tekutina bublala v řezné ráně, nesla se z ní hořká vůně svíravého léku. Já jsem to pálení vítala, protože jsem se mohla soustředit na něj, a ne na pulzující bolest v hrudi.

			Zvrátila jsem hlavu dozadu, a po celou dobu, kdy mi zranění zalévaly nové šplíchance, tvořily v něm pěnu a vyvolávaly další vlny bolesti po celém břiše, jsem měla zavřené oči.

			„Promiň,“ zamumlal a já jsem mu to téměř věřila. „Musíš to chvíli vydržet, aby se spálila veškerá infekce.“

			Výborně.

			Možná by ten lék mohl sežehnout i moje pitomé srdce.

			Rozhostilo se ticho, ale moc dlouho netrvalo. „Kraveni byli naše chyba,“ ozval se tak náhle, až jsem se polekala. „Myslím jejich stvoření. Tohle všechno. Zrůdy v mlze. Válka. To, co se stalo z téhle země. Ty. Já. To všechno začalo neuvěřitelně zoufalým, hloupým projevem lásky mnoho, mnoho století před Válkou dvou králů.“

			„Já vím,“ řekla jsem a odkašlala jsem si. „Já znám historii.“

			„Ale znáš pravdivou historii?“

			„Znám jen tu jedinou.“ Otevřela jsem oči a před řetězy a zkroucenými kostmi uhnula pohledem.

			„Znáš jenom to, v co vás všechny přiměli věřit Povznesení, a to není pravda.“ Natáhl se a zvedl řetěz, který mi ležel na břiše. Napnula jsem se, ale on ho jen opatrně odsunul stranou. „Můj lid žil po tisíce let v harmonii se smrtelníky, ale potom král O´Meer Malec –“

			„Stvořil kraveny,“ přerušila jsem ho. „Jak jsem řekla –“

			„Mýlíš se.“ Posunul se dozadu a posadil se na zem. Jednu nohu natáhl dopředu a paže si opřel o koleno druhé nohy. „Král Malec se zoufale zamiloval do smrtelné ženy. Jmenovala se Isbeth. Někteří prohlašují, že ji otrávila královna Eloana. Jiní tvrdí, že ji ubodala opuštěná králova milenka. Tak či tak, byla smrtelně zraněná. A jak už jsem řekl, král Malec se ji zoufale snažil zachránit. Provedl zakázaný obřad, při kterém v ní zachoval život – ty ho znáš jako Povznesení.“

			Srdce se mi usadilo někde v hrdle, hned vedle chaotického uzlu emocí.

			Zvedl oči a setkal se s mým pohledem. „Ano. Isbeth byla první Povznesenou. Ne tvůj falešný král a královna. Stala se první upírkou.“

			Lži. Naprosté, neuvěřitelné lži.

			„Malec z ní pil a přestal, teprve když vycítil, že jí selhává srdce. V tu chvíli se s ní podělil o svou krev.“ Naklonil hlavu a jeho zlaté oči zazářily. „Možná že kdyby před tebou tak dobře netajili průběh obřadu Povznesení, tyhle jemné detaily by tě tak nepřekvapily.“

			Chystala jsem se posadit, ale vzpomněla jsem si na ránu a syčící tekutinu. „Povznesení je požehnáním od bohů.“

			Ušklíbl se. „Ani vzdáleně. Spíš aktem, při kterém vzniká téměř nesmrtelnost anebo dochází k naplnění nočních můr. My Atlanťané se rodíme téměř jako smrtelníci. A zůstáváme takoví až do takzvané redukce.“

			„Redukce?“ vyhrkla jsem otázku dřív, než jsem si v tom stačila zabránit.

			„To je doba, kdy se měníme.“ Odhrnul horní ret a špičkou jazyka dloubnul do ostrého tesáku. Věděla jsem to. Bylo to v knihách o historii. „Objeví se tesáky, které se prodlužují jen tehdy, když se krmíme, a měníme se i… v jiných směrech.“

			„Jak?“ Zmocnila se mě zvědavost. Taky mi došlo, že všechno, co se tu naučím, by mi mohlo pomoct, kdybych se odtud dostala.

			„To není důležité.“ Natáhl se pro hadřík. „Zabít nás není tak snadné jako Povznesené, ale možné to je,“ pokračoval. I to jsem věděla. Atlanťana šlo zabít stejně jako kravena. „Stárneme pomaleji než smrtelníci, a pokud si dáváme pozor, můžeme žít tisíce let.“

			Chtěla jsem zdůraznit, že je všechno důležité, hlavně to, jak se Atlanťané mění v těch jiných směrech, ale opět mě přemohla zvědavost. „Jak… jak jsi starý?“

			„Starší, než vypadám.“

			„O stovky let starší?“ vyzvídala jsem.

			„Narodil jsem se po válce,“ odpověděl. „Před očima mi prošla dvě století.“

			Dvě století?

			Bohové…

			„Král Malec stvořil první upírku. Upíři jsou… jsou součástí našeho světa, ale nejsou jako my. Nám nevadí denní světlo. Ne tak, jak vadí upírům. Pověz mi, viděla jsi některého z Povznesených za denního světla?“

			„Nechodí na slunce, protože to nedělají ani bohové,“ odvětila jsem. „Tím způsobem jim prokazují úctu.“

			„Jak příhodné, že?“ Hawkeův úsměv se změnil ve škodolibý úsměšek. „Upíři získali život, který se dá považovat za téměř nesmrtelný, podobně jako my, ale nemohou vyjít na denní světlo, aniž by se jejich kůže začala rozkládat. Chceš zabít Povzneseného bez toho, aby sis ušpinila ruce? Zavři ho venku bez možnosti úkrytu. Než odbije poledne, bude mrtvý.“

			To nemohla být pravda. Povznesení se sami rozhodli nevycházet na slunce.

			„I oni se potřebují sytit, a tím sycením myslím pití krve. Potřebují to dělat pravidelně, aby zůstali naživu a zabránili navrácení smrtelných zranění nebo nemocí, kterými trpěli před Povznesením. Nemůžou se rozmnožovat, ne po obřadu Povznesení. Mnoho z nich pociťuje neodolatelnou touhu po krvi, a proto často zabíjejí smrtelníky –“

			Hadříkem jemně poklepával na okolí rány, opatrně, aby moc netlačil, a nechával do něj vsáknout přebytečnou tekutinu. „Atlanťané se nekrmí na smrtelnících –“ 

			„Kecy,“ utrhla jsem se. „Opravdu čekáš, že tomu uvěřím?“

			Zvedl pohled k mému. „Krev smrtelníků nám neposkytuje žádnou skutečnou hodnotu, protože my jsme skutečně smrtelní nikdy nebyli, princezno. Vlkodlaci se sytit nepotřebují, ale my ano. A krmíme se, jen když to potřebujeme, na jiných Atlanťanech.“

			Zavrtěla jsem hlavou. Jak mohl čekat, že tomu někdy uvěřím? Způsob, jakým se chovali ke smrtelníkům, jak je prakticky využívali jako dobytek, vedl k tomu, že je bohové opustili a smrtelné obyvatelstvo se proti nim začalo bouřit.

			„Svou krví můžeme vyléčit smrtelníky, aniž bychom je přeměnili. Upíři to dělat nemůžou. Nejdůležitějším rozdílem je však stvoření kravenů. Atlanťané nikdy žádného nestvořili. To udělali upíři. A v případě, že mě nestačíš sledovat, upíři jsou ti, které znáš jako Povznesené.“

			„To je lež.“ Ruce, které mi ležely kolem boků, jsem neužitečně sbalila v pěst.

			„Je to tak.“ Se skloněným čelem se soustředil na mou ránu a podíval se na mě, teprve až když odkládal hadřík stranou. „Upír nemůže stvořit dalšího upíra. Sami upíři by nikdy nedokončili obřad Povznesení. Když pijí ze smrtelníka, vytvoří kravena.“

			„Tvoje řeči nedávají žádný smysl.“

			„Jak to, že ne?“

			„Protože pokud by z toho, co říkáš, byla některá část pravdivá, pokud by Povznesení byli upíři a jako takoví by nemohli provádět obřad Povznesení, jak by tvořili další Povznesené? Jako třeba mého bratra?“ V hrudi se mi rozhořel vztek. Pálil mě víc než tekutina, kterou mi čistil ránu.

			Zatnul zuby a oči mu přikryla ledová krusta. „Protože to není Povznesený, který dává dar života. Využívají k tomu Atlanťana.“

			Vyprskla jsem drsným smíchem. „Povznesení by nikdy nespolupracovali s Atlanťanem.“

			„Nevyjádřil jsem se dost jasně? Tomu nevěřím. Řekl jsem, že k tomu využívají Atlanťana. Ne že s ním spolupracují.“ Vzal do ruky další lah­vičku a odšrouboval uzávěr. „Když šlechtici krále Maleca zjistili, co udělal, zrušil zákony, které zakazovaly obřad Povznesení. Bylo stvořeno víc a víc upírů a mnoho z nich nedokázalo ovládat svou touhu po krvi. Vypili krev mnoha obětí a stvořili zkázu známou jako kraveni, kteří se přehnali královstvím jako naprostá zhouba. Královna Atlantie, Eloana, se to pokusila zastavit. Znovu zakázala obřad Povznesení a ve snaze zachránit lidstvo přikázala zničit všechny upíry.“

			Sledovala jsem, jak vložil ruku do nádobky, kterou pak odložil stranou. Na jeho dlouhých prstech ulpěla mléčně bílá substance. Její vůni jsem poznala. Byla to stejná hojivá mast, jakou už na mě použili dřív. „Řebříček?“

			Přikývl. „Spolu s ostatními bylinami urychlí hojení.“

			„Můžu –“ Mast mě zastudila na kůži, až jsem sebou trhla. Hawke mi ji roztíral po břiše a pomalu zahříval mast i mou kůži.

			A mě taky.

			Zachvěla jsem se nechtěným vzrušením, až mě z toho zabolely klouby na zaťatých rukou. On tě zradil, připomněla jsem si. Zneužil tě. Nenáviděla jsem ho. Opravdu. Uzel v mém hrdle se ještě zvětšil, když mě zalila vlna opojení.

			Hawke se tvářil, že se plně soustředí na to, co dělá. Ještě že tak. Nechtěla jsem, aby viděl, jak na mě jeho dotek působí. „Upíři se vzbouřili,“ řekl, když prsty nabral další mast. „To zapříčinilo Válku dvou králů. Ne boj smrtelníků proti krutým, nelidským Atlanťanům, ale vzdor upírů.“

			Zaletěla jsem pohledem od jeho ruky k jeho obličeji. Něco z toho, co říkal, mi znělo povědomě, ale byla to pokroucená, mnohem temnější verze toho, co jsem považovala za pravdu.

			„Počet obětí války, který se uvádí, není nijak přehnaný. Naopak, někteří lidé věří, že ty počty byly mnohem vyšší. My jsme nebyli poraženi, princezno. Král Malec byl svržen z trůnu, rozveden a vyhnán. Královna Eloana se znovu provdala a nový král, Da´Neer, povolal svá vojska zpět, přivedl své lidi domů a ukončil válku, která ničila celý svět.“

			„A co se stalo s Malecem a Isbeth?“ zajímalo mě, i když jsem většině toho, co mi tu povídal, stejně nevěřila.

			„Vaše záznamy uvádějí, že byl poražen v bitvě, pravdou ale je, že nikdo neví, kde skončil. On i jeho milenka jednoduše zmizeli,“ vysvětlil Hawke a vrátil víčko na skleničku. „Upíři ovládli zbývající území, zvolili si nového krále a královnu, Jalaru a Ileanu, a nazvali se královstvím Solis. Sami se začali označovat jako Povznesení a využili naše bohy, kteří už se dávno uložili k spánku, aby s jejich pomocí obhájili, proč se stali tím, čím se stali. Během stovek let, které od té doby uplynuly, se jim podařilo z historie vymazat pravdu – že naprostá většina smrtelníků bojovala po boku Atlanťanů proti všeobecné hrozbě upírů.“

			Skoro minutu jsem nemohla promluvit. „Nic z toho nezní uvěřitelně.“

			„Umím si představit, jak těžké je uvěřit, že patříš do společnosti vraždících monster, která během rituálu berou lidem třetí dcery a syny, aby se na nich mohli sytit. A pokud je nevypijí do poslední kapky, stanou se z nich –“

			„Cože?“ vyhrkla jsem a moje pochyby se změnily v zuřivost. „Celou dobu mi tady povídáš naprosté nesmysly, ale teď už jsi zašel příliš daleko.“

			Přiložil mi k ráně čistý obvaz a uhladil mu okraje, dokud nepřilnul ke kůži. „Neřekl jsem ti nic jiného než pravdu, stejně jako ten muž, který hodil ruku kravena.“

			Posadila jsem se a shrnula si halenu. „Ty tvrdíš, že z nových božích služebníků jsou teď kraveni?“

			„Proč si myslíš, že do chrámů nesmí nikdo jiný než Povznesení a ti, které ovládají – kněžky a kněží?“

			„Protože to jsou posvátná místa, nikdo jiný se tam neodvažuje,“ argumentovala jsem.

			„Viděla jsi někdy znovu některé dítě odvedené do služby? Jen jedno, princezno? Znáš někoho jiného než kněze nebo kněžku anebo Povzneseného, kdo by takové dítě někdy znovu spatřil? Jsi chytrá. Víš moc dobře, že nikdo takový není,“ kontroval. „To proto, že většina zemře dřív, než se naučí mluvit.“

			Otevřela jsem ústa.

			„Upíři potřebují zdroj potravy, princezno, takový, který by nevzbudil podezření. Existuje snad lepší způsob, než přesvědčit celé království, aby odevzdávalo své děti pod zástěrkou úcty k bohům? Vytvořili kolem toho celé náboženství, takové, že se bratr obrátí proti bratrovi, pokud se některý z nich odmítne vzdát svého dítěte. Oklamali celé království, využili strach z toho, co sami vytvořili, proti lidem. A to není všechno. Zamyslela ses někdy nad tím, jak je zvláštní, kolik malých dětí zemře přes noc na tu záhadnou krevní nemoc? Jako obě děti Tulisovy? Ne každý Povznesený dokáže vydržet přísnou dietu. Touha po krvi je u upírů skutečným, běžným problémem. V noci se z nich stávají zloději, kteří kradou děti, manželky, manžele.“

			„Ty si vážně myslíš, že něčemu z toho uvěřím? Že jsou Atlanťané nevinní a že všechno, co jsem se dosud naučila, byla lež?“

			„Nijak zvlášť, ale za pokus to stálo. Ale co se týká jiných zločinů, nejsme až tak úplně nevinní –“

			„Jako třeba vražd a únosů?“ vmetla jsem mu do tváře.

			„Kromě jiných věcí. Ty nechceš věřit tomu, co říkám. Ne proto, že to zní příliš hloupě, než aby se tomu dalo věřit, ale protože jsou to věci, které ti teď vrtají hlavou. Protože to znamená, že se tvůj drahý bratr krmí na nevinných –“

			„Ne.“

			„A mění je v kraveny.“

			„Zmlkni,“ zavrčela jsem a vyskočila jsem na nohy. Rychlý, náhlý pohyb mi nezpůsobil téměř žádnou bolest.

			Hawke se jediným plynulým pohybem napřímil a prudce se nade mnou vztyčil. „Nechceš přijmout, co říkám, přestože to zní logicky, protože to znamená, že tvůj bratr je jedním z nich a že královna, která o tebe pečovala, zavraždila tisíce –“

			Nezastavila jsem se, abych si promyslela, co se chystám udělat. Byla jsem rozzuřená a vyděšená, protože měl pravdu. Protože jeho slova vyvolala otázky. Třeba proč nebyl žádný Povznesený spatřen během dne. Anebo proč do chrámů nesměl nikdo jiný než oni. Nejhorší ovšem bylo, že to vyvolalo i otázku, proč by si to Hawke všechno vymýšlel. Jaký smysl by mělo vytváření takové komplikované lži, když mu muselo být jasné, že přesvědčit mě bude velice těžké?

			Ne, na nic z toho jsem nemyslela.

			Jen jsem jednala.

			Řetěz zachřestil po podlaze a já jsem se na něho vrhla s rukou zatnutou v pěst.

			Hawkeova ruka vystřelila a zachytila moji pěst dřív, než narazila do jeho čelisti. Bohové, pohyboval se tak neuvěřitelně rychle, a než jsem se nadála, zkroutil mi ruku za zády. Přitáhl si mě k tvrdé zdi své hrudi, uvěznil mou paži mezi námi a chňapl i po mé druhé ruce. Z hrdla se mi vydral ztrápený výkřik a zároveň jsem zvedla nohu –

			„Nedělej to,“ varoval mě šeptem přímo do ucha a mně po zádech přejel mráz.

			Neposlechla jsem ho.

			Když jsem ho patou zasáhla do holeně, zavrčel. Trhla jsem nohou nahoru a znovu kopla.

			Najednou jsem se octla přitisknutá ke zdi s Hawkem za zády. Vzpírala jsem se, ale nemělo to smysl. Mezi ním, mnou a chladnou vlhkou zdí nebyl ani centimetr místa.

			„Řekl jsem, nedělej to.“ Na spánku jsem ucítila jeho horký dech. „Myslím to vážně, princezno. Nechci ti ublížit.“

			„Nechceš? Už jsi mi ub-“ Zmlkla jsem.

			„Cože?“ Uvolnil mi paži. Ale nepustil mě. Namísto toho mi obě dvě přitiskl ke zdi.

			Zavřela jsem pusu a odmítla jsem mu říct, že už mi ublížil. Kdybych se mu přiznala, znamenalo by to, že existuje něco, čím mi lze ublížit, co lze využít, a on toho proti mně měl už tak dost.

			„Víš, že mi nemůžeš vážně ublížit,“ řekl a přitiskl mi tvář k obličeji.

			Ztuhla jsem. „Tak proč jsem v řetězech?“

			„Protože mi není příjemné nechat se kopat, mlátit ani drápat,“ odfrkl. „A i když jsem ostatním přikázal, že se tě nesmí dotknout, neznamená to, že by byli tak tolerantní jako já.“

			„Tolerantní?“ Pokusila jsem se odrazit od zdi, ale nikam jsem se nedostala. „Tomu říkáš tolerantní?“

			„Vzhledem k tomu, že jsem ti právě vyčistil a obvázal ránu, bych řekl, že ano. A poděkování by bylo docela milé.“

			„Nežádala jsem tě, abys mi pomohl,“ vypěnila jsem.

			„Ne, protože jsi na to buď příliš hrdá, anebo příliš hloupá. Klidně bys tu shnila, než abys požádala o pomoc,“ řekl. „Takže se žádného poděkování asi nedočkám, že ne?“

			Mojí odpovědí byl prudký úder hlavou vpřed. On to však očekával a mně se ho nepodařilo zasáhnout. Přitiskl mi tvář ke zdi. Zavrtěla jsem sebou, abych zlomila jeho sevření.

			„Jsi výjimečně dobrá v neposlušnosti,“ zavrčel. „Tvým druhým talentem je přivádět mě k šílenství.“

			„Zapomněl jsi na mou poslední schopnost.“

			„Opravdu?“

			„Ano,“ procedila jsem. „Umím zabíjet kraveny. Myslím, že zabíjet Atlanťany nebude jiné.“

			Hawke se hluboce zachechtal a já jsem ten zvuk cítila podél celé páteře. „Nás nestravuje hlad, a tak se nedáme rozptýlit tak snadno jako kraveni.“

			„Ale přesto je možné vás zabít.“

			„Je to výhrůžka?“

			„Ber to, jak chceš.“

			Chvíli byl zticha. „Já vím, že toho máš za sebou hodně. Já vím, že to, co jsem ti pověděl, je na tebe příliš, ale všechno je to pravda. Úplně všechno, Poppy.“

			„Přestaň mi tak říkat!“ Nervózně jsem se zavrtěla.

			„A ty přestaň dělat tohle,“ upozornil mě drsnějším, hlubším hlasem. „Ale vlastně ne. Klidně pokračuj. Je to skvělý způsob mučení.“

			Na moment jsem nechápala, jak to myslí, ale pak jsem ho ucítila na svých bedrech. Když mě zasáhla vlna vzrušení, zadrhl se mi dech. „Jsi nechutný.“

			„A zvrácený. Zvrhlý a temný.“ Přejel mi po tváři drsným strništěm a moje páteř se v odpověď prohnula. Zdálo se, že se dostal ještě blíž, a rozprostřel prsty po mých. „Jsem všelico –“

			„Třeba vrah?“ zašeptala jsem, aniž bych věděla, zda to připomínám jemu nebo sobě. „Zavraždil jsi Viktera. Zavraždil jsi všechny ostatní.“

			Znehybněl a jeho další nádech přitiskl jeho hruď k mým zádům. „Zabil jsem. Delano i Kieran taky. Já a ten, komu říkáš Temný, můžeme za Hannesovu i Rylanovu smrt, ale za smrt toho ubohého děvčete ne. Byl to jeden z Povznesených, kterého nejspíš přemohla jeho touha po krvi. A jsem ochotný se vsadit, že to byl vévoda nebo lord.“

			Lord.

			Z něhož jsem cítila květiny, které Malessa ten den nesla v náruči.

			„A žádný z nás nemá prsty v tom útoku na Výšinu a v tom, co se stalo Vikterovi.“

			Bohové, chtěla jsem mu věřit. Potřebovala jsem věřit, že jsem nespala s mužem, který hrál roli ve Vikterově smrti. „Tak kdo ho zabil?“

			„Byli to ti, kterým říkáte odpadlí. Jsou to naši stoupenci,“ řekl sotva slyšitelným šepotem. „Žádný rozkaz zaútočit na rituál ovšem nedostali.“

			„Opravdu mám uvěřit, že ta věc, kterou odpadlí následují, jim nerozkázala zaútočit na rituál?“

			„Skutečnost, že následují Temného, ještě neznamená, že je vede,“ odpověděl. „Spousta odpadlých jedná na vlastní pěst. Znají pravdu. Už nechtějí žít ve strachu, že se jejich děti změní v netvory anebo jim budou ukradeny, aby posloužily jako potrava pro jiné. S Vikterovou smrtí nemám nic společného.“

			Zachvěla jsem se. Aniž jsem věděla proč, uvěřila jsem, že se na tom útoku nepodílel. Ale ať už Temný vedl odpadlé nebo ne, pořád mohl za Vikterovu smrt. Odpadlí totiž vzali jeho záležitost za svou a podle toho jednali.

			„Ale ti ostatní, o kterých ses zmínil. Zabil jsi je. Přiznat to na tom nic nezmění.“

			„Muselo se to stát.“ Odtáhl bradu od mé tváře a pak pokračoval: „Stejně jako ty musíš pochopit, že se z tohohle nedostaneš. Patříš mně.“

			Pomalu se mi převrátilo srdce. „Nechtěl jsi říct, že patřím Temnému?“

			„Myslím to přesně tak, jak jsem řekl.“

			„Já nepatřím nikomu.“

			„Pokud tomu věříš, tak jsi hloupá,“ vysmál se mi a přitiskl hlavu k mé, než jsem se jí mohla ohnat. „Anebo lžeš sama sobě. Patřila jsi Povzneseným. To přece víš. Byla to věc, kterou jsi nenáviděla. Drželi tě v kleci.“

			Nikdy jsem mu neměla nic říct. „Jejich klec byla aspoň pohodlnější než tato.“

			„To je pravda,“ zašeptal, a jakmile moje srdce jednou odtlouklo, dodal: „Ale nikdy jsi nebyla svobodná.“

			„To je pravda nebo taky ne.“ Byla to až bolestná pravda. „To neznamená, že se přestanu rvát,“ varovala jsem ho. „Nevzdám se.“

			„Já vím.“ V jeho hlase byl slyšet zvláštní tón, který zněl skoro jako… obdiv. Ale to nedávalo smysl.

			„Ale pro mě jsi pořád netvor.“

			„To jsem, ale nenarodil jsem se tak. Stal jsem se jím. Ptala ses na tu jizvu na mém stehně. Podívala ses na ni pozorně, anebo jsi měla příliš napilno s prohlížením mého pe-?“

			„Zmlkni,“ vyjekla jsem.

			„Mohla sis všimnout, že mám na kůži vypálený královský erb,“ ušklíbl se a já jsem zalapala po dechu. Ta jizva opravdu připomínala královský erb. „Chceš vědět, kde jsem přišel k tak podrobným informacím o tom zatraceném obřadu Povznesení, Poppy? Jak to, že vím, co ty ne? Protože mě po pět desetiletí drželi v jednom z těch chrámů a řezali mě a krájeli a sytili se na mně. Moje krev plnila zlaté kalichy, z nichž pili druzí synové a dcery poté, co je královna nebo král či jiný Povznesený vypili téměř do dna. Nebyl jsem pro ně víc než mizerný kus dobytka.“

			Ne.

			Tomu jsem nemohla uvěřit.

			„A nevyužívali mě jen ke krmení. Byl jsem pro ně zdrojem nejrůznější zábavy. Vím přesně, jaké to je nemít na výběr,“ pokračoval. Po jeho dalších slovech mě oblila hrůza. „To ta tvoje královna mě označkovala, a kdyby nebylo nerozvážné odvahy někoho jiného, byl bych tam dosud. Tak jsem přišel k té jizvě.“

			Bez varování mě pustil a odtáhl se. Já jsem se třásla jako osika a docela dlouho jsem se nehnula ani o centimetr. Když jsem se otočila, byl venku z cely.

			Pokud by říkal pravdu…

			Ne. Tak to být nemohlo. Bohové, tak to být nemohlo.

			Najednou mi začala být nesnesitelná zima. Objala jsem se pažemi a překřížila přitom řetězy.

			Hawke na mě hleděl skrz mříže. „Princ ani já tě nechceme vidět zraněnou. Jak už jsem řekl, potřebujeme tě živou.“

			„Proč?“ šeptla jsem. „Proč jsem tak důležitá?“

			„Protože se zmocnili skutečného dědice království. Chytili ho, když mě osvobozoval.“

			Měla jsem za to, že Temný je jediným dědicem trůnu království Atlantie. Pokud Hawke říkal pravdu, mohlo by to znamenat jen jediné… „Temný má bratra?“

			Přikývl. „Jsi královnina oblíbenkyně. Jsi důležitá nejen pro ni, ale i pro království. Nevím proč. Možná to má co dělat s tvým darem. Možná ne. Ale vrátíme tě jim, až propustí prince Malika.“

			Všechno, co mi pověděl, se mi pomalu vsakovalo do mysli. „Ty máš v plánu využít mě jako výkupné.“

			„To je lepší než poslat tě zpátky v několika kusech, ne?“

			Zaburácela mnou pulzující bolest u srdce. Nemohla jsem tomu uvěřit. „Celou dobu mi tady vyprávíš, jak královna, Povznesení i můj bratr jsou zlí upíři, kteří se krmí na smrtelnících, a přesto se mě k nim chystáš poslat zpátky, jakmile osvobodíš bratra Temného?“

			Hawke mlčel.

			Vyšel ze mě zlomený, až příliš uslzeně znějící smích. Pokud by to byla pravda, potvrdilo by se to zřejmé.

			Nezajímalo ho moje bezpečí ani pohodlí. Jen se chtěl ujistit, že budu dýchat, až nastane čas výměny.

			Zvedla jsem ruku k hrudi, abych zmírnila tepání, jak se mi hrdlem dral další smích.

			Hawke zatnul zuby. „Zařídím ti pohodlnější spaní.“

			Nevěděla jsem, co na to říct, ale děkovat jsem mu rozhodně nehodlala.

			Zvedl bradu. „Můžeš se rozhodnout, že mi nebudeš věřit nic z toho, co jsem ti říkal, ale měla bys. Připraví tě to aspoň na to, co ti chci říct dál. Brzy odjedu, abych se setkal s králem Atlantie Da´Neerem a oznámil mu, že tě mám.“

			Trhla jsem hlavou.

			„Ano. Král žije. A královna Eloana taky. Rodiče toho, kterému říkáš Temný, a prince Malika.“

			Obrátil se k odchodu. Já byla v takovém šoku, že jsem se nedokázala pohnout. Zastavil se.

			Neohlédl se, jen řekl: „Všechno nebyla lež, Poppy. Všechno ne.“
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Kapitola 37

			Všechno nebyla lež.

			Kterou část měl na mysli?

			Tu historku o svém bratrovi? O zbytku rodiny? O farmaření a jeskyních, které jako dítě prozkoumával? O tom, že už byl kdysi zamilovaný a svou lásku ztratil? Anebo všechno to, co řekl o mně?

			Teď už ale na tom, co z toho byla pravda, nezáleželo. Nemělo by, říkala jsem si, zatímco jsem přecházela po cele, kam až mi řetězy dovolily.

			Po jeho odchodu jsem se posadila na matraci a pokusila se roztřídit pravdu od výmyslů, ale bylo to nemožné. Přitom jsem tak nějak usnula. Moje mysl se nezastavila, ale vypovědělo mi službu tělo. Spala jsem, dokud mě neprobudily noční můry a můj křik odrážející se od kamenných stěn.

			Vzpomínka na noc, kdy moji rodiče zemřeli, mě ve spánku už hodně dlouho nenašla. Nebylo překvapením, že se to opět stalo zrovna tady.

			Odhrnula jsem si z obličeje několik uvolněných pramenů vlasů a opatrně se otočila, abych se nezapletla do řetězů.

			Možná… možná že Povznesení byli upíři, náhodou stvoření Atlanťany. Tomu jsem mohla věřit. Zdálo se mi to jako příliš složitá lež, než aby to nebyla pravda. A bylo snadné uvěřit i tomu, že příčinou Malessiny smrti byl lord Mazeen. Ne že by nebyl schopný takové krutosti.

			A, bohové, věřila jsem Hawkeovu vyprávění o tom, jak přišel k té jizvě. Možná ne tu část o královně či důvodu jeho zajetí, ale syrovost v jeho hlase se nedala vynutit. Určitě ho drželi proti jeho vůli a zneužívali ho způsobem, jaký si nedovedu ani představit.

			Ale věřit tomu neznamenalo, že všechno, co mi řekl, byla pravda. Že se Povznesení sytili na smrtelnících, shromažďovali je v chrámech a uprostřed noci se vkrádali do domů a tvořili kraveny z těch, které nevypili až do poslední kapky? Pro všechno na světě, jak by to udrželi v tajnosti? Vždyť by na to lidé museli přijít.

			Ale lidé už na to možná přišli.

			Pokud bylo právě tohle zjištění důvodem, proč odpadlí podporovali padlé království Atlantie.

			Zavrtěla jsem hlavou.

			To by ovšem znamenalo, že každý Povznesený ví, co se děje. Že nikdo z těch, kdo zjistil, co to bude stát, Povznesení neodmítl. Dokonce ani můj bratr.

			Ale naše matka Povznesení odmítla.

			Poskočilo mi srdce.

			Odmítla se podrobit obřadu, protože milovala mého otce. Ne proto, že zjistila pravdu a předala ji dál. Odmítla Povznesení kvůli lásce, ale Temný ji přesto zabil.

			Pokud ovšem… pokud o tom ovšem vévodkyně nelhala. Ale proč? Proč by lhala? Kraveny přece ovládal Temný, princ Casteel.

			Nevypadali ale kraveni, jako by je ovládal jen hlad? Nikdy jsem nezažila, že by se během útoku zastavili nebo projevili aspoň nějakou úroveň poznávacích schopností.

			Ale jestli to nebyla pravda, jestli je Temný nemohl ovládat, znamenalo to, že je Povznesení využívali k usměrňování obyvatelstva? Aby lidé nekladli příliš mnoho otázek, ochotně odevzdávali své děti a nerozhněvali bohy, kteří by v tom případě mohli vystavit města útokům kravenů?

			Měla jsem pocit, že kdybych o tom pochybovala, srazil by mě blesk. Protože Hawke měl pravdu. Bylo to náboženství.

			Znovu jsem začala přecházet po cele.

			Ale jak by se kraveni dostali do města, které už útok nezaznamenalo několik desetiletí, zrovna v momentě, kdy jsem tam přijela já a moje rodina, kdyby je neposlal Temný?

			Nedávalo to žádný smysl a ze všeho toho přemýšlení už mě začala bolet hlava. Ale i kdyby něco z Hawkeova vyprávění byla pravda, pořád to nic neměnilo na skutečnosti, že byl sám zodpovědný za tolik smrtí.

			Všechno to nemohla být pravda. Přece nebylo možné, aby můj něžný, hodný bratr podstoupil obřad Povznesení, kdyby věděl, co se při něm děje. To opravdu nebylo možné.

			Hawke byl… určitě si jen pohrával s mou hlavou a dělal ze mě slabou a nejistou trosku. Vůbec by mě to nepřekvapilo.

			Zastavila jsem se a podívala se na ruce. Chystal se mě vrátit k lidem, kteří ho tolik zneužili. Nebylo to od něj strašné?

			Zvlhly mi oči, ale zhluboka jsem se nadechla a rozhodla se nerozbrečet. Nehodlala jsem kvůli Hawkeovi uronit jedinou slzu, ani kvůli tomu, co mu udělali nebo co udělal on mně. Nesměla jsem dovolit, aby mě to zlomilo. Ne když už mi roztříštil srdce.

			Otevřely se dveře na konci chodby a já jsem zvedla hlavu. Objevil se Delano s dalším mužem se sytě hnědou kůží. Měl podobně zlatohnědé oči jako mnozí ostatní.

			Atlanťan.

			„Jsem rád, že jsi vzhůru,“ podotkl Delano. „Když jsem tě přišel zkontrolovat předtím, nechtěl jsem tě rušit.“

			Raději jsem nepřemýšlela nad tím, že tu byl, když jsem spala.

			„Otevřu tyhle dveře a s Naillem tě odvedeme na místo, kde budeš mít větší pohodlí,“ vysvětlil. Povytáhla jsem obočí. „A ty neuděláš žádnou hloupost. Jasné?“

			„Jasné,“ zopakovala jsem a zajiskřila ve mně naděje.

			Delano se usmál. „To neznělo ani trochu přesvědčivě.“

			„To skutečně ne,“ přitakal Naill. „Ne že bych jí to měl za zlé. Kdybych byl na jejím místě, považoval bych to za vhodnou příležitost k útěku.“

			Naděje vyšuměla.

			Delanův úsměv pohasl. „Něco musíš pochopit, Panno. Já jsem vlkodlak.“

			„To už mi došlo.“

			„Pak musíš vědět, že jsi včera utekla Kieranovi jen proto, že tě nechtěl chytit. Já bych tě chytit chtěl.“

			Zachvěla jsem se.

			„Moje schopnost sledovat kořist je nepřekonatelná. Neexistuje místo, kde bych tě nenašel,“ pokračoval.

			„Pravdou je,“ přidal se Naill a přilákal můj pohled k jeho výrazným, ostrým lícním kostem, „že já jsem ještě rychlejší než on. Žádný z nás ti nechce ublížit, ale bohužel by se to stalo, kdybys utekla. Mám totiž pocit, že bys ve zbraň dokázala přeměnit i obyčejný vzduch, a my bychom se museli bránit. Pochybuju, že on by nějak rozlišoval mezi tím, jestli jsme ti chtěli ublížit, anebo jestli jsme ti ublížili, protože jsme museli.“

			Vydechla jsem a můj přerývaný dech mi rozechvěl chřípí. Bylo mi fuk, co si zrovna on myslel, chtěl, nebo udělal.

			„Přišpendlil by nás na zeď v sále, ale my oba moc rádi dýcháme a užíváme si všech částí těla. Takže, prosím, buď hodná,“ požádal Delano a odemkl dveře. „Protože i když by bylo hrozné přijít o ruku nebo zemřít jistou smrtí, vážně se mi příčí udeřit ženu.“ Vstoupil do cely. „I tak nebezpečnou, jako jsi ty.“

			Usmála jsem se na něj, ale nebyl to nijak milý výraz. Jen jsem ocenila, že vědí, jak umím být nebezpečná.

			Ale nebyla jsem ani hloupá. Neutekla bych jim. To jsem věděla. Nemělo smysl nechat se zranit, jen abych jim to ztížila. To jsem si uvědomovala dokonce i já.

			Zvedla jsem zápěstí a zachřestila řetězy.

			Zatímco lovil klíč z kapsy své košile a odemykal mi pouta, Delano mě bedlivě sledoval. Pouta mi sklouzla z rukou a zazvonila o tvrdě udusanou podlahu.

			Naill trhl hlavou k východu a jako první vyšel ven. Delano se chystal vyjít hned za ním. A pak jsem tu byla já s očima upřenýma na meč, který měl Delano u pasu, a s nesvázanýma rukama.

			„Sakra,“ zaklel Naill a upoutal mou pozornost.

			Delano varovně zavrčel, až mi z toho naskočila husí kůže. „Zatraceně, Jericho, co tady dole děláš?“

			Když ze stínů vyplula vysoká postava, zatajila jsem dech.

			„Vyšel jsem si na procházku,“ zašklebil se.

			„Kecy,“ vyplivl Naill. „Jsi tu sám a přišel sis pro ni.“

			Když na mě Jericho pohlédl, zůstala jsem stát jako přimražená. „Mýlíš se,“ řekl. „A máš pravdu.“

			Od vchodu se ozvaly kroky a Delano znovu zanadával.

			„Přišel jsem si pro ni,“ potvrdil Jericho. „Ale nejsem sám.“

			Ne, to opravdu nebyl. Bylo s ním dalších šest mužů.

			„Jste neuvěřitelně hloupí,“ upozornil je Naill a postavil se do dveří.

			Jericho na mě hleděl skrz mříže. „Možná.“

			„Myslíš si, že ti něco dluží, já vím. Pořezala tě.“

			„Dvakrát,“ vložila jsem se do toho.

			Delano po mně střelil pohledem, kterým mi naznačil, že moc nepomáhám.

			Jericho se pohrdavě ušklíbl. „Nezapomeň na ruku.“ Zvedl levou paži. „Na tuhle.“

			„Za to si můžeš sám,“ odpověděl Delano. „Ne ona.“

			„Jo, no, na princi si zchlazovat žáhu nemůžu, že ne?“ poznamenal Jericho a já jsem se zamračila, protože jsem si dosud myslela, že ho o ruku připravil Hawke.

			„Chápeš, že tě připraví o hlavu, pokud jí ublížíš? Že připraví o hlavu vás všechny?“ podotkl Delano. „Nikdo jí nesmí ublížit. Jestli se o to pokusíte, všichni zemřete. To chceš, Rolfe? Ivane?“ Odříkal jména všech, kteří se schovávali ve stínu. „Bude to považovat za zradu, ale pořád máte šanci odejít a zachránit si život. Nestane se to, pokud některý z vás udělá jediný krok vpřed.“

			Nikdo z nich neodešel.

			Jeden z nich ten krok vpřed udělal. Byl to starší muž s hnědýma očima. „Zatraceně, Delano, je to Panna. Vychovali ji Povznesení, prakticky sama královna. Povznesení mi uprostřed jedné zpropadené noci sebrali syna.“

			„Ale ona ti tvého syna nevzala,“ odvětil Naill.

			„Pochopil jsem, že ji princ chce využít k osvobození svého bratra, ale my oba víme, že Malik už je nejspíš mrtvý,“ prohodil Jericho. „A pokud ne, pak to nejspíš není moc dobře. Už z toho musí být tak mimo, že ani neví, kdo je.“

			„Ale když ji pošleme zpátky k jejímu krvežíznivému královskému dvoru, bude to sakra silný vzkaz,“ argumentoval další. „Otřese to jimi. A takovou výhodu potřebujeme.“

			„Chceme ji,“ zvolal Rolf. „Musíš nám ji dát. Ti bastardi ti zabili celou rodinu, Delano. Tvou matku. Otce. A tvé sestry takové štěstí ani neměly. Nějakou dobu trvalo, než je zabili –“

			„Já vím přesně, co se stalo mé rodině,“ zavrčel Delano a mně se převrátil žaludek. „To ale nic nemění na skutečnosti, že nedovolím, abys jí ublížil.“

			„Stála vedle vévody a vévodkyně Teermanových,“ ozval se hlas, z něhož mi přejel mráz po zádech. „Stála tam, když tvrdili mé ženě a mně, že musíme odevzdat svého syna bohům. Stála tam a neudělala vůbec nic.“

			Když muž, který právě promluvil, vyšel ze stínu, zapotácela jsem se. Byl to pan Tulis. Jeho přítomnost mnou otřásla a nezmohla jsem se na nic jiného než na ohromený pohled.

			Díval se na mě s nenávistí v očích. „Neopovažuj se mi tvrdit, že jsi nevěděla, co dělají. Neopovažuj se mi tvrdit, že jsi neměla tušení, co se děje našim dětem!“ zakřičel. „Co se děje lidem, kteří jdou večer spát a už se nikdy neprobudí! Musela jsi vědět, jací jsou!“

			Otevřela jsem pusu a zeptala jsem se na jedinou věc: „Máš svého syna u sebe?“

			„Na Tobiase Povznesení nikdy nevztáhnou ruce,“ zvolal. „Už jim nedáme žádné naše dítě.“

			Roztřásla jsem se. Můj dar se probudil a já sotva zvládla věnovat pozornost Delanovi, který prohlásil: „A ty bys zradil prince, který tvé rodině pomohl k útěku? Který se ujistil, že tvé jediné dítě bude růst a prospívat?“

			Pan Tulis ze mě nespustil oči. „Udělal bych cokoli, abych na svých rukou ucítil krev Povznesených.“

			„Já nejsem Povznesená,“ šeptla jsem.

			„Ne,“ pohrdavě se zachechtal a hrozivě se přitom oháněl nožem. „Jsi jen celou jejich budoucností.“

			Chtěla jsem mu povědět, že mám v úmyslu oslovit jejich jménem královnu, ale nedostala jsem šanci. Ne že by se tím něco změnilo. Ne v případě tak silného odporu, který z něho vyzařoval.

			„Nedělej to,“ varoval ho Delano a tasil meč.

			„On se přes to přenese,“ ušklíbl se Jericho. „A jestli přitom budeme muset zabít i vás dva, aby to nikdy nezjistil, tak ať. Je to tvůj hrob. Ne můj.“

			Všechno se seběhlo tak rychle.

			Rolf postrčil pana Tulise dopředu, zatímco Naill zaútočil jako po­drážděná zmije a popadl většího muže za hrudník. Zabořil mu zuby do krku a trhal a drásal –

			Vtom na Nailla zaútočil další muž a odtrhl ho od Rolfa, který narazil na mříže. Crčela z něj krev, ale on se jen smál. „Ty jsi mě kousnul.“ Rozpřáhl ruce a ohnul se v zádech, až mu v nich zapraštělo. „Ty jsi mě vážně kousnul,“ řekl a jeho poslední slova se změnila v štěrk. Ohnula se mu kolena. Zavrčel a padl na všechny čtyři.

			Naill odkopl útočníka, vycenil tesáky a zasyčel jako kočka. Pomyslela jsem na šelmu, kterou jsem kdysi dávno zahlédla v kleci.

			Jeskynní kočku, kterou mi vždycky připomínal Hawke.

			Naill se na toho muže znovu vrhl a srazil ho k zemi. Delano se otočil ke mně. „Zabij každého, kdo se k tobě přiblíží.“ Hodil mi svůj meč, a zatímco jsem ho překvapeně chytila, obrátil se zpátky k těm, kteří se nahrnuli ke dveřím cely.

			Zacukal sebou a s košilí roztrženou na zádech padl dopředu. Jeho prodloužené ruce udeřily o zem, zatímco mu bílé chlupy ohromující rychlostí pokryly celé mohutné tělo.

			Během jediného úderu srdce vedle mě stál obrovský vlkodlak, zatímco se v chodbě objevili další muži.

			„To je ale večírek,“ zašklebil se Jericho a moje naděje, že přišli na pomoc, rázem uhasla. Mrkl na mě. „Jsi populární.“

			„A mám dvě ruce,“ odsekla jsem.

			Z obličeje mu zmizel škodolibý úsměšek.

			K cele se přiblížil Rolf a Delano se do něho pustil. Kutáleli se po cele v jediném hnědobílém klubku. Delano získal výhodu a zacvakal zuby jen centimetry do Rolfa.

			Naill v běhu chňapnul jednoho z mužů. Otočil se a mrštil jím o mříže takovou silou, že železo prasklo. Muž se zhroutil na zem a už nevstal.

			Atlanťan se obrátil a sáhl po jiném, kterému se podařilo proklouznout do cely. Jediný pohled do očí – které nebyly ani ledově modré, ani zlatavě jantarové – mi prozradil, že mě do kouta zahnal smrtelník. Ten, který promluvil jako první.

			„Nechci ti ublížit,“ řekla jsem.

			„V pořádku,“ zareagoval a zamával příšerným, srpovitě zahnutým mečem. „Ale já tobě ublížit chci.“

			S pokřikem vyrazil vpřed. Bylo víc než snadné ustoupit stranou. Otočila jsem se, udeřila jsem ho jílcem meče zezadu do hlavy a poslala ho k zemi. No, možná jsem udělala trochu víc škody. Nechtěla jsem si to přiznat, ale jeho slova mě ovlivnila natolik, že jsem mu schválně neuštědřila smrtelnou ránu.

			Dalším útočníkem nebyl smrtelník. Byl to obrovský žíhaný vlko­dlak. Vrčel, až se mu chvěly dozadu ohrnuté rty, a cenil velikánské zuby.

			„Sakra,“ šeptla jsem.

			Vlkodlak po mně skočil. Uskočila jsem dozadu a vyhnula se mu. Než dopadl na zeď a znovu se vyškrábal na nohy, špička meče ho škrábla do boku. V panice jsem se znovu otočila a bodla. Tentokrát jsem mu zapíchla meč do hrudi. Zatahala jsem za něj, ale meč se ani nehnul. Vlko­dlak zakňučel a máchl tlapou. Nechala jsem meč mečem, ale nebyla jsem dost rychlá. Drápy zachytily přední stranu mé haleny, hned pod krkem. Látka se roztrhla a celou hruď mi zasáhla ostrá, štiplavá bolest.

			Zapotácela jsem se dozadu. Sklopila jsem zrak a uviděla jsem napůl roztrženou halenu a rudé skvrny na holé kůži.

			Naill přispěchal blíž. „Ten srpovitý meč!“ zahulákal „Seber ten –“

			Jeden muž ho udeřil po hlavě palicí. Naillovo tělo se křečovitě napnulo a jeho oči se převrátily navrch hlavy. Zhroutil se na zem, zrovna když jsem se vrhla po srpovitém meči.

			Sotva jsem vstala, zaslechla jsem zakňourání. Byl to Delano. Bílou kožešinu měl od krve a já se modlila, aby patřila Rolfovi.

			Delano zavrávoral a v tu chvíli mi došlo, že ta krev nepatřila Rolfovi. Byla Delanova. Podlomila se mu jedna noha a spadl na zem. Rolf se kradl k němu a potřásal přitom svou obrovskou hlavou.

			Vůbec jsem nevěděla, proč jsem udělala, co jsem udělala. Měla jsem se soustředit na ostatní, kteří se mě rozhodli zabít, ale namísto toho jsem skočila vpřed a máchla jsem srpovitě zahnutým mečem po celé délce vlkodlakových zad. Čepel byla tak ostrá, že projela šlachami i kostmi jako nůž máslem.

			Rolf ani nezakňučel. Neměl na to čas.

			A já jsem neměla čas vyhnout se ráně, která mi přistála uprostřed zad a porazila mě na zem. Záda mi přímo hořela, ale já jsem pevně držela meč a snažila se tu bolest rozdýchat –

			Vykřikla jsem. Do ramenou se mi zabodly ostré dýky a drsně mě převrátily na záda. Nebyly to dýky. Byly to drápy. Máchla jsem srpovitou čepelí a zajela jsem jí do boku vlkodlaka. Zavrčel a vyškrábal se ze mě na nohy. Přetočila jsem se a s rozmazaným zrakem jsem si klekla na koleno.

			Nevšimla jsem si blížící se boty. Podél žeber mi vybuchla bolest a z plic mi unikl veškerý vzduch. Zřítila jsem se na bok a v levé paži se mi rozhořel strašlivý požár. Přepadla jsem na záda a vzhlédla.

			Jericho se přikradl blíž. „Co jsem ti slíbil?“

			„Že se vykoupeš v mé krvi,“ zasípala jsem, přesvědčená, že mám žebra na maděru. „Že budeš hodovat na mých vnitřnostech.“

			„Ano.“ Poklekl. „Ano, já –“

			Máchla jsem mečem. Jericho sebou škubnul a padl na zadek. Vyjekl a jeho tělo se kroutilo a napřimovalo.

			„Ty mrcho,“ zaprskal a zvedl obličej. Srp mu rozsekl tvář a čelo.

			I oko.

			„Roztrhnu tě napůl.“

			„Pomůže ti to, aby ti znovu narostla ruka?“ zeptala jsem se a vstala. Bolelo to. „Nebo oko?“ Obešla jsem ho širokým obloukem, otočila jsem se –

			Uviděla jsem pana Tulise, a když se naše oči setkaly, stala se ta nejpodivnější věc. Můj další nádech smetla exploze bolesti z břicha. Celé moje tělo se octlo v křeči a já upustila meč.

			Zmateně jsem se podívala dolů. Měla jsem něco v břiše. Dýku. Čepel dýky. Zvedla jsem hlavu. „Mně… Mně se… tolik ulevilo, když jsem tebe ani tvého syna neviděla na rituálu.“

			Pan Tulis vytřeštil oči. Já jsem sáhla dolů, vytáhla jsem dýku a z hrd­la mi vyšel děsivý výkřik. Couvla jsem a snažila se popadnout dech. Po nohou mi stékala krev. Zaslechla jsem, jak se za mnou Jericho škrábe na nohy, a otočila jsem se. Jeho pravá ruka… už nevypadala lidsky, a když se jí po mně ohnal, nedokázala jsem před ní dost rychle uhnout. Jeho drápy přejely po látce i kůži a já jsem se smekla na podlaze kluzké krví – mojí krví.

			Levá noha mi podjela a šla jsem k zemi. Rozhodila jsem ruce, abych se něčeho zachytila, ale nereagovaly. Spadla jsem, ale skoro jsem to necítila.

			Někdo se zasmál

			Vstaň.

			Zkusila jsem to. Pořád jsem v ruce držela dýku. Cítila jsem ji ve své dlani.

			Vstaň.

			Nepohnula jsem se.

			Když jsem vzadu v hrdle ucítila kovovou příchuť, zachvěla jsem se. Věděla jsem, co to znamená. Věděla jsem, co to znamená, když nemůžu pohnout rukama ani nohama.

			Vtom se nade mnou objevil Jerichův zakrvácený obličej orámovaný rozcuchanými vlasy slepenými krví. „Víš, s kterou částí začnu? S tvou rukou.“ Vzal moji paži. „Myslím, že si ji nechám jako suvenýr.“ Zaleskla se čepel. „A taky přesně vím, jak ji využiju. Co si o tom všichni myslíte?“

			Odpovědí bych smích a návrh, jakou jinou část si nechat. To vyvolalo další salvy smíchu.

			Umírala jsem.

			Mohla jsem jenom doufat, že to bude rychlé a že nezůstanu při vědomí během toho, co mělo následovat.

			„Tak se do toho dejme!“ zachechtal se Jericho a sekl.

			Rána nikdy nedopadla.

			Nejdřív jsem myslela, že jsem nic necítila, protože jsem omdlela, ale pak mi došlo, že Jericho už nade mnou nestojí. Slyšela jsem různé zvuky – křik a vrčení a vystrašený kvikot. Potom jsem nahoře na hlavě a na tváři ucítila něčí horký dech. Otočila jsem hlavu a setkala se s bledě modrýma očima a kožešinou bílou jako sníh. Vlkodlak mi vlhkým čenichem dloubnul do tváře a pak zvedl hlavu a zavyl.

			Zamžourala jsem a najednou na mě padl stín. Nade mnou se tyčil Kieran. „Sakra,“ zavrčel. „Sežeňte prince. Hned.“
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Kapitola 38

			Něčí paže mě něžně zvedly ze špinavé podlahy. Byl to Kieran. Jeho obličej jsem viděla rozmazaně a v uších mi hučelo. Všechno kolem mě bledlo, až nebylo vůbec nic a necítila jsem žádnou bolest. Zůstala jsem na tom místě, dokud jsem nezaslechla, jak mě někdo volá. Hawke.

			„Otevři oči, Poppy. No tak,“ naléhal a já ucítila, jak se mi někdo snaží z rukou vypáčit dýku. Žuchla na podlahu vedle mě. Vzal mou bradu do dlaně. „Potřebuju, abys otevřela oči. Prosím.“

			Ještě nikdy jsem ho neslyšela říct slovo prosím takovým způsobem. Jak se mi vracelo vědomí, moje zpomalující se srdce zase trochu zrychlilo a přineslo s sebou i palčivou, ochromující bolest. Přiměla jsem se otevřít oči.

			„Tady jsi.“ Objevil se úsměv, ale byl celý pokroucený a nucený. Ve tvářích neměl dolíčky, zlaté oči postrádaly teplo i smích.

			Z nedostatku vůle či hlouposti jsem k němu rozvinula své slábnoucí smysly a ucítila z něho šum utrpení. Zasahovalo hlouběji než dřív a už jsem jej na kůži necítila jen jako úlomky ledu, ale jako dýky.

			Jako drápy.

			Nadechla jsem se, ale můj dech chutnal po kovu. „Bolí to.“

			„Já vím.“ Nejspíš špatně pochopil, co jsem řekla, a upřel svůj pohled do mého. „Napravím to. Pošlu tu bolest pryč. Přiměju ji, aby zmizela. Nebudeš mít už ani jednu jizvu navíc.“

			Byla jsem zmatená. Neuměla jsem si představit, jak by to dokázal. Měla jsem v sobě příliš mnoho ran. Ztratila jsem příliš mnoho krve. Cítila jsem, jak se mi do nohou vkrádá chlad.

			Umírala jsem.

			„Ne, neumíráš,“ přel se se mnou a já jsem si uvědomila, že jsem tu poslední větu vyslovila nahlas. „Nemůžeš umřít. Já ti to nedovolím.“

			Zvedl paži ke svým ústům a já jsem uviděla ty ostré zuby, které jsem předtím cítila na své kůži. Nevěřícně jsem sledovala, jak se zakousl do svého vlastního zápěstí a roztrhl si kůži. Vykřikla jsem a snažila jsem se zvednout ruku, abych ty rány přikryla. On mě unesl. Zabíjel, aby se ke mně dostal, zradil mě, byl můj nepřítel. Kvůli tomu všemu jsem se zase cítila bezmocná. Umírala jsem a nemělo by mi záležet na tom, že krvácí.

			Ale záleželo.

			Protože jsem byla idiot.

			„Zemřu jako naprostý idiot,“ zašeptala jsem.

			Svraštil obočí. „Ty nezemřeš,“ zopakoval a linie jeho úst ztuhla. „A já jsem v pořádku. Jen potřebuju, aby ses napila.“

			Napila? Můj pohled padl na jeho zápěstí. To přece nemohl myslet…

			„Casteele, víš, že je –“

			Casteele?

			„Vím přesně, co dělám, a nestojím o tvůj názor ani radu.“ Po paži mu stékala krev. „A taky ani jedno, ani druhé nepotřebuju.“

			Kieran na to neodpověděl, zatímco já jsem na něho civěla, uhranutá hrůzou. Hawke naklonil roztržené zápěstí ke mně – k mým ústům.

			„Ne.“ Odtáhla jsem se, i když jsem se daleko nedostala, protože mi druhou paží podpíral záda tak pevně, jako by ji měl ze železa. „Ne.“

			„Musíš. Jestli se nenapiješ, zemřeš.“

			„Raději… zemřu, než abych se změnila v nestvůru,“ přísahala jsem.

			„Nestvůru?“ Zachechtal se, ale jeho smích zněl dost drsně. „Poppy, už jsem ti o kravenech pověděl pravdu. Tohle tě uzdraví.“

			Nevěřila jsem mu. Nemohla jsem. Protože kdybych mu uvěřila, znamenalo by to… znamenalo by to, že je pravda všechno, co mi řekl, a že Povznesení jsou zlí. Že Ian je –

			„Uděláš to,“ zopakoval. „Napiješ se a budeš žít. Udělej to rozhodnutí, princezno. Nenuť mě, abych ho učinil za tebe.“

			Odvrátila jsem se a ostře jsem se nadechla. Zachytila jsem podivný pach. Vonělo to… vonělo to úplně jinak než krev, úplně jinak než kraveni. Připomněl mi citrusy na sněhu, čerstvé a trpké. Jak… jak mohla krev takto vonět?

			„Penellaphe,“ promluvil Hawke a jeho hlas najednou zněl trochu jinak. Byl hladší a hlubší, jako by se nesl ozvěnou. „Podívej se na mě.“

			Zvedla jsem svůj pohled k němu, jako bych nad svým tělem neměla žádnou kontrolu. Jeho oči… vířil v nich medový odstín a kroužily v nich jasnější, zlaté flíčky. Pootevřela jsem rty. Nemohla jsem se od nich odtrhnout. Co… co to dělal?

			„Napij se,“ zašeptal nebo zakřičel, to jsem nevěděla jistě, ale jeho hlas byl všude, kolem mě i ve mně. A ty jeho oči… pořád jsem nedokázala uhnout pohledem. Jeho zorničky se rozšířily. „Napij se ze mě.“

			Z paže mu ukápla kapka krve a rovnou na mé rty. Nasála jsem ji a na jazyku jsem ucítila její trpkost i sladkost. Zabrněla mě ústa. Přitiskl mi zápěstí ke rtům a jeho hustá a teplá krev mi proudila do úst a stékala mi do hrdla. Ve vzdálené části mozku jsem věděla, že bych to neměla dovolit, že je to špatné. Měla jsem obavu, že se ze mě stane monstrum, ale ta chuť… nepřipomínala mi nic, co jsem dosud pila. Jako by mě probouzela. Polkla jsem a znovu se napila.

			„Výborně.“ Hawkeův hlas byl hlubší a sytější. „Pij.“

			A tak jsem pila.

			Pila jsem, zatímco on na mě upíral svůj pohled, aby mu nic neušlo. Pila jsem a moje kůže začala bzučet. Pila jsem a svírala jsem přitom jeho zakrvácenou paži a přitahovala jsem ji k sobě, aniž bych si uvědomovala, co dělám. Chuť jeho krve… byla ztělesněním čirého hříchu, byla dekadentní a svěží. Moje zranění a bolest se s každým douškem mírnily, srdce mi začalo bít klidně a pravidelně. Pila jsem, až se mi z toho zavřely oči. Až mě obklopovala směsice svěží, zářivé modři, barvy, která mi připomínala Stroudské moře. Ta modř s sebou nesla udivující jasnost, jako by se vody nikdy nedotkl člověk.

			Oceán to ale nebyl. Pod nohama jsem měla chladnou, tvrdou zem a na kůži se mi tlačily stíny. Jemný smích mě přiměl odtrhnout pohled od modré vody k tmavovlasému –

			„Dost,“ vyhrkl Hawke. „To stačí.“

			To nemohlo stačit. Ještě ne. Přisátá k jeho zápěstí jsem lačně pila. Sytila jsem se, jako bych umírala hlady, a přesně tak jsem se cítila. Jako by mi právě tato potrava celý život chyběla.

			„Poppy,“ zasténal, vymanil se z mého sevření a odtáhl své rozkousané zápěstí pryč.

			Vrhla jsem se po něm, protože jsem chtěla víc, ale jako bych měla tekuté svaly a změklé kosti. Ponořila jsem se do jeho náruče a měla jsem pocit, jako bych plavala. Připadala jsem si trochu ztracená. Kůže mi dosud bzučela a do hrudi mi proudilo teplo. Neměla jsem potuchy, kolik času uplynulo, než na mě Hawke zavolal. Mohly to být minuty, anebo hodiny.

			Zatřepotala jsem víčky, a když jsem otevřela oči, hleděl na mě. Jeho rysy byly trochu rozostřené a kolem okrajů rozmazané. Opíral se zády a hlavou o stěnu a tvářil se naprosto uvolněně, jako by to byl on, kdo okusil kouzlo, a ne já.

			„Jak se cítíš?“ chtěl vědět.

			Nevěděla jsem jistě, jak na jeho otázku odpovědět. Hořelo mé tělo, jako by chytilo plamenem? Štípalo a pulzovalo? Ne. „Není mi zima. Moje hruď… mě nestudí.“

			„Neměla by.“

			Asi mi nerozuměl. „Cítím se… jinak.“

			Objevil se nepatrný úsměv. „Výborně.“

			„Mám pocit, jako bych se… vznášela.“

			„To po pár minutách přejde. Jen se uvolni a užívej si to.“

			„Už mě nic nebolí.“ Pokusila jsem se uspořádat si myšlenky, ale divoce mi vířily v hlavě. „Já to nechápu.“

			„To je mou krví.“ Natáhl ruku a odrhnul mi z tváře pramen vlasů. Jeho pohlazení ve mně vyvolalo vlnu vzrušení a ten pocit se mi moc líbil. Líbilo se mi, jak jsem se díky němu cítila. Vždycky se mi to líbilo, ale teď by to tak být nemělo. „Krev Atlanťanů má uzdravující účinky. To jsem ti už řekl.“

			„To je… to je neuvěřitelné,“ zašeptala jsem.

			„Ano?“ Natáhl se a zvedl mou paži. „Nebyla jsi tu zraněná?“

			Podívala jsem se na vnitřní stranu svého předloktí, kterou si právě prohlížel. Kůže byla od krve a hlíny, ale tam, kde ji roztrhly drápy, byla pod špínou úplně hladká.

			„A tady?“ zeptal se a pohnul rukou, takže mi palcem přejel po nadloktí, těsně pod ramenem. „Nebyla jsi poškrábaná i tady?“

			Můj pohled se zachytil na vybledlých jizvách na vnitřní straně lokte, které mi zůstaly po starém útoku kravenů. Teprve po chvíli jsem se přiměla zvednout ho k místu, kde mi pomalu kroužil palcem. Nebyly tam žádné čerstvé jizvy. Žádné otevřené rány. Užasle jsem hleděla. „Nemám… nemám žádné nové jizvy.“

			„Už nikdy nebudeš mít nové jizvy,“ řekl. „Přesně jak jsem ti slíbil.“

			To slíbil. „Tvoje krev… je úžasná.“

			Vskutku byla. Moje mysl začala líně přemítat nad tím, čeho všeho by se díky ní dalo dosáhnout. Daly by se s ní hojit rány a zachraňovat životy. Většina lidí by byla proti pití krve, ale –

			Počkat.

			Můj pohled střelil zpátky k němu. „Ty jsi mě přiměl pít tvou krev.“

			„Ano.“

			„Jak?“

			„Je to jedna z těch věcí, které se objevují až v dospělosti. Ne všichni z nás můžou… přinutit ostatní.“

			„Už jsi to někdy dřív udělal? Mně?“

			„Nejspíš si přeješ, abys tomu mohla dát za vinu své předchozí činy, ale nic takového jsem neudělal, Poppy. Nepotřeboval jsem to, ani nechtěl.“

			„Ale teď jsi to udělal.“

			„Udělal.“

			„Není v tom ani špetka studu.“

			„Není,“ odvětil a na tváři se mu objevil náznak škádlivého úsměvu. „Řekl jsem, že ti nedovolím zemřít. Zemřela bys, princezno. Umírala jsi. Zachránil jsem ti život. Někdo by mohl za vhodnou odpověď považovat děkuji.“

			„Nežádala jsem tě, abys to udělal.“

			„Ale jsi vděčná, ne?“

			Zaklapla jsem pusu, protože jsem vážně byla vděčná.

			„Jenom ty jsi schopná se o tom se mnou pohádat.“

			Nechtěla jsem zemřít, ale taky jsem se nechtěla stát kravenem. „Nezměním se v –“

			„Ne,“ vzdychl a položil mou paži zpátky, takže ležela na břiše. „Pověděl jsem ti pravdu, Poppy. Atlanťané nestvořili kraveny. To udělali Povznesení.“

			Moje srdce vynechalo jeden úder. Zaletěla jsem pohledem k obnaženým dřevěným trámům stropu. Nebyli jsme v cele. Otočila jsem hlavu a uviděla starodávnou postel s teplými přikrývkami a vedle ní noční stolek. „Jsme v ložnici.“

			„Potřebovali jsme soukromí.“

			Vzpomněla jsem si, že jsem slyšela Kieranův hlas, ale nyní byla místnost prázdná. „Kieran nechtěl, abys mě zachránil.“

			„Protože je to zakázané.“

			Chvíli mi trvalo, než jsem si vzpomněla, co mi vyprávěl. „Změním se v upírku?“

			Rozesmál se.

			„Co je na tom k smíchu?“

			„Nic.“ Druhý koutek úst se mu stočil vzhůru. „Já vím, že stále nechceš věřit pravdě, ale hluboko v nitru jí už věříš. Proto jsi mi položila tu otázku.“

			Měl pravdu, ale neměla jsem duševní ani citovou kapacitu, abych to zjišťovala. Teď ne.

			„Aby ses změnila, musela bys mé krve vypít mnohem víc.“ Znovu si opřel hlavu o zeď. „A taky by to vyžadovalo, abych byl mnohem aktivnějším účastníkem.“

			Zatnula jsem svaly v dolní polovině těla, což bylo důkazem, že vůbec nebyly tekuté. „V jakém… v jakém směru bys tedy musel být aktivnější?“

			Hawke se potutelně usmál a najednou vypadal stejně hříšně jako jeho krev. „Byla bys raději, kdybych ti to předvedl?“

			Zahořela jsem studem. „Ne.“

			„Lhářko,“ zašeptal a zavřel oči.

			Teplo z mé kůže se začalo rozšiřovat jako jiskra a já se zavrtěla. Už jsem neměla tak silný pocit, že se… vznáším, spíš jsem znovu začala vnímat svou váhu. Snažila jsem se to ignorovat. „Jsou… Naill a Delano v pořádku?“

			„Budou a určitě je potěší, když se dozví, že ses na ně ptala.“

			O tom jsem pochybovala, ale něco se dělo, měnilo.

			Připadalo mi, že moje tělo už není moje, ne když mi do svalů pronikal žár, žhavil mi kůži a zaplavoval nitro. Představila jsem si, že je to on – že si Hawkeova krev pomalu razí cestu každou částí mého těla.

			Byl uvnitř mě.

			Měla jsem pocit, že se nedokážu ovládat, stejně jako tu noc v Krvavém lese anebo když jsem se octla v pokoji nad hostincem.

			Najednou mě zabolela hruď a ucítila jsem na ní tíhu, ale nebylo to z bolesti, nedostatku vzduchu ani chladu. Ne. Cítila jsem se jako tehdy, když se mě Hawke dotýkal, když mě svlékl donaha a líbal mě – když mě líbal úplně všude. Byla jsem maximálně uvolněná. Brněly mi vnitřnosti, bzučela mi kůže. Pulzovala mnou touha ostrá jako břitva. Žhnul ve mně temný chtíč.

			Hawke se nadechl a zachvělo se mu chřípí. Jako by se mu přestala hýbat hruď. Jeho rysy byly dosud rozmazané, ale čím déle jsem ho pozorovala, tím větší mi bylo horko.

			„Poppy,“ vyhrkl.

			„Co je?“ Můj hlas zněl podobně, jako když se táhne med.

			„Přestaň myslet na to, na co myslíš.“

			„Jak víš, na co myslím?“

			Sklonil bradu a pohladil mě pohledem. „Vím to.“

			Zachvěla jsem se, přesunula jsem boky a Hawkeova paže mě objala ještě pevněji než předtím. „Nevíš.“

			Neodpověděl a já jsem uvažovala, zda cítí tekutý oheň v mých žilách a vlhký žár v mém nitru.

			Skousla jsem si ret, ochutnala jsem jeho krev a zasténala. Zavřela jsem oči. „Hawkeu?“

			Vydal jakýsi zvuk a možná i něco řekl, ale nebylo mu rozumět.

			Protáhla jsem se a několikrát jsem se rychle, mělce nadechla. Drsná látka haleny a jezdeckých kalhot mi poškrábaly kůži a citlivé, ztvrdlé bradavky. „Hawke,“ vydechla jsem.

			„Ne –“ opáčil a ztuhl. „Neříkej mi tak.“

			„Proč ne?“

			„Jednoduše to nedělej.“

			Existovala spousta věcí, které bych měla nebo neměla říkat, ale já jsem se soustředila jen na to, jak celé moje tělo hořelo a pulzovalo touhou. Pohnula jsem rukou a přejela jsem jí po břiše, po zničené, drápy roztrhané haleně, až k hrudi. Vedená jen instinktem a touhou jsem v prstech sevřela jedno chvějící se ňadro a začala jsem ho dlaní hníst. Celým tělem mi projelo bolestné zachvění.

			„Poppy,“ zaúpěl Hawke. „Co to děláš?“

			„Já nevím,“ zašeptala jsem, prohnula jsem se v zádech a přes tenkou obnošenou košilku jsem začala sebe samu hladit. „Jsem v jednom ohni.“

			„To je tou krví,“ zahuhlal. Instinkt mi pověděl, že mě pozoruje, a to mě nažhavilo ještě víc. „Brzy to přejde, ale měla bys… musíš s tím přestat.“

			Nepřestala jsem. Nemohla jsem. Palcem jsem přejela po bradavkách tvrdých jako kámen a ostře jsem se nadechla. Připomnělo mi to, co dělal Hawke, ale on použil víc než své ruce. Chtěla jsem, aby to udělal znovu. Intenzivní, tepající bolest mezi mýma nohama mi zkroutila vnitřnosti. Pohnula jsem boky, stiskla jsem stehna, ale nic nepomohlo. Tím se ten tlak ještě zvýšil. „Hawkeu?“

			„Poppy, pro lásku bohů.“

			S bušícím srdcem jsem otevřela oči. Měla jsem pravdu. Upíral pohled na mě – na mou druhou ruku, tu, která jako by měla svůj vlastní rozum a šinula se po břichu směrem dolů.

			„Políbíš mě?“

			Napjala se mu kůže kolem úst. „To nechceš.“

			„Chci to.“ Moje prsty dosáhly k pasu, kde narazily na rozepnuté kalhoty. „Potřebuju to.“

			„To si teď jenom myslíš.“ Vyjasnil se mu obličej a nebylo pochyb, že jeho rysy nabyly na ostrosti. „To je tou krví.“

			„To je mi jedno.“ Konečky mých prstů polechtaly nahou kůži pod mým pupíkem. „Dotkneš se mě? Prosím?“

			Z Hawkeova hrdla vyšel hluboký zvuk. „Teď když si myslíš, že mě nenávidíš? Kdybych udělal, oč mě žádáš, chtěla bys mě zabít.“ Odmlčel se a koutky jeho úst se otočily vzhůru. „No, vlastně bys mě chtěla zabít ještě víc, než už chceš. V tuhle chvíli se nedokážeš ovládat.“

			Jeho slova dávala smysl, ale taky nedávala. „Ne.“

			„Ne.“ Povytáhl obočí, ale neodtrhl pohled od mé ruky.

			„Není pravda, že tě nenávidím,“ pověděla jsem mu a moje srdce se bolestivě převrátilo na důkaz, že je to vskutku pravda. Mělo by mě to zklamat.

			Znovu vydal ten zvuk, a když mě chytil za zápěstí, málem jsem vyjekla radostí. On se mě dotknul.

			Jenomže neudělal nic jiného, než že mi zadržel ruku na místě.

			„Hawkeu?“

			„Měl jsem v plánu odvést tě od všeho, co znáš, a udělal jsem to, ale to ani zdaleka není nejhorší z mých činů. Já jsem zabil lidi, Poppy. Na mých rukou je tolik krve, že už nikdy nebudou čisté. Chystám se svrhnout královnu, která tě měla ráda, a přitom zahyne obrovská spousta lidí. Já nejsem dobrý člověk.“ Ztěžka polknul. „Právě teď se jím ale snažím být.“

			Břicho se mi naplnilo nervózním třepotáním. Jeho slova… měla by mě rozzuřit, ale já… já jsem ho chtěla a myšlení bylo… no, nic jiného jsem vlastně nikdy nedělala. A už jsem to dělat nechtěla.

			„Nechci tě hodného.“ Aniž bych si to uvědomila, zvedla jsem svou druhou ruku a pevně jsem v ní sevřela předek jeho košile. „Chci tě.“

			Hawke zavrtěl hlavou, ale když jsem zacukala rukou, kterou držel, naklonil se nade mnou a zastavil se až pár centimetrů od mých úst. Ještě pevněji jsem sevřela látku jeho košile. „Za pár minut, až tahle bouře přejde, se vrátíš do stavu, kdy budeš, z dobrého důvodu, nenávidět mou existenci. A budeš nenávidět sebe sama za to, že jsi žadonila o polibek i mnohem víc. Moc dobře vím, že i bez mé krve v tobě jsi mě nikdy nepřestala chtít. Ale až se příště octnu hluboko v tobě, a to se stane, nebudeš to moct svést na vliv krve ani ničeho jiného.“

			Zírala jsem na něho. Když zvedl mou ruku a pozvedl si ji k ústům, trocha té neovladatelné touhy, která mi zahalovala mysl, zmizela. K mému překvapení mi vtiskl polibek doprostřed dlaně. Byla to taková… něžnůstka, jakou podle mě vždycky dělali milenci.

			Trhla jsem rukou a on mě pustil. Položila jsem si ji zpátky na hruď. Kůže mě přestávala svědit, ale bolest z neukojené touhy zůstávala. Nebyla tak vše pohlcující jako před několika minutami, ale část mého já, která měla pocit, že se začíná probouzet, věděla, že mluvil pravdu. To, co jsem k němu cítila, nemělo s jeho krví nic společného.

			To, co jsem cítila, bylo… komplikované a syrové. Nenáviděla jsem ho a… taky jsem ho měla ráda, bez ohledu na to, jak to bylo hloupé. A chtěla jsem ho – jeho polibky, jeho doteky. Zároveň jsem mu toužila ublížit.

			Nebyli jsme milenci.

			Byli jsme nepřátelé a nikdy jsme nemohli být ničím jiným. Obklopovali mě lidé, kteří mě nenáviděli.

			„Nikdy jsem tě neměl opouštět,“ poznamenal. „Měl jsem tušit, že se může stát něco takového, ale podcenil jsem jejich touhu po pomstě.“

			„Oni… oni mě chtěli zabít,“ řekla jsem.

			„Za to, co udělali, zaplatí.“

			Zavrtěla jsem se. Zase jsem se o trochu méně vznášela a o trochu více si uvědomovala svou váhu. „Co s nimi uděláš? Zabiješ je?“

			„Zabiju,“ potvrdil a já jsem vytřeštila oči. „A zabiju každého, koho napadne následovat jejich příkladu.“

			Zírala jsem na něj a nepochybovala jsem, že svá slova myslí vážně. Hawke nemohl vyslýchat každého ze svých stoupenců nebo svého druhu. Nebyla jsem tu v bezpečí. „A já… co uděláš se mnou?“

			Odtrhl svůj pohled ode mě a v tváři mu zacukal sval. „Už jsem ti to řekl. Využiju tě ke směně s královnou za prince Malika. Přísahám, že už ti nikdo nezkřiví ani vlásek.“

			Začala jsem mluvit, ale vzpomněla jsem si na jméno, kterým ho oslovoval Kieran. Zahleděla jsem se do těch nádherných očí a celé moje tělo jako by mi vypovědělo službu. „Casteele?“

			Zůstal jako přimražený.

			„Kieran… Kieran tě tak oslovoval.“ Pohlédla jsem na jeho nádherný obličej a vybavilo se mi, co řekla Loren. Zaslechla prý, že Temný je velmi pohledný a že právě jeho vzhled mu umožnil vstup do panství Goldcrest a dovolil mu svést lady Evertonovou…

			A vzpomněla jsem si i na Hawkeova vlastní slova, která o svém vzhledu prohlásil v Rudé perle. Vedl k tomu, že pár lidí učinilo poměrně sporná životní rozhodnutí.

			Zdálo se mi, že se mi zastavilo srdce, ale teď mi tlouklo jako o závod. Všechny kousky skládačky začaly zapadat na své místo. Zprvu nesouvisející drobnosti jako třeba poznámky, které tu a tam prohodil, nebo významnější věci, třeba jak mě umlčel, když jsem vykřikla jeho jméno tu noc, co jsme… tu noc, co jsme se milovali. Skutečnost, že všichni plnili jeho rozkazy, že ho ve stodole, ve snaze ho nerozčílit, poslechl i Jericho, i když ho to stejně nezastavilo. Že Kieran a ostatní vyslovovali jeho jméno, jako by to byl vtip.

			Protože on se nejmenoval Hawke.

			A my jsme se nemilovali. On mě zneužil.

			„Ach, bohové.“ Sevřel se mi žaludek a já si polekaně přitiskla ruku k ústům. „Jsi to ty.“

			Nic neřekl.

			Myslela jsem, že se pozvracím. Zvedla jsem ruku k hrudi a roztrhla jsem svou už tak potrhanou halenu. „Tak to se stalo tvému bratrovi. Proto jsi kvůli němu tak smutný. On je ten princ, za něhož mě chceš vyměnit. Ty se nejmenuješ Hawke Flynn. Jsi to ty! Ty jsi Temný.“

			„Já dávám přednost jménu Casteel nebo Cas,“ odpověděl tvrdým a odtažitým tónem. „Jestli mi tak nechceš říkat, můžeš mě oslovovat jako prince Casteela Da´Neera, druhého syna krále Valyna Da´Neera a bratra prince Malika Da´Neera.“

			Škubla jsem sebou.

			„Ale neříkej mi Temný. To není moje jméno.“

			Zalila mě vlna hrůzy. Jak to, že jsem na to přišla až teď? Ty stopy tu byly od samého počátku. Já jsem byla tak strašně hloupá. A ne jednou. Ani po zjištění, že je Atlanťan, jsem nebyla o nic chytřejší. Neviděla jsem, co jsem měla přímo před obličejem.

			Že všechno, ale opravdu všechno byla lež.

			Zareagovala jsem naprosto bez přemýšlení a uhodila jsem ho pěstí do hrudi. Vrazila jsem mu facku, až mě z toho zaštípala dlaň, a on mi to dovolil. Nechal mě, abych ho praštila do ramene. Ječela jsem na něho a do očí se mi přitom nahrnuly slzy. Bouchla jsem ho znovu a znovu –

			„Přestaň.“ Chytil mě za ramena, přitáhl si mě k hrudi a uvěznil ve své náruči. „Přestaň, Poppy.“

			„Pusť mě,“ vzlykala jsem a v hrdle mě pálilo.

			Srdce mi svírala taková muka, jaká jsem obvykle cítila od ostatních. Téměř jsem k němu natáhla své smysly, abych zjistila, zda vyzařují z něho, anebo se řinou z mého nitra, ale zastavila jsem se.

			Využiju tě.

			Ta bolest… ta bolest byla moje. Nezachránil mě, protože mu na mně záleželo. Neslíbil mi, že už mi nikdo neublíží, protože mě měl rád. Jak jsem na to mohla pořád zapomínat? Hawke.

			Hawke.

			Vždyť to ani nebylo jeho jméno. Jmenoval se Casteel.

			A měl svůj plán. Všechny naše hovory a chvíle, kdy mě líbal, dotýkal se mě a říkal mi, jak jsem statečná a silná a jak ho fascinuju, a že nikoho takového nikdy nepotkal, to všechno dělal jen proto, aby získal mou důvěru. Tvářil se přitom jako někdo úplně jiný, a dokonce se skrýval pod falešným jménem. Chtěl, abych v jeho blízkosti polevila ve své opatrnosti, abych se s ním ochotně vydala z Masadonie a vešla rovnou do hnízda zmijí, které mě chtěly využít, protože jsem byla Panna, Vyvolená – královnina oblíbenkyně –, anebo mě ze stejných důvodů chtěli zabít.

			Pevně jsem zavřela oči.

			Byl horší než Jericho a ostatní, kteří mě chtěli vidět mrtvou. Oni aspoň nic nepředstírali. Všechno, co se týkalo Hawkea – všechno, co se týkalo Casteela, od jeho jména až po první noc v Rudé perle –, byla lež vytvořená k získání mé důvěry.

			Uspěl, ale za jakou cenu?

			Rylan byl mrtvý.

			Phillips a Airrick a všichni strážci i lovci byli mrtví.

			Vikter byl mrtvý.

			Moji rodiče byli mrtví.

			Vzal mi všechny, na nichž mi záleželo, odloučením či smrtí, a udělal to vlastní rukou anebo to na jeho příkaz vykonali jiní. A všechno to činil jen proto, aby se mohl znovu setkat se svým bratrem, dalším princem, což podle mě bylo pochopitelné a sympatické. Ale on mi sebral i mé srdce.

			A přiměl mě zamilovat se do Temného.

			Přesně tím totiž byl, přestože se všechno ostatní, co prohlašoval, zdálo být pravdivé. Přestože dějiny, které jsem studovala, byly lživé. Přestože Povznesení byli ve skutečnosti upíři, kteří nesli zodpovědnost za stvoření kravenů, za to, co potkalo mé rodiče a mě. Přestože můj bratr byl nyní jedním z nich.

			„Poppy?“

			S pálícíma očima jsem se přetočila na bok. Potřebovala jsem prostor. Potřebovala jsem se dostat odsud – od něho. Nebyla jsem tu v bezpečí, ne před ostatními, a rozhodně ne před ním.

			Věděla jsem, že čím déle mě nechá u sebe, tím těžší pro mě bude pamatovat si pravdu. Tím víc budu chtít věřit, že jsem pro něho byla výjimečná, protože jsem chtěla být výjimečná pro někoho. Kohokoli. Už jsem nechtěla být jen pěšákem. Čím déle jsem byla s ním, tím víc se zvyšovala pravděpodobnost, že zapomenu na všechnu tu krev na jeho rukou.

			A na to, že už mi dvakrát zlomil srdce, protože se to teď celé dělo znovu. Přestože už mě jednou zradil, mně na něm pořád záleželo. Chtěla jsem ho nenávidět. Potřebovala jsem ho nenávidět, ale nemohla jsem. Už jsem to věděla, protože jsem měla pocit, jako bych umírala další smrtí. Jak jsem mohla být tak hloupá?

			Nesměla jsem mu to znovu dovolit. Nesměla jsem na to zapomenout.

			Zachvátila mě panika a přiměla mě otevřít oči. Divoce jsem se rozhlédla po celé místnosti. „Pusť mě.“

			„Poppy,“ zopakoval moje jméno a přiložil mi prsty ke krku. Napnula jsem se, ale pak jsem si uvědomila, že mi kontroluje tep. „Příliš rychle ti bije srdce.“

			Bylo mi to jedno. Bylo mi jedno, jestli mi srdce vystřelí z hrudi. „Pusť mě!“ vykřikla jsem.

			Jeho sevření povolilo natolik, abych se mohla odtáhnout a posadit se. Pořád mě ještě držel kolem pasu. Opřela jsem se dlaněmi o zem, abych neztratila rovnováhu, a ruka mi sklouzla po dýce –

			Po dýce, kterou mě bodl pan Tulis. Po dýce z krevelu.

			S chvějícím se srdcem jsem pohlédla na čepel. Zmocnil se mě žal, ucpal mi hrdlo. Nemohla jsem kolem něj dýchat, kolem vědomí, že… že jsem milovala muže, který mohl za smrt tolika lidí.

			Který mě nechal s těmi lidmi, jeho lidmi, jež toužili po mé smrti.

			Který mi lhal úplně o všem, včetně toho, kdo doopravdy je.

			Srdce mi puklo a do hrudi se mi z něj vylila ledová břečka. Byla jsem přesvědčená, že odteď až do konce už budu cítit jenom chlad.

			„Poppy –“

			Zakroutila jsem se v jeho pažích a instinktivně jsem se pohnula. Chladný jílec dýky jsem v ruce skoro necítila, ale uvědomovala jsem si, jak mu čepel zajela do hrudi. Jakmile se jílec dýky dotkl kůže, zalila mou pěst teplá krev.

			Pomalu jsem zvedla pohled k jeho obličeji.

			Jeho jantarově zbarvené oči se překvapením rozšířily. Chvíli se na mě díval a pak sklopil oči dolů.

			Kde mu z hrudi trčela dýka.

			Ze srdce.
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Kapitola 39

			Třesoucíma se rukama jsem pustila dýku a vypadla z jeho klína. Zapotácela jsem se dozadu, neschopná odtrhnout zrak od překvapeného výrazu, který se mu rozléval po obličeji.


			„Je mi to líto,“ šeptla jsem, i když jsem nevěděla jistě, za co se omlouvám. Nevěděla jsem ani, proč mám vlhké tváře. Byla to krev? Jeho krev?

			Zvedl pohled k mému. „Ty pláčeš.“ Z koutku úst mu vytékal pramínek krve.

			Brečela jsem. Nebrečela jsem od chvíle, kdy jsem viděla umírat Viktera, ale teď, zatímco jsem se snažila postavit na zdřevěnělé nohy, mi po tvářích stékaly slzy. Ustoupila jsem stranou. Nevěděla jsem, co dělám, ani kam jdu, ale zamířila jsem ke dveřím. Byly odemčené.

			„Je mi to líto,“ zopakovala jsem roztřeseně.

			Naklonil se dopředu, dopadnul rukou na podlahu a z úst mu zadrnčel dusivý, vlhký smích. „Ne,“ zalapal po dechu. „Ne, není.“

			Ale bylo.

			Otočila jsem se a slepě se vypotácela ze dveří na prázdnou pavlač, na jejímž druhém konci se nacházely další dveře. Otevřenou stěnou foukal studený, vlhký vítr, ale skoro jsem ho necítila. Neměla jsem žádný plán. Netušila jsem, jak se dostat z pevnosti. Šla jsem dál.

			Uprostřed chodby jako by mi vnitru cvaknul přepínač. Všechna hrůza a žal, které jsem dosud cítila, zmizely a zvítězil instinkt. Zhluboka jsem se nadechla, prudce jsem otevřela dveře, seběhla jsem po úzkém schodišti a otevřenými dveřmi jsem vypadla ven, do –

			Do sněhu.

			Na moment mě ohromila krása hustě a pomalu se snášejících sněhových vloček. Zem už pokrývala tenká vrstva a zdobila holé stromy. Všude bylo ticho a všechno bylo čisté a nedotčené.

			Hlas zevnitř pevnosti mě přiměl k akci. Vzala jsem to přes sněhem pokrytý trávník a rozběhla se k lesu. V zadním koutu své mysli jsem věděla, že nejsem na útěk připravená. Moje oblečení bylo příliš tenké, i kdyby nebylo roztrhané na cáry. Vůbec jsem nevěděla, kde jsem nebo kam se odsud vydat. V lesích mohli být kraveni. Rozhodně tam byli odpadlí. Mohli se tam potloukat i vlkodlaci, kteří by mě určitě dokázali vystopovat, ale já jsem přesto utíkala dál, i když mi tenké podrážky bot klouzaly na sněhem poprášené lesní půdě. Utíkala jsem, protože…

			Protože jsem ho bodla.

			Bodla jsem ho do srdce.

			Určitě už byl mrtvý.

			Zabila jsem ho.

			Z úst mi unikl neklidný vzlyk a moje slzy se smísily se sněhem. Ach, bohové, musela jsem to udělat. Všechno o něm, o nás, byla lež. Všechno. Musela jsem to udělat. Musela jsem –

			Stalo se to bez varování – nezaslechla jsem žádný zvuk, nic.

			Kolem pasu mě objala paže a zachytila mě v běhu. Strhla mě zpět a udeřila mnou o tvrdou teplou hruď. Nohy mi zůstaly viset čtvrt metru nad zemí.

			Leknutí mi vyrazilo dech. Ale ještě dřív, než promluvil, věděla jsem, kdo je to. Prozradila ho vůně koření a borovice i záchvěv zuřivostí lemované úzkosti a nevíry, zrcadlící moje pocity, které procházely mými dosud nezavřenými smysly. Poprvé od chvíle, kdy jsme se seznámili, ho přemohly emoce, a proto přemohly i mě.

			Ten, kdo mě držel těsně u sebe, nebyl Hawke, do něhož jsem se tak rychle zamilovala.

			Ten, kdo v pěsti sevřel moje vlasy a trhnul mi hlavou dozadu a ke straně, nebyl strážce, který přísahal na svůj život, že mi zajistí bezpečí.

			Ten, jehož horký dech mě hladil po nahém krku, nebyl Hawke.

			Byl to on.

			Princ Casteel Da´Neer z Atlantie.

			Temný.

			„Atlanťana, na rozdíl od vlkodlaka či Povzneseného, nelze zabít bodnutím do srdce,“ zavrčel a trhnul mou hlavou ještě víc dozadu. „Jestli jsi mě chtěla zabít, měla jsi mířit na hlavu, princezno. Horší ovšem je, že jsi zapomněla.“

			„Co jsem zapomněla?“

			„Že to bylo skutečné.“

			Pak zaútočil.

			Krk mi probodla dvojice explozí strašlivé bolesti a způsobila, že sebou celé moje tělo trhlo. Žhnoucí bolest se šířila celým mým tělem a svou intenzitou mě téměř paralyzovala. Nemohla jsem se hýbat. Bolelo mě to tak, že jsem nemohla ani křičet.

			Zatímco dlouze a tvrdě sál z ran, které vytvořil svými tesáky, paží mě držel kolem pasu jako ve svěráku. Třásla jsem se, poulila jsem oči a zatínala jsem nehty do jeho paže. Žhavá bolest a intenzivní, obrovský tlak, které jsem cítila na svém hrdle, zatímco moje krev volně proudila ze mě do něho, mě totálně ochromila. Bolavým hrdlem se mi dral mohutný výkřik –

			Vtom, jen pár vteřin od chvíle, kdy do mě zabořil tesáky, se všechno změnilo.

			Silná bolest se stala něčím jiným, něčím, co mě ochromilo v úplně jiném směru. Vybuchla ve mně nová bolest a rozžhavila mi krev, dokud jsem neměla pocit, že každou část mého těla naplnila tekoucí láva.

			Doširoka otevřenýma očima jsem hleděla do prázdna, zatímco se mi hruď i žaludek plnily žárem, který se hromadil v prostoru mezi mýma nohama. Ústy se ještě jednou přisál k mému krku, a tentokrát jsem to ucítila až ve svém nitru. Moje tělo sebou trhlo záplavou tepajícího vzrušení.

			Zasténal a chytil mě tak pevně, až jsem ucítila, jak mě tlačí do zad, tvrdý a silný. Chňapla jsem ho za paži. V nitru mi narůstalo napětí –

			Bez varování odtrhl ústa od mého krku. Pustil mě a já jsem se zapotácela dopředu a málem jsem spadla. Byla jsem tak zmatená, že jsem se z toho roztřásla. S nitrem jiskřícím touhou jsem se otočila k němu.

			Stál kus ode mě, hruď se mu zvedala a klesala, jak rychle a krátce dýchal. Oči měl doširoka otevřené. Rty měl umazané od krve.

			Zvedla jsem ruku a přitiskla jsem si ji ke krku. Konečky mých prstů se setkaly s vlhkým teplem. O krok jsem couvla.

			„Já tomu nemůžu uvěřit,“ prohlásil a olízl si spodní ret. Krátce zavřel oči, zatřásl se a zavrčel skoro jako vlkodlak. Mávnul řasami vzhůru. Měl tak rozšířené zorničky, že byl vidět jen tenký proužek jantaru. „Ale měl jsem to tušit.“

			Než jsem přišla na to, co tím myslel nebo co bude následovat, vrhl se na mě. Pohyboval se tak rychle, že jsem ho vůbec nestačila sledovat.

			Jeho ústa narazila na má, zatímco si jednu ruku zapletl do mých vlasů a druhou mě objal kolem pasu. Ale on mě jen tak nelíbal.

			On mě hltal. A já jsem ochutnala svou krev na jeho rtech, na jeho jazyku. Ochutnala jsem jeho.

			Neuvědomovala jsem si, kdy přesně jsem mu jeho polibek začala oplácet. Bylo to po pár vteřinách, anebo jsem ho líbala od chvíle, kdy se jeho ústa dotkla mých? Opravdu jsem to nevěděla. Věděla jsem jenom, bez ohledu na to, jestli je to správné nebo špatné, že po něm prahnu, že ho chci.

			Proto jsem se nijak nebránila, když mě položil na zem. Z kontrastu studeného sněhu, který jsem cítila na zádech, a žáru jeho těla, které se ke mně tisklo zepředu, jsem zalapala po dechu. Nejspíš si toho ani nevšiml, protože se to ztratilo v jeho hladových polibcích, a já jsem si uvědomila, že se dosud pokaždé při líbání držel zpátky. Teď už ale neskrýval, kdo je.

			Přejel mi rukou kolem pasu, a než mi ji položil na bok, zhoupl se proti mně. Pohybovali jsme se, vzpínali se, popadali dech. Zuby zachytil můj spodní ret a já jsem zaregistrovala krátké štípnutí. Zachvěl se, zasténal a znovu jsem ucítila chuť kovu.

			Přerušil polibek, zvedl se a shlédl na mě. „Řekni, že to chceš.“ Boky stále otíral o mé. „Řekni, že chceš víc.“

			„Víc,“ zašeptala jsem, než mi vůbec došlo, co děláme, co jsme udělali – a kdo ve skutečnosti je.

			„Díky bohům,“ zamručel, sáhl mezi nás a zahákl prst za přední část mých kalhot. Zatáhl za něj tak silně, až jsem zvedla boky. Knoflík odletěl a přistál nedaleko ve sněhu.

			„Bohové,“ hlesla jsem.

			Krátce a drsně se zasmál a strhl mi kalhoty, dokud jsem neměla jednu nohu úplně venku a kalhoty se nezachytily na kotníku druhé nohy. „Je ti jasné, že tahle halena už se nedá zašít, že?“

			„Co –?“

			Jediným vysvětlením byl zvuk trhající se látky. Sklonila jsem bradu a uviděla jsem svá prsa. I on na ně civěl a sundával si přitom vlastní kalhoty. Očima přejížděl od mých tvrdnoucích bradavek až po zaschlé stříkance krve na mém břiše.

			„Já je zabiju,“ zamručel. „Já je sakra všechny zabiju.“

			Nejspíš nemluvil o těch starých jizvách.

			Políbil mě a uvelebil se na mně, mezi mýma nohama, a pak události… nabraly spád. Tentokrát nebyl čas na pomalé svádění, dlouhé a vleklé hlazení a líbání. Ucítila jsem nepříjemné zatlačení, které rychle přešlo v rozbolavělou, pulzující rozkoš, a najednou v mém těle, mysli ani mezi námi nebylo místo pro nic jiného než pro naše pocity. Byl to jen on a já, chuť mé i jeho krve na našich rtech a tahle potřeba, kterou jsem pořád nechápala.

			Kolem nás korunami stromů stále hustěji padal sníh, usazoval se mu na zádech a na mých vlasech, zatímco jsme se pevně drželi a tiskli se k sobě. Bylo slyšet jen zvuky našich vlhkých polibků, vzájemného narážení našich těl a našeho sténání.

			Po obzvlášť dlouhém polibku odtrhl ústa od mých rtů a přijel jimi k mé bradě a pak ještě níž, kde jeho rty i ty ostré zuby klouzaly po mém hrdle. Chystal se… chystal se mě znovu kousnout? Namísto strachu se mě zmocnil záchvěv hříšného žáru. Bolest, kterou mi způsobily jeho tesáky, trvala jen krátce, a to, co následovalo…

			Stiskla jsem mu ramena. Byla jsem příliš ztracená, než abych dokázala přemýšlet, že bych možná neměla chtít, aby to udělal, a příliš mimo, než abych přemýšlela o důsledcích, k nimž by mohlo dojít, kdyby to udělal.

			Ucítila jsem na kůži jeho jazyk. Kroužil jím kolem dosud citlivých jizviček od svých zubů. Pak zvedl hlavu, a než znovu sklopil řasy a vrátil se ústy k mým rtům, zahlédla jsem jeho oči na dost dlouho, abych si všimla, že se mu zúžily zorničky.

			A pak se znovu začal pohybovat.

			Jeho boky ustupovaly a zase se vracely zpět, kroužily a drtily, zatímco si jeho prsty hrály s mými ňadry. Pohyboval se teď pomalu, tak líně, že jsem měla pocit, jako by mě natahoval na skřipec. Zachvěla jsem se pod ním a zajela jsem rukou do jeho sněhem zvlhlých vlasů.

			Opět ve mně začalo narůstat napětí, zvětšovat se, dokud už jsem jeho pomalé, rozvážné pohyby nemohla vydržet. Jeho škádlivé drcení a kroužení. Nadzvedla jsem se v bocích a pokusila jsem se ho dotlačit k rychlejším a hlubším pohybům, ale on se držel zpátky, až jsem vykřik­la a zatahala ho za vlasy.

			Zvedl hlavu a napůl se zasmál a napůl zavrčel. „Já vím, co chceš, ale…“

			Srdce mi neovladatelně tlouklo, zatímco jsem se svíjela pod jeho vahou. „Ale co?“

			„Chci, abys vyslovila mé jméno.“

			„Cože?“

			Jeho boky se dál pohybovaly v nesnesitelně pomalých kruzích. „Chci, abys vyslovila mé skutečné jméno.“

			Pootevřela jsem rty a ostře jsem se nadechla.

			Zastavil se a zasvítily mu oči. „To je vše, oč žádám.“

			Vše, oč žádal? I tak toho bylo hodně.

			„Beru to jako uznání,“ vysvětlil, zatímco mi palcem přejížděl po bradavce. „Chci, abys mi tím dokázala, že si plně uvědomuješ, koho v sobě máš, po kom tak strašně toužíš, i když víš, že bys neměla. I když nechceš nic víc, než necítit, co cítíš. Chci slyšet, jak vyslovuješ moje skutečné jméno.“

			„Jsi mizera,“ zašeptala jsem.

			Jeden koutek jeho úst se zavlnil. „Někteří mi tak říkají, ano, ale to není jméno, na které čekám, princezno.“

			Chtěla jsem mu dát košem. Bohové, vážně jsem to chtěla udělat.

			„Jak moc to chceš, Poppy?“ zeptal se.

			Ještě pevněji jsem sevřela jeho vlasy a trhla jsem jeho hlavou dolů. V jeho zářících očích se objevil záblesk překvapení. „Hrozně moc,“ zavrčela jsem. „Tvoje Výsosti.“

			Otevřel pusu, ale já jsem zvedla nohy a omotala jsem je kolem jeho boků. Využila jsem jeho překvapení a svůj vztek a překulila jsem ho na záda s úmyslem nechat ho tak, ale neodhadla jsem, co se stane, když se zhoupnu dozadu –

			Posadila jsem se na celou jeho délku a moje tělo se šokujícím způsobem zarovnalo s jeho. Můj výkřik zanikl v jeho sténání. Dopadla jsem dlaněmi na jeho hruď. Bohové. Ta plnost se téměř nedala snést.

			„Á,“ zašeptala jsem a přerývaně jsem se nadechla.

			Jeho hruď se pod mými dlaněmi pohybovala skoro stejně trhaně. „Víš co?“

			„Co?“ Cítila jsem, jak se mi v botách kroutí prsty u nohou.

			„Nepotřebuju, abys vyslovila mé jméno,“ prohodil s napůl zavřenýma očima. „Potřebuju jen, abys znovu udělala, co jsi udělala, protože jestli se okamžitě nezačneš hýbat, nejspíš mě zabiješ.“

			Nesměle jsem se zahihňala. „Já… já nevím, co mám dělat.“

			Něco v jeho rysech zjihlo, přestože štěrbinami jeho očí svítila neúpros­ná touha. „Pohybuj se.“ Chytil mě rukama za boky. Zvedl mě o pár centimetrů nahoru a pak zase stáhl zpátky dolů. Dunivě to v něm zaburácelo. „Takhle. Nemůžeš to udělat špatně. Jak to, že ses to dosud nenaučila?“

			Nevěděla jsem jistě, co tím myslí, ale pohybovala jsem se, jak mi ukázal, nahoru a dolů, zatímco mu na košili padal sníh. Sklouzly mi dlaně a nahnula jsem se dopředu. Hluboko ve mně se dotkl bodu, který mnou vyslal vlny silné rozkoše. „Takhle?“ vydechla jsem.

			Pevně mi sevřel boky. „Přesně tak.“

			S každým pohybem mých boků se dotkl toho bodu a mnou se šířily další a další záchvěvy dokonalého štěstí. Než jsem si to uvědomila, pohybovala jsem se nad ním rychleji a rychleji. A zatímco jsem blaženě přivřela oči a zvrátila hlavu dozadu, věděla jsem, že mě pozoruje, že soustředí svůj pohled na má prsa a na místo, kde jsme byli spojení, a to vědomí pro mě bylo příliš. 

			Napětí dosáhlo vrcholu a s ním i já. Celé mé nitro se roztříštilo a střepy neuvěřitelně intenzivní extáze se rozletěly mým silně pulzujícím tělem. Zachvěla jsem se a vykřikla.

			Pohnul se, překulil mě zpátky pod sebe a začal prudce tlouct svými boky do mých. Jeho ústa opanovala má, stejně jako to udělal s mým tělem. Narážel na mě, do mě, až se mi zdálo, že se ve mně znovu zvedá vlna rozkoše. Pohyboval se s šokující divokostí, jako by nad sebou ztratil veškerou kontrolu. Jeho velké tělo se pohybovalo po mém, ve mně, dokud do mě naposledy tvrdě nezatlačil. Zachvěl se, vykřikl a jeho výkřik se ztratil v našich polibcích.

			Nevěděla jsem, jak dlouho jsme leželi v padajícím sněhu, než se naše srdce a dech uklidnily. Pořád jsem ho pevně držela za ramena a on se svým čelem opíral o mé. Po nějaké době jsem si uvědomila, že mi palcem líně přejíždí nahoru a dolů kolem pasu.

			Žár vážně zchladnul a nahradil ho zmatek. Ne lítost. Ne stud. Jen… zmatek. „Já… já to nechápu,“ zašeptala jsem ochraptělým hlasem.

			„Co nechápeš?“ Pohnul se nade mnou.

			„Nic z toho, co se právě stalo. Jak k tomu vlastně došlo?“ Když se ze mě začal vytahovat, trhla jsem sebou.

			Zarazil se a nakrčil čelo. „Jsi v pořádku?“

			„Jo. Ano.“ Zavřela jsem oči. Chvíli se nehýbal, ale pak si lehl vedle mě.

			„Víš to jistě?“ zeptal se.

			Přikývla jsem.

			„Podívej se na mě a pověz mi, že nejsi zraněná.“

			Otevřela jsem oči a podívala jsem se na něho. Opíral se o loket a padají sníh téměř jako by nevnímal. „Jsem v pořádku.“

			„Trhla jsi sebou. Já jsem to viděl.“

			Nevěřícně jsem zavrtěla hlavou. Můj dar byl naprosto nepoužitelný, jelikož jsem toho sama cítila tolik, že jsem se nedokázala soustředit, a tak jsem nemohla ani… podvádět. „Přesně to nechápu. Pokud ovšem posledních pár dní nebylo jen dílem mé představivosti.“

			„Ne, nic sis nepředstavovala.“ Pohledem mi přejížděl po obličeji, zatímco já jsem se mrkáním snažila zbavit sněhu, který se mi usadil na řasách. „Byla bys raději, kdyby se tohle, tady, nestalo?“

			Mohla bych lhát, ale neudělala jsem to. „Ne. A… a ty?“

			„Ne, Poppy. Štve mě, že se na to vůbec musíš ptát.“ Uhnul pohledem a zatnul čelist. „Když jsme se poprvé setkali, bylo to jako… já nevím. Přitahovala jsi mě. Mohl jsem si tě vzít už tenkrát, Poppy. Mohl jsem předejít řadě událostí, které se staly, ale já… já jsem ztratil ze zřetele spoustu věcí. Nemohl jsem si pomoct, ale kdykoli jsem byl v tvé blízkosti, měl jsem pocit, že tě znám. A myslím, že už vím proč.“

			Řekl to, jako by to byla odpověď na mou otázku, jak jsme se dostali od toho, že jsem ho bodla dýkou do srdce, k tomu, že jsme jeden z druhého strhali oblečení. V chladném, vlhkém vzduchu jsem se roztřásla zimou a znovu jsem zavrtěla hlavou.

			Skutečnost, že jsme se navzájem přitahovali, nic z toho nevysvětlovala.

			„Tobě je zima.“ Jedním plynulým pohybem se přetočil na nohy, jediným zbývajícím knoflíkem si zapnul kalhoty a natáhl ruku. „Musíme pryč z tohohle počasí.“

			Museli jsme. No, já jsem musela. On nejspíš ne, když jsem vzala v úvahu, že po bodnutí do srdce byl za pár minut v pořádku.

			Chytila jsem ho za ruku a připomněla mu, co podle mě potřeboval připomenout. „Pokusila jsem se tě zabít.“

			„Já vím.“ Vytáhl mě na nohy. „Ale opravdu ti to nemůžu mít za zlé.“

			Civěla jsem na něho oněmělá úžasem, zatímco on se sehnul, a jak se zvedal, natáhl mi kalhoty. „Vážně?“

			„Ne. Lhal jsem ti. Zradil jsem tě a hrál jsem roli ve smrti lidí, které jsi měla ráda,“ připustil a vyjmenovával jednotlivé důvody, jako by četl nákupní seznam. „Překvapuje mě, že to bylo poprvé, co ses o to pokusila.“

			Dál jsem na něj civěla.

			„A pochybuju, že to bylo naposledy.“ Když se snažil zapnout mi kalhoty, ale zjistil, že knoflík leží někde na zasněžené zemi, zatvářil se otráveně. „Zatraceně,“ zamumlal, když sáhl pro moji halenu. Přímo uprostřed byla roztržená. Přitáhl obě části k sobě, jako by to snad šlo tak lehce spravit. Znovu zaklel a vzdal to. Přetáhl si přes hlavu svoji košili. „Tumáš.“

			Stála jsem tam a přemýšlela, jestli trpím ztrátou krve, anebo jsem dosud omámená milováním, protože jsem tomu nemohla uvěřit. „Ty… nejsi naštvaný?“

			Povytáhl obočí a jeho pohled se setkal s mým. „Copak ty na mě nejsi pořád naštvaná?“

			O tom jsem nemusela přemýšlet. „Ano. Pořád se zlobím.“

			„A já se na tebe pořád zlobím, že jsi mě bodla do hrudi.“ Přistoupil ke mně. „Zvedni paže.“

			Zvedla jsem paže.

			„Mimochodem, neminula jsi srdce. Podařilo se ti to skvěle,“ pokračoval, přetáhl mi svou košili přes hlavu a stáhl mi ji dolů přes ztuhlé paže. „Proto mi to minutu trvalo, než jsem tě dostihl.“

			„Trvalo ti to víc než minutu.“ Můj hlas zněl tlumeně, protože než jsem konečně vystrčila hlavu ven, na moment se mi zachytila v košili.

			Zatímco mi stahoval druhý rukáv, jeden koutek jeho úst vystřelil vzhůru. „Tak dobře. Trvalo mi to pár minut.“

			Podívala jsem se na košili a uviděla jsem na přední části zubatou trhlinu. Já jsem ji ovšem neměla na hrudi, ale na břiše. Můj pohled se přesunul k jeho nahé hrudi. Byla v ní rána, s růžovou a roztrženou kůží okolo. Sevřel se mi žaludek. Zavrtěla jsem hlavou. „Zahojí se to?“

			„Za pár hodin to bude v pořádku. Pravděpodobně dřív.“

			„Atlantská krev,“ zašeptala jsem a ztěžka jsem polkla.

			„Moje tělo se vždy okamžitě začne uzdravovat z jakýchkoli smrtelných ran,“ vysvětlil. „A já jsem se navíc nasytil. To pomohlo.“

			Nasytil jsem se.

			Moje ruka vyletěla k hrdlu a nahmatala maličké ranky, které jako by se už začaly hojit. Zapulzovala mnou jemná rozkoš. Trhla jsem rukou zpátky. „Stane se mi něco z toho… z toho, že ses na mně nasytil?“

			„Ne, Poppy. Nevzal jsem si dost a ty sis předtím nevzala dost ode mě. Možná budeš trochu unavená, ale to je vše.“

			Vrátila jsem se pohledem k jeho ráně. „Bolí to?“

			„Stěží,“ zamumlal.

			Nevěřila jsem mu. Položila jsem mu dlaň na hruď, jen pár centimet­rů od rány, a snažila jsem se napojit na svůj dar. Cítila jsem, jak se natahuje, a tak jsem otevřela své smysly. Zůstal nehybně stát. Muka, která jsem z něho vždycky cítila, tam pořád byla, důrazná a silná, přestože se zdálo, že nad nimi získal určitou kontrolu a už je jimi nedal ovládat. Pod nimi se ale nacházela jiná bolest. Byla horká. Byla fyzická. Rána se možná hojila, ale bolela, a dost.

			Bez přemýšlení jsem udělala, co jsem mohla. Vzala jsem jeho bolest, obě jeho bolesti, ale tentokrát jsem nemyslela na pláže Stroudského moře. Myslela jsem na to, jak jsem se cítila, když byl ve mně.

			A to všechno nezpůsobilo nic jiného, než že jsem cítila ještě větší zmatek.

			Překryl mou rukou svou dlaní, a když jsem vzhlédla, všimla jsem si, že napjaté vrásky kolem jeho úst zmizely a v jeho očích se zračil úžas. „Měl jsem to vědět.“ Zvedl mou ruku umazanou od naší krve ke svým ústům a políbil ji.

			„Vědět co?“ vyzvídala jsem a snažila se ignorovat, jak mě jeho láskyplné gesto potěšilo u srdce.

			„Vědět, proč tě chtěli natolik, že tě udělali Pannou.“

			Nějak jsem nechápala, co říká, ale určitě to mělo spojitost s mou myslí, dosud zahalenou mlhou, než s čímkoli jiným.

			„Pojď.“ Zatahal mě za ruku a oba jsme vykročili.

			„Kam jdeme?“

			„Teď? Jdeme zpátky dovnitř, abychom se umyli a…“ Když si všiml, že v hrsti svírám lem kalhot, aby mi nespadly, vzdychl a odmlčel se. Než mi došlo, k čemu se chystá, popadl mě a vzal mě do náruče, jako bych nevážila víc než zmoklé kotě. „A jak vidím, potřebuješ i nové kalhoty.“

			„Žádné jiné nemám.“

			„Seženu ti nové.“ Vyrazil vpřed. „Určitě se tu najde nějaké malé dítě, které se za pár mincí ochotně rozloučí se svými jezdeckými kalhotami.“

			Svraštila jsem obočí.

			Mluvil tiše, a když obcházel spadlou větev, na rtech mu pohrával nepatrný úsměv.

			„A potom?“ chtěla jsem vědět.

			„Vezmu tě domů.“

			Už posté se mi ten den málem zastavilo srdce. „Domů?“ Nečekala jsem, že řekne zrovna tohle. „Zpátky do Masadonie? Nebo do Carsodonie?“

			„Ani tam, ani tam.“ Shlédl dolů a jeho oči byly plné tajemství. Usmál se širokým úsměvem, který mi vzal dech. Opravdu se mu dělaly dva důlky, v každé tváři jeden. Konečně mi došlo, proč se předtím usmíval jen napůl. Teď byly totiž vidět i dvě špičky jeho tesáků. „Vezmu tě do Atlantie.“
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			Odvedl mě do stejné místnosti, kde mi dal svou krev a kde jsem ho bodla. Jeho. Nevěřícně jsem zírala na vlhké místo na podlaze, z něhož někdo setřel krev.

			Jeho.

			Musela jsem na něho přestat odkazovat takovým způsobem. Měl přece jméno. Možná ho nikdy nevyslovím, kdy a jak chtěl, ale potřebovala jsem o něm přemýšlet jinak než o Hawkeovi nebo někom bezejmenném.

			Jmenoval se Casteel. Cas.

			V tomto pokoji mi zachránil život a já jsem se tu pokusila vzít mu ten jeho.

			On uspěl.

			Já jsem selhala.

			Pohlédla jsem ke dveřím, kde stál Kieran a sledoval mě, jako by čekal, že se rozběhnu k oknu a vrhnu se z něho. Povytáhl obočí a já jsem uhnula očima stranou.

			On odešel, udělat jen bohové vědí co, a nechal tu na hlídce Kierana. Ale ano, věděla jsem, co šel udělat. Po jeho odchodu se tu objevil asi tucet sloužících. Někteří naplnili mosaznou vanu v koupelně kouřící horkou vodou, jiní mi na postel položili čisté černé kalhoty a halenu.

			Část mého já překvapilo, že mě vzal sem, a ne do žaláře. Nevěděla jsem jistě, co to znamená, anebo zda záleží na tom, jestli to něco znamená.

			Moje myšlenky byly ze všeho dosud velmi zmatené. V tuhle chvíli jsem vůbec nic nevěděla a on mi navíc neodpověděl na žádnou z otázek, které jsem mu cestou zpátky položila. Například jestli Atlantie vůbec ještě existuje?

			Protože pokud jsem věděla, byla během války zcela zničena.

			Pravdou ovšem bylo, že všechno, co jsem se dosud naučila, byla lež. 

			Přejela jsem si rukou po tváři a podívala se na Kierana. „Existuje Atlantie?“

			Pokud ho moje nečekaná otázka zaskočila, nedal to najevo. „Proč by neexistovala?“

			„Bylo mi řečeno, že Pustiny –“

			„Kdysi tvořily Atlantii?“ skočil mi do řeči. „Byly pouze jejím okrajovým územím, ale nikdy nepředstavovaly celé království.“

			„Takže Atlantie pořád existuje?“

			„Byla jsi někdy za pohořím Skotos?“

			Zamračila jsem se. „Vždycky odpovídáš na otázku otázkou?“

			„Vážně to dělám?“

			Střelila jsem po něm pobaveným pohledem.

			Na tváři se mu objevil nepatrný úsměv, který ovšem vzápětí zmizel.

			„Nikdo nebyl za pohořím Skotos,“ oponovala jsem. „Je tam jenom další pohoří.“

			„Pohoří, které se táhne do takové dálky a šířky, že se jeho nejvyšší vrcholky ztrácejí v nejhustší mlze? Ta část je pravdivá, ale ty hory nejsou nekonečné, Penellaphe, a mlha v nich neobsahuje kraveny. Ale rozhodně není přirozená,“ dodal a mně se zachvěla ramena. „Ta mlha poskytuje ochranu.“

			„Jak?“

			„Je tak hustá, že v ní není nic vidět. I když si člověk myslí, že vidí všechno.“ Jeho bledě modré oči se zaplnily podivným světlem. „Mlha, která přikrývá pohoří Skotos, tam je, aby se ti, co se jí odváží projít, chtěli obrátit nazpátek.“

			„A ti, co se neobrátí?“

			„Ti jí stejně neprojdou.“

			„Protože… protože se za pohořím Skotos nachází Atlantie?“ ujišťovala jsem se.

			„Co myslíš?“

			Myslela jsem si, že mluvit s Kieranem vyžaduje trpělivost a energii, dvě věci, které mi docházely.

			„Vykoupeš se?“ zeptal se.

			Chtěla jsem. Nebyla jsem jen špinavá, ale i zmrzlá a pořád jsem na sobě měla jeho zakrvácenou košili.

			Ale zároveň jsem chtěla být protivná, protože jsem ze všeho byla tak strašně zmatená, a jak mě varoval on, i unavená. „Co když to neudělám?“

			„To je tvoje volba,“ odvětil. „Ale jsi cítit Casteelem.“

			Když jsem zaslechla jeho jméno, jeho skutečné jméno, trhla jsem sebou. „Mám na sobě jeho košili.“

			„To není pach, o kterém mluvím.“

			Celou minutu mi trvalo pochopit, co má na mysli. A když mi to konečně došlo, spadla mi brada. „Ty cítíš…?“

			Kieranův úsměv se dal popsat jen jako vlkodlačí.

			„Jdu se vykoupat.“

			Zachechtal se.

			„Zmlkni,“ houkla jsem, popadla jsem čisté oblečení a pospíšila si do koupelny. Zavřela jsem za sebou dveře a otráveně jsem zjistila, že na nich chybí zámek.

			Tiše jsem zaklela, rozhlédla se kolem a všimla si několika háčků na stěně. Pověsila jsem na ně halenu i kalhoty, rychle jsem se svlékla a vlezla do vany. Když jsem se nořila do levandulí vonící vody, ignorovala jsem bolest v nejintimnější oblasti. A zatímco jsem ze sebe seškrabávala svou krev… i jeho, nedovolila jsem si vůbec na nic myslet. Jen se mi obrátil žaludek. Umyla jsem si vlasy mýdlem, a když mi po krku začaly stékat mydlinky, ponořila jsem se pod vodu a zůstala jsem tam.

			Setrvala jsem pod hladinou, dokud mě nezačaly pálit plíce i hrdlo a za zavřenýma očima mi nezačaly tančit bílé jiskřičky. Teprve tehdy jsem se vynořila a nadechla se.

			Z úst mi unikl přiškrcený, ochraptěle znějící zvuk. Neměla jsem tušení, kde mám začít s rozplétáním téhle zašmodrchané záležitosti. Právě jsem zjistila, že království Atlantie dosud existuje, a toto zjištění mi ze všech nově objevených věcí připadalo to nejméně bláznivé. Bohové, pořád jsem nemohla pochopit, jak jsem od chvíle, kdy jsem zjistila jeho pravou totožnost, mohla přejít z bodu, kde jsem ho bodla do srdce, do bodu, kde jsem mu ochotně padla do náruče.

			Pevně jsem zavřela oči a schovala jsem si obličej v dlaních. Nemohla jsem to svádět na to kousnutí, i když jsem po něm pocítila jisté vzrušení, ani na jeho krev, která měla podobný účinek. A mimochodem, koho by napadlo, že by to mohlo být příjemné?

			Ale ztraceně, bylo…

			Když jsem v podbřišku ucítila povědomé víření, zachvěla jsem se.

			To byla poslední věc, na jakou jsem zrovna teď potřebovala myslet, pokud jsem měla mít aspoň nějakou naději, že mě napadne, co dál dělat.

			Musela jsem přijít s nějakým plánem, a rychle, protože i když se zdálo, že mi ten pokus o jeho vraždu nezazlívá, nebyla jsem tu v bezpečí. S jeho lidmi bych nebyla v bezpečí vůbec nikde. Nenáviděli mě, a pokud to, co mi on a Kieran pověděli o Povznesených a jejich činech, byla jen z poloviny pravda, nemohla jsem jim to vyčítat, přestože já osobně jsem jim neprovedla vůbec nic. Přesně to jsem pro ně ale představovala.

			Přesto mi bylo zatěžko uvěřit, že Atlanťané jsou ti nevinní, zatímco Povznesení jsou násilní tyrani, kterým se nějak podařilo odvrátit celé království od pravdy.

			Ale… 

			Opravdu jsem už nikdy neviděla žádného z třetích synů či dcer, které jejich rodiny při rituálu věnovali bohům.

			Nikdy jsem nepochopila, jak mohl vévoda Teerman nebo lord Mazeen obdržet požehnání od bohů.

			Ani jednou jsem neviděla, že by Povznesení zvedli třeba jen malíček v boji proti kravenům, kterých se občané království Solis báli víc než samotné smrti.

			Udělali by cokoli a věřili by v cokoli, jen aby před nimi zůstali v bezpečí.

			On tvrdil, že královna a král využívali kraveny k ovládání obyvatelstva, a pokud to byla pravda, fungovalo to. Lidé se vzdávali svých vlastních dětí, jen aby si ty netvory udrželi od těla.

			Musela to být pravda.

			Ještě horší bylo, že se na tom museli podílet i jiní. Kněží a kněžky. Blízcí přátelé dvora, kteří nebyli Povzneseni. Moji rodiče?

			Bohové, už jsem si nesměla dál lhát.

			To, co se s ním stalo, bylo dostatečným důkazem. Jeho krev mě vyléčila, nezměnila. Jeho polibky mě neproklely. A zatím ani jeho kousnutí.

			Povznesení byli upíři – byli kletbou, která sužovala tuhle zem. Ovládali masy pomocí strachu. Byli zlem ukrytým přímo na očích. Sytili se na těch, které pod přísahou bohům slíbili ochraňovat.

			A můj bratr byl nyní jedním z nich.

			Přitáhla jsem si kolena k hrudi a omotala si je pažemi. Zavřela jsem oči, v nichž mě pálily slzy, a opřela jsem si tvář o koleno. Určitě nebyl takový jako vévoda. Vévodkyně přece nebyla nijak zlá. Ani královna, ale –

			Ale pokud se sytili na dětech, pokud téměř vysávali nevinné lidi a přeměňovali je v kraveny, nebyli o nic lepší než vévoda.

			Semkla jsem rty a snažila jsem se potlačit slzy, které se mi chystaly vyhrknout z očí. Dnes už jsem jich vyplakala dost, ale Ian… Bohové, Ian nemohl být jako oni. On byl laskavý a milý. Jednoduše jsem nemohla uvěřit, že by dělal takové věci. Vážně jsem nemohla.

			A pak jsem tu byla já. Pokud to všechno byla lež, pak bych nikdy nebyla dána bohům. Co se mnou plánovali udělat? Proč mě prohlásili za Vyvolenou a propojili se mnou všechna Povznesení? Bylo to mými schopnostmi? Vybavilo se mi, co řekl, když jsem ho zbavila bolesti. On něco věděl.

			Něco, co mi musel povědět.

			Tady jsem nebyla v bezpečí, ale určitě jsem nebyla v bezpečí ani mezi Povznesenými. Kdyby se mi podařilo uprchnout, jak bych se k nim mohla vrátit, když vím, co už vím? Jak bych mohla zůstat a dovolit mu, aby mě vzal do Atlantie, když představuju království, které vyvraždilo nevýslovné množství jejich lidí, které zotročilo jejich prince a využívalo je k tvoření dalších upírů?

			Jak bych mohla zůstat s ním?

			Bez ohledu na to, co jsem k němu cítila, bych mu nikdy nemohla věřit. A taky už jsem nemohla dál předstírat, že to, co jsem k němu cítila, neexistovalo. Já jsem ho milovala.

			Byla jsem do něho zamilovaná.

			A i kdybych se nějakým zázrakem dokázala přenést přes fakt, že přišel do Masadonie s úmyslem unést mě a využít mě k vyjednávání, nikdy bych se nemohla smířit s krví, která byla kvůli němu prolita. Nikdy bych nemohla zapomenout, že Rylan a Vikter, Loren a Dafina a mnoho dalších zemřeli buď přímo jeho rukou, nebo na jeho rozkaz anebo pro to, co představoval. Nikdy bych mu nemohla důvěřovat, pokud šlo o nás.

			Co o nás vůbec tvrdil?

			Přiměl mě uvěřit, že ke mně něco cítí. Pro Hawkea jsem nebyla jen někým, koho musí chránit. Pro prince z Atlantie jsem byla někým, koho chtěl využít pro své vlastní zájmy. Od začátku jsem ho fascinovala, protože jsem nebyla taková, jakou mě čekal. Zřejmě si myslel, že jsem nemorální, zkažená podporovatelka Povznesených. Byl laskavý a zajímavý, protože o mně potřeboval zjistit všechno, co mohl, a možná i proto, že jsem ho přitahovala. Co to ale znamenalo ve skutečnosti?

			To, k čemu došlo v lese, by mohlo být důkazem, že ho doopravdy přitahuju. Tam to nebyla přetvářka. Ale chtíč není láska ani oddanost a taky nemívá dlouhého trvání.

			Ani jako Hawke, ani jako Casteel ohledně nás nic netvrdil.

			Realita byla nepříjemná a bolela. Zaryla se mi hluboko do nitra, protože jsem se díky jemu cítila dobře. Byla to však realita a musela jsem se s ní vyrovnat.

			Přemítala jsem nad svými možnostmi. Uprchnout. Najít bratra, protože jsem potřebovala zjistit, jestli byl stejní jako ostatní, a pak… co? Zmizet? Nejdřív ze všeho jsem musela vykoumat, jak odsud utéct.

			Vlkodlaci by mě vystopovali a on…

			Uniknout mu bylo téměř nemožné.

			Musela jsem to však zkusit, takže nějak to jít muselo. Možná kdybych neměla pocit, že mám hlavu plnou pavučin, věděla bych, co dělat. Vyčerpaně jsem nechala své myšlenky plynout. A nejspíš jsem i usnula, dosud schoulená ve vaně, protože další, co jsem uslyšela, bylo moje jméno.

			„Penellaphe.“

			Trhla jsem hlavou a prudce jsem zamžikala, když jsem uviděla Kieranův obličej. Co to…?

			„Výborně.“ Klečel u opačného konce vany – vany, v níž jsem byla naprosto nahá! „Měl jsem strach, že jsi mrtvá.“

			„Cože?“ Přikryla jsem si hruď rukou a stiskla jsem nohy k sobě tak silně, jak to jen šlo. Nechtěla jsem ani pomyslet na to, co mohl pod hladinou vidět. „Co tady děláš?“

			„Volal jsem na tebe, ale neodpovídala jsi,“ odpověděl monotónním hlasem. „Už jsi tady docela dlouho. Myslel jsem, že bych se měl ujistit, jestli ještě žiješ.“

			„Samozřejmě že žiju. Proč bych neměla?“

			Povytáhl obočí. „Obklopují tě lidé, kteří se tě pokusili zabít, pro případ, kdybys zapomněla.“

			„Nezapomněla. Pochybuju, že se některý z nich schovává ve vaně!“

			„Člověk si nikdy nemůže být jistý.“ Nepokusil se vstát a odejít.

			Civěla jsem na něho. „Neměl bys tu být a já bych neměla mít potřebu ti to vysvětlovat.“

			„Mně se bát nemusíš.“

			„Proč? Kvůli němu?“ vyštěkla jsem.

			„Kvůli Casovi?“ řekl a já jsem zamžourala, když jsem poprvé uslyšela jeho přezdívku od někoho jiného než od něho. „Kdyby mě tu našel, naštval by se.“

			Nevěděla jsem jistě, jestli bych se po jeho slovech měla cítit dobře, anebo ještě víc otráveně.

			Na tváři se mu objevil tajemný úsměv. „A pak by ho to… fascinovalo.“

			Otevřela jsem pusu, ale moje mysl to vzdala a poskočila. Neměla jsem na to co říct. Absolutně nic, ale pomyslela jsem na to, co jsem četla o vlkodlacích a Atlanťanech. Mezi některými z nich existovalo pouto, a přestože nebylo známo, co přesně takové pouto obnáší, byla jsem přesvědčená, že princ patří k těm, k nimž jsou vlkodlaci připoutáni. Chtěla jsem se ho na to zeptat, ale vzhledem k tomu, že jsem seděla nahá ve vaně, nebyl na to vhodný čas.

			Kieran sklopil zrak a postupoval jím po mých pažích až ke křivce mého břicha a stehen. „Naši lidé si jizev velice považují. Nikdy je neskrývají.“

			Jediná jizva, kterou mohl zahlédnout, byla ta u mého pasu. Aspoň jsem v to doufala. „Naši lidí nepovažují za zdvořilé civět na nahou ženu ve vaně.“

			„To zní, jako by tvoji lidé byli neuvěřitelně nudní.“

			„Vypadni!“ zaječela jsem.

			Kieran se zachechtal a vstal se stejnou ladností a plynulostí, s jakými se pohyboval normálně. „Princ by nechtěl, abys seděla ve studené, špinavé vodě. Měla bys tu koupel dokončit.“

			Zaryla jsem si nehty do kůže na nohou. „Nezajímá mě, co chce.“

			„Ale mělo by,“ odpověděl a já jsem zaskřípala zuby. „Protože tě chce, i když si uvědomuje, že by neměl, a i když ví, že to skončí další tragédií.“
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			Rychle jsem se otřela dosucha, oblékla jsem si čisté a suché oble­čení a ze všech sil jsem se pokusila zapomenout na ten krátký rozhovor s Kieranem v koupelně.

			Kalhoty byly trochu těsné, takže mě napadlo, jestli opravdu původně nepatřily nějakému dítěti, ale byly čisté a poddajné, a tak jsem si nestěžovala. Halena s dlouhými rukávy byla ze silné vlny a sahala mi až ke kolenům. Rozparky na bocích mi umožňovaly snadný přístup k dýce.

			Ale od incidentu ve stájích jsem svou dýku neviděla a podle toho, co jsem udělala s tou poslední…

			Trhla jsem sebou.

			Pochybovala jsem, že budu mít v blízké době k nějaké dýce přístup, což samozřejmě ztěžovalo jakýkoli pokus o útěk. Potřebovala jsem zbraň, jakoukoli zbraň, ale ze všeho nejvíc jsem toužila po dýce, kterou mi věnoval Vikter.

			Přidala jsem to ke svému plánu, který žádným plánem nebyl. Aspoň zatím ne.

			Kieran odešel krátce poté, co jsem vyšla z koupelny, a zamknul za sebou dveře. Určitě neodešel nikam daleko. Nejspíš stál hned za dveřmi.

			Začala jsem si zaplétat dosud vlhké vlasy, ale pak jsem si vzpomněla na jizvy na krku a nechala jsem si je raději rozpuštěné. Pak už jsem jen bezcílně bloumala po pokoji, z něhož nebylo úniku. Dokonce bych neprolezla ani oknem. Hodlal mě tu držet, dokud neuzná za vhodné, že je čas odjet?

			Vzdychla jsem a plácla sebou na postel. Slaměná matrace byla měkká, mnohem silnější než ta v cele. Lehla jsem si na bok čelem ke dveřím a stočila jsem se do klubíčka.

			Přemýšlela jsem, co se stane, až se pro mě vrátí. Změní se jeho zdánlivé pochopení mého pokusu o vraždu? Všechno, co prohlásil o Povznesených, mohla být pravda, ale on byl pořád Temný a pořád byl nebezpečný. Sám to o sobě řekl.

			Na rukou měl příliš mnoho krve.

			Měla jsem nervy nadranc a vůbec mě nenapadlo, že bych mohla znovu usnout. Přesně to se ale stalo. Muselo to být… muselo to být tím dosud citlivým kousnutím a jeho účinkem. Protože v jednu chvíli jsem byla bdělá a soustředila jsem se na zavřené dveře. V další už jsem byla mimo. Usnula jsem hlubokým, bezesným spánkem. Nevěděla jsem jistě, co mě probudilo. Nebylo to moje jméno. Nebyla to žádná slova.

			Bylo to něžné pohlazení po tváři a pak po krku, těsně nad kousnutím. Prudce jsem otevřela oči. V pokoji bylo šero až na rozžaté nástěnné svícny a olejovou lampu na nočním stolku, ale přesto jsem ho uviděla.

			Seděl na pelesti postele a při prvním pohledu na něho se mi sevřela hruď. Uměla jsem si představit, že se to stane pokaždé, když ho uvidím, bez ohledu na to, co o něm vím.

			Aspoň že si našel košili.

			A taky se někde umyl, protože měl mokré vlasy. Kroutily se mu kolem spánků a uší.

			V černém oblečení měl impozantní, nápadně krásnou postavu a já už jsem v něm vůbec neviděla strážce. Viděla jsem Temného. Podívala jsem se na rukáv tmavé haleny, kterou jsem měla na sobě, a pak na svou skrčenou nohu. Čekala jsem, že uvidím černé kalhoty, ale namísto toho jsem přes nohy měla přehozenou tkanou přikrývku. Znepokojeně jsem k němu zvedla oči.

			Nic neříkal. Já taky ne. Dlouho. Jeho prsty zůstaly na mém hrdle, nad jizvou. Po době, která mi připadala jako věčnost, ruku stáhl a zeptal se: „Jak se cítíš?“

			Rozesmála jsem se. Nemohla jsem si pomoct. Jednoduše jsem vyprskla smíchy.

			Naklonil hlavu k rameni a usmál se svým polovičním úsměvem. „Co se děje?“

			„Nemůžu uvěřit, že se mě ptáš, jak se cítím, když jsem tě bodla do srdce.“

			„A myslíš, že je vhodné klást mi takovou otázku?“

			Ano? Ne? Možná?

			Jeho úsměv se rozšířil. „Moc rád slyším, že máš o mě takovou starost. Jsem naprosto v pořádku.“

			„Nemám o tebe starost,“ zamumlala jsem a posadila se.

			„Lžeš,“ šeptl.

			Samozřejmě měl pravdu, protože jsem mimovolně otevřela své smysly, abych zjistila, zda netrpí fyzickou bolestí. Netrpěl. To, co jsem udělala předtím, už odeznělo. Poznala jsem to, protože jsem cítila muka, která u něho vždy bublala přímo pod povrchem. Tentokrát jsem ovšem ucítila ještě něco jiného. Už jsem to zažila dřív. Byl to zmatek nebo konflikt.

			„Neodpověděla jsi na mou otázku.“

			„Je mi fajn.“ Stáhla jsem svůj dar zpátky a sklopila jsem oči k přikrývce. Byla bledě žlutá a stará. Přemýšlela jsem, komu asi patřila. 

			„Kieran mi prozradil, že jsi usnula ve vaně.“

			„Řekl ti, že za mnou přišel do koupelny?“

			„Ano.“

			Překvapeně jsem se na něho podívala.

			„Já Kieranovi důvěřuju,“ řekl. „Spala jsi několik hodin.“

			„Není to obvyklé?“

			„Není. Myslím, že…,“ zamračil se, jako by ho právě něco napadlo. „Myslím, že se cítím provinile za to, že jsem tě kousl.“

			„Ty myslíš?“ povytáhla jsem obočí.

			Zatvářil se, jako by nad tím uvažoval, a pak přikývl. „Vím to.“

			„Měl by ses cítit provinile!“

			„I když jsi mě bodla do srdce a nechala mě zemřít?“

			Prudce jsem zaklapla pusu a ucítila jsem, jak se mi obrací žaludek. „Nezemřel jsi. Zjevně.“

			„Zjevně.“ V očích se mu škádlivě zablesklo. „Stěží jsi mi vyrazila dech.“

			„Blahopřeju,“ zabručela jsem a zakoulela očima.

			Zasmál se.

			Otráveně jsem si z nohou odhrnula přikrývku a sundala jsem nohy z druhé strany postele. „Proč jsi tady? Abys mě odvedl zpátky do cely?“

			„Měl bych. Kdyby se někdo jiný kromě Kierana dozvěděl, že jsi mě bodla, čekali by to ode mě.“

			Vstala jsem. „Tak proč to neuděláš?“

			„Nechci.“

			Civěla jsem na něho, a zatímco on zůstal sedět na posteli, já jsem zatínala a zase otevírala ruce svěšené podél boků. „Takže co teď? Jak to bude, Tvoje Výsosti?“ Když jsem si všimla, jak přitom zatnul čelist, pocítila jsem uspokojení. „Necháš mě zamčenou v pokoji, dokud nepřipravíš náš odjezd?“

			„Tobě se tenhle pokoj nelíbí?“

			„Je mnohem lepší než ta špinavá cela, ale pořád je to vězení. Klec, bez ohledu na to, jak hezky je zařízená.“

			Chvíli zůstal zticha. „Ty to musíš vědět, že ano. Koneckonců jsi byla zavřená odmalička. Zavřená v kleci a se závojem na hlavě.“

			To se nedalo popřít. Věznili mě v pohodlných pokojích i holých celách. Důvody byly různé, ale konečný výsledek byl stejný. Založila jsem si paže, podívala jsem se na malé okno, za nímž už panovala noc.

			„Přišel jsem tě doprovodit na večeři.“

			„Doprovodit na večeři?“ Nevěřícně jsem na něho vykulila oči.

			„Mám pocit, jako by tu v pokoji fungovala ozvěna, ale ano, umím si představit, že máš hlad,“ řekl a můj žaludek si vybral zrovna ten moment, aby potvrdil jeho slova. „A až se najíme, probereme, co bude následovat.“

			„Ne.“

			Povytáhl obočí. „Ne?“

			Věděla jsem, že jsem protivná kvůli něčemu, co za to nestojí. Přesně jako s Kieranem. Ale nehodlala jsem skákat, jak někdo píská. Už jsem nebyla Panna. A jen kvůli tomu, že jsme tam v lese dočasně ztratili rozum, to mezi námi rozhodně nebylo v pořádku. Zradil mě. Já jsem se ho pokusila zabít. On měl pořád v plánu využít mě k osvobození svého bratra. Byli jsme nepřátelé, bez ohledu na pravdu.

			Bez ohledu na to, že jsem ho milovala.

			„Musíš mít hlad,“ podotkl a odmlčel se. Natáhl se na postel. Lehl si na bok a podepřel si tvář pěstí. I kdyby se snažil, nemohl vypadat uvolněněji.

			Anebo svůdněji.

			Zavrtěla jsem hlavou. „Já mám hlad.“

			Vzdychl. „Tak v čem je problém, princezno?“

			„Nechci jíst s tebou,“ pověděla jsem mu. „To je ten problém.“

			„No, tak ten problém budeš muset překonat, protože nemáš na výběr.“

			„Vidíš, v tom se mýlíš, protože já mám na výběr.“ Odvrátila jsem se od něho. „Raději umřu hlady, než abych jedla s tebou, Tvoje Výsosti –“ vyjekla jsem a leknutím jsem málem vyskočila z kůže. Najednou stál totiž přede mnou. Pohyboval se tak rychle a tiše, že jsem to vůbec nepostřehla. „Bohové,“ zamumlala jsem a přitiskla si ruku k bušícímu srdci.

			„V tom se mýlíš, princezno.“ Shlédl na mě a oči mu zaplály jantarem. „Pokud jde o tvoje blaho a tvoji hloupou tvrdohlavost, rozhodně nemáš na výběr.“

			„Promiň?“

			„Nenechám tě zeslábnout anebo umřít hlady jen proto, že jsi naštvaná. A ano, chápu to. Chápu, proč se zlobíš. Proč se se mnou kvůli všemu a na každém kroku cesty hádáš.“ Udělal krok ke mně. Napřímila jsem se a odmítla jsem couvnout. Oči mu zahořely ještě jasněji. „Chci, abys to dělala, princezno. Zbožňuju to.“

			„Jsi blázen.“

			„Nikdy jsem netvrdil, že nejsem,“ odfrkl. „Takže, bojuj se mnou. Hádej se se mnou. Uvidíme, jestli mě zvládneš ještě někdy zranit. Vyzývám tě.“

			Vytřeštila jsem oči a svěsila paže. „Ty jsi… s tebou se děje něco divného.“

			„Možná to tak je, ale pravdou taky je, že ti nedovolím, abys zbytečně ohrožovala své bezpečí.“

			„Nejspíš jsi zapomněl, že se o sebe umím postarat sama,“ durdila jsem se.

			„Nezapomněl jsem. Nikdy ti nebudu bránit, abys pozvedla meč na svou obranu anebo obranu těch, které máš ráda,“ prohlásil. „Ale nedovolím ti, aby sis ten meč zabodla do vlastního srdce, jen abys dokázala svou pravdu.“

			Část mého já užasla – v šoku, že mi nezabraňoval bojovat. Druhá část byla vzteky bez sebe z jeho představy, že může ovládat kteroukoli mou část. Ve výsledku jsem frustrovaně zavřískla. „Samozřejmě že ne! K čemu bych ti byla, kdybych byla mrtvá? Dovedu si představit, že mě chceš pořád využít k osvobození svého bratra.“

			Zacukaly mu svaly podél čelisti. „Mrtvá bys mi byla k ničemu.“

			Nadechla jsem se tak ostře, až jsem si málem sežehla plíce. Pro všecko na světě, co jsem čekala, že mi na to řekne? Že nechce, abych byla mrtvá, protože mu na mně záleží? Mohla jsem to tušit.

			Musela jsem to tušit.

			„Pojď. Jídlo bude studené.“ Vzal mě za ruku, aniž by čekal na mou odpověď. Vyrazil vpřed, ale já jsem se odmítla vzdát. Otočil hlavu ke mně. Dál mě držel za ruku, pevně, ale ne bolestivě. „V tomhle se mnou nebojuj, Poppy. Musíš se najíst, a pokud chceš mít aspoň nějakou naději, že nestrávíš své dny zavřená v tomhle pokoji, moji lidé potřebují vidět, že jsi pod mou ochranou.“

			Každá část mé bytosti žadonila, abych dělala přesně to, co, jak tvrdil, zbožňoval. Chtěla jsem s ním bojovat na každém kroku cesty, ale převážil zdravý rozum. Ovšem jen tak tak. Měla jsem hlad, a pokud jsem plánovala uprchnout, musela jsem být silná. Navíc jsem potřebovala, aby jeho lidé viděli, že si ke mně nesmějí nic dovolit. Pokud by mi to zajistila večeře s ním, jako bychom byli nejbližší přátelé, musela jsem se s tím vypořádat.

			A tak jsem to udělala.

			Nechala jsem ho, aby mě odvedl z pokoje, a vůbec mě nepřekvapilo, když jsem tam uviděla čekat Kierana. Podle toho, jak pobaveně se tvářil, musel slyšet přinejmenším konec naší hádky.

			Kieran otevřel pusu.

			„Nepokoušej mě,“ varoval ho.

			Kieran se zahihňal pod vousy, ale nic neřekl a následoval nás. Šli jsme po stejném schodišti, po němž jsem sbíhala před mnoha hodinami. Snažila jsem se na svůj šílený úprk do lesů raději nemyslet. Ani na to, co se stalo, když mě chytil.

			I tak se mi žilami rozlil žár.

			Shlédl na mě. Ignorovala jsem tázavý výraz v jeho očích a zároveň se modlila, aby nevytušil, kam se zatoulaly moje myšlenky.

			Sotva jsme vešli do společných prostor, Kieran zpomalil, takže kráčel těsně za mnou. Věděla jsem, že to neudělal bezmyšlenkovitě. Kolem stěn stáli odpadlí s pobledlými obličeji. Šeptali si mezi sebou a upřeně nás sledovali. Poznala jsem některé z nich, kteří stáli před celou jako diváci. Zahlédla jsem Magdu. V jejích očích už nebyla žádná lítost. Jen… dohady.

			Zvedla jsem bradu a narovnala jsem páteř. Povznesení mohli být zosobněním zla a nesčetné množství lidí v království Solis mohlo být jejich komplici, ale tím, co udělali mně, tihle lidé dokazovali, že nejsou o nic lepší.

			Zahnuli jsme za roh a já jsem zvedla hlavu –

			„Ach, moji bohové,“ zašeptala jsem, zapotácela jsem se a volná ruka mi vyletěla k ústům. Narazila jsem do Kierana.

			Položil mi ruku na rameno a pomohl mi udržet rovnováhu, zatímco já jsem nevěřícně zírala na zdi předsíně. Nemohla jsem se hnout. Zachvátila mě taková hrůza, že jsem nemohla ani dýchat.

			Už jsem chápala, proč byli všichni přihlížející tak bledí. Stěny lemovala těla s roztaženými pažemi a přibitá za ruce hřeby z krevelu. Některá měla rudohnědý hřeb i uprostřed hrudi, jiná v hlavě. Některá z nich patřila smrtelníkům. Jiná Atlanťanům. Na každé straně jich bylo půl tuctu. Viděla jsem Rolfa a muže, kterého jsem poslala do bezvědomí. A viděla jsem…

			Viděla jsem pana Tulise.

			Při pohledu na něj se mi podlomila kolena. Byl mrtvý a v obličeji byl příšerně šedý. Byl smrtelník, i tak mu ale z hrudi trčel kůl.

			Chtěl jen zachránit své poslední dítě. Dostal k tomu příležitost. Uprchl a teď… teď byl tady.

			Všichni nebyli mrtví.

			Jeden dosud dýchal.

			Jericho.

			Uzamkla jsem svoje smysly dřív, než jsem se jimi mohla natáhnout vpřed a zjistit, jakou bolestí trpí. Rozcuchaná hlava mu visela na hrudi, která se zvedala přerývaným, nepravidelným dechem. Byl přibitý za ruce, ale smrtící hrot mu probodl hrdlo. Karmín mu zbarvil celou nahou hruď, kalhoty a stékal na podlahu pod ním.

			„Slíbil jsem ti, že za to, čeho se dopustili, zaplatí.“ Neznělo to samolibě, ani se tak netvářil. Zjevně na to nebyl hrdý. „A teď všichni ostatní vědí, co se stane, pokud mě neuposlechnou a pokusí se ti ublížit.“

			Do krku mi vystoupala žluč. „On je… on dosud žije,“ zašeptala jsem s očima upřenýma na vlkodlaka.

			„Dokud nebudu připravený ukončit jeho život,“ okomentoval mou poznámku, pustil mou ruku a bez ohlížení pokračoval dál. Dva muži otevřeli velké dřevěné dveře do Velké síně, aby mohl vstoupit, a on zamířil rovnou do čela stolu, kde čekalo několik přikrytých jídel.

			Chtělo se mi zvracet.

			Kieran mi stiskl rameno. „Nezasloužili si o nic míň.“

			Opravdu?

			Dokonce i pan Tulis, protože to byl nejspíš on, kdo mě smrtelně zranil.

			„Běž,“ pobídl mě Kieran. Ani jsem nevěděla jak, ale podařilo se mi přimět nohy k chůzi a projít kolem těl přišpendlených na stěně jako motýli.

			Byla jsem úplně omámená a vůbec jsem si neuvědomila, že mě usadil po své pravici, což bylo čestné místo. Kieran se posadil vedle mě. Otupěle jsem sledovala, jak sloužící odkrývají tácy s jídlem, zatímco se do sálu nahrnul zbytek jeho doprovodu a usadil se kolem stolů. Poznala jsem Delana a Nailla a podivně se mi ulevilo, že jsou v pořádku. Oni mě chránili, ale důvody, proč to dělali, jsem raději nezkoumala.

			Před námi ležela celá hostina. Dušené hovězí. Pečená kachna. Studené maso a sýry. Pečené brambory. A všechno lákavě vonělo.

			Já jsem tam ale seděla, neschopná pohybu, a svíral se mi žaludek. Kieran mi nabídl hovězí a já jsem nejspíš souhlasila, protože skončilo na mém talíři. Pak následovala kachna a brambory. A byl to on, kdo ulomil kus sýra a položil mi ho na talíř, jako by si pamatoval, že je to jedna z mých slabostí.

			Hovor u stolu se rozbíhal velmi pomalu, ale brzy nabral obrátky a jeho bzukot už se nezastavil. Sklenice a talíře cinkaly. Bylo slyšet smích. Já jsem civěla na svůj talíř. Neviděla jsem jídlo. Viděla jsem těla před touto síní.

			Na stěnách před Velkou síní byla přibita těla.

			„Poppy.“

			Zamžourala jsem a vzhlédla k němu. Jeho zlaté oči vychladly, ale pořád měl tak zaťaté čelisti, že by jimi prořízl i sklo.

			„Jez,“ poručil mi potichu.

			Sáhla jsem pro vidličku, vzala ji do ruky a napíchla na ni kousek masa. Vložila jsem si ho do úst a pomalu žvýkala. Chutnalo stejně dobře, jako vonělo, ale leželo mi v žaludku jako kámen. Nabrala jsem si pár brambor.

			Po chvíli řekl: „Tobě se nelíbí, co jsem jim udělal?“

			Podívala jsem se na něj. Nevěděla jsem jistě, jak na tu otázku odpovědět – jestli to vůbec byla otázka.

			Se sklenicí v ruce se opřel o opěradlo. „Anebo jsi v takovém šoku, že nemáš slov?“

			Polkla jsem sousto a pomalu jsem odložila vidličku na stůl. „Nečekala jsem to.“

			„Neumím si představit, že bys to čekala.“ Zaculil se a zvedl sklenici k ústům.

			„Jak… jak dlouho je tam necháš?“

			„Dokud budu chtít.“

			Sevřela se mi hruď. „A Jericha?“

			„Dokud nebudu vědět jistě, že se proti tobě nikdo neodváží pozvednout ruku.“

			Uvědomila jsem si, že pár mužů kolem nás přestalo mluvit a začalo poslouchat, a proto jsem svá další slova volila velmi pečlivě. „Já tvé lidi moc dobře neznám, ale řekla bych, že už se z toho dostatečně poučili.“

			Napil se. „Můj čin tě znepokojil.“

			Poznala jsem, že to není otázka. Vrátila jsem se pohledem ke svému talíři. Znepokojilo mě to? Ano. Myslím, že by to rozrušilo většinu lidí. Anebo jsem v to aspoň doufala. Do očí bijící násilí, jakého byl schopen, bylo překvapivé, ne-li zcela šokující, a ještě víc ho vzdálilo od strážce, kterého jsem znala jako Hawkea.

			„Jez,“ zopakoval a položil sklenici. „Vím, že potřebuješ jíst víc, než co jsi zatím snědla.“

			Potlačila jsem nutkání namítnout, že dokážu sama určit, kolik jídla potřebuju. Namísto toho jsem k němu otevřela své smysly. Jeho utrpení bylo jiné než jindy, chutnalo… štiplavě, hořce. Ruku v klíně jsem musela sbalit v pěst, jak tvrdě mě zasáhla touha natáhnout se k němu. Bylo to kvůli tomu, co se mezi námi stalo? Anebo kvůli tomu, co udělal svým stoupencům? Možná kvůli obojímu. Vzala jsem do ruky svou sklenici, zavřela jsem oči, a když jsem je znovu otevřela, zjistila jsem, že mě zpod svých hustých řas upřeně pozoruje.

			Mohla bych mu říct, že mě to trápí. Nemusela bych mu říkat vůbec nic. Uměla jsem si představit, že ode mě čeká jedno z toho. Já jsem mu ale pověděla pravdu. Ne kvůli pocitu, že mu to dlužím, ale kvůli tomu, že jsem to dlužila sama sobě.

			„Když jsem je uviděla, otřáslo to mnou. Šokovalo mě to, zejména pan Tulis. To, co jsi udělal, bylo děsivé, ale úplně nejvíc mě na tom znepokojuje skutečnost, že jsem –“ Zhluboka jsem se nadechla. „Že z toho nemám až tak špatný pocit.“

			Zvedl těžká víčka a probodl mě pohledem.

			„Ti lidé se smáli, když mi chtěl Jericho useknout ruku. Chechtali se, když jsem krvácela, a hulákali a navrhovali Jerichovi, jaké další části těla mi má odřezat a schovat,“ vysvětlila jsem. Najednou kolem nás panovalo až nesnesitelné ticho. „Většinu z nich jsem nikdy předtím neviděla, a oni mě přesto chtěli vidět roztrhanou na kusy. Takže, necítím žádnou lítost.“

			„Oni si žádnou nezaslouží,“ prohlásil tiše.

			„Souhlasím,“ šeptl Kieran.

			Zvedla jsem bradu. „Ale jsou to smrtelníci – anebo Atlanťané. A jako takoví si i ve smrti zaslouží důstojnost.“

			„Ty sis ji podle nich nezasloužila,“ připomenul mi.

			„Mýlili se, ale to ještě neznamená, že tohle je správné,“ řekla jsem.

			Přejel mi pohledem po obličeji. Sval v jeho tváři přestal cukat. „Jez,“ zopakoval.

			„To je tvoje nová posedlost, ujišťovat se, že jím?“ podivila jsem se.

			Jeden koutek jeho úst vystřelil vzhůru. „Jez, a já ti povím, jaké jsou naše plány.“

			Jeho slova upoutala pozornost několika lidí. Doufala jsem, že můj žaludek nebude protestovat, a začala jsem normálně jíst, a ne se jen vrtat v jídle. Neodvážila jsem se podívat na Kierana, protože kdybych to udělala, uviděla bych přímo do předsíně.

			„Odjíždíme zítra ráno,“ oznámil a já jsem se málem zadusila kouskem sýra, který jsem si právě ukousla. Nikdo z těch, kteří seděli okolo, se nezdál být překvapený.

			„Zítra?“ vypískla jsem, rozpolcená mezi panikou a nadějí. Na cestě bych rozhodně mohla mít větší šanci uprchnout než tady.

			Přikývl. „Jak jsem řekl, jedeme domů.“

			Notně jsem si lokla ze své sklenice. „Ale Atlantie není můj domov.“

			„Ale je. Aspoň částečně.“

			„Jak to myslíš?“ Delano, který seděl naproti mně, poprvé promluvil.

			„Je to něco, nač jsem měl přijít už dřív. Tolik věcí, které jsem dřív nechápal, najednou dává smysl. Proč z tebe udělali Pannu, jak je možné, že jsi přežila útok kravenů? Tvoje dary,“ řekl a při té poslední části ztišil hlas, abych ho slyšela jenom já a ti, co seděli nejblíž. „Ty nejsi smrtelník, Poppy. Aspoň ne zcela.“

			Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela, protože jsem nevěděla jistě, jestli jsem se nepřeslechla. Na moment jsem měla pocit, že mi zaskočilo. Napila jsem se, ale ten pocit trval.

			Delano přimhouřil své oči modré jako drahokam. „Ty tvrdíš, že je…“

			„Částečně Atlanťanka?“ dokončil za něho „Ano.“

			Roztřásla se mi ruka, až jsem si vybryndala trochu tekutiny na prsty. „To není možné,“ zašeptala jsem.

			„Víš to jistě?“ zeptal se ho Delano. Když jsem se na něho podívala, viděla jsem, jak po mně přejíždí pohledem, zastavuje se u mého krku a v očích se mu zračí překvapení.

			„Stoprocentně,“ odpověděl.

			„Jak?“ žebronila jsem o vysvětlení.

			Na jeho plných rtech se objevil jemný úsměv. I jeho pohled sklouzl dolů a zastavil se… na mém krku.

			Na kousnutí, které, jak jsem si uvědomila, jsem rozpuštěnými prameny svých vlasů nijak zvlášť nezakryla. Poznal to z mé krve? Poznal to, jakmile… ji ochutnal?

			Delano vytřeštil oči, opřel se o opěradlo a civěl na mě, jako by mě viděl poprvé. Úplně jsem zapomněla na to, co bylo v předsíni, a podívala jsem se na Kierana. Ten byl naprosto v klidu. Jen na mě povytáhl obočí. Tohle pro něj nebylo nic nového. „Stává se to zřídka, ale stává. Smrtelník zkříží cestu Atlanťanovi. Příroda zaúřaduje a po devíti měsících se narodí smrtelné dítě.“ Kieran se odmlčel a přejel palcem po okraji svého poháru. „A jednou za čas se narodí dítě obou království. Smrtelného i atlantského.“

			„Ne. Musíš se mýlit.“ Otočila jsem se na židli. „Moje matka i otec byli smrtelníci –“ 

			„Jak to můžeš vědět jistě?“ přerušil mě Hawke – ne, ne Hawke. Casteel. Princ. „O mně sis taky myslela, že jsem smrtelník.“

			Srdce se mi zazmítalo v hrudi. „Ale můj bratr, vždyť on je teď Povznesený.“

			„Tak to je zajímavé,“ vyhrkl Delano.

			„Pouze pokud vycházíme z předpokladu, že je to tvůj skutečný, pokrevní bratr,“ poznamenal a já jsem zalapala po dechu.

			„Anebo že je skutečně Povznesený,“ komentoval někdo.

			Sklenice mi začala klouzat z prstů –

			Jeho reflexy byly rychlé jako blesk. Chytil sklenici dřív, než dopadla na stůl. Položil ji, vzal mě za ruku a tu taky položil na stůl. „Tvůj bratr žije.“

			Málem se mi zastavilo srdce. „Jak to můžeš vědět?“

			„Sleduju ho už několik měsíců, Poppy. A vzhledem k tomu, že jej nikdo neviděl během dne, můžeme usuzovat, že je opravdu Povznesený.“

			Někdo zaklel a odplivl si na podlahu. Zavřela jsem oči. Částečně… částečně Atlanťanka? Pokud to byl důvod, proč jsem byla Vyvolená, i zdroj mých schopností, věděli to vévoda a vévodkyně? Královna? Otevřela jsem oči. „Proč by mě nechávali naživu, kdyby to věděli?“

			Semkl rty. „Proč nechávají naživu mého bratra?“

			Trhla jsem se sebou a cítila jsem, jak celé moje tělo tuhne. „Já to nemůžu udělat. Že ne? Totiž, já na to nemám… ty, ehm, správné partie.“

			„Partie?“ Kieran se rozkašlal. „Čím jí to plníš hlavu?

			Princ mu věnoval otrávený pohled. „Zuby. Věřím, že měla na mysli zuby.“ Ohrnul horní ret, přejel si jazykem po jednom tesáku a mně se sevřel a převrátil žaludek směsicí rozkoše a znepokojení. „Ty nepotřebují. K dokončení obřadu Povznesení jim stačí jen krev.“

			Kdybych neseděla, nejspíš bych upadla. Chtěla jsem jeho tvrzení popřít, ale nepřišla jsem na jediný dobrý důvod, proč by lhal. Nic by z toho neměl. Nepatrně jsem se na své židli sehnula a přemýšlela jsem, jestli je možné, že mě postihla zástava srdce.

			„Jsem zvědavý, Casi. Proč se musíme vrátit domů?“ zeptal se Kieran a já bych přísahala, že schválně zvýšil hlas. „Jenom bychom se vzdálili od místa, kde vězní tvého bratra.“

			„Je to jediné místo, kam můžeme jít,“ odvětil, zatímco upíral ty svoje zlaté oči na mě. „Věděla jsi, že Atlanťané můžou uzavřít sňatek, jen když obě poloviny páru stojí na půdě své země? Je to jediný způsob, jak se můžou stát jednolitým celkem.“

			Pootevřela jsem rty, zatímco se v celé místnosti rozhostilo ticho. Pořád jsem se nemohla vzpamatovat z té věci s atlantskou polovinou, a už vůbec jsem nedokázala uvěřit, co slyším. Navrhoval snad, že se…

			V jeho pravé tváři se objevil ten zatracený dolíček a potom i v levé. Casteel Da´Neer, princ Atlantie, se široce usmál, zvedl naše spojené ruce a pronesl: „Jdeme se domů vzít, má princezno.“

			[image: ]

		


		
			Z krve a popela, 2. díl

			Je láska silnější než pomsta?

			Zrada…

			Všechno, v co Poppy dosud věřila, je lež. I muž, do kterého se zamilovala, o sobě lhal. Vržena mezi ty, kdo ji vidí jako symbol obludného království, stěží tuší, kdo vlastně bez závoje Panny je. Ví ale, že pro ni není nic nebezpečnějšího než on. Temný. Princ Atlantie. On chce, aby proti němu bojovala, a ona jeho rozkaz moc ráda uposlechne. Unesl ji, ale nikdy ji nedostane.

			Volba…

			Casteel Da´Neer je znám pod mnoha jmény a mnoha tvářemi. Jeho lži jsou stejně svůdné jako jeho doteky. Jeho pravda je stejně smyslná jako jeho kousnutí. Poppy ví, že by mu neměla věřit. K dosažení svých cílů ji potřebuje živou, zdravou a celou. Jen díky němu však Poppy může získat, co chce – najít svého bratra Iana a na vlastní oči se přesvědčit, zda se stal bezduchým Povzneseným. Pracovat s Casteelem, namísto proti němu, ovšem přináší rizika. Každým svým dechem ji totiž svádí a nabízí jí všechno, po čem kdy toužila. Casteel s ní má své plány. Plány, které by ji mohly vystavit nepředstavitelné rozkoši či neuvěřitelné bolesti. Plány, které ji přinutí odhlédnout od všeho, co si myslela o sobě – i o něm. Plány, které by mohly svázat jejich životy dohromady nečekanými způsoby, na něž není ani jedno království připravené. A ona je příliš bezhlavá, příliš hladová, aby takovému pokušení odolala.

			Tajemství…

			V Atlantii se s napětím očekává návrat prince a zároveň se zvedá nepokoj. Zvěsti o válce jsou stále silnější a Poppy se ocitá přímo uprostřed. Král ji chce využít k zaslání vzkazu. Odpadlí chtějí její smrt. Vlkodlaci jsou stále nepředvídatelnější. A jak její schopnosti cítit bolest a pocity rostou a sílí, Atlanťané se jí začínají bát. Svou roli tu hrají temná tajemství plná krví prostoupených hříchů dvou království, která udělají cokoli, aby pravda nevyšla najevo. Ale až se země začne otřásat a obloha krvácet, mohlo by být pozdě.
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